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LECTORI 5. 


ΝΗ NTIORU™M Virorum in pratiam emittitur ites 
rata haec SO PHOCLIS editio; quorum haud vilis quum 
sit annona, consentaneum fuit. operis illis dicati pauca 
excudi exemplaria. Numerus infra CCL substiti.. Scho» 
lia antiqua non atmplius adeo adstricta ad fidem Romanae 
Fditionis, aliquot in locis correcta, majore cum fructu 
legentur. In ea, ut in Tragici poésin, receptae emenda- 
tiones partim novae , partim nobis jam ante indicatae, 
Sicubi reposita antiqua lectio, vel docti cujuspiam viri 
conjectura , quam prius rejectam demum amplexi sue 
mus, ne quis nos idcirco levitatis et inconstantiae insi- 


mulet. Patrocinio viri inter paucos eruditi nos tuebimur, 
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ιν δ: Φ 

OBERT! GIFANII, cujus haec sunt verba Conlecta- 
neis in Lucretium, voce AQUA. Si quis autem putet in 
his literis, quae ab humanitate sunt appellatae, variare 
non licere, nae ille saevus est, et rerum inperitus, et 
ab omni ipse humanitate alienus. 


Datum ARGENTORATI Calendis Oct. MDCCLXXXVIHIL 


ede ν 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ ΓΕΝΟΣ KAI BIOZ. 


> O®OKAHE τὰ μὲν γένος ἦν Ἀθηναῖος, υἱὸς δὲ Σοφίλου, 
ὃς οὔτε; cas Ἀρισγόξενός φησι» τέων ἢ χαλκεὺς ἣν" οὔτε. ὡς 
Ἰσῆρος, μαχαιροτοιὸς τὴν ἐργασίαν" τυχὸν δὲ ἐκέχ]ή]ο δούλους 
~ \ } > Vo os VU , ! 
χαλχεῖς καὶ τέκ)ονας. οὐ yap sixes τὸν ἐκ τοῦ τοιούτου γενό- 
μενον σ]ρατηγίας ἀξιωθῆναι σὺν ἸΠερικλεῖ καὶ Θυουκυδίδῃ, ταῖς 
πρώτοις τῆς πόλεως. ad’ oud)’ ay ὑπὸ τῶν κωμωδῶν ἄδηκ)ος 
ἀφείϑη, τῶν οὐδὲ Θεμισ)οκλέους ὠπτοσχομένων. ὠκτισ]ητέον 
δὲ καὶ τῷ Ἰσήρω, φάσκοντι αὐτὸν οὐκ Αθηναῖον, ara Φλιά- 
σιον εἶναι. εἰ δὲ καὶ τὸ ὠνέκωϑεν Φλιάσιος ἣν, aa πλὴν 
Icloou, παρ᾽ οὐδενὶ ἑτέρω τοῦτό ἐσῆιν εὑρεῖν. ἐγένετο οὖν Σοφο- 
κλῆς τὸ γένος Αϑηναῖος, δήμου ΚΚολωνηθεν, καὶ τῷ βίῳ καὶ 
τῇ ποιήσει περιφανής. καλῶς τε ἐπαιδεύθη καὶ ἐτράφη ἐν εὐὖ- 
, \N 2 ’ Ν 3 , 3 / 
wool, καὶ ἐν πολιτείαν καὶ ἐν πρεσδείαις ἐξετάζετο. γεννη- 
θῆναι δὲ αὐτόν φασιν ἑδδομηκοσῃ πρώτῃ Ολυμτσιάδι κα] τὸ 
δεύτερον ἔτος ἐπὶ ἄρχοντος ᾿Αϑήνῃσι Φιλίππου. ἣν δὲ Αἰσχι- 
λου ; v δὲ «αἱ 9 δ δὲ , ν 
νεώτερος ἐτὴ Oexa cela’ Kuoraridou δε waAasorepog εἰκοσε 
τέσσαρα. διετσονήθη δὲ ἐν παισὶ καὶ περὶ παλωίσ]ρων καὶ μοὺ- 
A 1% FT » ! 3 / 4 δ δ ’ 6 
σικὴν» ἐξ ὧν ἀμφόϊερων ἐσ]εφανωβη, ὡς φησιν ἰσῆρος. ἐδιϑάχβθη 
δὲ \ \ \ / Ν \ Ve “ 
€ τὴν μουσικήν παρώ Λάμτσρῳ" καὶ μέ τὴν ἐν Σαλαμύεναυ- 
, , \ , of \ t \ 9 
μαχίαν Αθηναίων περὶ τρούσαιον οὔϊων., μέϊώ λύρας γυμνος ὠλη- 
λιμμένος τοῖς παιανίζουσι τῶν ἐπυινικίων ἐξῆρχε. παρ᾽ Αἰσχώλῳ 
δὲ τὴν τραγῳδίαν Η μαϑε, καὶ roa ἐκαινούργησεν ἐν τοῖς 
ὠγῶσι" πρῶτον μὲν καταλύσας τὴν ὑπόκρισιν τοῦ ποιητοῦ » 


3 


vi ae ιν 


δια τὴν ἰδίαν ἰσχνοφωνίαν" πάλαι yap κοὼ ὃ ποιητὴς ὡστεχρί- 
γετο" αὐτὸς δὲ καὶ τοὺς χορευτὼς ποιήσας ὠντὶ δώδεκα πεντε- 
(δὶ Ν _\ , ε νλ ΟΖ," Ν δὲ “ \ 
uaidencs, καὶ Toy τρίτον ὑποκριτὴν ἐξεῦρε. Paci δὲ ori καὶ 
κιθάραν dvarabay ἐν μόνῳ τῷ OAMYPIAL ποτὲ ἐκιθάρισεν - 
ὅϑεν καὶ ἐν τῇ ποικίλῃ σ]οῷ μετὰ κιϑάρας αὐτὸν γεγράφθαι. 
Σάτυρος δέ φησιν ὅτι καὶ τὴν καμτυύλην βακτηρίαν αὐτὸς 
ἐπενόησε. Φησὶ δὲ καὶ Ἰζῆρος τς λευκὼς κρησσίδας αὐτὸν 
3 / “ ε ὃ ~ .“ ε Ν  ε ra 
ἐξευρηκέναι, ὡς ὑποδοῦνται οἵ τε VaTONpIas, καὶ οἱ χορεύ]αί - 
δ \ \ ! 9% / \ δ / : ~ δὲ 
καὶ πρὸς tag Φύσεις αὐτῶν γρώψαμ τὼ ρώμαώτα." ταῖς dE 
Μούσαις ϑίαφον ἐκ. τῶν πεπαιδευμένων αυνωγαγῷμι. καὶ 
ὡπλῶς ὡς ἐστὶν εἰπεῖν, τοῦ ἔθους τοσαὕτη γέγονε χάρις , woe 
ε 3 o ν 
σαντη καὶ πρὸς ὡσσάντων αὐτὸν φ]έργεσθαι, νίκας δὲ ἐλαῦεν 
€ wv y 
εἴκοσιν, ὡς φησι Ἰζαρύσιος" πολλώκις δὲ καὶ deviepeia ἐλαῦε, 
τρίτα σ᾽ οὐδεπεῴτδε. καὶ Ἀθηναῖοι δὲ αὐτὸν πεντήκονα. tala 
ἐτῶν ὄντα σ]ρατηγὸν εἵλοντο. πρὸ τῶν Πελοτοινησιακῶν ἔτεσιν 
e ΚῚ tw , e/ 
eal, ἐν τῷ πρὸς Avaiay πολέμῳ. οὕτω δὲ Φιλωϑηναιότατος 
κι J n ! / >» \ 3 
ἣν» ade πολλῶν βασιλέων μετωυσεμυαπομένων αὐτὸν , οὐκ 
3 , ~ of ~ 
ἠϑέλησε τὴν wdlolda καταλισεῖν" ἔσχε δὲ καὶ τὴν τοῦ Λλω- 
γος ἱερωσύνην, ὃς ἥρως ἣν μετ Ἀσκληπιοῦ mapa “ΧΚείρωνι" 
ἱδρύθη δὲ ὑπὸ Ἰοφῶντος τοῦ υἱοῦ μέ τὴν τελεύϊήν. γέγονε δὲ 
ἷ ε ι “ ε » ὟΝ 
καὶ Θεοφιλῆς G Σοφοκλῆς, ὡς οὐκ ὥλος, καϑώ φησιν Teow~ 
YULOS περὶ τῆς χρυτῆς σ]εφάνης. ταύτης γὰρ ἐξ ἀκροτσόλεως 
«λωπείσης. κατ᾽ ὄναρ Ἡρακλῆς ἐδήλωσε Σοφοκλεῖ λέγων, 
τὴν οὐσῶν οἰκίαν ἐν δεξιῷ εἰσιόντι ἐρευνῆσαι, ἐνϑα ἐκρύτήετο. 
ἐμήνυσε σ᾽ αὐτὴν τῷ Ones, καὶ raAavlov de rales τοῦτο yaa 
ἥν mpoxnpur bey. λαῶν οὖν τὸ τάλαϑ)ον. ἱερὸν ἱδούσατα Νίήηνυ- 
τοῦ Ἡρακλέους. φαίνξέαι δὲ καὶ παρὰ πολλοῖς ἡ πρὸς τὸν υἱὸν 
“ > ~ δ, Wf ? 
Ἰοφῶντα γινομένη αὐτῷ δίκη ποτέ. ἔχων γάρ ἐκ μὲν Νικα- 


dhe nde VIL 
CJoarns loParla, ἐκ δὲ Θεωρίδος Dicvanias Apiojova, τὸν ἐκ 
»" of wv 
τούτου γενόμενον παῖδα, Σοφοκλέα TQUVOLEE 5 πλέον ἘσἼεργῈ » 
καί ποτε ἐν δράματι εἰσήγαγε τὸν Ἰοφῶντα αὐτῷ φθονοῦντα, 
καὶ πρὸς τοὺς φράτορας ἐϊκαλοῦν)α τῷ πατρὶ, ὡς ὑπὸ γήρως 
παραφρονοῦντι" οἱ δὲ τῷ Ἰοφῶντι ἐπετίμησαν. ἸΣώτυρος δέ 
φησιν αὐτὸν εἰπεῖν" Ei μὲν εἰμὴ Σοφοκλῆς, οὐ παραφρονῶ " 
εἰ δὲ παραφρονῶ, οὐκ εἰμὲ Σοφοκλῆς" καὶ τότε τὸν Οἰδί- 
woda παραναγνῶναι. τελευτῆσαι δὲ αὐτὸν Ἰσῆρος καὶ Νεάνθης 
δ ~ \ / ., ε \ 3 A 9 
Φασὶ τοῦτον tov τροσσον" Keaddsarariony ὑτσοκριτὴν care ἐργώ- 
εἴας ἐξ Οποῦντος ἥκοντα παρὰ τοὺς Χόας, πέμψαι αὐτῷ 
σ]αφυλήν τὸν δὲ Σοφοκλέα Aakovres, καὶ βωλόντα εἰς τὸ 
Clopecs ῥῶγα ἔτι ὀμφακίζουσαν, ὑπὸ τοῦ ἄγαν γήρως ὠπο- 
πνιγέντα τελεύϊσαι. Σάτυρος δέ φησι τὴν Ἀντιγόνην ἀγαγει- 
γνώσκχον)α,, καὶ ἐμτοεσόνα περὶ τὼ τέλη νοήμαῦ μακρῷ » καὶ 
n ς 3 Ἧ 3 9 
μέσην, ἢ ὑποση)ιγμὴν πρὸς ἀνάτ αυσιν μὴ ἔχον)» ἄγαν dave- 
7 \ \ \ ~ ~ Ν \ .] \ 4 ad ς δὲ 
τείναν)α τὴν φωνὴν, σὺν τῇ Φωνῇ καὶ τὴν ψυχὴν ὠφεῖναι. οἱ δὲ, 
OTs μετὰ τὴν τοῦ δράματος ἀνώγνωσιν ὅτε νικῶν ἐκηρύχϑη 
χαρῶ νικηθεὶς ἐξέλιπε. τῶν δὲ πατρώων αὐτοῦ τάφων ἐπὶ 
Δεκέλειαν χειμένων πρὸ σ)αδίων τοῦ τείχους ἐνδεκα., καὶ τοῦτον 
A , 3 / ‘ \ ~ , 
τὸν TOW OV ἐπειτέειχικότων Λακεδαιμονίων κα] τῶν Ἀθηναίων. 
9 ΄ 2 v 4 9 > “~ » 
ἐπείπερ οὐχ, οἷόν τε ἥν αὐτὸν ἐκεῖ Saaev, Διόνυσος κατ᾽ ὄναρ 
> \ / » f 3 / ~ \ ν . 
ἐπιο]ὰς Λυσάνδρῳ ἐκέλευσεν ἐσσιτρέψαι τεθῆναι τὸν ἄνδρα εἰς 
τὸν τάφον" ὡς δὲ ὠλιγώρησαν ὁ Λύσανδρος, δεύτερον αὐτῷ 
ἐπέση ὁ Διόνυσος τὸ αὐτὸ κελεύων. ὁ δὲ Λύσανδρος συνϑα- 
7 A ~ ἐδ ? vy ςε /, Ν ad \ 
yeueves Mapa τῶν Φυγαάθων τίς εἰἢ ὁ τελεύησας, καὶ pater 
. “ δ, of 
ὅτι Σοφοκλῆς, κήρυκα πέμψας, ἐδίδου Saalew rev ἄνδρα. 
Φασὶ δὲ καὶ ὅτι τῷ μνήματι αὐτοῦ σειρῆνα ἐπεέσΊησαν " οἱ δὲ, 
7 “ 3 / 6 δὲ »ν / > ”~ ἐδι 
χελιδόνα χαλκῆν eariysyoaDias dt τω ταῷω αὐτου ταῦε" 
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Κρυπω τῶδε τάφω Σοφοκλῆν πρωτεῖα Aakovres 

τῇ τραγικῇ τέχνῃ» σχῆμα τὸ σεμνόταῖον. 
Ἰσῆρος δέ φησιν, Αθηναίους διαὶ τὴν τοῦ ἀνδρὸς ὠρετὴν καὶ Ψψή- 
φισμα πεποιηκέναι, κατ᾽ ἔτος ἑκασῆον αὐτῷ ϑύειν" ἔγραψι 
δὲ, ὥς Φησὶν ἈΑρισ)οφάνης ᾽ δυώμαϊα éxcé lov τριώκογ)α . τούτων 
δὲ νοϑεύεται δέκα ἑπῆά. συνηγωνίζετο δὲ Αἰσχύλῳ καὶ Ever 
πείδη, καὶ Κοιρίλῳ, καὶ Apiclia, καὶ arog, καὶ Ἰοφῶντι 
τῷ υἱῷ. τὸ πᾶν μὲν οὖν Ομηρικῶς ὠνόμαζε." τούς τε μύϑους 
φέρει κατ᾽ ἴχνος τοῦ ποιητοῦ " καὶ τὴν Οδύσσειαν δὲ ἐν πολλοῖς 
δράμασιν ὠπογρώφέϊαι. παρετυμολογεῖ δὲ xed Ομηρον καὶ 
τὸ ὄνομα τοῦ Οδυσσέως" 

Ορϑῶς A’ Οδυσσεὺς εἴμ᾽ ἐπώνυμος κακοῖς. 

πολλοὶ γὰρ ὠδύσσαντο δυσσεζεῖς ἐμοί, 
somos δὲ καὶ ποικῦλει» uel τοῖς ἐπινοήμασι τεχνικῶς χρῆ- 
ται, Ομηρικὴν ἐκματήόμενος χάριν" obey εἰπεῖν φασὶν Ἰωνικὸν 
τινα, μόνον Σοφοκλέω τυίχάνειν Ομήρου μαϑήϊην. καὶ ὥλλοι 
Hav yao πολλοὶ μεμίμηϊδαί τινας τῶν πρὸ αὐτῶν, ἢ τῶν καϑ' 
αὐτούς" μόνος δὲ Σοφοκλῆς ἀφ᾽ sxac]ou τὸ λαμτορὸν ὠτταν- 
θιζει" καϑὸ καὶ μέλιτ]α ἐλέγέγο. ἤνείκε δὲ τὰ μιζα" εὐκα:- 
ρίαν, γλυκύτη]α, τόλμαν, ποικιλίαν. οἷδς δὲ καιρὸν συμμε- 
τρῆσαι καὶ πρώγμαϊα., wor ἐκ μικροῦ ἡμισή)ιχίου, ἢ λέξεως 
μιᾶς, ὅλον ἠϑοτσοιεῖν πρόσωττον. eos δὲ τοῦτο μέγισῆον ἐν τῇ 
ποιητικῇ» δηλοῦν ἦϑος ἢ πάϑος. φησὶν οὖν ApicloDane, ὅτι 
κηρὸς ἐπεκαθέζεο τοῖς χείλεσιν αὐτοῦ" ἄλλοι δὲ, Σοφοκλέους, 
τοῦ μέλιτι τὸ σἼέμα κεχρισμένου. Φησὶ δὲ Ἀρισόξενος, ὡς 
πρῶτος τῶν Αϑήνηθεν ποιητῶν τὴν Dovyiay μελοτοίίαν εἰς τὼ 
ἴδια copedla παρέλαδε, καὶ τῷ διθυραμδικῷ τρόπῳ καέμεξεν. 


erode Ix 


Ex ATHENAEI!I Lis. XIII. 


Terbniuos 6 Ῥόδιος ἐν τοῖς ἱσορικοὶς ὑπομνήμασι Φησὶν, ὅτι 
Σοφοκλῆς εὐτρεπῆ waida ἔξω τοῦ τείχους ἀπήγαγε χρησέ- 
μῶος αὐτῷ. ὁ μὲν οὖν παῖς τὸ ἴδιον ἱμάτιον ἐπὶ τῇ πόα ὑπέ- 
Clears, τὴν δὲ τοῦ Σοφοκλέους χλανίδα περιεξαάλλοντο. μετ᾽ 
οὖν ὁμιλίαν ὁ παῖς dpwaras τὸ τοῦ Σοφοκλέους χλανίδιον 
ὠχῆο. κα]αλιπὼν τῷ Σοφοκλεῖ τὸ ἑαυτοῦ παιδικὸν ἱμάτιον. 
οἷα. δὲ εἰκὸς διαλαληθέντος τοῦ συμδεδηκότος » Εὐριπίδης πυ- 
θόμενος καὶ ἐπιϑωθάζων τὸ γεγονὸς» καὶ αὐτὲς ποτὲ ἔφη τού- 
τῳ κεχρῆσθαι τῷ παιδὶ, ἀλλὰ μηδὲν προσθεῖναι, τὸν δὲ Σο- 
Φοκλέα διὰ τὴν ἀκολασίαν καϊαφρονηθῆναι. καὶ ὁ Σοφοκλῆς 
ἀκούσας ἐποίησεν εἰς αὐτὸν τοιοῦτον ἐπίγραμμα, χρησάμενος 
τῷ περὶ τοῦ Ἡλίου καὶ Βορέου λόγῳ, καί Tos πρὸς μοιχείαν 
αὐτοῦ ὃ παρανιτόμενος. 
Hasse ἦν, οὐ παῖς, Εὐρυα ίδη , ὃς με χλιαίνων 
γυμνὸν ἐποίησεν" σοὶ δὲ Φιλοῦνθ᾽ ἑτέραν 
Boppas ὡμίλησε. σὺ cl’ οὐ σοφὸς, ὃς τὸν Ἐρώ]α, 
ὠλλό]ρίαν σπείρων. λωτσοδύτην ὠπάγεις. 


EMIFPAMMATA ΕΙΣ ΣΟΦΟΚΛΗΝ. 


ΣΙΜΩΝΙΔΟΥ͂. 


Ἐσζέσθης, γηραιὲ Σοφόκλεες, ἄνϑος ἀοιδῶν. 
οἰνωτσὸν Βάκχου βότρυν ἐρετωόμενος. 
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ΣΙΜΜΙΟΥ͂ OHBAIOT. 


Heep’ ὑπὲρ tupboso Σοφοκλέος » ἡρέμα κισσὲ 
ἐραύζοις , χλοεροὺς ἐκτσροχέων πλοκάμους" 

καὶ πεταλὸν weary Sardar pode , ἥτε Φιλοῤῥωξ 
ἄμπελος, ὑγρὼ πέριξ nrg χευαμένη " 

ivexcy εὐετυίης πινύϊόφρονος » ἣν ὁ μελιχρὸς 
ἤσκησεν Νίουσῶν ἄμμιγα καὶ Χαρίτων. 

ΔΙΟΣΚΟΡΙΔΟΥ͂. 

“ Τύμζος od! ἔστ᾽, ὦ “Wear ZoPonrses ὃ ἐν παρῶ ὁ Μουσῶν 
ἱρὴν σπαρϑεσίην , ἱερὸς ὧν, ἔλαχον" 

ὃς με τὸν ἐκ Φλιοῦντος, ἔτι τρίξολον πατέοϊα, 
πρίνινον , ἐς χρύσεον σχῆμα μεϑηρμόσαϊο, 

καὶ λεχ]ὴ ἐνέδυσεν ελουργίδα " τοῦ δὲ Saveyres 
ev SiJov ὀρχησῆην τῇσι; ἀνέτσαυσα "πόδα. 

* Ολδιορ, ὡς ὠγαθὴν ἔλαχες σἼάσιν καὶ jl” ἐνὶ 'χερσὴ 

κούριμος, ἐκ ποίης #06 διδασκαλίης; ; 

“ Eire σοι Ἀντιγόνην εἰσσεῖν Φίλον, οὐκ ἂν ἁμιαῤῆοις, 
εἴτε καὶ Ηλέκ]ραν. ὠμφότεραι yap ὥκρον. 

ἘΡΥΚΙΟΎ. 

Aisi τοι λισσαρῷ ἐπὶ oneal: δῖε Σοφόκλεις » 
σκηνίτης μαλακοὺς κισσὸς ἅλοιτο πόδας" 

αἰεί τοι βούσπαισι περισ]ζοιτο μελίσσαις 
rupees Vpartlete λειδόμενος μέλιτι» 

ὡς ὧν τοι peta μὲν ὠένναος Ατθίδι δέλτῳ 
κηρὸς» ὑπὸ σεφάνοις σ᾽ αἰὲν ἔχης πλοκάμους. 


ΝΣ x 


IN VITAM SOPHOCLIS NOTAE. 


Ρ v. 1.19. χαρὰ Λαάμαρφῳ. Veteribus Lyricis adnumeratur Lamps, 
qui magna fuit in musicis gloria, teste Cornelio Nepote in Epaminondae 
vita cap- 4. Socratis etiam fuit magister. Perperam in T. scriptum “αρὰ 
Anuaiev, ut Turmebus edidit. In meptbr. proxime ad verum wpe λαμ- 
ay. In meo “αρὰ Λαμαΐίῳ. In Triclinii recensione lemmati additum : 
διωρδωϑὴ δὲ ἀαρὰ τοῦ σοφωτάτου Meyielpov. Thomas is est. Verum pluri- 
mis in locis ejus corectionibus membranarum scripturam praetulimus. 

P. vi. 1. 1.4. wevrnxovres ele ἐτῶν ὄντα. Sic scribere debuit auctor hujus 
vitae, si modo sibi constare voluit. Nam quum in iucem editus fuisset 
Sophocles an.:2. Ol. LXXI. septimo ante Peloponnesiaci belli exortum anno 
non plus vel minus quam quinquaginta septem annos natus erat. Enim- 
vero Praetor lectus fuit cum Pericle in bello contra Samios an. 4. Ol, 
LXXXIV. Nihil magis obnoxium fuit librariorum negligentiae aut fraudi, 
quam numerales notaé: in membr. hae sunt ἔθ, id est 69: In T. δε, id 
est 65. qui numerus in meo plene scriptus est. ἐν ἕῳ σρὸς Ἀναΐαν πολέ- 
my. Sic bene edidit Turnebus. In veteribus libris scriptum πρὸς Avavicus » 
in T. apes Ανανίαν. Anaea urbs est Cariac e regione Sami, cujus frequens 
mentio in bellorum historia, quae gesserunt Samii. 

P. vi. 1. 26. Muvvrov Ἡρακλέους, Vide Meursii Athenas Atticas L. 11. 
Cap. 10. Pro τὰν οὖσαν οἰκίαν » in membr. scriptum τὴν μὴ οἰκοῦσαν οἰκίαν. 

P. visr. 1. 19. Senarios hos ex Tragici nostri dramate fumtos opinamur, 
cui titulum fecit Nialpx, vel Odurcivs axsrbowan’. 

P. viir. 1. 41. ἐκ μικροῦ ἡμισ)χίου, ἢ λέξιως μιᾶς. Sic depravatum 
locum bene restituisse mihi videor. Veterum librorum scriptura est, ἐκ 
pungey μεσ] εχίον ἤλεγξεν ὡς μιῶς chov ἡϑυποιεῖν πρόσωπον. Inde vulgatam 
fecuonem temeraria vorrectione extudit Thomas: aes ἐκ βραχέος κωλοϑ 
χρκεσιν ὅλον γϑοποιησαι τὸ πρόσωσον. 

Ῥν 11. 1.24. κηρός. Latet in hac voce menda. Proclive est reponere 
xuziov, Verum non video qui κηρίον melius quam κηρὸς insidere dicatur 
alicujus labiis. Platonis infantis in ore sederunt apes: κειμένου αὐτοῦ» 


pes Assocs σροσελθονσαι “πεπληρώκασιν αὐτοῦ τὸ oT ¢ pace κηρίων mi niles. Auctores 


XII εβ.». κἂν 


gni bujus fabulae meminere laudat Davisius ad Ciceronem de Divinatie- 
ne I. 36. Neti sunt Eupolidis versus in Axmos de Pericle, cui 

Tada rig ἐσικαϑιζὶν ἑαὶ τοῖς χείλεσιν. 
Simile quid forte de Sophocle dixerat laudatus hoc loco Aristophanes, 
qui utrum Comicus fuerit , an Grammaticus, non decernam. 


IN DIOSCORIDIS EPIGRAMMA. 
ECl. Salmasii ποιὲς in Historlam Augustam p. 49. 


Tumulo Sophoclis imposita erat Bacchi statua, quae manu personam 
Bive larvam κονρίμον παρθένον sustinebat. Bacchus igitur in hoc epigram- 
mate viatorem alloquitur et dicit: Tumulus hic Sophoclis est, ὁ homo, 
quem Musae mihi sacrae virgines saero ἔρεὶ ac divo, custodiendum 
mandarunt. 7116 me Phliunte profectum, adhue sentes et rubos inam- 
dbulantem, et ex acerno stipite properanti falce dedolatum, in aureum 
habitum reformavit, et delicata purpurea veste induit. Sed postquam 
morti datus est, saltationum oblitus, agilem et salium pedem quieti 
dedi, et hie super ejus sepultro reposui. Respondet viator: O felicem 
te, gui talem stationem sortitus sis! sed unde haec κουριμὸς » quam 
manibus retines, aut ex guo dramate sumta est #? Ad haec Bacchus via- 
tori: Sive tibi Antigonen eam accipere placeat, sive Electram, non 
evraveris: utraque enim summam inter ejus tragoedias obtinet. » xov- 
pisos, est ᾿ κούρεμος παρϑένος» et erat persona tragica , quam ita Pollux 
describit: ἡ κουριμος παρϑένος avr) cleov, ἔχει τριχῶν xleinucron διοί- 
κρισιν, καὶ βραχέα ἐν κύκλῳ περικέκαρίαι. ὕπωχρος δὲ τὴν χρόαν. ἡ δὲ 
ἑτέρα κούριμος παρϑένις» τὰ ἀλλα ὁμοίως πλὴν τῆς διακρίσεως, καὶ τῶν 
κύκλῳ βοσίρυχων» ὡς ἐκ πολλοῦ δυοϊυχοῦσα. Tales Antigone et Electra 
virgines in tragocdiis cognominibus. 
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OIAINOTS ΤΎΡΑΝΝΟΣ. 
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ΑΡΙΣΤΟΦΑΝΟΥ͂Σ TPAMMATIKOY 


ἘΠΙΓΡΑΜΜΑ 
ΕΙΣ TON ΤΥΡΑΝΝΟΝ ΟἸΔΙΠΟΎΝ. 


Asaay Κόρινθον Oidtareug , πατρὸς νόϑος, 
πρὸς τῶν ὡτ ἀΐων λοιδορούμενος ξένος, 
ἦλθεν πυϑέσθα, Πυϑικῶν 9 εσισσισμάτων » 
ζητῶν ἑαυτὸν, καὶ γένους Φυτοσιαόρον. 
εὑρων δὲ τλήμων ἐν σ)εναῖς ἁμαξιτοῖς, 
ἄκων sareQve Aaiov γεννήτορα. 

ΣΦιγὸς δὲ δεινῆς ϑανάσιμον λύσας μέλος » 
ἤσιχυνε μητρὸς ἀγνοουμένης λέχος. 

λοιμὸς δὲ Onbas εἷλε; καὶ νόσος μακρά. 
Κρέων δὲ πεμφθεὶς Δελφικὴν πρὸς ἐσίαν, 
ὅπως πύϑοιτο τοῦ κακοῦ παυσήριον, 
ἤκουσε φωνῆς μαν)ικῆς ϑεοῦ πάρω, 

τὸν Λαΐειον ἐκδικηϑῆναι Dever. 

Sey μαϑὼν ἑαυτὸν Οἰδίστους τώλας 
πέρτσαισι δισσὰς ἐξανάλωσεν κόρας» 

αὐτὴ δὲ μήτηρ εἰζχόναις διώλετο. 


AIA TI TYPANNO® ἘΠΙΓΕΓΡΑΠΙΤΑΙ. 


O TYPANNOE OIAIMOTE ἐπὶ διωκρίσει ϑατέρου ἐπειγέ- 
γρωπῆαι. χαριέήως δὲ ΤΎΡΑΝΝΟΝ aaravles αὐτὸν ἐπέγρα- 
Dov, ὡς ἐξεχοα πάσης τῆς Σοφοκλέους ποιήσεως, καΐπσερ 
ἡτ]ηϑέντα ὑπὸ Φιλοκλέους, ὡς φησι Δικαίαρχος. εἰσὶ δὲ καὶ 
οἱ IIPOTEPON αὐτὸν, οὐ ΤΥΡΑΝΝΟΝ, ἐπιγράφον)ες, dice 
τοὺς χρόνους τῶν διδασκαλιῶν, καὶ διὰ τὰ πράγματα + ἀλύ- 
τὴν yao καὶ πηρὸν Οἰδίποδα τὸν ἐπὶ Κολωνῷ εἰς τὰ; Αθή- 
νας ὠφικνεέῖσθαι. ἴδιον δὲ τι πετσόνθασιν οἱ μεθ᾽ Opnooy ποιη-: 
ταὶ, τοὺς πρὸ τῶν Τρωϊκῶν βασιλεῖς ΤΥΡΑΝΝΟΥΣ σπρόσα- 
yoowuorles , ὀψέ more τοῦδε τοῦ ὀνόματος εἰς τοὺς Ἕλληνας 
διαδοθέν)ος, xara τοὺς Ἀρχιλόχου χρόνους, καθώσερ [π|.- 
σίας 6 σοφισΊης φησιν. Ομηρος γοῦν τὸν παύων παρανομώ- 
τατον ἔχετον. » βασιλέα φησὶ, καὶ οὐ τύραννον" ( Οδυσσ. 
Σ. 84.) 

Ki Eyer βασιλῆω, Boor δηλήμονα — 
προσαγορευθῆναι δέ φασι τὸν τύραννον dae τῶν Τυῤῥηνῶν . 
χαλεαγους γάρ τινας περὶ λῃσΊείαν τούτους γενέσθαι. ὅτι δὲ 
νεώτερον τὸ To τυράννου ὄνομῶ» δῆλον. οὔτε yap Ὅμηρος, οὔτε 
Ἡσίοδος, οὗτε ἄλλος οὐδεὶς τῶν παλαιῶν, τύραννον ἐν τοῖς 
ποιήμασιν ὀνομάζει. ὃ δὲ Ἀρισ]οτέλης ἐν Ἰζυμαίων πολιτείᾳ, 
τοὺς τυρώννους Φησὶ τὸ, πρότερον AIZYMNHTAZ σροσάγο- 
ρεύεσθαι. εὐφημότερόν γ᾽ ἐκεῖνο τοὔγεμα. 


XPHEMOS ΔΟΘΕΙΣ AAIQ, 


. , ἢ ¥ > "ν 
Ads Aabdaxidn, παίδων γένος oAGov αἰτεῖς. 
δώσω τοι Φίλον υἱόν" ἀτὰρ πεπρωμένον ἐστὶ 
do ew ἢ ~ / A \ 
σταθος gov χείρεσσι Aste Dag. ὡς yao evevot 
Ζεὺς Κρονίδης, ἸΠέλοσσος σ]υγεραῖς ὠραῖσι πιθήσας, 
zg , « ε ε 4 of . 
οὗ Direv ἡρτσασας υἱόν" ὃ σ᾽ qusare σοι τάδε πάγα. 


TO ΑΙΝΙΓΜΑ ΤῊΣ ΣΦΙΓΓΟΣ. 


Ἐσ oy > Nw Ν _/ es \ 
‘ls δίσσουν ἐπτὶ γῆς καὶ τέτρώτσον, οὗ μίω φωνή, 

Ν δ. / \ \ / ef 2 Ν “ 
καὶ toler’ ὠλλάσσει δὲ Duny μόνον, oro ἐσσὶ γαιῶν 
ε \ ~ > fs ».«,(ἃ ἢ Ν \ / 
ἑοτσετώ xwiiTes, ἀνώ τ' αἰϑέρω καὶ κατώ Tosloy. 

3.3 ¢ 7 


/ ἯΝ 
BN ὅποταν πλείοσήοισιν ἐπεείγομενον ποσὶ βαίνῃ. 
y / ᾿ ᾽ / ; ͵ > “(ν 
ἐγθῶ τώχρος γνίοισιν ἀφαυροταΐον πέλει αὐτοῦ. 


ΛΥΣΙΣ TOY ΑΙΝΙΓΜΑΤΟΣ. 


Κλῦϑι, καὶ οὐκ, ἐθέλουσα, κακόπηερε Νιοῦσα Severlav . 
- ε ὔ \ / 2 ’ 
ᾧωνης ἡμέτερῆς σὸν τέλος CTT NAKING. 
ἄνϑιρωτσον κατέλεξας, ὃς, ἡνίκω γαῖαν ἐφέρπει, 
πρῶτεν ἐφν τετρώπτους νήτσιος ἐκ λαγόνων" 
γηράλέος δὲ πέλων, τρίταον πόδω, βάκ)ρον ἐρείδει. 
αὐχένῳ Φοῤ]ίζων, γήραϊ καμπήομενος. 


A 3 


TA TOY APAMATOZ ΠΡΟΣΩΠΑ. 


OIAITIOTS. 
IEPEYS. 

KPEQN. 

ΧΟΡΟΣ ix yrpiilar Θηδαίων. 
TEIPESIAS. 
IOKAZTH. 

ΑΓΓΕΛΟΣ. 

ΘΕΡΑΠΩΝ Λαΐυ. 
ΕΞΑΓΓΕΛΟΣ. 


aa Nn eS 


ZOPOKAEOTS 


OIAITIOY2 TYPANNOS. 


10 


15 


ΟἸΔΙΠΟΥΣ. 
QL τέκνα [Κάδμου τοῦ πάλω νέα τροφὴ, 
τίνας ποϑ' ἐδρας read)’ ἐμοὶ ϑοάξετε > 
ἰκ]ηρίοις κλαάδοισιν ἐξεσ)εμμένοι s 
/ ve ~ \ / 
πόλις σ᾽ ὁμοῦ μὲν ϑυμιωμάτων γέμειν 
ὁμοῦ δὲ παιάνων τε Kes σ)ινωγμάτων . 
A» \ ὃ ~ \ > sp / / 
& YW δικαιῶν Wy woo ἀγγέλων, TEXVE, 
» Ψ ᾽ κυ > 3 
ao dxovew, αὐτὸς dd)” ἐλήλυθα, 
ὃ was κλεινὸς Οἰδίσσους καλούμενος. 
Jaa 3 9 ᾽ 9 γ 
GN, ὦ γεραιξ, Peal , ἐπεὶ πρέτσων ἔφυς 
\ Ὁ δ “ ? / / 
Woo τῶνδε Davew, τίνι τρότσὼ κωθεσήατε; 
e rv e λ 
Oticatles, ἢ σ]έρξαΐες τ ὡς ϑελού)ος ay 
3 Cad ~ rad λ 
ἐμοῦ προσαοκεῖν πᾶν. δυσάλγήϊος yao ἂν 
εἴην, τοιοῶδε μ᾽ οὐ κατοικ)είρων ἐδραν. 
ἹΕΡΕΥΣ. 
ἀλλ᾽. ὦ κρατύνων, Οἰδίσσους, χώρας ἐμῆς. 
enw \ εν Coes / 
ορος μὲν ἡμᾶς NASHO$ προσήημεϑα 
βωμοῖσι τοῖς σοῖς" οἱ μὲν οὐδέπω μακρὰν 
πἼεσθαι σϑένοντες" οἱ δὲ σὺν γέρω βαρεῖς 
cw 9 \ \ / ς δὲ > fh? 
icons, ἐγὼ μὲν Ζηνος" οἱ δὲ + ἠθέων 
’ \ » wv “~ 2 ͵ 
λοζίοί" τὸ σ᾽ ade Durcy ἐξεσΊεμμένον 
ὠγοραῖσι ϑωκεῖ, πρὸς τε Παϑλάδος δισελοῖς 
ναοῖς, ἐπ Ἰσμηνοῦ τε μαντεία σπποδῶ.. 
, ΒΕ mw OY 
χόλις γᾷρ» woz καὐτὸς εἰσοοῦς , ayas 
Α 4 
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39 


40 


45 


50 


OIAITNTOTS ΤΥΡΑΝΝΟΣ. 


ἤδη σαλεύει ; evan ica κάρα 

βυϑῶν ¢ ἐτ᾽ οὐχ, oie TE Φοινίου σάλου, 
φθίνουσα μὲν κάλυξιν ἐϊκάρποις χθονὸς ᾿ 
φθίνουσα δ᾽, ὠγέλαις βαουνόμοις » τόκοισί τε. 
ὠγόνοις γυναικῶν" ἐν σ᾽ ὁ πυρῷόρος Seog 
σκήψας ἐλαύνει, λοιμὸς ἐχβισῆος , πόλιν, 
ὑφ᾽ οὗ κενοῦται δῶμα Καδμεῖον' μέλας δ) 
ἈΑἰδὴς σ)ναγμοῖς καὶ γόοις σπλουτίξεται. 
ϑεοῖσι μέν νυν οὐκ ἰσούμενὸν σ᾽ ἐγὼ». 


oud)’ οἵδε παῖδες, ἐφομεσϑ' ἐφεσῆιοι , 


, ἰνδρῶν OF πρῶτον ἔν τε συμφοραῖς βίου 


κρίνοδες » ἐν τε δαιμόνων ξυναϑλαγαῖς" 
ag γ᾽ ἐξέλυσας, aclu Kadueiov μολὼν » 
σκληρῶς ἀοιδοῦ δασμὸν, ὃν πωρείχομαν » 
καὶ ταῦϑ᾽ ὑφ᾽ ἡμῶν οὐδὲν ἐξειδὼς πλέον, 
oud), ἐκδιδαχθείς ada προσθήκῃ Θεοῦ 
λέγῃ νομίζῃ ¥ ἡμὸν ὀρθῶσαι βίον. 
γῦν τ᾽» a 2 κράτισ)ον πῶσιν Οἰδίασου κάρα, 
ἱκετεύομέν σε παύ]ες οἶδε πρόσήοοτσοι, 
ὠλκήν tw’ εὑρεῖν nev, tire του ϑεῶν 
/ 3 / wo ν᾽» » \ 7 / 
Qnuny ακουσῶς, itr aT ἀνδρὸς οἶσθα που" 
ε “ 9 ’ \ \ \ 
ὡς τοῖσιν ἐμσείροισι Χορ TAS ξυμφορας 
ζώσας ὁρῶ μάλισα τῶν βουλευμάτων. 
19°, ὦ βροτῶν ἀριστ', ὠνόρθωσον πόλιν» 
χ᾽, εὐλαξδηθηϑ᾽ - ὡς σὲ νῦν μὲν HOE yn 
“"" / ~ / , 
σωτῆρα κληζει τῆς πάρος προθυμίας " 
ἀρχῆς δὲ τῆς σῆς μηδαμῶς μεμνώμεθα. 
/ > > 9 \ Ν / °F 
olavles τ᾽ ἐς ὀρθὸν, καὶ πεσούγες ὑσῆερον " 


55 


60 


65 


70 


75 


ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ TYPANNOS. 


GN ἀσφαλείω tad)’ ἀνόρθωσον πόλιν. 
ἔρνιϑι γὰρ καὶ τὴν tor αἰσίῳ τύχγν 
παρέσχες ἡμῖν, καὶ τανῦν ἴσος γενοῦ. 
ὡς, εἴπερ ἄρξεις τῆσδε γῆς, wrap κρατῆς, 
\ 2 / f A ~ Ὁ. 
Suv ὠδράσιν κάλλιον ἢ κενῆς κρατεῖ. 
e 4) 59 wf / vf ~ . 
ὡς οὐδέν ἐσῆιν οὔτε πύργος, οὔτε ναῦς... 
of 3 δ “" \ ! wv 
ἔρημος ἀνδρῶν μὴ ξυνοικουγίων ἔσω. 
OIAINOTS. 
ὦ παῖδες οἰκζροὶ, yar » NOUN ἄγνωτά μοι 
προσήλθεϑ᾽ ἱμείροες. εὖ γὰρ οἶδ) ὅτι 
γοσέτε Wales, καὶ νοσοῦν!ες, ὡς ἐγὼ 
οὐκ solv ὑμῶν coi ἐξ ἴσου νοσεῖ. 
\ \ \ ew yw . ta w 
TO μὲν yao ὑμῶν ἄλγος εἰς ἐν EovETaS 
μένον καϑ' αὐτὸν, κοὐδέν᾽ ἄλλον" ἡ J ἐμὴ 
ψυχὴ πόλιν τε κάμε καί σ᾽ ὁμοῦ σήένει. 
aor οὐχ ὕπνῳ γ᾽ εὐδοῖα μ᾽ ἐξεγείρετε » 
GIN’ ἰσ]ε wor μέν με δακούσοϑα δὴ. 


wees δι ὁδοὺς ἐλθοῖα φροῆϊδις. πλάνοις. 


ἣν δι εὖ σκοσ:ῶν εὕρισκον ἴάσιν Ken 
ταύτην ἔπραξα. παῖδα yao ΛΊενοιΣ 
Κρέοντ' » ἐμαυτοῦ γαμίρον, ἐς τὰ TS 
ἴσημψα Φοίξου δώμαϑ᾽, ὡς πύθοιϑ᾽ ὅ τι 
δρῶν, ἢ τί φωνῶν, τήνδε ῥυσαίμην πόλιν. 
καί μ᾽ ἥμαρ ἤδη ξυμμετρούμενον χρόνῳ 
λυσσεῖ, τί πράσσει. τοῦ yao εἰκότος πέρῶ» 
ὥπεοΊ, πλείω τοῦ καϑήκογος χρόνου. 
ὅταν σ᾽ ἵκητῶι, τηνικαῦτ᾽ ἐγὼ κακὸς 
μὴ δρῶν ἂν εἴην πάνϑ᾽ ὅσ᾽ ἂν "δᾶ ϑεύς. 
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OIAITIOYTS ΤΥΡΑΝΝΟΣ. 


IEPET. 
an’ εἰς καλὸν out’ ciarag? οἵδε γ᾽ ἀρτίως 
Koeov]ee προσήείχον)α σημαίνουσί μοι. 
᾿ OIAINOTS. 
ὦ “vat Aarodov, εἰ yao ἐν τύχῃ γε τὼς 
Lied s ef vf 
σωτῆρι Bain, λωμταρὸς ὡσσερ ὀμματι. 
IEPET. 
one oe ἡ \ ‘Ou 9 \ A / 
GM KATH μὲν, NOUS. ov Yao ay Kapa 
\ TAs “Ὁ / / 
wodue lens wo) owe παίκαρίσου δάφνης. 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
τάχ᾽ εἰσόμεσθα" ξύμμετρος γὰρ ὡς κλύειν. 
ἀναξ, ἐμὸν κήδευμα, παῖ Μιοοικέως, 
soe 7} “οῸ ~ f / 
τίν ἡμὶν ἤκεὶς τοῦ Θεοῦ Dupenv Φερων; 
ΚΡΕΩΝ. 
ἐσθλήν. λέγω yao nai ra δύσφορ᾽, εἰ τύχοι 
φ 3 3 9 A ~ 
HOT ὀρϑὸν ἐξελβόγ)]α » ware ἂν εὐτυχεῖν. 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
Ν \ w 3 v \ \ 
ἐσῆιν δὲ ποῖον τούστος : οὔτε yao ϑρασὺς, 
our’ οὖν προδείσας εἰμὶ τῷ Ye voy λόγω, 
ΚΡΕΩΝ, 
εἰ τῶνδε χούξεις πλησιαζον]ων κλύειν, 
ἕτοιμος εἰστεν., εἴτε καὶ σείχειν ἔσω. 
OIAITIOT S, 
ἐς wavlas aude. τῶνδε yao πλέον Dé oss 
\ / δὴ Ν. oo” > ~ ~ / 
τὸ πένϑος, ἢ καὶ τῆς ἐμῆς ψυχῆς πέρι. 
KPEQN. 
͵ » \ so ¥ “ ~ / 
λέγοιμ ay of ἤκουσα τοῦ θεοῦ πάρα. 


ἄνωγεν ἡμῶς Doibos ἐμφανῶς ἀγαξ 


OIAITIOTS ΤΥΡΑΝΝΟΣ. 11 


ἢ ς / 
μίασμα χώρας, ὡς τεϑρωμμένον χθονὶ 
ἐν tad”, ἐλαύνειν, pond)” ὠνήκεσἼον τρέφειν. 

OIAINOTS. 
mola κωϑαρμῶ; τίς 6 τρόπος τῆς ζυμφορᾶς ; 
KPEQN. 
᾽ δ ~ A f / / 

100 εδρηλατοῦνίας, ἢ Doves Dovey πάλιν 
Avoilas, ὡς tard)? αἷμα χειμάζον πόλιν. 
ΟἸΙἸΔΙΠΟΥ͂Σ. 

, ν » δ \ U δ / / 

“τοίου Yao ἀνόρος τήνδε μηνύει TUXAYS 
ΚΡΕΩΝ. 
ἥν HU, ὦ “yay » Λαϊός wrod? ἡγεμῶν 
vis τῆσδε, “πρίν σε avd), daw Suvew πόλιν. 
OIAINOT?. 
wv 3 3 [᾿ 9 head 
105  ξξαισί᾽ ἀκούων" οὐ yap εἰσεῆδον γέ πω. 
KPEQN. 
χούτου ϑαγόν)ος, γῦν ἐπεισ έλλει σαφῶς 
τοὺς αὐτοέγ]ας χειρὶ τιμωρεῖν τινάς. 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
οἰ ὅ]᾽ clos ποῦ γῆς; ποῦ Tod)” εὑρεϑησέϊαν 
inves παλαιᾶς δυσήέκμιαρτον αἰτίας : 
ΚΡΈΩΝ, 
> wf. ¥ “ \ δὲ / 
1100 ἐν tH” ἔφασκε γῇ. τὸ δὲ ζητούμενοῦ 
λωτόν" ἐκφεύγει δὲ τἀμελούμενον. 
OIAINOTS. 

/ >> "» A. » ~ ¢ Ie 
σπότερῶ ol)’ ἐν οἴκοις, ἥν ὠγροῖς ὁ Λαῖος, 
ἢ γῆς ἐπ᾿ ἄλλης. rads συμπίπηει φόνῳ: 

ΚΡΈΩΝ, 
ϑιεωρὸς, “ὡς ἔφασκεν, ἐκδημῶν, πάλιν 
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. VArd- ’ e » 
“πρὸς οἶκον οὐκ ed ined’, ὡς corto arn, 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
oud}: ἀϊγελός τις, οὐδὲ συμταρωζωρ ὁδοῦ 
wnr 2 \ 9 / > ¥ 
xartid)’, ὅτου τις ἐκμωϑων ἐχρησατ᾽ ay; 
KPEQN. 

τ A 
ϑγήσκουσι γάρ, πλὴν εἷς τις» ὃς Φόδῳ Φυγῶὼν, 
ὧν εἶδε. πλὴν Ἐν, οὐδὲν εἶχ᾽ εἰδρὺς Φράσαι. 

OIAINOTS. 

a ε 9 A 3 Ld 
τὸ πρῖον; ἕν γὰρ πόλλ ἄν ἐξεύροι padey, 
εἰρχὴν βραχέων εἰ λάζοιμεν ἐλαίδος. 

KPEQN. 
Vv ᾽ “ 
λῃσ]ας ἔφασκε συδυχόνιας, οὐ pug 
ῥώμῃ xlawew viv, ada σὺν πλήϑει χερῶν. 
. ΟἸΙἸΔΙΠΟΥ͂Σ. 
~ 5 ε \ v \ \ 9 
πῶς οὖν ὁ Analg, εἴ τι μὴ ξὺν ὠργύρω 
᾽ > 9 ᾽ ᾽ JN ov 
ἐπράσσετ᾽ tytevd)’, ἐς tec)’ ay τόλμης GGns 
KPEQN. 
δοκοῦα ταῦτ᾽ ave Λαίου σὴ ὀλωλότος 
otic ἀρωγὸς ἐν κακοῖς ἐγίγνετο. 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
\ δὲ ~ 9 δ \ δ 
κακὸν δὲ ποῖον ἐμτχοδων, τυραννίδος 
οὕτῳ πεσούσης, εἶργε τοῦτ᾽ ἐξειδέναι 1 
KPEQN, 
ἡ ποικιλωδὲς ΣΦὶγξ τὰ πρὸς ποσὶ σκοπῶν, 
μεϑένμως ἡμᾶς τἀφανῆ, προσήγετο. 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
Fa, > 2 ε ~ 3 Ys > \ “ 
an ἐξ ὑπαρχῆς audis aut’ ἐγω φανῶ. 
ἐπαξίως yao Doibes ἀξίως δὲ σὺ, 
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πρὸ τοῦ ϑανόῆος τήνοῆ᾽ ἔθεσιϑ᾽ éaizJooar- 
135 ὥστ᾽ ἐγδίκως οψεσθε κὠμὲ σύμμαχρν» 
γῇ τῇδε τιμωοοῦνα., τῷ θεῷ F ἅμα. 
ὑπὲρ γὰρ οὐχὶ τῶν ὠπσωτέρω Φίλων» 
GIN αὐτὸς αὐτοῦ, τοῦτ᾽ ὠποσκεδῶ μύσος. 
acts rae ἣν ἐκεῖνον ὃ Ἴανων, τάχ᾽ ἂν 
140 χῶμ᾽ ἂν τοιαυτῃ χειρὶ τιμωρεῖν ϑέλοι. 
κείνῳ προσωρκῶν οὖν» ἐμαυτὸν ὠφελῶ. 
ἀλλ᾽ ὡς τάχισ]α., παῖδες, ὑμεῖς μὲν βάϑρων 
ἰσήασθε. τοὐσσῆ᾽ ὥραδ)ες ἱχίηρας κλάδους" 
ὥλλος δὲ Κάδμου λαὸν ὅσ, ἀϑροιζέτω, 
145 ὡς πᾶν ἐμοὺ δοάσοδος. ἢ 7 γάς εὐτυχεῖς: 
ΓᾺ τῷ ϑεῷ φανούμεϑ᾽ .. ἢ πεαωκότες.. 
IEPETS. °° os 
rx a παῖδε, ἰδώμεσθα. τῶνδε γὰρ χάριν 
καὶ δεῦρ᾽ ἐζημεν » ὧν ad)” ἐξα[γέλλεται. 
Poikos ds ὃ πέμψας. τάσδε μαδείας . ἅμα 
150 σωτήρ 9᾽ ἵκοιτο, καὶ νόσου παυσήηριος. 
ΧΟΡΟΣ. +. - 4 
Q Διὸς ἐδυετπτὴς φάτι » τίς πόϊε τῶς πολυχρύσου σἼρφη. 
Πυϑῶνος ὠγλαὲς ξζας ι 
Θήζας; ἐκ]έταμα: Φοζερὰν φοένω, δείμα): πάλλων . 
(με, Δάλιε, Παιάν.) ] 
155 aug σοὶ i ἀζόμενος, τί pee 7 νέον» 
ῆ ἢ περῆολλομίναις ἃ ὥραις πάλιν» 
ἐξανύσεις χρέος. 
εἰπέ μοι, ὦ χρυσέας τέκνον Ἐχαίδος, aplboole Degree. 
πρῶτώσεκεκλομένῳ, ϑύγαῖερ Ascc,apiGoor Abava, arte. 
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160 γαιάοχόν τ᾽ adeAPear 
Αξῆεμιν. ἃ κυκλόεντ᾽ ὠγορῶς Soave εὐκλέω ϑάσσει, 
καὶ Φοῖξον ἑκαζόλον, ἰὼ 
τρισσοὶ ἀλεζίμοροι πριφάνητέ peas 
εἴ σοτε καὶ πρατέρεις ἄτας ὕστερ 
165 ὀρνυμένως πόλει» 
grocer’ ἐκ]οπτίαν φλόγα πήματος, ἔλθῆε καὶ νῦν. 
ὦ πόποι, ἀνάριϑμα γὰρ 
Φέρω πήματα" 
vores σ᾽ ἐμοὶ πρότσας σῆόλος » 
170 odd)’ ἔνι Φροϊίδος ἔχος, 
ᾧ τις ἀλέξεται. οὔτε γὰρ 
ἔχγονω κλυτῶς χθονὸς 
αὐξεται, οὔτε τόκοισιν 
ἰηίων καμάτων ἀνέχουσι γυναῖκες " 
175 ἄλλον dl’ av ἄλλῳ προσίδοις » 
aarp eve leper ὄρνιν » 
κρεῖσσον ὠμαιμακέτου πυρὸς δρμάνον ἀκ] ν 
πρὸς ἐσιπέρου Θεοῦ, 
ὧν πόλις ἀνάριθμος ὀλλυται. 
180 γνηλέω δὲ γένεθλα 
πρὸς πέδω ϑανατηφόρῳ: 
κέτωι ὠνοίκ)ως" 
ἐν δ) ἄλοχοι» πολιαί τ᾽ ἐπὶ ματέρες . 
ἀὐτὰν παραξώμιον 
185 ἄλλοϑεν ἄλλαι λυγρῶν wave 
ἑζηρες ἐπ τισ]οναχοῦσι. 


wad δὲ Adwaru σ)οόεσσά τε γῆρυς ὑμαυλος" 
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ὧν ὕπερ, ὦ χουσέα ϑύγατερ Διὸς 
wows, πέμψον drxay, 

190 Ages τε τὸν μαλερὸν, 
ὃς νῦν ἄχαλκος ὠστίδων 
φλέγει με πεοιζόητος ὠντιάζων », 
παλίσσυτον δρώμημω νωτίσαι 
πάτρας ἄτσουρον. εἴτ᾽ ἐς μέγαν 

105 ϑάλαμον Λμφιτρίτας. 
εἶτ᾽ ἐς τὸν ὠσσόξενον ὅρμον 
Θρύκιον κλύδωνα" 
τέλει yao ἣν τι νὺξ ὠφῇ» 
τοῦτ᾽ ἐπ᾽ ἥμαο ἔρχεται" 

200 τὸν» ὦ πυρφόρων ἀσήρωτ ῶν 
κράτη γέμων » ὦ Ζεῦ πάτερ. 
ὑπὸ σῷ φθίσον κεραυνῷ. 

ΔΛύκεὶ aay , Te Tere pores looDaw 
car’ dfauddv βέλεω ϑέλοιμ᾽ ἂν 

505 ὠδάμαστ᾽ ἐνδατεῖσθαι, 
ὠρωγαὰ προσ]αϑ ἐϊα» 
τώς τε πυρφόρους Ἀρτέμιδος 
αἴγλας» Suv αἷς Λύκει᾽ ὅρεα 
διώσσει " τὸν χρυσομίτραν 

210 γε κικλήσκω, Tard)’ ἐπώνυμον 
γᾶς, οἰνῶπα Βάκχον εὐϊον, 
Μαινάδων ὁμόσαλον » 
πελασθῆναι, Φλέγοντ᾽ 
ἀγλαῶσοι πεύκω » 

15 ἐπὶ τὸν ὠπύτιμον ἐν ϑεοῖς ϑ ον. 
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OIAINOTS. 
Ainig: ἃ A αἰτεῖς, tap’ ἐὰν Stays ἔπη 
κλύων δέχεσθαι, τῇ νόσῳ S ὑπηρετεῖν, 
ὠλκὴν λάζοις ἂν κανακούφισιν καχῶν ° 
ἃ ᾿γὼ ξένος μὲν τοῦ λόγου τοῦσὶ ἐξερῶ. 

/ \ ~ / 3 \ δ A 
ξένος δὲ τοῦ πρωχθέΐος. οὐ γὰρ ἂν μακρὰν 
“ > \ \ i>» ν / 
ἔχνευον αὐτὸς» μὴ οὐκ ἔχων τι TUpGoAdY. 
viv σ[᾽,, ὕσγερος yao ὠσ]ὸς εἰς doles τελῶ, 
ew ~~ ~ ’ / 
ὑμῖν προφω ῶ wars Καδμείοις τάδε. 
aos wot ὑμῶν Λαῖον τὸν Λαδδάκου 
κάτοιδεν, ὡδρὸς ἐκ τίνος διώλετο, 


. τοῦτον κελεύω παϑ)α σημωίνειν ἐμοί" 


“- 


κεὶ μὲν Φοξώται, τοὐτίκλημ᾽ ὑπσεξελὼν 
αὐτὸς xa’ αὐτοῦ" πείσεται γὰρ ἄγλο μὲν 
ἀσήεργες οὐδὲν. γῆς σ᾽ ἄπεισιν ἀξλαζῆς. 
εἴ |’ αὖ τις ἄλλον cidey ἐξ ἄλλης χθονὸς 
τὸν MOTEL EP, μὴ σιωτσάτω" τὸ γάρ 

/ δ ““ἵἽαᾳορν \ , ς / , - 
χερῦος TEAM γὼ, χ ἢ χάρις προσχφισετᾶι. 
εἰ δ) αὖ σιωτγήσεσθε, καί τις ἢ Φίλου 
δείσας ἀπτώσει τοῦτος, ἢ χ' αὐτοῦ, τόδε, 
ἃ > “ / ~ \ / 3 “ 
ax τῶνδε δράσω > TRUTH χρὴ Κλυύυειν ἐμου. 
τὸν ἄνδρ᾽ ὠπταυδῶ τοῦτον᾽, “ὁσἼις ἐστὶ, γῆς 

“ ? Φ» V\ ͵ Ν / / 
THe’, ἧς ἔγω κράτη τε καὶ ϑρόνους VELL »' 
μήτ᾽ εἰσδέχεσθαι, μήτε προσφωνεῖν τινὰ, 

fos: ~ ° ~ / / 
pert’ ἐν ϑεῶν εὐχωῖσι μήτε ϑύυμασι 

A ~ / / ἢ 

κοινὸν ποιεῖσθαι, μήτε χέρνιδας νέμειν" 
adi |’ da οἴκων πώδας. ὡς μιάσμαῖος 
TOU] ἡμὸν ὄνος, ὡς τὸ Πυϑικὸν ϑεοῦ 


μαδ]ειον 
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μεωτέῖον ἐξέφηνεν coring ἐμοί, 


ἐγὼ μὼ οὖν τοιόσδε τῷ τε δαίμονι 

TOT ᾿ὠδὴ τῷ 5 Si σύμμαχος πέλω. 
χατεύχομαι δὲ τὸν διδρακότ' , tire τις 
εἷς ὧν λέληϑεν, εἶτε πλειόνων μέτα ᾽ 
κακὸν κακῶς νιν ἄμοιρον ἐκ)οίψαι βίον. 
ἐπεύχομεν, dl’, οἴκοισιν εἰ ξυνέσιος 

ἐ" τοῖς ἐμεῖς γένοιτο pe} οὐ ξυνειδότος, 


| τωθεῖν, ὥσσερ τοϊσοῖ; ὠρτίως ἡρασώμην, 


ὑμῦ δὲ ταῦτα πάντ᾽ ἐπεισκήπηω τελεῖν, 
ὑπέρ τ' ἐμαυτοῦ, τοῦ ϑεοῦ τε, τῆσδέ τε 
γῆς.» wd)” ὠκάραως xD tas ἐφθαρμένης. 
wd)”, εἰ yao ἦν τὸ πρᾶγμα μή | θεήλατον , 
ἀκάϑαξ)ον ὑμοῶς εἰκὸς ἣν οὕτως ἐῶν, 
ane γ᾽ apiclov βασιλέως τ᾽ ὁλωλότος... 

aN ἐξερευνᾷν" γῦν δὲ γ᾽ ἐσικυρῷ τ᾽ ἐγὼ, 
ἔχων μὲν ὠρχὰς, ἃς ἐχεῖνος χε wey » 
ἔχων δὲ λέκ]οω » καὶ γυναῖχ᾽ ὁμώναορον ᾿ 
κοινῶν τε παίδων κοίν᾽ ἄν, εἰ καύῳ γένος 
μὴ ᾿δυσ]ύχησεν, ἣν ἂν ἐκπεφυκότα. 
νῦν dl” ἐς τὸ κείνου xpar’ ἐνήλαϑ᾽ ἡ τύχη. 
ard ὧν ἐγὼ roid’, ὡσπσερε τοῦ μοῦ πατρὸς, 
ὑπερμαχοῦμω» κει πάντ᾽ ὠφίξομαι, 
ζητῶν τὸν «αὐτόχειρω τοῦ φόνου λαζεῖν, 
τῷ Λοδδακείῳ παιδὶ, Πολυδώρου τε, καὶ 
τοῦ πρόσθε Κάδμου, τοῦ πάλαι τ' Αγήνορες. 
καὶ ταῦτα τοῖς μὴ δρῶσιν εὔχομαι 9 εοὺς 
μήτ᾽ ἄροτον αὐτοῖς γῆν ἀγιέναι TWA, 


Tom. I. 
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por οὖν γυναικῶν παῖδας" aha τῷ πότμῳ 
τῷ νῦν Φθερέσθαι, κἄτι τοῦσ ἐχθίονι. 
ὑμῖν δὲ τοῖς ἄλλοισι Ἰζαδμείοις, ὅσοις 

fast sof 3 ef / , 
tad|’ ἐστ᾽ ὠρεσκονϑ᾽, ἡ τε σύμμαχος Δίκη 


3° οἱ πάϊιες εὖ ξυνεῖεν εἰσαεὶ 9 εοί. 


ΧΟΡΟΣ. 
° > > w ww 9 v > δῷ 
wrate μ᾽ ἀραῖον sAakts, ad], aval, ἐρῶ. 
ΜΝ v ἮΝ 
οὔτ᾽ ἐκανον yap, ours τὸν Xlavovr’ ἔχω 
~ \ \ / ~ / ze 
δέξωι. τὸ δὲ ζήτημα. τοῦ πεέμψαύ)ος ἥν 
4 > » φν “ {4 , 
Φοίξου red)” ciarsiv, ὁσΊες εἰργασῆαί ποτε. 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
δικωὶ ἐλεζας. ad avafnaras Seve 
ε » Ὶ" ἡ “ > » 
ἃ Ὺ μὴ ϑέλωσιν, οὐσῆ᾿ ἂν vig δύναιτ᾽ ἀνήρ. 
ΧΟΡΟΣ. 
2.» ~ fn» Nv ᾽ ef ~ 
τὰ Owrtes ἐκ rand)’ ὧν λέγοιμ᾽, ὦ μοι δοκεῖ, 
OIAINOTS. 
δ Ν ae 2 N \ ~ \ \ >» / 
εἰ Καὶ TOIT ἐστὶ, μῆ πάρης τὸ poy οὐ Deacas 
ΧΟΡΟΣ. 
7 sv VO» εκ» 9 3» 
avanr cuax}s ταῦ ϑ᾽ ὁρῶντ᾽ serio apes 
μάλισ]α ᾧΦιίξῳ Τειρεσίαν, παρ᾿ οὗ τις ἂν 
σκοσῶν tad)’, ὦ ναξ, ἐκμάϑοι σαφέσ]ατα. 
OTAITOTS. 
aN’ οὐκ ἐν ἔργοις οὐδὲ τοῦτ ἐπραξάμην. 
of \ / » ~ 
ἐσεέμψα yao, Koecilog eheovjos, διπλοῦς 
/ , δὲ μὴ \ ; 
πομπεοὺς" πάλῶι δὲ μή παρὼν ϑαυμάζεται. 
ΧΟΡΟΣ. 
NA Pos » \ oN ov 
καὶ μὴν TAY ahha xuPa καὶ wadal’ cary, 
OIAINOTS. | 
τῷ ποῖα ταῦτα; Walle yao σκοτσῶ λόγον. 
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ΧΟΡΟΣ. 
Seven ἐλέχθη πρός τινῶν ὁδοιπόρων. 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ: 
ἥκουσῶ κοῤγω" τὸν ol” idovr’ οὐδς ὁρῶ, 
ΧΟΡΟΣ. 


32,7) », ’ / > Κ , 
GM ες Τί μὲν δὴ δείματος Y εχϑι μέρος, 
τὰς σὰς ἐπούων οὐ μενεῖ τοιάσσ]᾽ ὠράς. 


ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
ᾧ μή 'os δρῶδι τάρξος, οὐσῆ᾽ ἔστος Φοῦεῖ. 
ΧΟΡΟΣ. 


᾿δὐξελέγξων οὐὐτὸν een οἵδὲ γὰρ 
τὸν “yy Sie ? ἤδη parry ad) ἄγουσιν, @ 
τὠληθϑὲς ἐμτοέφυκιν ἀνϑρώτσων μένῳ. 

OIAINOTS. 
ὦ πάϊα νωμῶν, Τειρεσίᾳ, διδαχ)ά τε, 
ἄῤῥντά τ᾽, οὐρώνιώ TE, καὶ χθονοσ]ιζῇ, 
πόλιν μὲν, εἰ καὶ μη | βλέπεις, φρονεῖς σ᾽ < ὅμως 
O12 γόσῳ ξύνεσιν ἧς σὲ προσ ἄτην 
σωτῆρά τ᾽, ὦ ak μοῦνον ἐξευρίσκομν. 
Φοῖξος yar, εἰ καὶ μὴ ἵκλυες τῶνσῖ, ἀγγέλων, 
πέμψασιν ἡ ἡμῖν ὠτέπεμψεν » ἔκλυσιν 
μόνην ἂν ἐλθεῖν τοῦδε τοῦ νουγήμωτὸς » 
εἰ τοὺς ἡδανόντας Adin, μαϑόδες εὖ, 
αἸείναιμεν » ἢ γῆς φυγαδὰς ἐκπεμψαίμεθα. 
συ ᾿ δι οὖν ν φθονήσας pent’ an οἰωνῶν φάτιν, 
par εἴ TW aha | μαντικῆς ἔχεις ὁδὸν, 
ῥῦσαι σεαυτὸν καὶ πόλιν, ῥῦσαι δ) ἐμὲ, 
ῥῦσαι δὲ πᾶν μίασμα τοῦ τεθνηκότος. 
2 
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9 ? wv > 9 ~ 265 
ἐν σοὶ γάρ ἐσμεν" arden od)” ὠφελεῖν ἀφ᾽ ὧν 
v Ν δύ / / 
ἔχοι TE καὶ OUIAITO, καλλισῆος “τόνων. 
ΤΕΙΡΕΣΊΑΣ. 
υ ~ Lined «ε Vv 
Dev, Devs Poovew ὡς δεινὸν, ἔνθα μὴ τέλη 
λύει φρονοῦν). ταῦτα γάρ καλῶς ἐγὼ 
δ \ δ / ., 3 λ ἃ deo ae« / 
HOWE διωλεσ᾽ " οὐ Yao ὧν CUE ἰκομῆν. 
OIAINOTS. 
¥ εν , 
τί δ) cols ὡς ἄϑυμος εἰσελήλυϑας. 
ΤΕΙΡΕΣΙΑΣ. 
of > » ν cw Α \ i η 
aQes μ᾽ ἐς οἴκους" pacla yap τὸ σὸν τε σὺ; 
3 \ δ , > \ \ 3 N 
κὠγω διοίσω τοὐμὸν, ἣν ἐμοὶ πίϑῃ. 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
.Ν ,.,ΜὋ ¥ of \ / 
OUT ἐννομν εἴσσας» orTe προσζῴιλες πόλει 
“» “δ VF io / > » ~ 
ti’, no eSonle, thd)’ daroclepay φάτιν, 
TEIPEZIAS, 
ew \ Δ NAN / 4 ὦ 
cea) yap οὐδὲ σοὶ TO σὸν ᾧωνημν sev 
\ / ε “4 > > \ \ f 
πρὸς καιρόν" ὡς οὖν μησῆ sya ταυτὸν rade, 
ΧΟΡΟΣ. 
μὴ» πρὸς θεῶν. φρονῶν γ᾽ ἀτοσ]ραφῇῆς. ewe 
ποδϊες σὲ προσκυνοῦμεν oid)” ἱκ]ήριοι. 
ΤΕΙΡΈΣΙΑΣ. 
/ \ ? ~ 3 a Δ > » / 
waits yao ov Φρονεῖτ᾽" ἐγὼ dl’ ov μή ποτε 
wos 9 , ‘A \> / / 
Tap ἐξενείπω., py τὰ σὰ ᾿κῷήνω xaxd. 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
τί Duss ξυνειδὼς οὐ Φράσεις, adr’ ἐννοεῖς 
€ ζω ὃ bed δ ww / 
ἡμᾶς προδοῦναι, καὶ κατωφθεῖραι πόλιν; 
ΤΕΙΡΕΣΊΑΣ, 
» λνν»ν \ uv > 3 ~ , ~ ® 
ἐγὼ OUT ἐμώυτον» CUTE T ἄλγυνω. Ti ταῦτ 


Φ 
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of 9 3 A 
ans gre fess 3 ou yap ἄν mudeso μου, 
ΟἸΙΔΙΠΟΥΣ. 
9 2 " / Ν ν᾿ ἡ / 
οὐκ, ὦ κακῶν κακισῆε, καὶ ‘yap ay πέτρου 
335 φύσιν σύ y ὀργώνειως , ἐξερεῖς ποτέ; 
24, 9 9 ¥ 9 “ 
ἀλλ᾽ wad) ἀτείκτος κἀτελεύτητος Daves; 
: ΤΕΙΡΕΣΊΙΑΣ. 
ἢ \ >» ἢ \ > 7 \ \ > ¢ % 
ὀργὴν ἐμέμψω τὴν ἐμήν" τῆν σὴν dl” ὁμοῦ 
4 ‘9 "Ὁ γ.Ἀ» VN / 
valour ay οὐ κατεῖδες . «δὰ εμε ψέγεις, 
OIAINOT 2. 
, \ ~o XN 3 A ? , » 
τίς γὰρ τοιαῦτ᾽ ἂν οὐκ ἂν ὀργίζοιτ᾽ ἐτσὴ 
340 κλύων, ἃ νῦν συ THY). ὠτιμώξεις πόλιν: 
TEIPEZIAZ. 
LA \ >» \ λ΄. \ ~ al 
ἥξει γάρ αὐτὰ, κἄν ἐγὼ σιγῇ σήεγω. 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
> w~ to ¢/ Ν \ \ / 9 ’ 
οὐκοῦν ὦ γ᾽ ἥξει καὶ σὲ χρὴ λέγειν ἐμοί. 
TEIPEZIAZ. 
φ A } i \ ; 3 ᾽ / 
οὐκ ἂν πέρω φΦράσαιμι. πρὸς tad)’, εἰ ϑέλεις» 
~ Wo 2 »" “ 2 / 
ϑυμοῦ δὶ ὀργῆς» ἥτις ἀγριωτατῆ. 
OTAINOTS. 
Ν \ / 93 δὲ es aw ἡ 
345 καὶ μὴν παρήσω γ᾽ οὐδὲν. ὡς ὀργῆς EXw, 
ὥπερ ξυνίημ᾽. ἴσθι γάρ δοκῶν ἐμοὶ 
καὶ ξυμφυτεῦσαι τοὔργον, εἰργάσθαι 9᾽, ὅσον 
\ \ ’ ᾿ > >» ἢ , 4 
pH χερσὶ καίνων εἰ dl’ ἐτυίχανες BrArwov, 
4 wf ~ > »" 
καὶ τουργον ὧν σοὺ τοῦτ ἔφην εἰγῶι μόνου. 
TEIPEZIAZ, 
Wf > |. “ / 
350 ἄληθες: ἐνγεσω σὲ TH) χηρυγματι, 
Grate προέΐπας. ἐμμένειν, κἀφ᾽ ἡμέρας 
τῆς νῦν προφαυδῶν μήτε τούσδε. μήτ᾽ ἐμὲ, 
B 9 
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e ¥ ~ ad 9 9 ᾽ ; 4 
ὡς ats γῆς THT)” ἀνόσίω μιασΊοριι 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
ef 9 ~  » , 
ουτως ἀναιδῶς ἐξεκίνησας τόδε 
λ «nw ,ὕ nw Ψ ὃδ ~ 
TO pyc; καί που τοῦτο Φειξεσθαι doxtis 3 


TEIPEZIAZ. 
πέφευγα" τἀληϑὲς yao ἰσχύον τρέφω. 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
\ ~ διὸ , 3 νιν ~ ’ 
πρὸς τοῦ διδαχθείς ; οὐ yao ἐκ γε τῆς τέχνης, 
ΤΕΙΡΕΣΙΑΣ. 
\ ~ \ ! » wv > ἢ , 
σπρὸς σοῦ. σὺ γάρ μ᾽ ἀκοίϊα προὐτρέψω λέγειν. 
ΟἸΔΙΠΟΥ͂Σ. 
ποῖον λόγον; λέγ᾽ αὖϑις, ὡς μῶλον μάϑω. 
ΤΕΙΡΈΣΤΙΑΣ. 
Φ ~ δὴ φῳω 
οὐχὶ ξυνῆκας πρόσθεν; ἤ κιπειρῶ λόγων; 
ΟΙἸΔΙΠΟΥΣ. 


9 ef >. " P44 9 
οὐχ ὡσε γ᾽ εἰπεῖν yaoi: arn αὖϑις Doaron, 


TEIPEZIAZ. 
! Ἀ 3 \ Ka ~ “ 
Doves σὲ φημὶ τἀνδρὲς, ov ζητεῖς κυρεῖν. 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 


> WV ΄ , ν᾿ = 
GDN’ cu τι χαίρων δὶς γε πημονὰς ἐρεῖς. 
ΤΕΙΡΕΣΊΑΣ, 
vf 2 e's 9 , 
εἴσω τί δῆτα KON» ιν ὀργίζῃ πλέον; 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
ef / ς / > ἢ 
ory Yt χρέζεις " ὡς ματην cionoETas, 
ΤΕΙΡΕΣΊΑΣ. 
f Ν \ ~ , 
λεληθέναι σε φημὶ σὺν τοῖς Didrareig 
ergy ὁμιλοῦντ᾽, οὐσῆ᾽ ὁρῶν ἵν᾿ εἶ κακοῦ. 
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KPEQN. 
ξύμφημι σοι ταῦτ᾽ evdse’ εἰρῆσθαι" τὸ δὲ 
πώϑημ᾽, διοῖον Ons παϑεῖν, diderx’ ἐμέ. 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
ἔπειϑες, ἢ οὐκ ἔπειϑες, ὡς χρείη μ ἐπὶ 
τὸν δεμνόμωντιν ἄνδρα wt μψασϑαί tive} 


KPEQN. 
n~ wv ᾽ τ , ἴων 
καὼ νῦν 2 eres εἰμι τω βουλεύματι. 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
> ¥ 4 ¢@ «oe 
πόσον τίν᾽ yon δη9᾽ ὁ Aaiog χρόνον - 
KPEQN. 
δέδ -« κ 3 νιν» 
εὐροώζε ἽΤΟΙΟΥ Epyov; οὐ Yap ἐγγοῶ. 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
of Wye , ’ 
ἀφαύἼος ἔῤῥει ϑανασίμῳ χειρώματι 5 
ΚΡΕΩΝ. 
ν᾿ Ἶ ryan ; ~ / 
μώκροὶ παλωιοί T ἄν μετρηϑεῖεν χρόνοις 
OFAINOTS. 
ὺ 3. e / @ 4 » "ν 
τότ᾽ οὖν ὁ μαϑ]ις οὗτος mY ἐν τῇ τέχνῃ! 
KPEQN. 
/ 9. ε , ae f 
coos γ᾽ ὁμοίως, xa ἴσου τιμωμφνος. 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
ἐμνήσωτ' οῦν ἐμοῦ τι τῷ τότ᾽ ἐν 'χρόνω! 
ΚΡΈΩΝ. 
a 6 “~ 9 ~ δ n~ / 
οὔκουν’ ὁμοῦ γ᾽ ἐσ]ῶτος οὐθωμόῦ πέλας. 
OIAINOTE. 
mn? ν ΚΗ “-ἐ of 
ἀλλ᾿ οὐκ ἔῤευναν τοῦ Sawdijog ἔσχετε; 
ΚΡΕΩΝ. 


παρέσχομεν. πῶς dl οὐχί; κοὐκ ἠκούσαμοιν. 
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-OIAITIOYT2 ΤΥΡΑΝΝΟΣ. 


uPeis μάγον τοιόνδε μηχανοῤῥάφον ᾿ 

δόλιον, ὠγύρτην, φ67!ς ἐν τοῖς κέρδεσι 
μόνον δέδορκε, τὴν τέχνην σ᾽ ἔφυ τυφλός. 
Swe), Dip εἰπὲ, ποῦ σὺ μάντις εἶ σαφής ; 
“ὥς οὐχ, oF ἡ ῥαψωδὸς ἐγθ αἀσ)᾽ ἥν κύων . 
νὐδας τι τοῆσσ) ἀσήοῖσιν ἐκλυτήριον 3 

καίτοι τὸ γ᾽ avy. οὐχὶ τοῦ '"ποιόδες ἣν 
ὠνδρὸς διενπαῖν, adda μαντείας ἔδει" 

ἣν οὔτ᾽ aw’ οἰωνῶν σὺ προυφάνης ἔχων: 
οὔτ᾽ ἐκ ϑεῶν τοῦ γνωτόν" aN’ ἐγὼ μολὼν. 
ὁ μηδὲν εἰδὼς Οἰδίπους, ἔπαυσά γιν, 

} / > f> 2» 2 5 ~ f 
γνώμη κυρήσας oud)’ ar’ εἰωνῶν μωϑὼν" 
ὃν δὴ ou πειρῶς ἐκξαλεῖν, δοκῶν Spores 
σαρασ]ατήσειν τοῖς ἹΚρεο)είοις πέλας. 
κλαίων δοκεῖς μοι καὶ σὺ, χοὺ ξυνθεὶς τάδε. 
_¢ / ἢ \ Δ} / 
aynAarnctiv’ Εἰ δὲ pa δόκεις γέρων 
κ᾿ νιν ἡ τ, “ 
sivas, watay ἔγνως ay οἷα περ Doaviic. 

ΧΟΡΟΣ. 

ἡμῖν μὲν εἰκάξουσι καὶ ra τοῦσ᾽ ἔπη 
ὀργῇ λελέχθαι καὶ τὰ σ᾽, Οἰδίπου, δοκεῖ, 
δεῖ δ) οὐ τοιούτων, ὠλλ' omas τὰ τοῦ ϑεοῦ 
μαντεῖ᾽" capitan λύσομεν, τόδε σκοσεῖν. 

᾿ ΤΕΙΡΕΣΙΑΣ. 
εἰ καὰ τυραννεῖς » ἐξισωτέον τὸ γοῦν 
io” ἀντιλέξωι" τοῦδε γὰρ κώγω κρατῶ, 
οὐ γάρ τι σοὶ ζῶ δοῦλος, Bra Λοξία" 
t} os » / / / 
wor’ οὐ Kosevles wpoclareu γεγράψομαι. 
λέγω σ᾽; ἐπειδὴ καὶ τυῷλόν ΓῚ ὠνείδισας ς 
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σὺ, καὶ δεδορκὼς, οὐ βλέπεις ἵν᾿ εἶ κακοῦ, 
"“ Δᾶῦ ’ ν᾽ Δι") >. 7 / 

oud)’ evta ναίεις , ove)” oray cixsig μέτα. 
> > 3.5.5 N 3 A 

ae oir} ap ὧν εἶ; καὶ λέληθας ἐχθρὸς ων 
re ~ 9 ae 3 Ὁ ν 

τοῖς σοισὶν αὐτου veode ᾽ nomi γῆς ἄγω. 


45 


καί σ᾽ ἀμφιασλὴξ μητρὸς τε Ki τοῦ σοῦ πατρὸς 


ἐλᾷ wor ἐκ γῆς τῆσδε δεινόαστους aga, 
βλέποδα νῦν μὲν δρθ᾽, ἔπωτα δὲ σκότον. 


βοῆς δὲ τῆς σῆς ποῖος οὐκ σαι λιμήν, 


ποῖος Κιϑαιρὼν οὐχὶ σύμφωνος τάχω. 
.“ " \ ε 7 AY δὲ 
ὅταν κωταίσθῃ τὸν ὑμέναιον. ὃν δόμοις. 
av » ἢ > ἢ ͵ 
ανγορμον εἰσεταλευσας, εὐσελοίως τυχῶν ; 
Ψ “ 9 3 ~ 
ἄλλων δὲ πλῆϑος οὐκ taascbary κακῶν. 
ὅσ᾽ ἐξισωώσει σοί τε καὶ τοῖς σοῖς τέκνοις. 

\ ~ Ν ͵ Ν > \ / 
σγρὸς ταῦτα καὶ Κρέοντα καὶ τούμον oleuce 

Ἄν 4 cv ~ 
προπηλάκιξε. σοῦ γὰρ οὐκ ἐσ, βροτῶν 
ef 9 , 
κάκιον OC ]ig ἐκ)ριζησεταί ποτε. 
OIAINOTS. 
ἢ ταῦτα δῆτ᾽ ἀνε) πρὸς τούτου κλύειν: 
» 9 v ? ἴω ἡ 2 

οὐκ εἰς ολεϑρον! οὐχὶ ϑᾶσσον:; οὐ πάλιν 
v 9¢ Pe 9 +) ff 
arlopoos οἴκων vad)’ ὠττοσ]ρωφεὶς ἄπει; 


ΤΕΙΡΕΣΊΑΣ. 
Are yoo A , 
avd)" ἱκόμην ἔγωγ᾽ ay, εἰ σὺ μὴ ᾿κάλεις. 
ΟἸΔΙΠΟΥ͂Σ. 


4 t 4 κδ ο“ ͵ > 9 \ 

ou yao tic Hom woe DavyrovT , ewes 
~ »9 A \. » Δ » / 
σχολῃ σ᾽ ay οἰκοὺυς τους Emous ἐσ]ειλάμην. 
ΤΕΙΡΕΣΙΑΣ. 
ἡμέςς τοιοίσ᾽ ἔφυμεν » OS μέν σοι δοκεῖ, 
μῶροι" γανεῦφι dl’, aia é Dura, ἔμφρονες. 
B 5 
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OIAIMIOTS ΤΥΡΑΝΝΟΣ, 


ΟΙΔΊΠΟΥΣ. 
φν , 9 wf , 3 ond 
ποίοισι; μεῖνον. τίς dl” ἐμ’ ἐκῷῴύει βροτῶν: 
ΤΕΙΡΕΣΙΑΣ. 
μ » e« ἢ / Ν 
qd] ἡμέρα φύσει oe, καὶ διαφθερεῖ, 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
« 3 wv 3 [ ΄ *e 
ὡς Wart ἄγαν αἰνικ) ἃ κασαφῆ λέγεις, 
TEIPEZIAZ, 
Ψ A ~s es wv 
ouxouy σὺ ταῦτ᾽ ἀρισῆος εὑρίσκειν sQus ; 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
~ 9 δ 3 ᾿νν ¢ | / 
φοιαῦτ᾽ aveids?’, οἷς ἐμ’ εὑρήσεις μέγαν, 
TEIPEZIAZ. 
« 3 e 
βυτὴ ¥t μέντοι oH τύχη διώλεσεν, 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
3 4 , Φ. φ Φ wv 
aN’ εἰ πόλιν τήν ἐξέσωσ' » OU p05 μέλειν 
TEIPESIAS. 
Ν ἣ \ \ ~ fF > ν ἢ 
ames τοίνυν" καὶ σὺ παῖ κεμιζ᾽ ἐμέ. 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 


κομιζέτω Ono's ὡς παρὼν τά γ᾽ ἐμποδὼν 

᾽ “ , ν N >» ὴὲὴ» 

ὀχλες, συϑείς τ᾿ ἄγ, οὐκ ay ἀλγύνωις wren, 
ΤΕΙΡΕΣΊΑΣ. 

. δ ν᾿ν ΚΦ sf 8 > 1 \ 
UWA GHW , ὧν CUvEX ἥλθον, οἱ τὸ σὸν 
δείσας πρόσωττον. οὐ γάρ ἐσϑ᾽ ζου μ᾽ ὀλεῖς. 

! / \ ΝΥΝ ~ A / 
λεγω δὲ σοι τὸν ἄνδρα TOUTOV, OV στάλαι 
ζητεῖς ἀπειλῶν, κάνακηρυσσων Dovey 
τὸν Λαωίξειον, οὗτός ἐσ)ν ὑϑάδε, 
ξένος λόγῳ μέτοικος, εἶτα σῇ éfyene 
φανήσεται Θηηξαῖος " avd)’ ἡσθήσεται 
τῇ ξυμφορᾷ. τυφλὸς yao ἐκ δεδορκότος. 
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καὶ πῇωχὸς ὠτὶ πλουσίου, ξένην eas 
σκήτρω προδερωυς > γᾶν ἐμππορευσεται. 
Φανήσεται δὲ παισὶ τοῖς αὐτοῦ ζυνὼν 
ἀδελφὸς αὐτὸς ual πατὴρ, uae aS ἔφυ 
υναικὸς, υἱὸς καὶ πόσις, καὶ τοῦ πατρὸς 
ὁμόσπορές τε καὶ φονεύς. καὶ ταῦτ᾽, ἰὼν 
ἔσω, λογίζου" κἂν λάζῃς μ᾽ ἐψευσμένον. 
φάσκων ἔμ᾽ δὴ μαντικῇ μηδὲν Φρονε. 
ΧΟΡΟΣ. 
Τίς, ὅντο᾽ & 9εσπαιέσειαω olen κ΄. 
" Δελφὶς εἶχε πέτρα 
αὐῤῥητ᾽ ἀῤῥητων TASC adc 
Φοινίαισι χερσίν; 
toes viv ἀελλάδων ἵππων 
σθεναρωτερον φυγῷᾷ πόδα νωμῶν. 
ἕἔνοσσλος γὰρ ἐπ᾽ αὐτὸν ἐτεενθρώσκει 
πυρὶ καὶ σγερσαταῖς 6 Διὸς γωέτας - 
δειναὶ δ) ap’ ἐποΐα: 
Κῆρες ἀπλάκητοι. 
ἔλαμψε γάρ τοῦ niDoev]og εἰντιοἦ;. α΄. 
ἀρτίως φανεῖσα 
φαμα {Παρνασοῦ , τὸν ἄδηλου 
ὥνδρω wart ἰχνεύειν. 
Dore γάρ ὑπ᾿ ἀγρίαν ὕλφν» 
dita τ᾽ ἄντρα καὶ πέτρας, ὡς ταῦρος, 
μέλεος μελέῳ ποδὶ χηρεύων ᾽ 
τὰ μεσόμφαλα γᾶς ἀπεονοσφίζων 
μωτέα" τὰ dl’ aig 
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ζῶντα περιποτᾶται. 
δειναὶ μὲν οὖν δεινὰ ταράσσει 
σοφὸς οἰωναθέτας » 
485 οὔτε δοκοῦντ᾽ . our’ ὠποφάσκενϑ᾽ " 
ὃ τι λέξω σῇ ἀπορῶ. 
σπέτομωαι 4 ἐλαίσιν , 
οὔτ᾽ ἰνθασ; ὁρῶν. our daria a 
gh γὰρ ἢ Λαδδακίδαις, ἢ τῷ 
490 TleavCou veixes ἔκειτ᾽, 
οὔτε πάροιϑέν ποτ᾽ ἐγογ᾽ 
οὔτε τανῦν πω ἔμαϑον, πρὸς ὅτου 
χρησάμενος δὴ βασώνω. 
ἐπὶ tay ἐπίδαμωον 
495 φάτιν εἰμ᾽ Οἰδιπόδα, 
Λαδδακίδαις ἐπείκουρος 
ἀδήλων ϑανάτων. . 
an’ ὁ μὲν οὖν Ζεὺς, ὁ τ᾿ Απτόλλων 
ξυνετοὶ, καὶ τῶ βροτῶν 
500 εἰδύτες" ὠνδοῶν σ᾽ ὅτι μάντιρ 
“πλέον ἢ ᾽γὼ Φέρεται» 
κρίσις οὐκ icy a- 
ληϑής" σοφία Ὧι ὼ σοφίαν 
παραμείψειω ane. aN’ οὗ 
508 WOT ἔγωγ a ΑΨ » πρὶν Dou! 
ὀρϑὸν ὃ CWS» μεμφομένων 
ἂν καταφαίην. φανερὰ γάρ ἐπ᾽ αὐ. 
τῷ πἤιρόεσσ᾽ ἤἦλϑε κόρω 
ποτὲ. xa σοφὸς ὥφθη, 


elge@n β΄. 


avriely. Bb 
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βασάνω ¥ ἡδύτολις. 
τῷ ἐπ᾽ ἐμᾶς φρενὸς οὐτοτδ Ν᾿ 
ὀφλήσει κακίαν. 
KPEQN. 
Avdves πολῖται, δείν᾽ toy πεπυσμένος 
κατηγορεῖν μου τὸν τύραννον Οἰδίσυν, 
σγώρειμ᾽ ἀτλητῶν. εἰ yap ἐν ταῖς ζυμφορωῖς 
Tig γὺν yous “πρός γ᾽ ἐμοῦ πεπονθέναι 
λόγοισιν er ἔργοισιν εἰς βλώξην Dacor s 
οὔ τοι βίου μοι τοῦ μωκροίωνος πόϑος, 
} ἋΣ / > \ >». ~ 
Φέροντι τήνδε βαξιν. οὐ γάρ εἰς ὡτλοῦν 
ἡ ζιμία μοι τοῦ λόγου τούτου φέρει , 
Sand 3 / ’ \ 1» 7 
ar’ ἐς μέγισἼον, εἰ κακὸς μὲν ἐν πόλει» 
κακὸς δὲ πρὸς σοῦ καὶ Φίλων κθολήσομαμι 
ΧΟΡΟΣ. 
aan’ ἦλθε μὲν δὴ τοῦτο τοὔνειδος τάχ᾽ ἂν 
ὀργὴ βιασθεν μᾶλλον, ἢ γνώμῃ Φρενῶν. 
ΚΡΈΩΝ. 
ἃ ~ 2 3 ἤ ~ (9 ἂ»"᾿ ; 
πρὸς τοῦ σ᾽ ἐφώ θη, ταῖς ἐμαῖς γνώμαις ὁτι 
στεισθὲὶς ὁ μώ)ις τοὺς λόγους ψευδεῖς λέγει! 


ΧΟΡΟΣ. 
ηὐδῶτο μὲν τάσ᾽ cide σ᾽ οὐ yrapy τίν. 
KPEQN. 


ἐξ ὀμμάτων ὀρθῶν δὲ κὠξ ὀρθῆς Dowess 
κοδηγορεῖτο τοὐσίκλημα τοῦτ᾽ ἐμοῦ ; 

ΧΟΡΟΣ. 
οὐκ old|’: ἃ yap demo’ οἱ κρατοῦντες» οὐχ, ὁρῶ. 
αὐτὸς dl’ od)’ ἡδὴ δωμάτων ἐξω WEE, 
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ὈΙΔΊΠΟΥΣ. 
οὗτος σὺ, πῶς δεῦρ᾽ ἥλθες, ἢ τοσύνο᾽ ἔχεις 
/ ͵ ψ νιν \ / 
τόλμης WeOTMwWY, ὡσε τάς ἐμᾶς σέγας 
Φ ἡ 2 3 4 ~ 
ixav, Doveug ὧν τοῦδε τὠδρὸς ἐμφανῶς, 
/ 2. 3 \ ~  & ’ὔ 
Anelis τ' ἐναργὴς τῆς ἐμῆς τυραννίδος ; 
φέρ᾽ εἰπτὲ πρὸς ϑεῶν, δειλίαν ἢ μωρίαν 
Py / >> 2 δ᾿ ~ » 9 / « 
idcav tw’ ἐν ἐμοὶ, ταῦτ᾽ ἐδουλεύσω ποιεῖν ; 
ἢ τούργον ὡς οὐ γνωρίσοιμί σου τόδε 
δόλῳ προσέρατον, κοὺκ ὠλεξοίμην μωϑών;. 
Gio" οὐχὴ μῶρόν ἐδ: τοὐϊχείρημώ σου. 
v / Ν , (δ 
ἄνευ τε πλήϑους καὶ Φίλων τυραννίδα 
ϑηρῶν» ὁ πλήϑει χρήμασίν 9᾽ ἁλίσκεται; 
ΚΡΈΩΝ. 
cic ὡς ποίησον; ὠντὶ τῶν εἰρημένων 
vy» Af * “» νὰ / 
is’ ailaxouroy, κώτω χρὶν avres pate. 
OIAINOTS. 
λέγειν ov δεινός" μανθάνειν σ᾽" ἐγὼ κακὸς 
~ δ ~ ‘\ Ν / » « a) ͵ 
σοῦ. δυσμενῆ yao καὶ (βαρὺν σ᾽ εὐρηκ᾿ ἐμοί, 
ΚΡΕΩΝ. 
~~ 9 3 ne ~ 9 of Φ νυ 
τοῦτ᾽ αὐτὸ νῦν μου πρῶτ᾽ ἄκουσον ὡς ἐρῶ. 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
~ 9 4 ἃ ͵ fy, φ y t 
τοῦτ᾽ αὐτὸ μή μοι Dexl’, oars οὐκ εἶ κακος. 
ΚΡΕΩΝ. 
εἴ τοι νομίζεις κἤγμω τὴν αὐθαδίαν 
εἰνωί τι τοῦ νοῦ χωρὶς» οὐκ sodas Φρονεῖς. 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
ww , wv ΄“ “Ὁ 
εἴ τοι γομέξεις ἄνδρα συ[γενῇ κακῶς 
δρῶν, οὐχ ὑφέξειν τὴν δίκην» οὐκ οὖ φρονεῖς. 
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OIAINOTS TYPANNOS 


μῆνιν τοσήνδε πρώγμαδος σήσας ἔχεις. 
OIAINOTE, 

ἐρῶ" σὲ γὰρ tavd|’ ἐς πλέον, γύναι, σέξω" 

ΚΚρέονἼος, οἷά μοι βεδουλευκὼς ἔχει. 


IOKAZSTH., 

λέγ᾽. εἰ σαφῶς, τὸ νεῖκος ἐϊκαλῶν., ἐρεῖς. 
ΟΙΔΙΙΤΟΥΣ. 

Φονέα με Φησὶ Λαίου καθεσ]ώναι. 
IOKAZTH. 

αὐτὸς ξυνειδὼς. ἢ μαθὼν ὥγλου πάρω, 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ, 


μαδιν μὲν οὖν κακοῦργον εἰσπσέμψας. ἐπὼ 
“τὸ γ᾽ εἰς ἑαυτὸν, πᾶν ἐλευθεροῖ cloud. 
IOKASTH, 

VN ogN \ = @ / / 
συ γυν ἀᾧεις σεωυτὸν, ὧν λέγεις πέρι» 
ἐμοῦ ᾽σιάκουσον, καὶ pad » οὕνεχ᾽ toy! σοι 

; ~ ¥ 
βρότειον οὐδὲν μαδ)ικῆς εχον τέχγης. 
~ / “-“» Lad ; 

φανῶ ἃέ σοι σημεῖα τῶνδε cvilopecs, 

\ \ "5 4 of 3 > φΦ αν 
χρήσμος yao ηλθε Naw ποτ᾽, οὐκ ἐρῶ 

4 3 ® bd > ΄ ἴω 2 > ε lad v7 

Doibou γ᾽ daw’ αὐτοῦ, τῶν σῇ ὑτσηρετῶν awe 
ὡς αὐτὸν ἥξει μοῖρα πρὸς παιδὸς Saye» 
Oolig γένοιτ᾽ ἐμοῦ τε κἀκείνου πάρα. 

Ne Oe ν ἡ ‘yeas , 4 
καὶ τὸν μὲν, open γ᾽ ἡ φάτις» ξένοι wore 
λησῆαὶ Dovevous’ ἐν τριπσλαῖς ὡμαξιτοῖς" 
παιδὸς δὲ βλασ)ὰς, εὐ διέσχον ἡμέραι 
τρεῖς, καί νιν ἄρθρα κεῖνος ἐνζεύξας ποδοῖν, 
V5 » Ν af 
ἐῤῥαψεν ἄλλων χερσὶν tis ἀΐξξατον does. 

9 “Ὧν / 7+» » w& v7 
κα )αῦϑ᾽ Ατόλλὼν our ἐκένον ἤνυσε 
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OIAIIOT2 TYPANNO2, 


OIAINOTS. 
was οὖν rod οὗτος ὁ σοφὸς οὐκ ηὔδα τάδε; 


ΚΡΕΩΝ. 
οὐκ vid|': ἐφ᾽ οἷς γὰρ μὴ Φρονῶ, σιγῶν Φιλῶ. 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 


τὸ σὸν δέ γ᾽ οἶσθα, καὶ λέγοις ἂν εὖ φρονῶν. 
ΚΡΕΩΝ. 

ποῖον τόσ]; εἰ yao olde γ᾽, οὐκ ἀρνήσομαι. 

ΟἸΔΙΠΟΥ͂Σ. 

oS" ouvex’, εἰ μή σοι ξυνῆλθε, τὰς ἐμᾶς 

οὐκ av wer εἐἶσε Λαίου διαφθοράς. 
KPEQN. 

εἰ μὲν λέγει rad)’, αὐτὸς οἷσϑ᾽ - ἐγὼ δέ σου 

padtiy δικαιῶ ταῦϑ᾽, ὥπερ κὠμοῦ ov νῦν. 


ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
ἐκμανθαν᾽" οὐ γὰρ δὴ φονεὺς ἁλώσομαι. 
ΚΡΕΩΝ, 
τί One's ἀδελφὴν τὴν ἐμήν γήμας ἔχεις; 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
φ ΠῚ of i 4 ~ 
ἀρνῆσις οὐκ Svea] ὧν ἀνισΊορεῖς. 
KPEQN. 
of >> », . ἃ -“6,»κ / 
ἄρχεις |’ ἐκείνῃ ravra, γῆς ἴσον γέμων! 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
ἂν ἡ ϑέλουσα, παντ' ἐμοῦ κομίζεται. 
ΚΡΕΩΝ, 
οὔκουν ἰσοῦμαι σφῶν ἐγὼ δυοῖν τρίτος ; 
OIAITIOTS. 


ἐγταῦϑα yap δὴ καὶ κακὸς Dairy Φίλος. 
KPEQX | 


ΟΙΔΙΠΟΥΣ ΤΥΡΑΝΝΟΣ. 


ΚΡΈΩΝ. 
᾽ ᾽ διδ , 3 e >» ἃ ~ / 
QU, εἰ ὀιθοίης Y » GSEYW, σαυτῷ λογον. 
σκέψαι δὲ τοῦτο πρῶτον, εἴ tw’ ἂν δοκεῖς 
585 ἄρχειν ἑλέσθαι Suv DoCours μῶλλον, ἢ 
of δ ᾽ > ἢ» δι} ͵ 
arog lov εὐδοντ᾽, εἰ τώ γ᾽ aud ἐξει κράτη. 
ἐγὼ μὲν οὖν οὔτ᾽ αὐτὸς ἱμείρων ἔφυν 
τύραννος εἰνῶι μῶλον, ὴ τυρανγοῦ δρῶν > 
our’ ἄλλος δσΊις σωφρονεῖν ἐπίαται. 
5890 voy μὲν yao ἐκ σοῦ πάντ᾽ ἄνευ Φόξου Φέρω" 
3 ᾽ > \ 9 \ A\ Γ᾽ of 
εἰ σι, αὐτὸς ἤρχον» σππολλῶ καν κῶν ἐδρων. 
πῶς δῆτ᾽ ἐμοὶ τυραννὶς ἡδίων ἔχειν 
οἰρχῆς ἀλύπου καὶ δυνασΊείας ἐφυ; 
eum τοσοῦτον ἠπατημένος κυρῶ. 
foo ¥ ͵ λιν. ἢ" δ ) 
509 WIT ANG χρῆζειν. ἢ τῷ συν κέρδει καλῶ. 
γῦν πᾶσι χωίρω, νῦν με πῶς ἀστσάζεται" 
nw οἱ σέϑυ χρίζοῆες ἐχκαλοῦσί pe. 
τὸ yap τυχεῦν αὐτοῖς ἅπαντ᾽ iad ἔνι. 
woe δῆτ᾽ ἐγὼ κεν ἂν λάξοιμ᾽ ᾿ ὠφεὶς τάδε; 
600 οὐκ ἂν γένοιτο νοῦς κακὸς καλῶς Φρονῶν. 
a’ our ἐρασ]ὴς τῆσδε τῆς γνώμης ἔφυν, 
our’ ἂν μετ᾽ ἄλλου doasblos ay τλαίην ποτέ. 
καὶ tard, ial XV» τοῦτο μὲν ᾿ Thad) ἰώ ἰὼν 
σπεύϑου, τα χρησθέντ᾽ εἰ σαφῶς ἡ[γειλά σοι" 
605 τοῦτ᾽ ἀλλ, ἐάν μὲ τῷ τερασκόπτῳ λάδῃς 
κοινῇ τι βουλεύσαν)α, μή μ᾽ dary κ)άνης 
ψηφῳ, διπλῇ δὲ, τ τ ἐμῇ καὶ σῇ» λαῶν. 
γνώμῃ ΓΝ ἀδήλῳ μή με χυρβὶς αἰτιῶ. 


οὐ γάρ δίκαιον οὔτε τοὺς κα τοὺς μάτην. 
Tom. I. C 
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Kone lous γομίξειν , οὔτε τοὺς χρησ]ους, κακοὺς. 
Φίλον γὰρ ἐσθλὸν ἐκξαλεῖν, ἴσον λέγω» 
καὶ τὸν παρ᾿ αὐτῷ βίοτον, ὃν πλεῖσῆον φιλεῖ. 
GIN ἐν χρόνῳ γνώσει tad)” ἀσφαλῶς ἐπὲὰ 
χρόνος δίκαιον ἄνδρα δείκνυσιν μόνος " 
κακὸν δὲ κἄν ἐν ἡμέρα γνοίης μι. 
ΧΟΡΟΣ. 
καλῶς ἔλεξεν εὐλαϊουμένω πεσεῖν » 
ἄγαξ. φρονεῖν γὰρ οἱ ταχεῖς οὐκ ἀσφαλεῖς. 
OIAITIOT S. 
ὅταν ταχύς τις δὐπειζουλεύων λώϑρω 
χωρῇ» ταχὺν δὲῖ κἀμὲ βουλεύειν πάλιν. 
εἰ σ᾽ ἡσυχώζων πτροσμενῶ, Ta τοῦδε μὲν 
memory may ἐσαι, τἀμὰ ΓΝ ἡμαῤ)ημένα, 
ΚΡΕΩΝ. 
τί δῆτα χρύξεις 5 ἥ με γῆς ἔξω βαλῶ 3 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. ' 
ἠκισἼα. ϑνήσκειν, οὐ Φυγεῖν σὲ βούλομαι. 
ΚΡΈΩΝ. 
ὅταν προδείξης., οἷον tors τὸ φθονεῖν. 
OIAINOTS. 
ὡς οὐχ ὑπείξων οὐδὲ micjeuray λέγεις § 
KPEQN. 
οὐ γοὶρ Φρονοῦν)ώ σ᾽ εὖ βλέττῳ. 
OIAINOTSE. 
τὸ γοῦν ἐμόν. 
| KPEQN. 
GIN ἐξ ἴσου δε κεῤμοόν. 


OIAITIOY2 TYPANNOS. 35 


OIAINOTS. 
a..3 0 
ar eQDus κακός, | 
KPEQN. ' | 
εἰ δὲ Funsis μηδὲν ; 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
4 ͵ 4 “77 . v 
coxjeo γ᾽ apa, 
KPEQN. ‘ , 
¥ ~ 2 Υ 
οὐ ros κακῶς γ᾽ aoxorloc.... 
OIAINOTS. 
9 ͵ / 
TONG» TONS. 
| KPEQN. 
630 eto πόλεως μεέτεσῆ; TATA], οὐ σοὶ μόνῳ. 
ΧΟΡΟΣ. 


παύσασϑ᾽ ἄνωκ)ες" καιρίαν σ᾽ ὑμῖν ὁρῶ 
τήνσ᾽ ἐκ δόμων σἼείχουσαν Ἰοκάσην, μεϑ᾽ ἧς 
\ ἂν \ ~ 9 / of / 
τὸ γῦν παρεσήως veinog εὖ ϑέσθοι χρεῶν. 
ΙΟΚΑΣΤΗ, 
τί τὴν ἀἄξουλόν, ὦ ταλαΐσωροι, σ]άσιν 
6265 γλώσσης ἐπήρατ᾽, od’ ἐπαισχύνεσθε, γῆς 
οὕτω νοσούσης, lore κινοῦγ]ες κακώ; 
οὐκ εἶ δύ τ᾽ οἴκους. σύ τε, Κρέων, κα] σ]έγας, 
\ ‘ _\ δὲ ¥ ᾽ ts 
καὶ μὴ τὸ μηθεν BAYOS εἰς MEY οἴσετε; 
. KPEQN,. 
ὑμαίμὲ , δενά μ᾽ Οἰδίσσους ὁ ots πόσις 
640 δρᾶσαι δικαιοῖ, δυοῖν daroxpivas κακοῖν, 
ἢ γῆς ὠτσώσαι πατρίδος ’ ἢ xvas λαξών. 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. © 
Ι δ ~ / 9 / ἴω 
ζύυμφημι" δρῶνηα γάρ νιν» ὦ γύναι, κακῶς 
C 2 
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OIAINIOTS TYPANNOS. 


εἴληφα τοὐμὸν σῶμα σὺν τέχνῃ κακῇ. 

ει ΚΡΕΩΝ, 

μὴ νῦν ὀναίμην. GIN’ ὡραῖος, εἴ σὲ τι 

δέδρακ᾽, ὁλοίμην» ὧν ἐπταιτιᾷ μὲ δρῶν. 
ΙΟΚΑΣΤΗ. 

ὦ πρὸς ϑεῶν πίσευσον, Οἰδίπους, τάδε. 

parse], μὲν rovdl,” ὅρκον αἰδεσθὼς ϑεῶν. 


ν΄. > A / δ 3} ἃ ! ’ 
ἐπεῆα κἀμὲ, τούσδε ϑ᾽, of πάρεισί ow. 


ΧΟΡΟΣ. 
πιϑοῦ ϑελήσας φρονήσας τ,  οἵμφὴ «. 
ἄναξ, λίσσομαι. 
_OIAITIOTS. 
τί σοι ϑέλεις δῆτ᾽ cixadws 
ΧΟΡΟΣ. 


τὸν OUTS πρὶν VHTTIOV » 
γῦν τ᾽ ἐν ὅρκῳ μέγαν 
κα]αίδεσαι. 
. ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
aod οὖν ἃ χρύζεις 3 
ΧΟΡΟΣ. 
οἶδα. 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
φράξε δὴ τί One. 
ΧΟΡΟΣ. 
τὸν ἐναγῆ Φίλον μή ποτ᾽ ἐν αἰτία 
σὺν ἀφανεῖ λόγῳ ἄτιμον βαλεῖν. 
ΟἸΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
εὖ νῦν ἐπίσω, ταῦϑ' ὅταν Caras» ἐμοὶ 
. ζητῶν δλεθρον ἢ φυγὴν ἐκ τῆσδε γῆς. 
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ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ TYPANNOS, 37 


ΧΟΡΟΣ. 

οὐ τὸν παΐων ϑεῶν «“Ἶμφὴ β', 

Θεὸν πρόμον Αλιον" 

> \ / 

gare: ἀϑεος, ἄφιλος, 

ὃ τι σύματον ὀλοίμαν » 

Φρόνησιν εἰ τάνσΊ᾽ ἔχω, 

ἀλλά μοι δυσμόρῳ 

γῶ φθίνουσα τρύχει ψυ- 

\ Ν δνἝν > v 
Nan, καὶ tad)” εἰ κακοῖς 
\ / -“ / \ \ ~ 
NOE σροσάψει τοῖς πάλαι ta πρὸς σῷῴων. 
OIAINOTS. 
od)” οὖν ἴτω, xsi χρή με παϊελῶς Saves 
λιν» Ψ ~ 2 3 ~ , 
ἢ γῆς ἀτιμον tied) ἐπσωσθῆναι βίᾳ. 
τὸ yao σὸν, οὐ τὸ τοῦ, ἐπτοικ)είρω ole μῶ 
9 3 of > ἡ 
ἐλεεινόν οὗτος dl » OV ἂν 4 σ]νγησέϊαι. 
KPEQN. 

2 “ 
ouyves μὲν εἴκων δῆλος εἶ: βαρὺς σ᾽ » ὁτὰν 
ϑυμοῦ περάσῃς. αἱ δὲ τοιαῦτωι Φύσεις 

ε » , ᾽ν 9 / 
αὐταῖς δικαίως εἰσὶν ἀλγισῆαμ Φερειν. 
OIAINOTS, 
¥ ν 37 Δ Ὑ 
ουκοὺν μ᾽ ἐάσεις, κακ]ος εἷς 
ΚΡΕΩΝ. 
πορευσομιδ!» 
~ \ \ >» ow 9 δὲ » 2 » 
σου μὲν τυχῶν οἰγνῶτος, ἐν δὲ Tord)” ἰσος. 
ΧΟΡΟΣ. 
γύναι, τί μέλλεις κομίζειν ave). «. 
δόμων rovd) ἔσω ; 
ΙΟΚΑΣΤΗ. 
δ. :- 9“) ε 
μαϑοῦσᾳ γ᾽ aris ἡ τύχη. 
C 3 
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δόκησις dyvas λόγωι 
ἦλθε, δάαῆει δὲ καὶ 
\ \7 δ 
τὸ μὴ γόικον, 
IOKAZTH., 
afew dw αὐτοῖν; 
ΧΟΡΟΣ. 
envi, 
IOKASTH. 
καὶ τίς ὃ dyes ἣν; 
ΧΟΡΟΣ. . 
e/ . Ν᾿ 2 ef ~ 
685 as Emory, ἀλις, YAS προτσογουμένας a 
, 9 vf > v > ” i 
Dever’, evF ἔληξεν, αὐτοῦ μένειν. 
OIAINOTS. 
ew ὧν ef ΠῚ abo, A / » \ 
ὁρῶς  yxtis, ayabos av γνωμὴν ames 
>» δ \ Ν / / ’ 
τοὐμὸν παριὲς καὶ καϊαμθλυνων xed ; 
ΧΟΡΟΣ. 
vy ᾽ ® 
avay » εἶσον μὲν our, ev. &. 
690 amat μόνον, ἴσθι δὲ 
παραφρόνιμον » ἄπορον 
ἐπὶ φρόνιμα, πεφώϑθαι μ' 
Δ wy ᾽ 
ἄν, εἴ σε νοσφίζομαι. 
ef 9 Ὁ ~ ΄ 
ος τ cc yor Direw 
695 ἐν πόνοις ὠλύουσαν 
κατ᾽ ὀρθὸν εὕρισας " 
ταάνὺν TE πομτος, εἰ δύναιο, γίνου. 
IOKAZTH. 


or 006 Seay δίδαξον Korte ἀναξ , ὅτου ποτὲ 
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OIAINOYTE TYPANNOS. 39 


μῆνιν τοσήγδὲ πράγμαἶος σησας ἔχεις. 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ, 

ἐρῶ" σὲ γὰρ tard)’ ἐς πλέον, γύναι, σέξω" 

Κρέον)ος , ore μοι βεδουλευκὼς ἔχει. 


ΤΟΚΑΣΤΉ. 

λέγ᾽, εἰ σαφῶς, τὸ νεῖκος ἐ[καλῶν. ἐρεῖς. 
ΟΙΔΙΙΤΟΥΣ. 

Devin με Φησὶ Λαΐου καθεσ]ώναι. 
IOKASTH. 

αὐτὸς ξυνειδὼς, ἢ μαθὼν ἄλλου πάρω! 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ, 


pail μὲν οὖν κακοῦργον εἰστσέμψας. eae 

“τὸ γ᾽ εἰς ἑαυτὸν, wav ἐλευθεροῖ clo. 
IOKASTH, 

σὺ wy ὠφὲὶς σεαυτὸν, ὧν λέγεις πέρι» 

ἐμοῦ ᾿πιάκουσον, καὶ pd » ouvex’ ἐσ σοι 

βρότειον οὐδὲν pos lene ἔχον τέχγης. 

Dave δὲ σοι σημεια τῶνδε σύδομα. 

χρησμὲς γάρ ἦλθε Λαίῳ ποτ, οὐκ ἐρῶ 

Φοίδου γ᾽ daw’ αὐτοῦ, τῶν σ᾽ ὑπηρετῶν ὥπο. 

ὡς αὐτὸν ἥξει μοῖρα πρὸς πωδὸς ϑαγῶν. 

ics γέ vein ἐμοῦ τε κείνου πάρα. 

καὶ τὸν μὲν, ὥστσερ γ γ᾽ ἡ φάτις, ξένοι ποτὲ 

λησΊα; Dovevour ἐν τριτσλωῖς ὡὁμαξιτρὶς ° 

παιδὸς δὲ βλασ]ὰς, εὐ διέσχον ἡμέραι 

τρεῖς » καί νιν ἄρθρα κένες ἐευξας ποδοῖν» 

ἔῤῥαψεν ὦ aay χερσὶν eis ὥβατον ὃ ρος. 

κοὐ ϑ᾽ Ατυόλλων our’ ἐκεῖνον ἤνυσε 
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φονέα ywicbas πατρὸς, οὔτε Λάϊον 
\ \ ε» “ \ \ ws 
τὸ δεινὸν ὀὐφοδῶτο πρὸς παιδὸς παθέν. 
τοιαῦτα φῆμαι μαντικαὶ διώρισαν, 
v¥ > ἢ \ δὲ v \ A \ 
ὧν ἐγτρέτσου σὺ μηδὲν. av yao ἄν Deg 
725  σΧρείαν ἐρευνῶ, ῥαδίως αὐτὸς Daves, 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
γ) > » ἢ 2 29A7 vf / > 
οἷον μ᾽ οἰκουσαντ᾽ ἀῤ)ίως EXE, γύναι s 
~ / ᾽ , “Ὁ 
ψυχῆς wrampa . κανγαχίνησις Doevair. 
ΣΟΚΑΣΤΉ. 
“οίας μερίμνης TUS’ ὑποσραφὼς Asyuss 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
ἔδοξ᾽ ἀκοῦσαι φοῦ τόσ)᾽ . ὡς ὃ Λαϊὸς 
30 xdlachayein πρὸς τρισλαὶς ὡμαξιτοῖς. 


ΙΟΚΑΣΤΗ. 

ηὐδῶτο yap ταῦτ᾽, οὐδέ πω λήξαντ' ἔχει. 
OIAITIOTS. 

καὶ ποῦ σϑ᾽ ὃ χῶρος οὗτος. ὦ rod)’ ae oreabos 3 
IOK AZ TH. 


Danie μὲν 9 γῆ xdycerets . exch A} ὁδὸς 
ἐς ταυτὸ Δελφῶν κὠπὸ Δαυλίας ἄγει. 


ΟΙΔΊΠΟΥΣ. 
735 καὶ τίς χρόνος roid)’ ἐστὶν ὀὐξεληλυθώς 5 
IOKAZSTH. 


σχεδὸν τι πρόσθεν ἢ σὺ tHe)’ ἔχων χθονὸς 

dean ἐφαίνου, ταῦτ᾽ ἐκηρύχθη πόλει. 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 

ὦ Zw, τί μου δρῶσιαι βεδούλευσαι πέρι: 
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ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ TYPANNO®: 4t 


IOKAZTH. 

τί AL tah σοι τοῦτ᾽, Οἰδίατους, ἐνθύμιον: 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 

μή πὸ μ᾽ ἐρώτα. τὸν δὲ Λάϊον, φύσιν 

τίν᾽ εἶχε: φράζε » τίνα σὲ ἐχμῆν ἥξης τότε. 
IOKAETH. . 

μέγας ᾿ χγοάζων ἀξ] λευκανθὲς κάρα. 

μορφῆς δὲ τῆς σῆς οὐκ ὠπεσάτει πολύ. 
OTAITNIOTS. 

οἴμοι τάλας" Gaix’ ἐμαυτὸν εἰς ἀρεὶς 

δεινὰς προδάλλων agling οὐκ εἰδέναι. 


IOKASTH. 
“Ὁ ’ 9 ~ / 2 3 φ. Ὁ "β 
σῶς Φῆς; ὀκνῷ ves πρὸς σ᾽ ὠτποσκοτσοῦσ᾽, aay. 
OIAINOTS. 


δεινῶς ἀϑυμῶ, μὴ βλέπων ὁ μάδις ἢ. 
δείξεις δὲ μᾶλλον, ἣν ἂν ἐξείπης ἔτι. 
ΙΟΚΑΣΤΉ. 
καὶ μὴν ὀκνῶ μέν" ἃ dl’ ἂν ἔρῃ, μαϑοῦσ' ἐρῶ. 
OIAINOTS. 
! . / ν ἃ \ ¥ 
πότερον ἔχωρει Bases, ἢ πολλους EXC 
be [4 > ? 5 
ἄνδρας λοχίτας » ob ἀνήρ ἐρχηγέτης 3 
ΙΟΚΑΣΤΗῊ, 
στέντ᾽ ἧσαν οἱ ξύμηταῦες » ἐν σῇ) αὐτοῖσιν ἦν 
κῆρυξ" ὠπήνη σ᾽ ἦγε Λάϊον μία. 
OIAINOTS. 
ai ai: tad)’ ἤδη διαφανῆ. τίς av ποτὲ 
ὁ τούσδε λέξας τοὺς λόγους ὑμῖν, γύναι: 
IOKAZSTH. 
» ff “ “ 2. 3 Ν ᾿ 
οἰκευς τις, ὁσίσερ ἱκετ᾽ ἐκσωϑεὶς μόνος, 
C 
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OIAITOTS. 
bef 9 δὰ / ~ ! 
ἢ καν δόμοισι τυϊχώνει τάνυν πτάρων 3 
ΙΟΚΑΣ ΤΉ, 
οὐ dnt. dQ’ οὗ yao κεῖϑεν ἦλθε. καὶ κράτη 
σέ τ᾽ al’ txorla, Λαϊόν τ᾽ ὀλωλότα, 
ἐξικέτευσε, τῆς ἐμῆς χειρὸς ϑιγῶὼν. 
εἰγρούς σῷε πέμψαι, καὶ ποιμνίων νομοὺς » 
e “ » ~ pr wv ᾿ ν 
ὡς WASiclov sin toud)” ὡτοοωῆος ἀσῆεος. 
» >> ἢ A \ “δ >» » \ 
name)’ ἐγὼ νιν. ἀξίος yao ods γ᾽ ἀνὴρ 
δοῦλος φέρειν ἦν τῆσδε xa) μείζω χάριν. 


ΟἸΙἸΔΙΠΟΥ͂Σ. 
πῶς ὧν μόλοι OFS ἡμὼν ἐν τάχει πάλιν; 
IOKAZTH. 
“αρισ]ν. ἀλλὰ πρὸς τί τοῦτ᾽ ἐφίεσαι; 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 


δέδοικ᾽ ἐμαυτὸν, ὦ γύναι, μὴ πόλλ᾽ ὥγαν 

’ ἢ ν "“ PY ν ἡ ᾽ δ " Se 

εἰρημὲν ἢ (0b, Ob ὦ WIV εἰσιόειν STEAD. 
IOKAZ TH. 

ἀλλ᾽ ἵξεται μέν. ὠξία δέ που μαϑεῖν 

κἀγὼ τά γ᾽ ἐν σοὶ δυσφόρως ἔχοντ᾽, ἄναξ, 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ, 

κοῦ μὴ σ)ερηθῆς γ᾽. ἐς τοσοῦτον ἐλετίδων 

ἐμοῦ βεξῶτος. τῷ yao ἂν καὶ μείζονι 

/ » NA \ ὃ \ ἢ “ 3 » 
λέξαιμ᾽ ἀν ἡ σοὶ, dre τύχης τοιῶσσϊ ἰων; 

Ἐμοὶ πατήρ μὲν ἸΠόλυζος ἥν Κορώθιος, 

; δὲ Μ / A , 2 7 7 oA 
μητὴρ δὲ, Megcay Δωρίς. ἡγόμην ol’ ἀνὴρ 
cig lav μέγισος τῶν ἐκεῖ, πρίν μοι τύχη 
τοιαίσ)᾽ ἐπέσ]η. ϑαυμάσαι μὲν ἐξία. 
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σπουδῆς γε μέν τοι τῆς ἐμῆς οὐκ ἀξία, 

ενὴρ γάρ ἐν δείπνοις μ᾽ ὑπερτσλησθὲς peda 
καλέ; παρ ονω: πλασΊος ὡς εἴην πατρί, 


. κἀὠγω βαρυνθὲς., τὴν μὲν οὖσαν ἡμέραν 


μόλις κατέσχον" ϑατέρᾳ dl icv πέλας > 
\ ’ ᾽ of ς δὲ / 

μητρὸς πατρός τ᾽, ἤλείχον" οἱ δὲ δυσφόρως 

Ν δ 7 ~ / \ / 
τοὐνειδος ἥγον τῷ μεϑ εν}; τὸν λϑγον. 
κἀγὼ τὰ μὲν κείνοιν ἐτερττόμην, ὁμῶς σῇ" 
ἐκνιζέ μ᾽ αἰεὶ τοῦϑ᾽ "" ὑφεῖστσε γὰρ πολύ. 
λάθρα δὲ μητρὸς καὶ πατρὸς πορεύομαι 
Πυϑωδε. καί μ᾽ ὁ Φοῖξος ὧν μὲν ἱκέμο 
ἄτιμον ἐξέπεμψεν. ada dl” ἀθλια 
καὶ δεινὰ καὶ δυσηνα προὐφ ἀγὴ λέγων, 
ὡς μητρὶ μὲν χρείη με μεχβῆναι., γένος σῇ, 
ὥτλῆ]ον ὠὐθρωποισι δηλώσοιμ᾽ ὀρέζν » 
φονεὺς A)” ἐσοίμην τοῦ Φυτεύσαϊ)ος πατρος. 
κὠγω ᾿πακούσας ταῦτω, τὴν Ἰζοομθίαν 
ἀσήροις τὸ λοισεὸν ἐκμετρούμενος aleve » 
ν ν / > 3 , ~ 
sPevryov, evita pywor erpoipeyy κορῶν 
«χρησμῶν ὀνείδη τῶν ἐμῶν τελούμενα. 
σἼείχων A)’ ἱκνοῦμαι τούσδε τοὺς χώρους χ ἐν οἷς 

\ \ / ΄“ γ f 
συ τὸν τύραῦνον τοῦτον ϑλλυσθα! λέγεις. 
καί σοι, γύναι, τὠληϑὲς ἐζεοῶ. τριπτλῆς 
or ἣν χελεύθου τῆσσί ὁδοισσορῶν πέλας ς 
ἐπαῦϑ᾽ ἐμοὶ κῆούξ τε, nami πωλικῆς 

>» ἃ > / > (9 δὼ “ \ \ 
Aung αἴσηνῆς ἐμοεοὼς » civ σὺ Eng » 
ξυνηντίαζον" κεὶξ ἐδοῦ μ᾽ ὃ 9’ ἡγεμῶν 
αὐτὸς 9᾽ ὁ πρέσδυς πρὸς βίαν ἡλαυνέτην, 
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κὠγω τὸν ἐκ)ρέτποντα , τὸν τροχρμλάτην » 
mai δὲ ὀργῆς" καί μ᾽ ὁ πρέσζυς, ὡς ὁρῶ 
ὄχου παρασΊείχοϊα . τηρήσας » μέσον 
xaos Ordon κέγ)ρωσί μου καϑίκετο. 

> λν 207 3... \ | 
ou μὴν σὴν y εἐτισὰν" ahha Tuy lopearg . 
σχήτωρῳ Tuardlg ἐκ τῆσδε χειρὸς, UT bog 
μέσης ὠπήνης εὐθὺς ἐκκυλίνδεται" 
»ἠείνω δὲ τοὺς ξύμπαὔας. εἰ δὲ τῷ ξένῳ 
τούτῳ προσήκει Λαίω τι oufyeves » 
τίς τοῦδε γ᾽ ὠνδρός ἐσῆιν ἀϑλιώτερος ; 
εἰς ἐχθροδαίμων marry ἄν γένοιτ᾽ ὠνήρ! 
τ \ yl ov νυ 3s An \ 
ὦ μὴ ξένων extol μητ᾽ ἀσ)ῶν τινὰ 
δόμοις δέχεσθαι, μηδὲ προσφωνεῖν τινὰ» 
ὠϑεῖν δ᾽ car’ οἴκων. xai tad)’ οὐ τις ἄλλος ἣν 
ἃν Vo 9d » ~ / > >» Vie , 
ἢ γω "π᾿ ἐμαυτῷ tard” dpas ὁ προσθείς. 
λέχη δὲ τοῦ ϑ'ανόγ)ος ἐν χεροῖν ἑἐμαῖν 

, δὲ v v¥ ? εν i. 

χρονῶν» Ob wwate WAST. ap sDuy Naxos ; 
ag’ οὐχὶ πῶς ἄναγνος; εἴ με χρὴ Quyey, 
καί μοι Φυγόνι μή os τοὺς ἐμοὺς ἰδεῖν, 

ἣν ’ δ . A / PY “Ὁ 
part’ ἐμδατεύειν πατρίδος" ἢ γάμοις με δῷ 
μητρὸς ζυγῆναι, καὶ πατέρα κα]ακ)ανεῖν 
ἸΠόλυζιεν, ὃς ἐξέφυσε κἀξέϑρεψέ με. 
ao’ οὐκ ἐπ᾽ ὠμοῦ ταῦτα δαίμονός τις ὦ 
κρίνων ἐπ᾿ ὠδρὶ reid)’ ὠνορθοίη λόγον ; 
pen δῆτα, μὴ δῆτ᾽, ὦ ϑεῶν ayvey σέξας, 
iors ταύτην ἡμέραν" aN ἐκ βροτῶν 
Rain aDatlos πρόσθεν, ἢ road)” ἰδεῖν 
κηλίσ, ἐμαυτῷ ξυμφορᾶς ἀφιγμένην. 
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ΧΟΡΟΣ. 
ew ‘\ a7 ~ >? 9 “ 9. 9 
ἡμῖν μὲν, w vay, ταῦτ᾽ ὀκνηρ᾽ " ἕως dl” ἂν οὖν 
“- 3 Si s > ῇ 
mpeg τοῦ παρόν)ος ἐκμώϑης » ex’ ἐλπίδα. 
ΦΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
καὶ μὴν τοσοῦτόν γ᾽ ἐσ! μοι τῆς ἐλπίδος. 
¥ rw -“ 
τὸν avdoes τὸν βοτῆρα προσ μεῖνωι μόνον. 
IOKASTH., 
πεφασμένου δὲ, τίς rod ἡ προϑυμία 
OTAINOTS. 
ἐγὼ διδάξω σ᾽. ἣν yao εὑροϑῇ λέγων, 
δ ψγν, 9 NX 9» , 4 
σοὶ ταῦτ᾽, ἔγωγ᾽ av exereDevyoiny πάθος. 
ΙΟΚΑΣΤΗ. 
"» » > ~ t / 
“τοῖν δ᾽, ἐμοῦ περισσὸν ἡκουσῶς Acyev§ 
OIAITIOTS. 
Ψ ΕΝ 
λησ]ὰς ἔφασκες αὐτὸν ἄνδρας ἐγνέπσειν » 
. ΄ , 43 
ὥς νιν καακ]είνειαν. εἰ μὲν οὖν ἔτι 
9 4 3 9 of 
λέξει τὸν αὐτὸν ἀριθμὸν. ουχκ ἐγὼ χ]ανον. 
> \ / > N\N @ / vy 
ou γάρ Ὑενοιτ ὧν εἰς YE τις πολλοῖς ἰσος. 
> » ¥ ᾽ν, 9 ~ 
εἰ σῇ ἄνδρ ἐν οἰόξωνον αὐδήσει » σαῷως 
“΄»ῃΚ vf ᾽ 4 € 
τοῦτ᾽ ἐσῆιν Hd τούργον εἰς ἐμὲ ῥέπον. 
ΙΟΚΑΣΤΉ. 
GIN’ ὡς φανέν γε τοῦτος wd)” ἐπ σ]ασο. 
» yw 7% ~ > 9 ~ 
κοὐκ, ἐσῆιν αὐτῷ τοῦτό γ᾽ ἐκδαλεν πάλιν. 
/ \ 4 > » A / an 
MOA γὰρ ἤκουσ᾽ » οὐκ ἐγὼ μονὴ, ταῦε. 
eid] οὖν τι κακ Πρέστοιτο τοῦ πρόσθεν λόγου» 
¥ 2 a7 ͵ A / 
οὐ Tos wor, ὦ var, τὸν ye Λαίου Dovey 
~ , ψ ε ’ 
Φανεῖ δικαίως ὀρθὸν, ὃν γε Λοξίας 
disxars χρῆναι: παιδὸς ἐξ ἐμοῦ ϑανῶ. 
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“ ἢ ᾽ »“»᾿ , ¢ ov / 
MITOS WIV OU REVOg Y 0 υσ]ηνὸς OTe 


rexlay’, aA’ αὐτὸς πώροιϑεν ὥλετο. 
so» oN , ν A of ~f> > 4 
wor’ οὐχὶ μαν)είας γ᾽ ay ours τῆσ ἐγὼ 
» A “ἡ 9 Ψ e~ per A of 
βλεψαιμ᾽ cv ouver’, cure tid]’ av ucleoor. 
OIAINOTE. 
ad 4..3 7 3 
καλῶς γομίζεις. GIN ὅμως τὸν ἐργώτην 
πέμψον τινὰ cerca, μηδὲ τοῦτ᾽ ἀφῆς. 
ΙΟΚΑΣΤΗ. 


πέμψω ταχύνασ᾽" ἀλλ᾽ lwp ἐς δόμους. 


οὐδὲν γὰρ ἂν πράξαιμ᾽ ἂν, ὧν οὐ oo Φίλον. 
ΧΟΡΟΣ: 


ἘΠ μοι ξυνείη Φέροδι “Ἶμφη α. 


μοῖρα ταν εὐσεαΐον ἐγνείαν λόγων 
ἔργων τε πιάδηων, ὧν νόμοι πρόκεμδας 
ὑψίσοδες » οὐρανίαν δὲ αἰϑέρω 
τεκγωθέν)ες, ὧν Ολυμσος 
\ / 4 Sy \ 
πατήρ μόνος , οὐδε viv ϑγωτῶ 
! > / v ca] δὲ 
Φυσις aveouy ετιλκ εν » οὐδὲ 
μήν ποτε λάθα καακοιμιάσει ° 
μέγας ἐν τούτοις Sees 5 
οὐδὲ γηρώτκει. 


Loss Qurees τύραννον" ἀδιεῖ, «. 


Ὑδρις, ἣν πολλῶν ὑππεοσσλησθῇ μάταν, 

ἃ ‘> δὲ / 

& μὴ “πίκαιρα μηδὲ cupPioor|a, 
ἀκροτώταν εἰσανωδῶσ᾽ ὠπότομον 
ὡρουσέν γιν εἰς ἀνάώβεαν, 
ev οὐ aod? χρησίμῳ χρῆται. 
τὸ καλῶς σ᾽ ἔχον πόλει πάλαισμῶ 
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, ~ \ >” 
pon wore λυσῶ; Seay GST OU LL, 
Θεὸν οὐ λήξω “ποτὲ 
προσ]ώταν ἴσχων. 
εἰ δέ τις ὑτσέροωῆα “χερσὶν elon β'. 
A 4. / 
ἢ λογῶώὼ WopevEeTas » 
Δίκας ὠφόξητος, οὐδὲ 
δαιμόνων ἕδη σέξων, 
HCE νιν ἕλοιτο μοῖρῶ » 
δυσότμου χάριν χλιδᾶς., 
᾽ λλ δ δ ~ PY , 

εἰ pom τὸ κέρδος KEpdcwES δικοίως » 
καὶ τῶν ἀσέαήων ἕρξεται, 

ἢ τῶν ὠϑύδων ἔξεται ματάξων. 
τίς ἔτι ποτὶ ἐν toed)’ ἀνὴρ 
ϑυμῷ βέλη ἐξα 
ψυχῶς doves εἰ yap αἱ 
τοιαίδε πράξεις τίμιαι » 


τί δεῖ με χορεύειν ; 
οὐκ ἔτι τὸν ἀνθ κ]ον εἶμε ave). β΄. 


yas cor ὀμφαλὸν σέξων 3 
avd)” ἐς τὸν Αξαισι veces 
οὐδὲ τὰν Ολυμπίαν, 
εἰ μὴ τάδε χειρόδειζ)α 
wry ἁρμόσει βροτοῖς. 
GIN’ ὦ κραύνων, εἴπερ oof ἀκούεις', 
Ζεῦ, πάντ᾿ ἀνάσσων, μὴ λάθῃ: 
σὲ, τάν τε σὰν ὠθεναῖον αἰὲν ἀρχάν. 
φθίνοϊα γὰρ Λαΐου 
παλαιὰ ϑέσφατ' ἐξ- 
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’ hy δ ~ 
αἰρουσὶν ἤδη. κούδωμοῦ 
τιμαῖς Ἀπόλλων ἐμφανής " 
Ν γε δὲ \ Si 
εὐῤῥει Os τὰ Θεία. 
IOKAZT H. 
Χώρας avasiles, δόξα μοι παρεο]άθη 
\ e« / / ‘ns » w 
ναοὺς ἱκέσθαι δαιμόνων, red)” ἐν χεροῖν 
σἸέφη λαβούσῃ κεὐτσ᾿ιϑυμιάμαῖα. 
ὑψοῦ γαὶρ αἴρει ϑυμὸν Οἰδίπους ἄγαν 
λύσπακει παδοίμωεσιν cid)’, ὁποῖ᾽ ἀνὴρ 
ἔννους, τὰ καινὰ τοῖς πάλαι τεκμαίρξ]αι. 
GD’ tolls τοῦ λέγοδος., ἣν Φόζξους λέγῃ. 
J» 9 “ 3 οὐδὲ 9 / ~ 
OT οὖν MaodivouT οὐδὲν ες WALCY FO » 
πρός σ᾽, ὦ Λύκεῤ Aawohov, ἀ{χισῖος γὰρ εἶ, 
ἱκέτις ἀφῖγμαι τοῖσδε σὺν κατεύγμασιν » 
ὁπσως λύσιν τι ἡμὴν εὐαγῆ πόρης " 
ὡς νῦν ὀκνοῦμεν πάΐδες. ἐκττεπληγμένον 
κεῖνον βλέστοδηες ὡς κυδερνήτην νεὼς. 
ΑΤΓΈΛΟΣ. 
ἀρ ἂν παρ ὑμῶν, ὦ ξένοι, pablo’ ὅπου 
τῷ τοῦ τυράννου δώματ᾽ ἐστὶν Οἰδίπου ; 
μαλισῆα J αὐτὸν si@ar, εἰ κάτισιϑ᾽ oorw. 
ΧΟΡΟΣ. 
αἽΐγαι μὲν aide καὐτὸς ἔνδον, ὦ ξένε" 
\ δὲ U .“ δ ~ / 
yun ὃς μήτηρ nde τῶν κείνου τέκνων. 
ΑΓΓΕΛΟΣ. 


GIN ὀλδία τε, καὶ ξυν ὀλξίοις ὠἀὼ 


γένοιτ᾽ , ἐκρίνου γ᾽ οὖσα παϊδελὴς δάμαρ. 


ΙΟΚΑΣΤΗ. 
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IOKAZTH. 
e) δὲ Ν / 3s 7 glo ¥ \ » 
αὐυτῶς GE Xi TU γ4 » ὦ ξεν ° ἄξιος Vx εἰ 


τῆς εὐεπσείας ouvex’. ὠλὰ Peat” ὅτου 


χρήζων apices Xo τι σημῆναι ϑέλων. 
ΑΓΓΕΛΟΣ. 
3 \ δ Ν / ~ ww / 
ἐγωϑα δόμοις TE καὶ πόσει τῷ σῷ, γύναι, 
ΙΟΚΑΣΤΗ͂. 
τὰ ποῖα ταῦτω; παρὰ τίνος σ᾽ ὠφιγμένος; 
ATTEAOX, 
4 ~ ? ν΄ es ~ > 3 
ἐκ τῆς ἸΚορίνϑου. τὸ ol ἔππος δὐζερῶ τάχ᾽ ἂν 
®, oe > 3 ff +] 3 
ἥδοιο μέν" πῶς dl’ οὐκ ἄν; azar σ᾽ ἴσως. 
ΓΟΚΑΣΤΗ. 
, ed ov “ 
τί δ᾽’ ἐσ!» ποίαν δύνωμιν cod)’ ἔχε; Over Aa; 
ΑΓΓΕΛΟΣ. 
͵ ᾿ > ἃ ¢? / \ 
τύραννον αὐτὸν οἱ 'σιχώριοι χθονὸς 
τῆς Ισθμίας σ]ήσουσιν, ὡς ηὐδῶτ᾽ ἐκεῖ. 


ΙΟΚΑΣΤΗ. 
τί ds οὐχ 6 πρέσξυς Πόλυζος ἐϊιρατὴς ἔτι; 
ΑΓΤΈΛΟΣ. 
οὐ δῆτ᾽, ἐπεί νιν ϑάνατος ἐν τάφοις ἔχει. 
IOKAZTH. “. 
πῶς ὄπας: ἢ τέϑγηκε Πόλυζος ; 
ATTEAOS, 


εἰ δὲ μὴ 


IOKAZTH. 
ὦ πρόστοολ᾽, οὐχὶ derwory Tad)’ ὡς τάχος 
μολοῦσα λέξεις; ὦ ϑεῶν μαϊεύματα, 
D 


Tom. I. 
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wy eels τοῦτον Οἰδίπους πάλαι τρέμων 
ΑΝ δ sv \ / XN wif 
τὸν ἄνδρ᾽ ἔφευγε μὴ κ͵ανοι" καὶ νῦν ὁθὲ 
\ ~ , of δὲ ~ ars 
στρὸς τῆς τύχης ὁλωλὲν, οὐδὲ τοῦσὶ͵ Vare. 
OIAIT OTS. 
ὦ φίλταϊον γυναικὸς Ἰοκασης κάρω» 
τί μ' ἐξεσέμψω δεῦρο τῶνδε δωμάτων: 
ΙΟΚΑΣΤΗ. | 
eos τἀνδρὸς τοῦδε, καὶ σκόπει κλύων» 
τὰ σέμν᾽ ἵν᾽ ἥκει τοῦ Θεοῦ μαϑ)ευματω. 


ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
οὗτος δὲ τίς ποτ᾽ ἐστὶ, καὶ τί μοι λέγει! 
1OKAZTH. 


ἐκ τῆς Ἰζορίνϑου, πατέρω τὸν σὸν ὠϊγελῶν 
ε 3 vd 4 * 3 > 3 
ὡς οὐκ ἔτ᾽ able ἸΠόλυζον, aad’ ὀλωλότα. 


OIAINOTS. 
r) A ἢ» > 7 \ ͵ ~ 
τί Ons, ξέν᾽, αὐτός μοι σὺ σημώντωρ γινοῦ. 
Ὡ ATTEAOS. 


εἰ τοῦτο “πρῶτον δὲ μ᾽ ὠπαἰγεῖλαι σαφῶς. 
οὐ iS éxsivey ϑανάσιμον βεδηκότα. 


ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
πότερα Coder» ἢ νόσου ξυνα)δλαγῇ s 
ΑΓΓΕΛΟΣ. 
σμικρὰ παλαιὰ Taper εὐνάζει ῥοπή. 
a OIAINOTS. 
pan. / « Υ ow 
γοσοὶς © TANG, ὡς EOIXEY >» ἐφθιτο. 
ΑΓΓΕΛΟΣ. 
καὶ τῷ μακρῷ γε συμμετρούμενος χρόνῳ. 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 


Ow, φῶ" τί δητ᾽ ὧν, ὦ γύναι» oxcurorre Τίς 
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τὴν Πυϑόμαϊηιν ἐσ]ίαν, ἢ τοὺς ἄνω 
κλάξζονας ons, ὧν ὑφηγητῶν, ἐγὼ 

κ)ανεῖν ἔμελλον martes τὸν ἐμόν; ὁ δὲ Seavey 
κεύϑει κάτω δὴ γῆς - ἐγὼ σ᾽ bd) ἐνθάδ, 
ἀψαυσῆος ἔξχευς, εἴ τι μὴ τῷ ᾿μῷ πόϑῳ 
κατέφθιϑ᾽. οὕτω dl? ὧν ϑανον εἴ Ζ ἐμοῦ. 
τὼ dl οὖν πιαρόγ)α ξυλλαδων Θεσίσματω, 
κώται παρ᾽ Λιδῃ ἸΠόλυζος,᾿ ἀξῥ οὐδινές. 


ΙΟΚΑΣΤΗ. 

οὔκουν ἐγώ σοι ταῦτα προύλεγον πάλαι; 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 

mudag- ἐγὼ δὲ τῷ Dobe παρηγόμην. 
IOKASTH, 

μὴ νῦν ἔτ᾽ αὐτῶν μηδὲν ἐς ϑυμὸν dre. 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 

καὶ πῶς τὸ μητρὸς λέκῆρον οὐκ ὀκνεῦ μὲ δεῖ; 
IOKASTH. 


τί Al’ ἂν Φοξοῖτ᾽ ἄνϑρωσος, ᾧ τὰ τῆς τύχης 

NDLTES y mr povose J)’ ἐστὶν οὐδενὸς σαφῆ; 

εἰκῇ κρώτισον Civ, ὅπως δύναιτό τις. 

σὺ dl ἐς τὰ μητρὸς μὴ Φοξοῦ γυμοφεύμωτα. 

πολλοὶ yap ἤδη κἀν oveloars βροτῶν 

μητρὶ ξυνευνάσθησαν. ἀλλὰ ταῦϑ᾽ ὅτῳ 

mag’ οὐδὲν toh, pata'les τὸν Biv Φέρει. 
OIAITIOTS, 

καλῶς arava ταῦτ᾽ ἂν ἐξείρητό σοι, 

εἰ μὴ ᾿κύρει ζῶσ᾽ ἡ τεκοῦσα." yop σῇ", ἐπεὶ 

Ch, πᾶσ᾽ ἀνάϊκη, κεὶ “an λέγεις, ὀκνεῖν. 
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IOKAZI TH. 

καὶ μὴν μέγας ὀφθαλμὸς οἱ πατρὸς τάφοι. 
OIAINOT=. 

μέγας» ξυνίημ᾽ " ἀλλὰ τῆς ζώσης Delos. 
ATTEAO®. 

ποίας δὲ καὶ γυναικὸς ἐκφοξῶσϑ' ὕπερ: 
ΟΙ ΔΙ ΠΟΥ͂Σ. 

“Νερόπης» γεραιὲ. ΠΠόλυδος ἧς dines μέτα, 
ΑΥΤΈΛΟΣ, 

τί δι) to] ἐκείνης ὑμὴν ἐς DoCov Φέρον ; 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 

ϑεήλατον μαν)ευμώ δεινὸν, ὦ ξένε. 
ATTEAO®. : 

ἥ ὑητὸν ; ἢ οὐχὶ ϑεμιτὸν ἄλλον εἰδέναι ; 
ΟΙΔΙΠ ° Tz. 


μάλισ]ά γ᾽ ume γάρ με Λυζίας ποτὲ 


. χρῆναι μηγῆναι μητρὶ Τῇ 'μαντοῦ, τὸ Tt 


πατρῷον ips χερσὶ ταῖς Cpe ἑλέν. 
ὧν οὕνεχ, ἡ Κόρυθος ἐξ ἐμοῦ πάλαι 
ὠττωκεῖτ᾽ * εὐτυχῶς μὲν. GaN ὅμως 

τὰ τῶν τεκόδων open ἡδισῆον βλέπειν. 
ΑΓΓΕΛΟΣ. 

ἢ γὰρ reed)’ ὀκνῶν, κεῖθεν no O°. ὠπόσήολις § 
OIAINOTS. 

πατρὸς vt χρήζων μὴ Φονεὺς εἶναι» γέρον. 
ΑΓΓΕΛΟΣ. 

τί δῆτ' ἔγωγ οὐ τοῦδε τοῦ φόξου σ᾽, ἄναξ. 


ἐπσείσερ εὔνους HATO» ἐξελυσάμην; 
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OIAINOTS. 
καὶ μὴν χάοιν γ᾽ av ἀξίαν λάδοις ἐμοῦ. 
ΑΓΓΕΛΟΣ. 
καὶ μὴν μάλισΊα τοῦτ᾽ ἀφικόμην. omg; 
σοῦ “πρὸς δόμους ἐλϑού)ος. εὖ πράξαιμί The 


OIAINOTS. 
GIN’ οὗ wor’ εἶμι τοῖς Φυτεύσασίν γ᾽ ὁμοῦ. 
ATTEAOZ, 
ὦ Was, καλῶς ti δῆλος οὐκ εἰδὼς τί δρῶς. 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. . 
σῶς» ὦ γεραιέ; πρὸς ϑεῶν, δίδασκ᾽ ἐμέ. 
ΑΓΓΕΛΟΣ. 
εἰ τῶνδε φεύγεις ouver’ εἰς οἴκους μολεῖν. 
ΟἸΔΙΠΟΥ͂Σ. 
rage γε μή μοι Φοῖζος ἐξέλϑῃ σαφής. 
ΑΓΓΕΛΟΣ. 
ἢ μὴ μίασμα τῶν Φυτευσάνηων λάζης 3 
ΟΙἸΔΙΠΟΥ͂Σ. 
τοῦτ᾽ αὐτὸ, πρέσζυ, τοῦτό μ᾽ εἰσαὲ Dobe. 
ΑΤΓΈΛΟΣ. 
ἄρ᾽ οἶσθα δῆτα πρὸς δίκης οὐδὲν τρέμων; 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
πῶς σ᾽ xi, παῖς γ᾽ εἰ τῶνδε γεννητῶν ἔφυν; 
ΑΤΤΕΛΟΣ. 


5.9) οὕνεκ᾽ ἦν σοι LlcAuGos οὐδὲν ἐν γένει. 
ΟἸΙΔΙΠΟΥΣ. 
πῶς εἶπας; οὐ yao Πόλυζος ἐξέφυσε ps; 
ΑΓΓΕΛΟΣ. 
οὐ μᾶλλον οὐδὲν τοῦδε τανδρος. a2’ ἰσον. 
3 
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ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
κοὶ πῶς ὁ φύσας ἐξ ἴσου τῷ μηδενί 
ATTEAOS. 
en’ cy σ᾽ ἐγείνατ᾽ our’ ἐκεῖνος, our’ ἐγώ. 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
GIN ὠτὶ τοῦ δὴ παῦδά μ᾽ ὠνομάζετο ; 
ΑΓΓΕΛΟΣ. 
δῶρόν wor’, ἴσθι, τῶν ἐμῶν χειρῶν λαῶν. 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
xd’ wad)” cies’ ἄλλης χειρὸς to leet μέγα; 
ΑΥΤΈΕΈΛΟΣ. 
ἡ yao πρὶν αὐτὸν Fear’ ὠπαιδία. 
ΟΥΔΊΠΟΥΣ. 
σὺ dj’ ἐμπολήσας , ὴ τεκῶν μ΄ αὐτῷ δίδως; 
ΑΓΓΈΛΟΣ. 
εὐὑρων γωπαίας ἐν Κι ιΘαιρῶνος πἼυχαῦς. 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
Gdormreous δὲ πρὸς τί τούσδε TOUS τόπους 3 
ΑΓΓΕΛΟΣ, 
ἐϊ]αῦϑ᾽ δρείοις ποιμνίοις ἐπ εσάτουν. 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
“ποιμὴν γὰρ noba, xaos ϑητείᾳ πλάνης 3 
ΑΤΤΈΛΟΣ. 
σοῦ γ᾽, ὦ τέκνον, σωτήρ γε τῷ τότ᾽ ἐν χρόνω. 
OIAINOTS. 
τί σ᾽ ἄλγος ,σιχοντ᾽ ἐν κακαῖς με λαμξώεις; 
ATTEAOS, 


We δ wv 4 \ / 
ποδῶν ὧν ἄρθρῳ μαρτυρήσωεν τῷ σά. 
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OIAINOTS, 
οἴμοι" τί TOUT ἀσχαῖον ἐννέτσεις καυρκέν; 
ΑΓΓΕΛΟΣ, 
γ fe ? 
λύω σ᾽ ἔχοίϊα διατόρους ποδοῖν ὠκμάς. 
OIAINOTS. 
ὃ ᾿᾽ av ὃ / > A: 
ΕΟ Y aveidos σσαργώνων ἀγειλομῆν. 
ΑΓΓΕΛΟΣ. 
vy { 3 ! / ὰ Γ᾽ 
wor’ ὠνομάσθης ἐκ τύχης ταύτης ὃς εἶ. 
OIAITIOTS. 
4 \ ~ \ A ’ ! 
ὦ πρὸς ϑεῶν, woes μητρὸς, ἤ πατρὸς; Φράσον. 
ΑΓΓΕΛΟΣ. 
οὐκ οἷσί 6 δοὺς δὲ ταῦτ᾽ ἐμοῦ λῷον Φρονεῖ. 
OIAINOTS. 
4 > wv 2 Ὁ > 3 } 
ἡ γὰρ παρ᾿ ἄλλου μ᾽ ἔλαβες, oud)’ αὐτὸς τυχωῶν: 
ATTEAOS, . 
v 9 wh 3 / 
οὐκ" aa παιμὴν ἄλλος ἐκδίδωσί μοι. 
ΟἸΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
᾽᾽ “4 ~ 7 
τίς οὗτος; ῆ κάτοισθα δηλῶσαι λόγῳ 
ATTEAO®X. 
τῶν Λαίου δήπου τις ὠνομάζετο, 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
9 ~ ; ~ δ “ ’ 
ἢ Τοῦ τυρώώγου τησὸε “ἧς WAAAS TOTS § 
ATTEAOZ. 
/ / 3 ὃδ \ a 4 / 
padigla, τούτου τὠνδρος οὗτος ἣν Porno. 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
27 Vi wv ~ κνφ “) ᾿ δε » 7 
ἡ καστ᾽ ἔτι ζῶν οὗτος. WoT ἰδεῖν ἐμε: 
ΑΓΓΕΛΟΣ. 


ew > ¥ 3 εἰδὲ wo N «9 / 
ὑμεῖς Y BOTT EICEIT AY OF hie 
4 
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OFAITIOTS. 

So] Tig ὑμῶν, τῶν maptcleray πέλας. 

ῳ ’ὔ \ ~s AN oo ἢ 

σις κάτοιδε τὸν Borne’, ὃν syvemes, 

six’ οὖν ἐπ᾿ ἀγρῶν. tire xcdvSctd]” εἰσιδὼν ; 

σημήνωϑ᾽, ὡς ὁ καιρὸς εὑρῆσθαι τάδε. 

ΧΟΡΟΣ. 

οἶμαι μὲν οὐδέν' ἄλλον, ; τὸν ἐξ CY CY » 

a > / ’ oso ~ 4 \ 

ὃν κώμάτευες πρόσθεν εἰσιδεῖν" arae 

. ᾽ν A Ι 3 ν 2} 

ἢσ)᾽ ἂν tad)” οὐχ ἥκιστ᾽ ἂν Ἰοκάσῆη λέγοι. 
OIAINOTS. 

γύναι, νοεῖς ἐκεῖνον» ὅντιν ἀρτίως 

~ 9 4 / > τὶ / 

μολεῖν ἐφιέμεσθα., τὸν 9᾽ οὗτος λέγει: 
ΙΟΚΑΣΤΗ. 

, 4 d 4 Ὑ δὲ 4 ~ \ δὲ 
τίς Jl’, ovjw εἶττε; μηδὲν ἐντρωπῇς. τὰ δὲ 
« / \ ~ / 
prterra βούλου μηδὲ μεμνῆσθαι μάτην. 

OIAINOTS. 

9 A “ν᾽ . φ 
οὐκ ἄν γένοιτο TUS’, ὅπως ἐγὼ λαδων 
σημεῖα τοιαῦτ᾽, οὐ φανῶ τοὐμὸν γένος. 

IOKAZ TH. 
μὴ» πρὸς Seay, εἴπερ τι τοῦ σαυτοῦ βίου 
δ ““ΔΔ» ef ~ > >o ἢ 
xydy, poartuays TUS aris voroUT ἐγώ. 
OIAINOTS. 
, 3 A 9 ᾿ φ 
ϑάρσει, σὺ μὲν yoo, oud)’ av ἐκ τρίτης ἐγὼ 
μητρὸς Daves τρίδουλος, ἐκφανεῖ κακή. 


ἸΟΚΑΣΤΉ. 
ὁμῶς σιϑοῦ feos, λίσσομαι" μῆ δρῶ τάδε. 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 


οὐκ ay πιϑοίμην μὴ οὐ rad)’ ἐκμαϑεῖν σαφῶς. 
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IOKAZTH. 


57 


καὶ μὴν Φρονοῦσώ γ᾽ εὖ, τὰ λῶσά σοι λέγω. 


ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 

τὸ λῶσα τοίνυν ταῦτά μ᾽ ἀλγύνει πάλαι. 
IOKAZTH. 

2 δ ; ᾽ " / , ἃ 5 

ὦ ὀυσσοτμ᾽, εἴθε μήποτε γνοίης ὃς εἶ 
OIAINOTS. 

ἄξει τις EAS wv δεῦρο τὸν βοτῆρά μοι; 

ταύτην σ᾽ ἐῶτε πλουσίῳ χαίρειν γένει. 
ΙΟΚΑΣΤΗ͂. 

.“.έ. AN δύ ne / ov 

jou, iov, ϑυσῆηνε" τοῦτο yao σ᾽ ἔχω 

μόνον προσειπεῖν , ἄλλο δ) ov od ὕσΊερον. 

ΧΟΡΟΣ. 

τί ποτε βέξηκεν, Οἰδίπους, ὑπ’ ὠγρίας 

ν ; ε / / 4. "7 

azara λύπης ἡ γυνή; δέδοιχ᾽ ὅπως 

μ᾽ ᾿κ τῆς σιωπῆς Tod|" ἀναῤῥήξει κακά. 
OTAITIOTS. 

φ ~ / ε / >» ἃ 3 3 \ 

ἑποῖα χρήζει ῥηγνύτω" τοὐμὸν dl” ἐγὼ, 

κεὶ σμικρὸν coli, σπσέρμ᾽ ἰδεῖν βουλήσομαι. 

αὐτὴ I’ ἴσως» Φρονεῖ γάρ ὡς γυνὴ μέγα, 

τὴν δυσγένειαν τὴν ἐμὴν αἰσχύνεται. 

> \. fia » \ " ~ f / 

sya dl’ ἐμαυτὸν παῖδα τῆς Τύχης νέμων 

τῆς εὖ O10 οὐσὴς.» οὐκ ἀτιμασθήσομαι. 

τῆς Yao πέφυκα μητρός" οἱ δὲ συ[γενεῖς 

Paves με μικρὸν καὶ μέγαν διώρισαν. 

τοιόσδε σ)᾽ ἐκφυς, οὐκ ἂν ἐξέλθοιμ᾽ ἔτι 


mor ado, ὡσῇε μὴ ᾿'κμωϑ εἶν τοὐμὸν γένος. 


ΧΟΡΟΣ. 
, Εἴπερ ἐγὼ μάϑις εἰμὴ, 
D5 


o]p0@n. 
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Ν \ ᾿ fy 
καὶ HATA γνωμῆν ἰδρις » 
>» ἃ > , 
οὐ τὸν Ολυμσσον, ἀπείρων. 
γ 
ὦ Κιθαιρων, οὐκ ἔσει 
\ γ / 
TAY LULOY WAVTEANVOY s 


μὴ οὐ σέ γε καὶ πατριώταν Οἰδίπου 


καὶ τροφὸν καὶ μητέρ᾽ auger ᾿ 
καὶ χρορεύεσθαι πρὸς ἡμῶν » 
ὡς ἐπίηρα Φέρον- 
τῷ τοῖς ἐμοῖς τυράννοι σιν, 
init σοι Φοῖξε, 
wo δὲ ταῦτ᾽ ὠρέστ᾽ εἴη. 
τίς σε, τέκνον, τίς σὶ ἔτρῶς ΜΙΝ 
τῶν μακραιώνων; ἄρω 


\ » / 
Tlaves cpeoaiGara που 


- προσπσελασθεῖσ᾽, ἢ σέ γε 


τις ϑυγάτηρ, Λοξίου; τῷ 


γάρ πλάκες ὠγρονόμοι πᾶσαι φίλα" 


aS 6 Kuraias ὠάσσων, 
i ὁ Βακχεῖος Seog vale 
av ἐπ᾿ ἄκρων ὁρέων. 
εὕρημα δεξατ᾽ ix του Νυμ- 
Odv Ἐλικωνιάδων » 
ars THE |a συμηταίξει. 
OTAINOTS. 


Ei χρή τι κὠμὲ, μὴ ξυναλλάξαντά πω, 
πρέσξυ, σ]αϑιμᾶσθαι, τὸν βοτῆρ᾽ ἐρῶν δοκῶ, 
overeo πάλαι ζητοῦμεν. ἕν τε γὰρ μακρῷ 
γήρᾳ ξυνώδει» rade τ᾽ ὠδρὶ ξύμμετρος " 
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ἄλλως τε τοὺς ayer as ’ corer ee οἰκέτας 

ἔγνωκ᾽ ἐμαυτοῦ - τὴ σῇ, ἐπειοήήμῃ σύ μου 

προῦχοις, τάχ᾽ ἄν που τὸν βοτῆρ᾽ ἰδὼν πάρος. 

ΧΟΡΟΣ. 

a \ lav «ζ \ 9 

ἐγνωχῶ yoo, σάφ᾽ ἰσθι. Λαίου γάρ ἣν. 

y of \ e ‘ > ἢ 

site τις αὐλὸς» πισῆος, ὡς νομεὺς ἀνήρ. 
OIAINOTS. 

oe moar ἐρωτῶ, τὸν Κορίνθιον ξένον, 


na 


1 τόνδε φράζεις ; 


ΑΓΓΕΛΟΣ. 
~ «“ Φ ad 
τοῦτον » OVEEP εἰσορῶς, 
ΟΙἸΔΙΠΟΥ͂Σ. 


οὗτος σὺ πρέσζυ, δεῦρό μοι φώνει βλέπων 


dso wv > 5 “Ὃ 4 24 7; 
oo ἄν σ᾽ ἐρωτῶ. Λαίου wor ἡσθα σὺ; 


@EPATIQN. 
ἥν δοῦλος, οὐκ ὠγητὸς, GIN’ οἴκοι τρωφείς. 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
ἔργον μεριμνῶν ποῖον , ἢ βίον τίνα ; 
ΘΕΡΑΠΩΝ. 
ποίμναις τὰ πλεϊφα τοῦ βίου ξυνειπτόμην. 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
χώροις μάλισ]α “πρὸς τίσι ξύναυλος ὧν; 
ΘΕΡΑΠΩΝ, 
᾿ ἥν μὲν Κιθαιρων, ἣν δὲ πρόσχρωρος Tomes, 
OIAINOTS. 
τὸν ἄνδρα vor)’ οὖν οἶσθα τῇδέ που μαϑών 3 
ΘΕΡΑΠΩΝ, 


τί χρῆμα Searles ποῖον cordon καὶ λέγες! 
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OITAINOTSE. 
1130 rovd)’ ὃς παρεσῆιν. ἢ ξυνωλάξας Th BW 3 
@EPATIQN. 
4 e/ , » ~ ° e 
οὐχ wale γ᾽ siweiv ἐν τάχει μνήμης ὕπο. 
ΑΥΤΈΛΟΣ. 

δ} “- / ? ἕω. 9 ἃ ~ 
κοὐδὲν γε Savue, δέσποτ᾽. aN ἐγὼ σαῷως 
ὠγνῶτ᾽ ἀναμνήσω viv. εὖ yao oid)” ἔτι 

/ δ κὶ \ ~ ͵ 
κατοιδὲν, ἥμος τὸν ΚιΘαιρῶνος tomer , 

ε \ δ nw , > \ > eX 
1135 ὁ pav δισλοῖσι ποιμνίοις, ἐγὼ A} ἑνὶ» 
ἐπλησίαζεν τῶδε τἀνδρὶ τρεῖς ὅλους 
ἐξ ἥρος εἰς ἀρκτοῦρον ἐμμήνους χρόνους " 
~ > "8 >» fay ¥ >» > \ 
χειμῶνι σ᾽ non τάμώ τ᾽ εἰς εσσαυλ᾽ ἐγὼ 
ἤλαυνον, οὗτος τ᾽ ἐς τὰ Λαίου σῆαϑιμά. 
1140 λέγω τι τούτων, 7 οὐ λέγω πεπρωγμένον ; 
ΘΕΡΑΠΩΝ. 
λέγεις ἀληθῆ, καίπερ ἐκ μακροῦ χρόνου. 
ΑΓΓΈΛΟΣ. 
Die εἰσσὲ νῦν, vor’ οἶσθα παῖδά μοι tHe 


δοὺς, ὡς ἐ μαυτῷ ϑρέμμα ϑρεψαίμην ἐ γώ; 


ΘΕΡΑΠΩΝ. 
a > Ν \ , ~ Ὁ ε ~ 
τί σῇ, ἐσῆ!; πρὸς τί τοῦτο τουσσος ἰσήορεῖς 3 
ArFTEAOS. . 
ef 4. 3 XV Fo» A “~ A ἥν 9 ᾿ 
1145 od] ἐστὶν, w τάν» κεῖνος» ὃς TOT ἥν γξος. 
ΘΕΡΑΠΩΝ, 
’ » wv 9 ͵ vy 
οὐκ εἰς oAstoov; οὐ σιωτσῆσας ἔσει: 
OIAITIOTS. 


&, μὴ κόλαζε, πρέσζυ, rove)’, ἐπεὶ τὰ σὰ 
Osiras κολασΊοῦ μῶλλον» ἢ τὰ rod} ἔση. 
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ΘΕΡΑΠΩΝ, 
ϑεσφάτων κακῶν ὕκνω. 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
“οίων 3 
ΘΈΡΑΠΩΝ. 
slersiy viv τοὺς τεκόγ]ας ἣν λόγος, 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ, 
φῶς δῆτ᾽ ἀφῆκας τῷ γέρον), τῷδε σύ; 
ΘΕΡΑΠΩΝ. 
κατοικτίσας, ὦ δέσπσοϑ᾽, ὡς ἄλλην χθόνα 
δοκῶν ἐποίσειν, αὐτὸς ἔνϑεν ἣν" 6 δὲ 
κάκ᾽ εἰς μέγιστ᾽ ἔσωσεν. εἰ γὰρ οὗτος εἶ, 
ὃν Dnow οὗτος. ἴσθι δύσισόϊμος γεγώς. 
ΟἸΔΙΠΟΥΣ. 
ἰοὺ, love τὰ wart ἄν ἐξίκοι σαφῆ. 
ὦ φῶς. τελευταῖόν σε προσδλέψαιμε νῦν, 
Ochs πέφασμαι Dus τ' ὠφ᾽ ὧν οὐ χρῆν, ξὺν οἷς τ 
οὐ χρῆν μ᾽ ὁμιλῶν» οὕς τ᾽ ἐμ’ οὐκ ἔδει κ]αγών. 
Γ΄ ΧΌΡΟΣ. 
Ἰὼ γενεαὶ βροτῶν, 
εἷς ὑμᾶς ἴσα καὶ τὸ μηδὲν 
ζώσας ἐναριϑιμῶ. 
τίς yao, τίς ἀνὴρ “πλέον 
τῶς εὐδαιμονίας Φέρει, 
ἢ τοσοῦτον ὅσον δοκεῖν, 
καὶ δόξαντ' ὦὠποκλινάς καὶ 
τὸ σόν τοι πιαράδωγμ' ἔχων, 
τὸν σὸν δαίμονα, τὸν σὸν, ὦ τλᾶμον 
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@EPANQN. 

ἐμὸν μὲν οὐκ ἔγωγ᾽" ἐδεξώμην δέ του. 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 

γίνος πολιτῶν τῶνδε, κοὶκ ποίας σήέγης ; 
ΘΕΡΑΠΩΝ. 

μὴ. πρὸς ϑεῶν, μὴ, δέσπσοϑ᾽, ἰσῆόρει πλέον. 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 

ὅλωλας» εἴ σε ταῦτ᾽ ἐρήσομαι πάλιν. 
@EPANIQN. 

τῶν Λαίου τοίνυν τις ἦν γεννημιώτων, 
ΟΙἸΔΙΠΟΥ͂Σ. 

ἢ) δοῦλος, ἢ ᾿κείνου τις ἐϊγενῆς γεγὼς; 
@EPATIQN. 

οἴμοι" πρὸς αὐτῷ γ᾽ εἰμὶ τῷ δεινῷ λέγειν. 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 

καγωγ᾽ ὠκούειν. ἀλλ᾽ ὅμως ἀκουσήέον.. 
ΘΕΡΑΠΩΝ. 


κείνου γέ ros δὴ παῖς txAned - iA ἔσω 
> ἡ , ε 
κάλλιστ᾽ ay εἴποι σὴ γυνὴ tad)’ ὡς ἔχει. 
ΟἸΙἸΔΙΠΟΥ͂Σ. 
ἢ γαρ δίδωσιν 06 σοι: 
ΘΕΡΑΠΩΝ. 
9 ψ 
μάλιστ᾽ » ἀγαξ. 
ΟΙἸΔΙΠΟΥΣ. ᾿ 
εἷς πρὸς τί χρείας; 
ΘΕΡΑΠΩΝ, 
ὡς ἀναλώσαιμέ vv. 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
“~  . 
TEXOUTA τλήμων; 
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@EPATIQN. 

SsrParav κακῶν ὄκνω. 
OIAINOTS. 

“Τοίων § 
GEPATION. 

κἸενεῖν νιν τοὺς τεκόγ]ας ἦν λόγος, 
ΟἸΔΙΠΟΥ͂Σ, 

«σῶς δῆτ᾽ ὠφῆκας τῷ γέρον) τῷδε σύ; 

ΘΕΡΑΠΩΝ. 


e yw 
κατοικτίσας, ὦ δέσισοϑ᾽, ὡς ὥδλην χθόνα 
δοκῶν ἀποίσειν, αὐτὸς ἔνθεν qv: ὁ δὲ 

> 9 .ν 2 “ 
κάκ᾽ εἰς μέγιστ᾽ ἔσωσεν. εἰ γὰρ οὗτος εἶ, 
ov Φησὶν οὗτος, ἴσθι δυσισόϊμος γεγώς. 
ΟἸΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
ἰοὺ, ἰού" τὸ πάντ᾽ ἂν ἐξίκοι σαφῆ. 
ὦ φῶς. τελευταῖον σὲ προσδλέψαιμι wy, 
δσΊις πέφασμαι Dus τ ὠφ᾽ ὧν οὐ χρῆν, Suv οἷς τ᾽ 
᾽ “ a ε “ J ῆ υ͵ϑϑ ν 5,ᾳ δ / 
οὐ χρῆν fe ὁμίλων, OUE T EL οὐκ SOE: Kava. 
τ ΧΌΡΟΣ. 
Ἰὼ γενεαὶ βροτῶν, 
εἷς ὑμᾶς ἴσα καὶ τὸ μηδὲν 
Carag ἐναριϑιμῶ. 
τίς γὰρ, τίς ἀνὴρ πλέον 
τῶς εὐδαιμονίας Φέρει, 
ἢ τοσοῦτον Ὁσὸν δοκεῖν» 
καὶ δόξαντ' ὠσποκλιναι § 
\ _/ δι av 
τὸ σὸν TOs WAPAOEIY LL EX» 
Ἁ \ δ f \ \ 4 we 
ΤῸΝ TOV θαώμονῶ, TOY Tov, ὦ TAAMOP 
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Oidiareda , βροτῶν οὐδένα μακαρίζω" 
δος xed” ὑπερδολάν τοξεύσας, 
ἐκράτησας τοῦ πάντ᾽ εὐδαίμονος ὀλζου" 
ὦ Ζεῦ, κατὰ μὲν φθίσας τάν γαμψώνυχα 
παρϑένον χρησμωδὸν" 
ϑανάτων σ᾽ ἐμῷ χώρα πύργος ἀνέσΊας" 
ἐξ οὗ καὶ βασιλεὺς καλῇ ἐμὸς, 
καὶ τὰ μέγιστ᾽ ἐτιμάϑης, 
ταῖς μεγάλαισιν ἐν Θήδαις ὠάσσων. 
τανῦν σ᾽ ὠκούειν, τίς ἀθλιώτερος ; 
τίς ἐν πόνοις, τίς ἄταις ὠγρίαις 
ξύνοικος ὠδλαγὰ βίου ; 
ἰὼ κλεινὸν Οἰδίπου κάρα, 
ᾧ μέγας λιμὴν ὠὐτὸς ἤρκεσε 
παιδὲ καὶ πατρὶ ϑαλαμητπόλῳ πεσεῖν. 
πῶς ποτε, πῶς ποθ᾽ αἱ πατρῶαξ σὶ 


ἄλοκες Φέρειν, τάλας, 


σῖγ᾽ ἐδυνάϑησαν ἐς τοσόνδε ; 


Devoe σ᾽ ἀκονϑ᾽ ὃ wave ὁρῶν χρόνος * 
δικάξ ἔς τὸν ἄγαμον γάμο ν πάλαι 
τεκγοῦν)α καὶ τεκνούμενον. 
» \ A / 
ἰω Λαίειον τέκνον, 
εἴθε σ᾽ εἴϑε μήποτ᾽ ἰδόμαν. 
ὀδύρομαι γάρ ὡς περίαλλω 
ἰαχαίων ἐκ σ]ομώτων. 
τὸ σ᾽) ὀρϑὸν εἰπεῖν, 
3 / a / ‘ 
εἰγετυγευσώ τ᾽ ἐκ σέθεν, καὶ 
κατεκοίμισα τοὐμὸν ὄμμα. 
ESAITEAOZ. 
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EZATTEAOS. 
Ὡ γῆς μέγιοΊα tHod]) ἀεὶ τιμώμενοι » 
ob ἔργ᾽ ἀκούσεσθ᾽. οἷα dl’ εἰσέψεσϑ᾽, ὅσον σ᾽ 
ἀρέσθε πένϑος, εἴπερ ἐ[γενῶς ἔτι 
τῶν Λαρδακείων ἐντρέπεεσθε δωμάτων. 
οἶμαι yap our ἂν Icloov, οὔτε Φᾶσιν ἂν 
νίψαι καϑαρμῶ τήνδε τὴν ohm, ὅσα 
κεύϑει- τὰ σῇ αὐτίχ᾽ ἐς τὸ Φῶς φανεῖ κακὰ 


e ! φ vf ~ ‘ ~ 
fxovla, xoux ancora. τῶν δὲ πημονῶν 


parila Avaric αἱ y φανῶσ' αὐϑαίρετοι. 
ΧΟΡΟΣ. 
Astares μὲν οὐσὶ᾿ ἃ πρόσθεν ydeiper, τὸ μὴ οὐ 
βαρύσήον᾽ εἶναι" πρὸς σ᾽ ἐκείνοισιν τί Onc; 
ἘΞΑΓΓΕΛΟΣ. 
ὃ μὲν ταχισΊος τῶν λόγων εἰπεῖν τε καὶ 
μαϑεν, τέϑνηκε ϑεῖον ἰοκασης κάρα. 
ΧΟΡΟΣ. 
ὦ δυσ]άλαινα- πρὸς τίνος ποτ᾽ αἰτίας ; 
ἘΞΑΓΓΕΛΟΣ. 
αὐτὴ πρὸς αὐτῆς. τῶν δὲ man ber car τῶ μὲν 
ἄλγιστ᾽ aml’ ἡ γὰρ ὄψις οὐ πάρα. 
ὁμῶς ol’, ὅσον γὲ κοὶν ἐμοὶ μνήμης ἔνε» 
πεύσει τὰ κείνης ἀθλίας παϑήματα. 
Οσως yao ὀργῇ χρωμένη παρῆλϑ᾽ ἔσω 
Supaives, ier εὐθὺ πρὸς τὰ γυμφικὰ 
λέχη, κόμην CTO ἀμφιδεξίοις ἀκμαῦς" 
πύλας dl’, ὅπως εἰσῆλϑ᾽, ἐπειῤῥήξασ', ἔσω; 
᾽κάλει τὸν ἤδη Aaiov πάλαι πρὸ ᾿ 
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/ ΠῚ "δ Π > »" 
προσεκυρσ᾽ Oy. τις σ᾽, ὼ τλῆμον, 
σροσέξη μανία; τίς ὃ πηδήσας 
μείζονα δαίμων τῶν μακίσηων 

πρὸς σῇ δυσδαίμονι μοίρα ; 
Φεῦ, φεῦ" duclay’. a’ od)’ ἐσιδὲν 
᾿ δυναμαί σ᾽, ἐϑέλων πόλλ᾽ ὠνερέσϑαι, 
σολλὰ πυϑέσθαι, πολλὰ σ᾽ ὠϑρῆσαι' 
τοίαν Φρίκην παρέχεις μοι. 
ὈΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
7 τ “ & 
ahi as 9 ai ab » 
~ ~ δέ > J vw ow 
Φεῦ. Φεῦ: duclavos ἐγω. ποῖ yas 
Φέρομαι τλάμων § 
πᾶ μοι φθο[γὰ πέτεται φοράδην ; 
ἰὼ δαῖμον, iy’ ἐξζηλου; 
ΧΟΡΟΣ. 
ἐς δεινὸν, cud)’ ἀκουσῆον, ove)” ἐπσόψεμον. 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
νὰ f / » \ oo 7 1? 
ἰὼ σκχότου γεῷος ἐμὸν αὐσοτροῦσον» elyeen a. 
ἐπτιπσλόμενον ἄφατον, 
ἐδαμασΊόν τε 
Ν ὃ / v 
xebi ὀυσουρισῖον. otpeot » 
3 4 od ᾽ 4 ἢ) 
οἴμοι μελ᾽ αὖϑις" οἷον εἰσέδυ μ᾽ μα 
κέϑηρων τε tad)” ciclonmc, καὶ μνήμη κακῶν. 
ΧΌΡΟΣ., 
Ν ~ fy δὲ > ~ δ ᾿ 
καὶ θαῦμα γ᾽ οὐδὲν ἐν τοσοῖσδε πημασὶ 
διαυλῶ σε πενϑεῖν, καὶ OrwAd Dopey κακά. 
OIAIMOTS. 
ia Φίλος. σὺ μὲν ἐμὸς ἐπίπολος eevee. Ἢ 
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ἔτι μόνιμος. ἔτι yao 
ὑπομένεις ἐμὲ 
τὸν τυῷλὸν κηδεύων. Dev. 
1325 οὐ yao με λήϑεις, ἀλλὰ γιγνώσκω σαφῶς, 
καίΐχεερ σκοτεινὸς , THY γε σὴν αὐδὴν ὁμῶς. 
ΧΟΡΟΣ, 
ὦ δεινὰ δράσας, πῶς ἔτλης τοιαῦτα Tas 
ὄψεις μαρᾶται ; τίς σ᾽ ἐπῆρε δαιμόνων ; 
OIAINOTS, 
AwoRav τάδ᾽ ἣν, Azo νῷ Φίλοι, «Ἴρφη β'. 
1330 ὃ κακὰ τελῶν ἐμὰ, 
κακῷ ταῦ; ἐμὰ πάϑεα. 
ἔπαισε δ) αὐτό χειρ vey 
οὔτις. aN’ ἐγὼ τλάμων. 
τί γὰρ ἔδει μ᾽ ὁρῶν, 
1335 ὅτῳ γ᾽ ὁρῶντι μηδὲν ἦν ἰδεῖν γλυκύ: 
ΧΟΡΟΣ, 
ἣν Tard, omuramep καὶ av Drs. 
OIAINOTS. 
τί δὴ ποτ᾽ ἐμοὶ βλεαῆον, δ “Ἴροφη γ. 
Gleoxjov, ἢ σπροσήγορον 
ἔτ᾽ ἐστ᾽ ἀκούειν ἡδονῷ > Φίλοι: 
1340 darcayer’ ἐκ]όστιον 
OTs τάχισῇά με» 
ὠτυόγετ᾽, ὦ Φίλοι, 
τὸν ὄλεθρον μέγαν, 
τὸν κωταρωτότατον, 
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ἫΝ ~ 

ἔτι δὲ καὶ ϑεοῖς 

, ( “~ 

ἐχθρότατον (βροτῶν. 

ΧΟΡΟΣ. 
δείλαιε τοῦ νοῦ τῆς τε συμφορᾶς ἴσον. 
4. φ94 «. 3 re o ? v 
ὡς σ᾽ ἠθέλησα μησὶ)" ἐναγνῶναί ποτ᾽ ἀν. 
OIAINOTS. 


ACS ools ἣν, ὃς ar’ ὠγρίας πέδας ἐδκῖμβ. 


νομάδος ἐπνσοδίας 
ἔλυσέ μ᾽, coro τε Φόνου 
ἔ ῥῥυτο καυέσωσεν, 
οὐδὲν εἰς χάριν πτρώσσων. 
τότε γὰρ ἂν ϑανῶν, 
οὐκ ἦν Φίλοισιν oud)” ἐμοὶ τοσόνσ᾽ ἄχος. 
ΧΟΡΟΣ. 
ϑελοῦ) καῤμοὶ τοῦτ' ἂν ἥν. 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
οὔκουν πατρός γ᾽ av φονεὺς 
ἤλϑον, οὐδὲ νυμφίος 
βροτοῖς ἐκλήϑην ὧν ἔφυν awe. 
γῦν dl ἄϑλιος μέν εἰμ᾽. 
ἀγοσίων δὲ παῖς, 
ὁμογενῆς J) ἀφ᾽ ὧν 
αὐτὸς ἔφυν τάλας. 
εἰ δέ τι πρεσδύτερον 
ἔφυ κακοῖ κακὸν, 
τοῦτ᾽ ἐλαχ' Oidiareus. 
ΧΟΡΟΣ. 
οὐκ oid)’ ὅπως σε Φῶ βεζονλεῦσθαι καλῶς. 
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κρείσσων yap ἥσθα μηκέτ᾽ ὧν, κα ζῶν τυφλός. 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 

e \ fpr _e 7nrv¥ ist > 3 / 
aig μὲν rad)’ οὐχ, wd’ ἐστ᾽ ἀριστ᾽ εἰργασμενα» 
μή μ᾽ ἐκδίδασκε, μηδὲ συμζούλευ᾽ ἔτι. 

» ἃ \ > nov , / 
ἐγὼ yao οὐκ vid) OM LAT ποίοις βλέπων 
πατέρω ποτ᾽ av προσεῖδον εἰς A.dou μολων» 
oud)” αὖ τάλαιναν μητέρ᾽ . οἷν ἐμοὶ δυοῖν 
ἔργ᾽ ἐστὶ κρείσσον᾽ alos εἰργασμένα. 

GIN’ ἡ τέκνων δῆτ᾽ orig ἣν ἐφίμερος.. 
βλασ)οῦσ᾽ ὅτσως ἐδλασῆε, προσλεύσσειν ἐμοί § 
οὐ δῆτα τοῖς γ᾽ ἐμοῖσιν ὀφθαλμοῖς ποτέ" 

>n> ¥ 3 oN\ / aA\ / 
oid)” ἀσῆν γ᾽ . οὐδὲ πύργος. οὐδὲ δαιμόνων 
ἀγάλμωαϑ᾽ ἱερὰ, τῶν ὁ παντλήμων ἐγὼ 
κάλλιστ᾽ ἀνὴρ εἷς ἕν γε ταῖς Orbos τραφὲς 
chorea leona’ ἐμαυτὸν, αὐτὸς ἐννέπτων 
ὠϑεῖν ἄπαντας τὸν ὠσεδῆ., τὸν ἐκ ϑεῶν 

εν Nf “ wf 

Φανεέντ᾽ avayvoy, xai γένους τοῦ (Λαίου, 

᾿ >> \ ~ / » @ 
road)” ἐγὼ κηλῖδα μηνύσας ἐμρὴν 
ἐρϑοῖς ἔμελλον ὄμμασιν τούτους ὁρῶν! 
« δ 5 αν Ww 93 ͵ ¥ oF 
ηκισ]ώ γ᾽. GIN εἰ τῆς ἀκουούσης ET ἦν 
πηγῆς δὲ ὦτων φραγμὸς» οὐκ ἂν ἐσχόμην 
τὸ μὴ ᾽'ποκλεῖσαι τοὐμὸν ἄϑλιον δέμας, 
iv ἦν τυφλός τε κοὼ κλύων μηδὲν. τὸ Yao 

\ nr “ “ > ww , 
τῆν Doorrid|’ ἐξω τῶν κακῶν οἰκεῖν, γλυκυ. 
ἰὼ Ki Sapa, τί μ᾽ ἐδέχου ; τί μ᾽ οὐ Aba 
ἔκγεινας ulus, ὡς ἔδειξα μήτε 
ἐμαοτὸν ἀνθρώποισιν evSev ἣν γεγώς ; 

ὦ Πόλυδε καὶ Κόρωθε, καὶ γὼ πάτριο 
ΧῈ 4 
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λόγῳ παλαιὰ δώμαϑ᾽. οἷον ἀρ ἐμὲ 
κάλλος κακῶν ὕπουλον ἐξεθρέψατε. 
γῦν γὰρ κακός τ᾽ ὧν κὠκ κακῶν εὑρίσκομαι. 
ὦ τρεῖς κέλευϑοι καὶ κεκρυμμένη νάπη» 
δρυμὸς τε, καὶ σ)ενωὸς ἐν τριπλαῖς 00% » 
αἱ τοὐμὸν αἷμα, τῶν ἐμῶν χειρῶν ὥπτο, 
ἐπίετε πα]ρὸς, ap’ ἐμοῦ μέμνησϑ᾽ ἔτι» 
οἷ᾽ ἔργα δράσας ὑμὶν. εἶτα δεῦρ᾽ ἰον | 
cares ἔπρασσον αὖϑις; ὦ γάμοι, yapess 
ἐφύσαϑ᾽ ἡμᾶς. καὶ φυ)εύσαντες, πάλιν 
ἐνεῖτε ταὐτὸν σπωέρμα, κώπεδείξα)ε 
πατέρας, ἀδελφοὺς, παῖδας, αἷμ᾽ ἐμφύλιον, 
νύμφας . γυναῖκας, μητέρας τε, χῴπόσα 
αἰσχιστ᾽ ἐν ἀνθρώποισιν ἔργα γίγνξιαι. 
ἀλλ᾽, οὐ γὰρ αὐδᾶν tod’, ἃ μηδὲ δρῶν καλὸν 
crag τάχισα, πρὸς ϑεῶν» ἔξω μέ που 
καιλυψατὶ » ἢ Φωεύσατ', ἢ ϑαλάσσιον 
ἐκρίψατ᾽, ἔνϑα μήποτ᾽ ἐσόψεσϑ᾽ ἕτι. 
ir’, ἀξιωσατ' ἀνδρὸς ὠἀϑλίου ϑιγεῦ. 
πείϑεσθε, μὴ Odor. rapa γὰρ κακαὶ 
οὐδὼς οἷός τε πλήν γ᾽ ἐμοῦ Dace βροτῶν. 
ΧΟΡΟΣ, 
GIN’ ὧν ἐπταιτεῖς ἐς δέον πάρεσιϑ᾽ ode 
Κρέων, τὸ πράσσειν καὶ τὸ βουλεύειν" ἐπὼ 
χώρας λέλειωαι μοῦνος ἀντὶ σοῦ φύλαξ. 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. e 
οἴκοι" τί δῆτα λέξομεν πρὸς τόγοῖ᾽ ἔπος ; 
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τίς μοι Φανεῖται wichic ἔνδικος ; τὰ γὰρ 

πάρος πρὸς αὐτὸν πώντ᾽ ἐφεύρημαι κακός. 
KPEQN. 

οὐχ ὡς γελασΊ]ὴς » Οἰδίσσους, ἐλήλυθα, 

oud)” ὡς ὀνειδιῶν τι τῶν πάρος κακῶν. 

GIN εἰ τὰ ϑνητῶν μὴ κα]αισχύνεσϑ᾽ ἔτι 

γένεθλα,, τὴν γοῦν πάντα βόσκουσαν Φλόγω 

aideicS’ ἀνωΐζος Ἠλίου, τοιόνδ)" ἄγος 

ἀκαλυπῆον οὕτω δεικνύναι, τὸ μῆτε γῆ» 

μήτ᾽ μῶρος ἱερὸς » μήτε Φῶς προσδέξέ]αι, 

GIN ὡς τάχιστ' ἐς οἶκον ἐσκομίξετε. 

τοῖς ἐν γένει γὰρ τἀ[γενῇ μάλισθ᾽ ὁρῶν, 

μόνοις τ᾽ ἀκούειν εὐσεδῶς ἔχει κακά, 

ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
πρὸς ϑεῶν, ἐπείπερ ἐλττίδος μ᾽ ὠπέσπασας » 
ἀρισος ἐλθὼν πρὸς κάκισ)ον cdo’ ἐωὲ, 


πιϑοῦ τι μοι" πρὸς σοῦ γὰρ, oud)’ ἐμοῦ, φράσω. 


ΚΡΕΩΝ. ' 
Ν, ~ ’ τδ "“ -“ 
καὶ TOU μὲ χρείας wee λιτσάρεις τυχεῖν! 
OIAINOTS, 


ῥίψον με γῆς ἐκ tied)” ὅσον τάχισϑ᾽, core 
ϑνητῶν φανοῦμαι μηδενὸς προσήγορος. 
KPEQN. 

ἔδρασ᾽ av, εὖ τοῦτ᾽ ἴσϑ᾽ ay, εἰ μὴ τοῦ Seed , 

πρώτιστ᾽ ἔχρηζον ἐκμαθεῖν τί πρακ]έον, 
ΟἸΔΊΠΟΥΣ. 

ὠλ ἢ γ᾽ ἐκείνου war ἐδηλωϑη φάτις, 

τὸν παϊροφόντην, τὸν ἀσεζὴ μ᾽ ὠπολλύναι. 
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OIAITIOT2? TYPANNOS. 


οὕτως ἐλέχθη ταῦϑ᾽ - ὅμως Aw ἑαῆαμεν 


χοείας, ἄμεινον ἐκμωϑεῖν τί δρασήέον. 


OTAINOTS, 
οὕτως ap ὠνδρὸς ἀθλίου πεύσεσιϑ᾽ ὕπερ: 
KPEQN. 
καὶ γὰρ σὺ γῦν τ᾽ ἄν τῷ ϑεῷ wiclw φέροις. 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 

καὶ σοί γ᾽ ἐπισκήπτω τε, καὶ maces popes, 
τῆς μὲν κατ᾽ οἴκους αὐτὰς ὃν ϑέλεις τάφον 

o \ \ os ~ “Ὁ ~ w «(Of 
Sot καὶ yao ὀρϑῶς τῶν γε σῶν τελῶς UTD, 
ἐμοῦ δὲ μήποτ' ἀξιωϑήτω τόδε 
πα]ρῶον acu ζῶντος cingrau τυχεῖν. 
GIN ἕα με ναίειν ὑρεσὶν , ἔνϑα κλήζετοι 
es \ \ Φ ὰ so ἃ 
ὀύμος Κιθαιρων οὗτος » ἂν μήτηρ τ᾿ ἐμοὶ 
πατήρ τ᾽ ἐθέσθην ζῶντι κύριον τάφον . 
W ἐξ ἐκείνων, οἵ μ᾽ ὠτσωλλύτην, Save. 

, ~ 1 ) De  ιζΐξ >» XN / 
καίτοι τοσοῦτον γ᾽ OID, μητ᾽ Ee ἄν VOTO s 

hs wv / / . 3 \ wv 
μῆτ᾽ ἄλλο πέρσαι μηδὲν " ou yao ὧν “ποτὲ 
ϑνήσκων ἐσώϑην, μὴ ari τῷ δεινῶ κακῶ. 
GIN’ ἡ μὲν ἡμῶν μεῖα᾽, ὅτεησερ εἶσ᾽ . ἴτω. 
παίδων δὲ, τῶν μὲν ὠρσένων μή μοι, Κρέων, 
πρόσθῃ μέριμναν ' ἄνδρες εἰσὴν, coe μὴ 
σισάνιν ποτὲ σχεῖν, ind” ἂν wor, τοῦ Bie. 
ταῖν σῇ, ἀθλίαιν oivjoaw τε παρθένον ἐμαῖν, 
αἷν οὐ rod ἡ "un χωρὶς ἐσ]άϑη βορᾶς 
τρώχσεζ᾽ ἄνευ Todd] ἀνδρὸς, ὠλλ' ὅσων ἐγὼ 
ψαυύοιμι, πάντων ravdl” ded μέ]ειχέτην " 
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ταῖν μοι μέλεσθαι" καὶ μάλισῆα μὲν χεροῖν 
ψαῦσαι μὶ ἔασον, κἠπτοκλαύσασθαι κακά. 
ὦ Ἴαξ, 
iF, ὦ sa yovais. χερσὶ σἹ av ϑιγων 
δοκοῖμ᾽ ἔχειν σφῶς., ὥσερ ἡνίκ ἔδλεσο. 
τί φημί; 
οὐ δὴ κλύω που, πρὸς ϑεῶν. τοῖν μοι Φίλοιν 
δακρυῤῥοούντοιν 5 ; καί μ᾽ ἐσσοικείρας Κρέων 
ἔσεμψ᾽ ἐμὰ τῷ Φίλτατ᾽ ἐκγόνοιν ἐμοῖν; 
λέγω τι; 
ΚΡΈΩΝ. | 
λέγεις. ἐγὼ γάρ εἰμ᾽ ὁ πορσύνας τάδε, 
1 ΟΝ nw / Sos ¥ / 
νους THY wWapouTay τέρψιν >No εἰχὲν πόλει. 
OIAINOTS. 
QIN εὐτυχοίης, καί σε τῆσδε τῆς ὁδοῦ 
δαίμων ἄμεινον ἢ "Us Φρουρήσας τύχοι. 
> 7 n~ »>2 Af ~rvy» wv 
ὦ τέκγῶ, ποῦ wor gale; δεῦρ᾽ ir, ἔλθετε 
ε \ ἐδ \ / δ ‘o> A / 
ὡς τὰς ἀϑδελῷας tarde τὰς ἐμᾶς χέρας, 
ai τοῦ Φυτουργοῦ πατρὸς ὑμῖν ad ὁρῶν 
τὰ πρόσθε λαμπρὰ προύξε γησῶν ὁμμώτα ° 
ὃς ὑμὺν, ὦ τέκν᾽, ov ὁ ὁρῶν » ow ἰσ)ορῶν, 
πατήρ ἐφάνθην ἔνθεν αὐτὸς ἠρόϑην. 
καὶ σφὼ δακρύω" προσδλέσειν γὰρ οὐ σθένω " 
γοούμενος τὰ λοισσὰ τοῦ σικροῦ βίου ᾽ 
οἷον βιῶνωι σφὼ πρὸς ἀνθρώτσων χρεών. 
ποίας yao ἀσ]ῶν meer εἰς ὁμιλίας ; 
ποίας οἱ ἑορτώς, ἔγϑϑεεν οὐ κεκλαυμέναι 
\ ‘7 4 2 > \ & , 
προς οὗκον izer}’ avr τῆς ϑεωρίας ; 
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GIN’ ἡνίκ᾽ ἂν δὰ πρὸς γάμων ἤχητ᾽ ἀκμάς, 
«τίς οὗτος ἐσῆαι ; τίς παραῤῥίψει » Texva, 
τοιαῦτ᾽ oveion λαμᾷανων, ἃ τοῖς ἐμοῖς 
1468 ἐστὶν, γονεῦσι σφῶν 9᾽ ὁμοῦ δηλήματα; 
τί yao κακῶν ἄσσεσι; τὸν πατέρ πατὴρ 
ὑμῶν eweDve’ τὴν τεκοῦσαν ἤροσεν, 
53εν περ αὐτὸς ἐσπσώρη, xox τῶν ἴσων 
ἐκ)ήσωϑ᾽ ὑμᾶς, ὥντσερ αὐτὸς ἐξέφυ. 
1500 τοιαῦτ᾽ ἐνειδιεῖσθε. κάτω τίς γαμῶ 3 
οὐκ ἔσ]ιν ovdes, ὦ τέκν᾽ " ἀλλὰ δηλαδὴ 
χέοσους φθαρῆναι κὠγάμους ὑμᾶς χρεῶν. 
. ὦ παὶ Μενοικέως, add’ dares μόνος πτωτὴρ 
ταύταιν λέλεμψαι, vo γὰρ, & ᾿φυτσαμω, 
1309) ὀλώλαμεν du’ cre, μή De περιΐδῃς 
πἸωχὰς, ὠνάνδρους, ἐξγενεῖς ἀλωμένας» 
μησὶ" ἐξισωώσῃς τάσδε τοῖς ἐμοῖς κακοῖς. 
ἀλλ᾽ οἴκηισον σφᾶς, ὧδε τηλικώσοσί᾽ ἑρῶν , 
πάδων ἐρήμους, πλὴν ὅσον τὸ σὸν μέρος. 
1510  ἔύννευσον, ὦ γενναῖε, σῇ auras χερί. 
σφῶν A)’, ᾧ τέκν᾽, εἰ μὲν εἴχετόν γ᾽ ἤδη φρένας, 
πόδ ἂν παρήνουν " γῦν δὲ τοῦτ᾽ εὐχεσθὲ μοι. 
οὗ καιρὸς esis ζῆν, βίου δὲ λῴονος 
ὑμᾶς κυρῆσαι τοῦ Φυτεύσαν)ος πατρός. 
ΚΡΕΩΝ, 
1215 ἅλις, ἵν᾽ ἐξήκεις δακούων; adr’ ἴθι σἸέγης ἔσω. 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ, 
πειφἼέον » κεὶ μηδὲν ἡδὺ. 
KPEQN. 7 
wale γὰρ καιρῷ καλά. 
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OIAINOTS. 
aiS” ἐφ᾽ οἷς οὖν εἶμι; 
ΚΡΕΩΝ. 
λέξεις. καὶ ror’ εἴσομαι κλύων. 
ὈΙΔΙΠΟΥΣ. 
ys μ᾽ ὅσσως πέμψεις ἄποικον. 
KPEQN. 
τοῦ Θεοῦ μ᾽ αἰτεῖς δόσιν. 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
ana Stoic γ᾽ ἔχθιδος ἥκω. 
- KPEQN, 
τοιγαροῦν τεύξει τάχα. 
OIAITIOTS. 
1520 Onc sad)’ οὖν; 
ΚΡΕΩΝ, 
ἃ μὴ φρονῶ γὰρ, οὐ φιλῶ λέγειν μάτην. 
OIAINOTS. 
amaye yoy μ᾽ évreudey ἤδη. 
ΚΡΕΩΝ. 
oles νυν, τέκνων σ᾽ ὠφοῦ. 
_ orarnors. 
μηδαμῶς ταύτας γ᾽ ἕλῃ μου. 
KPEQN. 
πόδι μὴ βούλω κράτει». 
καὶ Yao ἀκράώτησας., οὔ σοι τῷ βίῳ ξυνέσιπετο. 


ΧΟΡΟΣ. 


9 of b oW\s τ 
ὼ πάτρας Θήζης ἐνοιζοι, λεύσσετ ᾽ Οἰδίσεους ὁδὲ» 
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A \ ey νυν» > py \ / νὰ 
1525 ὃς τῷ κλείν᾽ αἰνίγματ᾽ non, καὶ κρατισῆος ἣν earn, 

ὉσΊις οὐ ζήλῳ πολιτῶν καὶ τύχαις ἐπιδλέσων, 

εἰς ὅσον κλύδωνα δεινῆς ξυμφορῶς ἐλήλυϑεν. 

wee ϑυητὸν ὄντ᾽, ἐκείνην τὴν τελευταίαν ἐδεῖν 

ἡμέραν ἐπεισκοτσοῦδω.» μηδέν᾽ ὀλᾷίζειν, πρὶν ἂν 

/ ζω , ͵ δὲ ᾽ \ 4 

1530 τέρμω τοῦ βίου περάσῃ, μηδὲν ἀλγεινὸν maton. 


ΤΕΛΟΣ ΟΙΔΙΠΟΔΟΣ TYPANNOT. 


SOSOKAEOTS 
ΟΙἸΔΙΠΟΥΣ ETI KOAONQ, 


+e st $3 


a “σ΄ ---“----------- -- --- 


ZOPOKAEOTS 
ΟἸΙἸΔΙΠΟΥ͂Σ ἘΠῚ KOAQNA.. 


OIAINOTS. 
Téxvov τυφλοῦ yéooilos Avleyory, τίνας 
χώρους ἀφίγμεϑ᾽. ἢ τίνων ἀνδρῶν πόλιν; 
τίς τὸν πλανήτην Οἰδίπουν, nad ἡμέραν 
τὴν γῦν, σισανισΊοὶς δέξεται δωρήμασι, 
5. σμικρὸν μὲν ἐξαιτοῦδια., τοῦ σμικροῦ σ᾽ ἔτι 
.-“ ’ Ν 7 f> 2 ~ "59 
μέϊον Dipoila, καὶ tod)’ ἐξαρκοῦν ἐμοί; 
͵ \ ε ͵ ς \ \ 
Glegysy yao αἱ πάϑαι με, XW paxeos ξυνὼν 
χρόνος διδάσκει, καὶ τὸ γενναῖον » τρίτον. 
Qn’, ὦ τέκνον, 9 άκοισιν εἴ τινω βλέπεις 
10 ἢ πρὸς βεζήλοις, ) πρὸς ἄλσεσιν ϑεῶν, 
δησοόν με κἀξίδρυσον, ὡς πυϑωμεϑὼ 
ὅτσου ποτ᾽ ἐσμέν. μανθάνειν yap ἥκομεν 
\ 34“ > AN > fF ~ 
ξένοι πρὸς AT lav, χ᾽ ἂν ἀκουσωμῶν . τελεῖν. 
ANTIFONH. 
πάτερ ταλαίΐσσωρ᾽ Οἰδίπους, πύργοι μὲν» οἱ 
15 πόλιν οἤέγουσιν, ὡς am ὀμμώτων, πρόσω - 
χῶρος δ) ad)” ἱερὸς, ὡς σάφ᾽ εἰκάσαι, βρύων 
δάφνης, ἐλαίας, ὠμτοέλου" πυκνόπῆεροι σ᾽ 
ἔσω κωτὶ αὐτὸν εὐσγομοῦσ᾽ ἀηδόνες " 
οὗ κῶλα κώμνψον rou)” ἐπ᾿ ἀξέσ)ου πέτρου. 


0 μακράν yap ὡς γέροι merc ὁδέν. 
2 


AAAH YMOOESI2. 


Τὰ πραχθέντα περὶ τὸν Oidicrow ἴσμεν aware τὰ ἐν τῷ 
ἑτέρῳ ΟΙΔΙΠΟΔΙ. πεισήρωται Yau, καὶ ἀφικ)αι εἰς τὴν Ar 
A ε / ᾿ ~ ~ / / \ 
‘linay, ὀδηγούμενος ἐκ μιᾶς τῶν ϑυγατέοων, Λιιγόνης. καὶ 
of 2 ~ / ~ ~ / ds ’ ~ 
ἐσῆιν ἐν τῷ τεμένει τῶν Σεμνῶν Eowyuay, ὁ ἐσῆιν ἐν τῷ καλω- 
ἢ ~ 4“ γ » 
μένῳ Larariw Κολωνῶ, οὕτω κληϑεῆι, eaves καὶ Ποσειδῶνι 
2 « _\ , Ν ͵ \ > ~ ¢« » ! 
ἐσῆιν ἱερον lararion καὶ 1]ρομηϑέως, καὶ αὐτοῦ οἱ ὀὁρεωκθμοι 
ef wv 8 wv 4 ~ ἤν 1] 
wolavras. ἐσ]; yao αὐτῷ Πυϑοχρησον, ἐνταῦϑι, δεῖν αὐτὸν 
ταφῆς τυχεῖν. οὐ μή ἐσΊιν ἑτέρῳ βεδήλῳ τόσσος, αὐτόϑι xa- 
ϑηται" καὶ κατὰ μικρὸν αὐτῷ τὰ τῆς ὑποθέσεως προέρχεται. 
¢nw > ~ 3 ἕῳ ΝΜ ΄- ef 
ὁρῶ γάρ Tig αὐτὸν τῶν ἐντεῦθεν, καὶ πορεύεται ἀγελῶν.» ὅτι 
ἦν ~ ’ / \ ¥ <9 ~ 7 
τις apa τῷ χωρίῳ προσκώϑηται. καὶ ἐρχούαι οἱ ἐν τῷ τοπὼ 
ἐν Χοροῦ σχήμωτι μαϑησόμενοι τὰ δεοΐ)α. πρῶτος οὖν ἐξ, 
καταλύων τὴν ὁδοιτ ορίαν , καὶ τῇ ϑυγατρὶ διαλεγόμενος. 
ἄφατος δὲ ἐσ! κωϑόλου ἡ οἰκονομίω ἐν τῷ δράματι, ὡς οὐδὲν 
Vf 
ao σχεδόν. 
H σκηνὴ τοῦ δράμωτος ὑπόκειται ἐν τῇ Αὐικῆ ἐν τῷ 15- 
,ὕ \ ~ Ὁ “~ ~ ς δὲ \ ἤ ὕἢ 
wie, πρὸς τῷ ναῷ τῶν Σεμνῶν. ὁ δὲ Χορὸς συνεσήηχρ ty 


Αϑηναίων ἐνδρῶν. προλογίξζει Οἰδίπους. 


ΤΑ ΤΟΥ ΔΡΑΜΑΤΟΣ ΠΡΟΣΩΠΑ. 


ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 

ΑΝΤΙΓΟΝΗ͂, 

ΞΈΝΟΣ. 

ΧΟΡΟΣ ATTIKQN ΓΕΡΟΝΤΩΝ. 
ΣΜΉΝΗ. 

ΘΗΣΕΥΣ. 

ΚΡΈΩΝ. 

ΠΟΛΥΝΕΙΚΗ͂Σ. , 
ΑΓΓΕΔΟΣ. 
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᾿ΣΟΦΟΚΛΕΟΥΣ 
OIAINOYS ἘΠῚ KOAQNQ.. 


OIAINOTS., 
T ἐκνον τυφλοῦ γέροΐ)ος Asloyon, τίνας 
χώρους ἐφίγμεϑ᾽ > ἢ τίνων ἐνδρῶν “πόλιν; 
τίς τὸν πλανήτην Οἰδίστουν, κωϑ' ἡμέραν 
τὴν γῦν, σι αγισΊοὶς δέξεται δωρήμασι, 
5 σιμεκρὸν μὲν ἐξαιτοῦδω. τοῦ σμικροῦ ΤΙΝ ἔτι 
~ / Ν / fo > ~ 3 , 
μέον Dspoi|a, καὶ τοσῇ᾽ ἐξαρκοῦν ἐμοί; 
͵ A « / € \ \ 
Cleoyew yao ai radar pe, χῷ panos Suva 
χρόνος διδώσκει, καὶ τὸ γενναῖον » τρίτον. 
an, ὦ τέκνον, 9 άκοισιν εἰ τινω βλέπεεις 
10 ἢ πρὸς βεξήλοις, ἢ) πρὸς ἄλσεσιν θεῶν, 
ὁησόν με καξίδρυσον , ὡς aud ashen 
ὅσου WoT ἐσμέν. μανϑνειν γάρ ἥκομεν 
᾽ \ smn > AN 9 / ~w 
ξενοι πρὸς ὠσ]ῶν, x ἂν ἀκούσωμεν. TEAS. 
ΛΝΤΙΓΟΝΉΗ, 
πάτερ ταλαίπωρ᾽ Οἰδίπους, πύργοι μὲν. ot 
15. πόλι σήἤέγουσιν, ὡς aw’ ὀμμώτων, πρόσω" 
~ 94 Arve \ € les » 7 ͵ 
χῶρος σῇ ad” ἱερος, ὡς σαφ᾽ εἰκάσαι, βρύων 
δάφνης, ἐλαίας, ὠἀμτοέλου: πυκνόπῆεροι J)’ 
ἔσω κατ᾽ αὐτὸν εὐσ)ομοῦσ᾽ ἀηδόνες" 
οὗ κῶλα κάμψον rood)” ἐπ᾿ ἀξέσ]ου πέτρου. 


4:0 μακρὰν γὰῤ tig γέρο) maid ὁδόν. 
2 
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OIAITIOTS. 
κάϑιζε γύν με» καὶ φύλασσε τὸν τυφλόν. 
ANTITONH. 
χρόνου μὲν ovver’ ov μαϑεῖν με δεῖ τόδε. 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
nd } 9 e 
ἔχεις διδάξαι δὴ μ᾽, ὅπου καϑέσΊαμεν 3 
ANTITONH. 
τὰς γοῦν Αϑήνας cide τὸν δὲ χῶρον » οὗ. 
πῶς γάρ τις ηὐδὰ τοῦτό γ᾽ ἡμῖν ἐμπεέρων. 
GIN, colic ὃ τόπος, ἢ μάϑω μολοῦσά wo} 
OIAINOTS. 
Ν / " > > N\ 2» ͵ 
yas, τέκνον, sito γ᾽ ἐστὶν ἐξοικήσιμος. 
ANTITONH. 
an’ toh μὴν οἰκητός. οἴομῶι δὲ δῶν 
4] / 1 / ~ 8 ow 
οὐδὲν" πέλας ya ἄνδρα τόγδε γῶν Ope. 
OIAINOTE. 
4 δ ~ , 3 / . 
ἢ δεῦρο προσ]είχοντα κώξοομωμενον 5 
ANTITONH. 
καὶ δὴ μὸ οὖν πάροόντα" χῷ τι σοι λέγειν 
ῳ ͵ φ ν 9 e eo \ “δ 
ευκώρον ἐσῆιν, ἐγνεῷ. » ὡς ὠγὴηῤ 006. 
ΟΙἸΔΙΠΟΥ͂Σ. ; 
4 ~ 9 9 ’ we ὃδ ~ ε / Φ 9 “ 
ὦ ξέν᾽, ὠκούὼν τῆσδε, τῆς ὑπερ T ἐμοῦ, 
εν Φ.ε, “ > t ν 
αὐτῆς Θ᾽ ὁρώσης» οὐνεχ᾽ ἡμῖν αἴσιος 
σκοτσὸς προσήκεις τῶν δηλοῦμεν Φράσαι ---- 
ΞΈΝΟΣ: 
~ 43 e@ ~ 3 ~ sof 
oro νῦν τὰ πλείον᾽ iclopei, ἐκ τῆσσ) ἕδρας 
“ 4 Ψ \ ~ ᾽ ς \ ~ 
ἐξελϑ᾽. ἔχεις yao χῶρον οὐχ ὧγνον πατεῖν. 
OIAINOTS. 
’ ᾿ γ > ¢ " ΩΝ Cad 
τίς σι eo’ ὁ χωρὸς ; Tev Seav γομέξεται ; 
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ἘΠῚ KOAQNQ, 85 
| ΞΈΝΟΣ. 
ἀϑικ)ος, ed]. οἰκητός, αἱ γάρ ἐμφοξοι 
ϑεαί σφ᾽ ἔχουσι, Γῆς τε καὶ Σκότου κόραι, 


ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
, \ 1 9 » nN , , , 
τίψων τὸ σεμνὸν ὄνομ᾽ ἄν εὐξαίμην κλύων; 
ΞΈΝΟΣ. 


τὰς πάνϑ᾽ ὁρώσας Εὐμενίδας ὃ γ᾽ ἐνθάσ) ay 
tharos λεώς vw ἄλλω σ᾽ ὠλαχοῦ καλά... 
OIAINOTS. 
3 2 ef \ \ « 7 , 
GIN’ ἵλεῳ μὲν τὸν ἱκέτην δεξαίατο- 
wor οὐχ ἕδρας γῆς τῆσσ)᾽ ἂν ἐξέλθοιμ᾽ ἔτι. 


ΞΈΝΟΣ. 
τί σῇ ἐσ: τοῦτο! 
OIAINOTS. 
ξυμφορᾶς ξυνθημ᾽ ἐμῆς. 
ΞΈΝΟΣ. 


GIN’ οὐδὲ μέν τοι τοὐξανισ]άνα; πόλεως 
dix; gos Sagres, πρίν γ᾽ ay ἐνδείξω τί δρῶ. 
ΟἸΔΕΠΟΥ͂Σ, 
πρὸς νυν Seay, ὦ ξένε, μή μ᾽ ἀτιμάσης, 
rosavd),” ὠλήτην» ὧν σε προσήρέπτω φράσαι. 
ΞΈΝΟΣ, 
σήμαρε » Χοὺύκ ἄτιμος ἐκ γ᾽ ἐμοῦ φανεῖ, 
OIAINOTS, 
τίς ἔσϑ᾽ ὁ χῶρος δητ᾽, ἐν co βεξήκαμεν: 
ΚΈΝΟΣ. 
00° οἶδα κἀγὼ, πάντ᾽ ἐττισῆησει κλύων. 
χῶρος μὲν ἱερὸς πῶς ad] ἐσ ἔχει δέ vy 
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σεμνὸς ἸΠοσειδῶν" ἐν ol’ ὁ πυρῷοόρος Sees 
Τιτὼ ἸΠρομηϑεύς" ὃν σῇ ἐπισγείδεις τόπον 
χθονὸς καλεῖται τῆσδε χαλκόττους odes > 
ἔρεισμ᾽ ᾿Αϑηνῶν" αἱ δὲ πλησίον γύαι 

τὸν ἱππότην Κολωνὸν εὔχονται σφίσιν 
εἰοχηγὸν sivas, καὶ Φέρουσι τοὔνομα 

τὸ τοῦδε κοινὸν πιάγτες ὠνομασμένοι. 

τοιαῦτά σοι ταῦτ᾽ ἐστὶν, ὦ Fey, οὐ λόγοις 
τιμωμεν, ada τῇ ξυνουσίᾳ πλέον. 


OIAINOTS, 
¢ / / δ \ ͵ 
ἢ yao τινὲς γαίουσι τουσὸς τοὺς τοτσους ; 
ΞΈΝΟΣ. 
Ν / apy “ ~ ῳ 3 f 
καὶ κάρτω τοῦδε τοῦ ϑεοῦ γ᾽ ἐπσπτωνυμοι. 
OIAINOTE. 
/ κ΄ ae “ 
ἄρχει τὶς αὐτῶν, ἢ ‘ari τω σλήϑει λόγος; 
ἘΈΝΟΣ. 
φ ~ » wv ‘nr wv 
ἐκ τοῦ κατ᾽ aclu βασιλέως tad)’ deysras 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
οὗτος δὲ τίς λόγῳ τε καὶ σθένει κρατεῖ; 
ΞΈΝΟΣ. 
Θησεὺς καλέται, τοῦ σρὶν Αἰγέ ὡς τύκος. 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
S>.wv > “ν \ 9 ew i] 
Gop ἂν Tig αὐτῷ πομσος ἐξ ὑμῶν μάλοι; 
ΞΈΝΟΣ. 
4 ͵ / A / we 
ὡς προς τι λέξων > ἢ καταοτυσῶὼν Μμολειν ; 
‘ OIAINOTS. 
e ἡ ~ \ ‘ / 
Gis ἄν προσαρκῶν oped, κερδάνῃ μέγα. 
ΞΈΝΟΣ, 


κοὼ τίς στρὸς ἀνδρὸς μή βλέποντος ἄρκεσις! 
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OIAIN OTS. 
of v n ) > © % 
co’ ἂν λέγωμεν, πανϑ᾽ ὁρῶντα λέξομν. 
ΞΈΝΟΣ. 


οἷσιϑ᾽, ὦ ξέν᾽, ὡς γῦν μὴ σφαλῇς; ἐπείπερ εἴ 
γενναῖος, aig ἰδόντι, πλὴν τοῦ δαίμονος. 
, “ὦ ? 9 “ ’ 
αὐτοῦ μέν᾽, οὗπερ κἀφώης:» tas ἐγὼ 
“~ > 3 > 7 2 ¥ ‘ 
τοῖς ἐνθασ)᾽ αὐτοῦ, μὴ κατ᾽ acl, δημόταις, 
λέξω τασγ᾽ ἐλθων. οἵδε γὰρ κρινοῦσί γε: 
φ , , A / / 
εἰ χρή σε μίμνειν, ἢ πορεύεσθαι πάλιν. 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
ὦ τέκνον, ἤ βέζηκεν ἡμῖν ὁ ξένος; 
ANTITONH. 
«/ ~ 3 «ε 
βέζφροιν, woe πᾶν ἐν ἡσύχῳ. πάτερ. 
wf ~ € 9 had / 
ἐξεσῖ; φωνεῖν, ὡς ἐμοῦ μόνης πέλας. 
OIAITIOT &, 
> / ὃ ~ 4 ~ τη 
ὦ πότνιαι δεινῶτσες, εὖτε νῦν ἐδρας 
/ Ie% ¢ »ν ~ ὃδ ἣν» ΚΜ 92 ἃ 
σρώτων εῷ ὑμῶν τῆσθε γῆς ἐκαμψ εγὼ» 
Φοίζῳ τε κώμοὶ μὴ yes?’ ἀγνώμονες, 
ef \ hana 2 wa fa syl \ 
CS μοι, TH WOM ἐκεῖν CT ἐξεχρὴ κακά. 
/ »f ΄“ % / ~ 
ταύτην ἐλεζε παῦλαν ἐν χρόνῳ μακρῷ,» 
[ / 7 , ef “~ 
ἐλθόντι χώραν τερμέαν, ome Θεῶν 
Σεμνῶν ἐδραν λάδοιμι καὶ Levoclarw 
ἐνταῦθα κάμψειν τὸν παλαίπσωρον βίον » 
/ PY A ᾽ / ~ / 
κέρδη μὲν οἰκησαν)α ταῖς δεδεγμένοις ᾽ 
ἄτην δὲ τοὺς πέμψασιν > οἵ μ' ὠτσήλασαν " 
~ oa ~ >? 
σημεῖα σῇ ἥξειν τῶγσ) ἐμοὶ παρηίγύα, 
δὲ A ᾽ A 
ἢ σεισμὸν, ἢ βροντήν τιν, ἢ Διὸς σέλας. 
v¥ ef ε 
ἔγνωκα μέν γυν ὡς με τήνδε τὴν ὁδὸν 
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OIAITIOT2 


> τὶ > 9 ᾽ ᾿ ς« «ὦ» 
οὐκ ἐσϑ᾽ ὅτσως οὐ minor ἐξ ὑμῶν πῇερὲν 
> 9 » v ? 4 

ἐξήγαγ᾽ ἐς τόσ" ἄλσος. οὐ γὰρ ἄν ποτε 
σπρώταισιν ὑμῖν ὠντέκυρσ᾽ ὁδοιπορῶν, 
γήφων ἀφίνοις, xaos σεμνὸν ἑδομην 
BaSpav rod)” ἀσκέτσαρνον. ad éuci, ϑεαὶ, 
Biqu, xar ὀμφάὰς τὰς Ἀπόλλωνος, δέτε 

/ ν δ / 
Wi pacy non καὶ κατασ)οοφήν τινα, 
ν “Ὁ of 9 
εἰ μὴ δοκῶ τι μειόνως ἔχειν, wel 

ἐ / ~ ε f ~ 
μόχθοις λατρεύων τοῖς ὑπερτάτοις βροτῶν. 
” > φ ~ "δ 3 , / 
iT, ὦ γλυκεῖαι παῖδες ἀρχαίου Dxorov 
iT » ὥ μεγίσΊης Παλλάδος καλούμεναι . 

~ ~ / / 

TATA Αϑῆναν τιμιωτάτη πόλις» 

3 , ᾽ ? »\s » v 
oix|eioat ἀνδρὸς Οἰδίπου red) ἀϑλιον 
tidwrov οὐ γὰρ δὴ rod)’ ἀρχαῖον δέμας. 

ANTITONH. 
, t \  @ δὴ 
σίγω. στορεύονται yao ὧδε On τινες 
/ Ν ~ AN » » 
Χρόνῳ WaAcios, σῆς εθρᾶς EWITXOMTOL. 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
σιγήσομαί τε, καὶ σύ p ἐξ ὁδοῦ πόδα 
᾽ ~ 9 ¢ ἡ 4 
κρύψον κατ' ἄλσος, τῶνσ᾽ ἕως av ἐκμάϑω 

ἢ , ,Ψ “ν 3 \ ~ ~ 
τιγᾶς Acyoug ἐρουσὰν. ἐν γάρ τω μαϑὲν 
v eo, ἢ} “ ! 
φνεσῆιν ἠἡὐλῴδξειωα τῶν ποιουμένων, 

ΧΟΡΟΣ, 
ef ' 
od. 47,1». 
͵ %» 35 ~ a a ~ 
τίς ap ἥν; σοῦ vale; rou κυρέεΐϊ 
5) \ ς μ 
ἐκγετσιος συϑθεὶς, ὁ πώντων 
ὁ πάντων ὠκορέσήατος ; 


λεύσσεις γι» 4 προσδέρκου 2 
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προσφθείγου παϑαχῆ. 
΄Χ΄ Naver ae» 
πλανάτας τις  weerGus, oud)” 
3 / / \ 9 
ἐξχώριος. wooreGa yap οὐκ 
Ww > ? 1 Υ > 
ay wor aa lices ἄλσος ἐς 
τῶνδ᾽ ἀμαιμανκέταν κορῶν. 
A 
ας τρέμομεν λέγειν ’ 
Ν / 3 
καὶ παραμειδομεσϑ᾽ 
ὠδερκίως, 
aDuvas, ἀλόγως τὸ τᾶς 
24. ἢ ͵ , 
εὐφήμου elena φροντίδος 
ἱέντες. τὰ δὲ νῦν τιν᾽ ἥκειν 
λόγος οὐχ; ἄζενϑ᾽ , 
ἃ 9 \ ͵ Ν "“"᾿ vf 
OY ἐγω λευσσῶὼν Tees Wey CUM 
δύναμαι τέμενος 
γνῶνωι ποῦ μοι ποτὲ ναίει. 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
Sa Ee >» 1 “ \ «A 
od’ sxewes ya. Pay yao ϑρῶ 
. \ ! 
το φατιζομενον. 
ΧΟΡΟΣ. 
οὶ ἢ 
ἰω, ite. 
δωνὸς μὲν ὁρῶν, δεινὸς δὲ κλύειν. 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
͵ 9 € / (8, 3 of 
μὴ μ᾽» ἱκετεύω, προσίϑητ ἄγαμον. 
ΧΟΡΟΣ. 
Ζεῦ ἀλεξῆτορ. τίς wed ὁ πρέσζυς j 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
οὐ πάνυ μοίρως εὐδαιμονίσαι. 


9 
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ΟἸΙἸΔΙΠΟΥ͂Σ 


/ SG 6 » Μ / 
“πρωτῆς, wtod|” eDooos xmas. 
δηλῶ δ)" οὐ yap ἂν ὥσ)᾽ dddoroles 


Ν 
ομμᾶσιν εἶντσον. 
? ~ " 
κὠσὶ σμικροῖς μέγας ὥρμουν. 
ΧΟΡΟΣ. 
A ef 
€ &. 


cacy ὀμμάτων ἄρα καὶ 
ἥσθα Dularpesos » δυσαίων, 
μακραίων I, ὡς daenxaras 
GO οὐ μὼ ᾧ γὶ ἐμὼ 
προσθήσεις τὶ ard) ὠράς. 
megs γώρ, 
περῶς" GIN ἵνα τῶσ] ἐν ὡ- 
φθείκτῳ μὴ προσέσῃς vawts 
ποιώεν)ι, xaSvdoos οὗ 
κρωτὴρ μειλιχίων ποτῶν 
ῥεύματι συν)οέχει. 
τῷ» ξένε παμμορ᾽, εὖ 
φύλαξαι. ° 
peraclad, daccadti. πολ- 
Aa κέλευθος ἐρατύει. 
κλύεις, ὦ πολύμοχϑ᾽ ἀλᾶτα; 
λόγον εἴ τιν᾽ ἔχεις» 
wees ἐμὰν λέσχαν, ὠδάτων awobas, 
ἴω πᾶσι νόμος» 
Daves πρόσθεν J)” ὠτσερύκου. 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 

ϑύγατερ 2 70) τις Φρον]ΐδος ἔλθη: 
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ΑΝΤΙΓΟΝΗ͂. 
ὦ πάτερ, ἀσ]οῖς iow χρὴ μελετῶν; 
εἰκούας ἃ δεῖ, κοὐκ axovjas. 
OIAINOTS. 
προσῆιγε νῦν μου. 
ΑΝΤΙΓΟΝΗ. 
/ Ν ͵ 
ψαύω καὶ δή. 
OIAINOTS. 
ὥ ξένοι» μὴ δῆητ᾽ ὠδικηϑῶ, 
/ Ν 
wie lucas καὶ μετανασΊας. 
ΧΟΡΟΣ. 
ou Tos μήτο]ε σ᾽ ἐκ travel’ ἑδράνων, 
= ¥ ! y 
ὦ γέρον, axorla τις ares, 


OIAITIOTS. 
ἔτ᾽ οὖν ἔτι mr poles 5 
ΧΟΡΟΣ. 
twine πρέσω. 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
ἔτι; 
ΧΟΡΟΣ. 


4 ἤ 
woorcicale, κουρω, 
πρόσω. σὺ γὰρ clus 
ANTITONH. 
«/ \ “ῖ5}ὯΔ5ρ,ο,, νυ @ A> » ~ 
cmto pay, ewe ad] ἀμαυρῶ 
/ / eZ sw 
NNW, WATE, ὦ σ΄ aye. 
/ ~ > N , 
τέλμα, ξένος ἐπὶ ξείνης, 
ὦ τλᾶμον, ὃ τι καὶ 


πόλις τέτροφεν ἄφιλον, 


02 
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OIAITOT? 


camorluyen, καὶ τὸ φίλον σέξεσθαι. 
OIAINOTS. 
of ΄; »., ὧν ἃ 3 ’ 
ἄγε LUV σὺ με. Was, ἵν ἄν εὐσεδίας 
ἐπ ι(αἰνούδες, τὸ μὲν εἴπωμεν. 
τὸ σ᾽ ἀκούσωμεν - 
3 , ~ 
καὶ μῆ ᾿ρείω πολεμωὼμν. 
ΧΟΡΟΣ. 
αὐτοῦ- μηκέτι τοῦσ᾽ ἐντεπέτρου 
βήματος ἔξω “πόδῶ κλίνῃς: 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ, 
“ 
οὕτως: 
ΧΟΡΟΣ. 
of e 3 
ἅλις» ὡς ἀκούεις, 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
ἢ ἐσθῶ; 
ΧΟΡΟΣ. 
/ Ι ᾽ν 9 ¥ 
λεχριὸς Y ἐῷ axXpou 

/ 3 / 

λάου βραχὺς ὀκλάσας. 
ANTITONH. 

μ >» \ ' As a ε , 
πάτερ, ἐμὸν tod], ἐν ἡσυχία, 
ἰὼ μοι μοι» 

/ / ¢ , 

Bares Barw ἁρμόσαι, 
γεραιὸν ἐς χέρω Tipe σὸν 
σρόκλινον Φιλίαν ἐμάν. 


ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
wW δύ of 
@ pos due Qyoves ares, 
ΧΟΡΟΣ. 


ὦ τλάμων, ore νῦν χαλῶς» 
Υ ἝΝ Ν 
αὐδασον τίς ¢ sQuce βροτῶν; 
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a ἃ ¥ aan 
τις ὧν ἢγχολύστονος ayn, ti ἂν 
σοῦ warpid|’ ἐκτυϑοίμαν. 

ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
4 3 ᾽ἅ a | 
te ξένοι > ober ota oAss. aa μὴ — 
ΧΟΡΟΣ. 
τί τοῦτ᾽ amuvemuss γέρον; 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
Ἁ \ / > o | 
Μη. Μ᾽» μὴ μὶ ἀνέρῃ 
410 τίς εἰμι, μησ) 
ἐξετάσης πέρα ματεύων, 
ΧΟΡΟΣ. 
τί red)” οὖν; 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
δ \ / 
sive Duos. 
ΧΟΡΟΣ. 


»Ὁ 
oO 
we 


αὔδα. 
ΟἸΙΔΙΠΟΥΣ, 
, Wf ,ὕ / 
Texvov, & pol, Th γεέγωνωΣ 
ΧΟΡΟΣ. 
’ . / 
τίνος εἰ σπσέρμαΐος » 
215 ξένεν φώνει παροϑεν. 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
γ >» \ ἢ / / Υ 
ὦ μοι ἐγὼ, τί mata, TEXYORS ᾧ μοι. 
_ ANTITONH. 
3 9 a ι 3 wv 
λέγ᾽, ἐπείπερ ἐπ᾽ ἐσχαα βαίνεις. 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
3 > 2 Ἢν b of 
GIN ἐρῶ. οὐ yao ἔχω καϊακρυφαν. 
ΧΟΡΟΣ. 
μακρὰ μέλλετ᾽, dha ταχύνατε. 
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OIAITIOTS 


OIAINOTZ. 
Λαίου isle tw’ earorvyovey 3 
ΧΟΡΟΣ. 


OIAINOTS. 
ro τε Λαξζδακιδᾶν γένος; 
ΧΟΡΟΣ. 


ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
ν ’ 
aS Dsev Oidsarodar ; 
ΧΟΡΟΣ. 
\ \ Sans αὶ 
συ yae o €3 5 
. OIAINOTS. 
δέ ἂν δὲ “ 9 ΓΟ) 
εος MOY ETE μῆ Ev, Oo αὐδῶ. 
ΧΟΡΟΣ. 
.λ Aw 
ῥῶ 4 @ @. 
OIAINOTE. 


δύσμορος. 


OIAINOTS. 
Suyarie, τί ποτ᾽ αὐτίκα κύξσει ; 
ΧΟΡΟΣ. 
ἔξω πόρσω βαίνετε χώρας. 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
ἃ δ᾽ ὑπέσχεο, ποῖ κα]αθήσεις:; 
ΧΟΡΟΣ. 
οὐδωὴ μοιριδία τίσις ἔρχεται». 


“Ὁ 
is = 
=_ --- se 
Rt em ae, 
πε 


ἘΠῚ ΚΟλῶχ:. 


. ν᾿ 
διιτζ σῦν. Tl τας 


“ “παι 
- ᾿ τῶ 
= — 
= 
2 2” ee - 
-~ 
«ὦ» 


οὔ 
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OIAITOT? 


οἰκ)είρομεν καὶ τόνδε συμφορᾶς χάριν" 
τᾷ dl ἐκ ϑεῶν τρέμοντες, οὐ σθένοιμιν ἀν 
Φωνεῖν πέρα τῶν πρὸς σὲ νῦν εἰρημένων. 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
τί δῆτα δόξης» ἢ τί κληδόνος καλῆς 
/ « ra! , 
μάτην proves ὠφέλημα yiyvélan; - 


εἰ τς γ᾽ Abnvas φασὶ Seorsbeclaras 


εἶναι, μόνας δὲ τὸν κακούμενον ξένον 
σώζειν οἵας τε, καὶ μόνας ὠρκεῖν ἔχειν. 
κὠμοίγε ποῦ ταῦτ᾽ ἐστὴν, οἵ τινες βάθρων 
ἐκ τῶνσ!᾽ tu’ ἐξάραντες εἶτ᾽ ἐλαύνῆε. 
ὀνομῶ μόνον δείσαντες ; οὐ yap δὴ To γε 
σῶμ᾽, οὐδὲ τἄργα τἄμ᾽ - ἐπὼ τά γ᾽ ἔργα μου 
πεσονθότ᾽ ἐστὶ μῶλον ἢ δεδρακότα. 
εἰ σοι τὰ μήϊρὸς καὶ παϊρὸς χρείη λέγειν , 
ὧν ouvex’ exoby με. τοῦτ᾽ ἐγὼ καλῶς 
ἐξοιδα, καί τοι πῶς ἐγὼ κακὸς φύσιν, 
acl παθὼν μὲν ἀντέδρων, wor’ εἰ φρονῶν 
ἔπρασσον, oud)’ av ad)’ ἐγιγνόμην κακὸς; 
γῦν ol)” οὐδὲν εἰδὼς ἱκόμην iv’ ἱκόμην" 
ὑφ᾽ ὧν Κι ἔπασχον, εἰδότων ὠἀπεωλλύμον. 
any ὦ ὧν ἱκνοῦμαι πρὸς ϑεῶν ὑμῶς., ξένοι» 
ὥσπερ με κανεσ]ησαϑϑ᾽, ὧδε σωσαῆε. 
καὶ μὴ ϑεοὺς τιμῶντες, εἶτα, τῶν ϑεῶν 
ὥραν ποιῖσθε μηδαμῶς" ἡγῆσθε δὲ 
βλέπειν μὲν αὐτοὺς πρὸς τὸν εὐσεξὴ βροτῶν. 
βλέπειν δὲ πρὸς τοὺς δυσσεδεῖς - Φυγὴν δὲ τον 
μήπω γενέσθαι φχυτὲς ἀνοσίου βροτῶν. 

bu 
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Suv οἷς σὺ μὴ xaduale τὰς εὐδαίμονας 

ξ ργοις Αθήνας ἀνοσίοις ὑπηρετῶν. 

aI’ ὥσπερ ἔλαβες τὸν ἱκέτην evs yoy, 

puou με κἀκφύλασσε" μησῖ; ἐμοῦ κάρα 

τὸ δυσωρόσωσον εἰσορῶν ὠτιμιάσῃς. 

ἥκω yao ἱερὸς εὐσεδής τε, καὶ Φέρων 

ὀνησὶν coos roid)” ὅταν δὲ κύριος. 

παρῇ τις, ὑμῶν ὡσΊις ἐστὶν ἡγεμῶν, 

τότ᾽ εἰσακούων πάντ᾽ ἐπε τισ]ήσει" τὰ δὲ - 

μέϊαξυ τούτου, μηδαμῶς γίγνου κακός. 
ΧΟΡΟΣ. 

ταρζεῖν μὲν, ὦ γεραμὲ, τἀνθυμήμα)α 

πολλή ᾿σ ἀνάβοι Tame σοῦ- λόγοισι γάρ 

οὐκ. ὠνόμιασῆα; βραχέσι. τοὺς δὲ τῆσδε γῆς 


‘ow ἦ᾽ ~ ~ 7 / 
ἀνακ)ες ἀρκεῖ ταῦτά pat διειδέναι. 


ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
\ ~? 2 ¢ , ΄“ δ ΄“ ’ , 
καὶ ποῦ ‘oD ὁ κραίνων τῆσδε τῆς χωρῶς, ξένοι; 
ΧΟΡΟΣ. 
~ / ~ ΜΚ \ δὲ 

παϊρῶον ἀσυ γῆς exes’ σκοῦσος δὲ νιν, 

ἃ . \ ~y , a7 “Ὁ 

ὃς καἐμὲ δεῦρ᾽ ἐσεμψεν, oix elas σ)ελῶν. 
OIAINOTS. 

ἢ καὶ δυκεῖτε τοῦ τυφλοῦ Tw’ ἐγ]ροπτὴν 

A , s " ᾽ 3 os 

ἢ Doovrid|’ é Few, κὠτόνως ἐλθεῖν πέλας; 


ΧΟΡ O =. 
καὶ κάρϑ᾽, ὅταν περ τοὔνομ᾽ αἰσθή]αι τὸ σόν. 
ΟἸΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
τίς σ᾽ od ὁ κείνω τοῦτο τοῦσσος ἀϊγελῶν ; 
ΧΟΡΟΣ. 


\ / . \ 4.3 / vf 
panpa κέλευθος πολλά dj, ἐμιτσόρων can 
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ΟἸΙἸΔΙΠΟΥ͂Σ 


φιλεῖ πλανᾶσθαι, τῶν ἐκεῖνος diay, 

Θάρσει, παρέσαι. πολὺ yao, ὦ γέρον, τὸ σὴ 

Ν δ / / / > \ 

ona διήκει πάντας, woe xei βραδὺς 

J ~ > Fas 

Somes, κλύων σου δεῦρ᾽ ὠφίξέαι raxue. 
ΟἸΔΙΠΟΥ͂Σ. 

ἀλλ᾽ εὐτυχὴς Ἱκοῆο τῇ YF αὐτοῦ πόλει, 

ἐμοί τε. τίς γάρ ἐσθλὸς οὐχ, αὐτῷ Φίλος; 


ΑΝ ΤΙΓΟΝΗ, 
ὦ Ζεῦ, τί λέξω; ποῖ Dowdy ἔλθω, πάτερ; 
OIAINOTS. 
τί dl ἐσ], τέκνον Ἀντιγόνη 3 
ANTITONH. 


γυναῖχ, ὁρῶ 
δἸείχουσαν ἡμῶν acco, Αἰτναίας ἐπὶ 
πώλου βεξῶσων" κρατὶ σ᾽ ἡλιοσ)ερὴς 
κυνῆ πρόσωτσα Θεσσαλίς νιν ὠμντπέχει. 
τί φῶ; 

Fs 3, 4s » ΓΚ A 7 ~ 
ap’ icliv; ag’ οὐκ εσῆιν; ἢ γνωμὴ πλανῶ! 
Ν Ν 2 f 3 τ ᾿" “ὦ 
καὶ Oni κασσοῷημι » κουκ ἔχω τί Du. 

τάλαινα. 

.Κ vf δ \ ~ > 93 / 
οὐκ ἐσῆιν addy. Φαιδρα γοῦν da ὀμμάτων 
σαίνει με προσ]είχουσα " σημαίνει δ) ὅτι 
μόνης rod)’ ἐσῆ, δῆλον Ἰσμήνης κάρα. 


ΟἸΔΙΠΟΥΣ. 
σῶς εἶπας, ὦ παῖ; 
ΑΝΤΙΓΟΝΗ. 


παῖδα σὴν, ἐμὴν dl ὁρᾶν 
ὁμαιμον" αὐδὴ dl αὐτίκ᾽ ἔξεσιν μαθεῖν. 
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ΙΣ ΜΗ ΝΗ. 
5 δ \ \ Ν / > N\ 
a) δισσώ πάρος καὶ κασιγνήτης ἐμοι 
«J 4 > ς ε «“«ν J 
ἡδισῆα προσφωνήμαωϑ᾽, ὡς, ὑμῶς μόλις 
εὑροῦσα, λύσῃ δεύτερον μόλις βλέπω. . 
OIAINOTS. 
. “ 
ὦ τέκνον; ἥκεις ; 
IZMHNH. 
2 / ὃ i 7 ¢ ~ 
ὦ πάτερ θυσμοιρ᾽ ὁρῶν. 
OIAINOTS. 
> a 
ὦ σπέρμ ἐμαιμον. 
ΙΣ ΜΗ ΝΗ. 
3 / 9 
ὦ δυσάθλιαι τροῷαί, 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
" / 
Texvey, weDrvas ; 
IZMHNH. 
> f 95 3 
οὐκ ἄνευ μόχθου γ᾽ ἐμοί, 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
πρόσιψαυσον, ὦ παῖ. 
ΙΣΜΗΝΗ.. 
ι[γάνω δυοῖν ὁμοῦ. 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
λα > nw 
ὦ τῆσδε καμοῦ ---- 
ΙΣΜῊ ΝΗ. 
δυσμόρου τ᾽ ἐμοῦ τρίτης. 
ΟἸΔΙΠΟΥΣ. 
τέκνον, tid)” ἥλθες; 
IZMHNH. 
σῇ, πάτερ, προμηθία. 
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ΟἸΔΙΠΟΥ͂Σ 


ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
’ / 
σότερω woos ; 
IZ MHNH. 
καὶ λόγων αὐταίγελος, 
Suv ᾧπερ εἶχον οἰκετῶν πισ]ῷ μόνω. 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
οἱ δ᾽᾽ αὐθόμαιμοι. ποῦ νεανίαι πονεῖν § 
ΙΣΜΗ ΝΗ. 
vs & f 3 PY \ 2 8 ~ 
tic’ οὗπέρ εἰσι. δεινα τἀκείνοις τανῦν, 
ΟἸΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 


4 τ... », ~ 3% » ἢ / 

ὦ παντ᾽ ἐκείνω τοῖς ἐν Αἰγυτΐω νόμοις 

Φύσιν καγεικασθεντε καὶ βίου τροφας. 

> 6 e of 

ἐκεῖ yap οἱ μὲν ἄρσενες xara σ]έγας 

ϑακοῦσιν ἱσ]ουργοῦντες - αἱ δὲ σύννομοι 
γ ~ > »» 

τάξω βίου τροφεῖα πορσύνουσ᾽ ἀεί. 

~ 3 Φ3Ξ3Τ’ » ἃ \ - \ @ ~ as 
σφῶν dl’, ὦ τεκν᾽, οὺς μὲν εἰκὸς ἥν πονεῖν Tadi, 

> 9 Ὁ ef 
κατ᾽ οἶκον οἰκουροῦσιν , ὡσΊε παρθένοι" 

λ > > 9 > »£ 3 \ δ Α 
σῷω od)” avr’ ἐκείνων Tape δυσῆηνου κακά 
ὑπαερτοονεῖτον. ἡ μὲν» ἐξ ὅτου νέας 

“αὐ ν᾿ , / 
τροφῆς ἔληξεν καὶ καϊίσχυσεν δέμας» 

δ μεϑ᾽ ἡμῶν δύσμορος πλανωμένη 
γερογ)αγωγεῖ» od μὲν κατ᾽ ἀγρίαν. 
bd o > » 
ὕλην ἄσιτος νηλίπους τ a Awe γῇ» 
~ » Ρ ς. ἢ μ 
σπολλόσι σ᾽ ομῦροις ἡλίου τε καύμασι 
μοχθοῦσα τλήμων, Oevren’ ἡγέται τὼ τῆς 
μά , ᾽ ¥ 
οἴκοι διαίτης » εἰ πατήρ τροφὴν Ly ALD 
σὺ dl’, ὦ τέκνον, mocobey μὲν ἐξίκου males 
.φ Vv ’ 
parr’ ὠγουσω πῶντα, Καδμείων λάθρα, 
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A ~ A? >» > > a 
a rod) ἐχρήσθη σωμιαΐ)ος " φύλαξ dl ἐμοῦ 
πισ)ὴ κατέσηης, γῆς ὅτ᾽ ἐξηλαυνόμην. 
yoy J)’ αὖ τίν᾽ ἥκεις putoy ; Iopenvy , παΐρὲ 
Φέρουσα:; τίς σ᾽ ἐξῆρεν οἴκοθεν σῆόλος ; 
« ΕῚ ~ 5. ~ 
ἥκεις yao ou κενή YE, τοῦτ ἐγὼ caQus 
v7 ὃδ Vo» N δ ~ rd N / Ι 
ἐξζοιδα" μή οὐχὶ dei’ ἐμοὶ Φερουσὼ τι, 
ΙΣΜΗΝΗ. ᾿ 
2 ? ob 
ἐγὼ τὰ μὲν παϑήμαϑ' , ὥπαθον, πάτερ», 
ζητοῦσα τὴν σὴν, ποῦ κατοικοίη, τροφὴν» 
“γαρεῖσ᾽ ἐάσω. δὲς yao οὐχὶ βούλομαι 
σονοῦσα τ᾽ ὠλγεῖν, καὶ λέγουσ᾽ αὖϑις πάλιν. 
AS 9 4 \ ~ w δι / (δ \ 
a ὠμῷι: Tow Tow θυσμοροιν παίδοιν κακώ 
~ » ~ ~ so, ἢ 
yoy tolt, ταῦτα σημανουσ' ἐλήλυϑα. 
Ν \ \ > ~ 2 ¥ ᾿ϑ , 
σρὶν μὲν yao αὐτοῖς ἥν ἐρως, ἸΚρεοντί τε 
S-oovous ἐᾶσθαι, μηδὲ χραένεσθειι πόλιν», 
λόγῳ σκοσοῦσι THY πάλαι γένους Dbooaw ; 
of ͵ \ \ f δὲ 
οἵω κατέσχε τὸν σὸν ὠϑλιον δόμον" 
γῦν σὶ᾽ ἐκ ϑεῶν του κἀξ ἀλιτηρίου Φρενὸς 
» “- , of 
εἰσῆλθε τοῖν τρισαθλίοιν ἐρις κωκὴ, 
9 ~ 4 Ν i ~ 
εὐρχῆς λαδεσθαι καὶ κράτους τυραννικοῦ. 
χὼῶ μὲν γεώζων > καὶ χρόνῳ μείων γεγως » 
τὸν πρόσθε γεννηϑεῖ]α [Πολυνείκην Socvay 
aaod|ecirnes, κὠξελήλακεν πώτρας. 
ε 3 ε > ¢ w MW > e 
ὃ σ᾽. ὡς xat ἡμᾶς eo ὁ πληθύων λόγος, 
τὸ κοῖλον Λογος Bas Quyas, προσλαμβάνει 
~W/ \ Ν \ ? 
κῆδος τε καινὸν Kobi ξυνασ-πισΊως Φίλους. 


᾿ ὡς αὐτίκ᾽ Αργος δὴ τὸ Kaduciov πέδον 


τιμῇ καϑέξον, καὶ πρὸς οὐρανὸν βιζῶν, 
G 3 
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395 


OIAITIOT 2 


~ > 9 3 fos 4 / , 
ταῦτ᾽ οὐκ ἀριθμὸς coli, ὦ πάτερ, λόγων; 
a,,9 ¥ J 
GIN’ ἔργα δεινά" τοὺς δὲ σοὺς owes Sees 
/ ~ » ν ~ 
πόνους κατοικ)ιοῦσιν, οὐκ ἔχω μαϑεῖν. 
ΟἸΔΙΠΟΥΣ. 
Ν ¥ ’ of? co» 
ἤδη yao ἔσχες tAwid]’, ὡς ἐμοῦ ϑεοὺς 
ν > 7) “ ta a 
copay tw ere, wale σωθῆναί ποτε; 
IZ MHNH. 
vf -ο-ἷ τ» ᾽ “ i / 
ἔγωγε τοῖς νῦν Ὑ» ὦ πάτερ, μαϑ)ευμασι. 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
, / , δὲ / / 
στοίοισι τούτοις ; τί δὲ τεθεσια:σ]αι, τέκνον; 
IZMHNH. 
\ ~ s+ ww \ ᾽ ῇ / \ 
σὲ τοὺς ἐκεῖ ζητητὸν ἀνθρώποις ποτε 
9 ν ™~ 3 s [4 
Savor ἔσεσθαι ζῶντα τ᾽, εὐσοίας χάριν. 


ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
3 A ~ ε ᾽ 3 wv 
τίς Al ἂν τοιοῦσί᾽ ὑπ᾿ ἀνδοὸς εὖ πράξειεν ay; 
ΙΣΜΗΉΗΝΗ. 
ἐν σοὶ τῷ κείνων Φασὶ γίγνεσβαι κρώτη. 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
veo s 4s 4 XN ~ 2 fs ws ot 
OT οὐκ ET εἰμὶ, τηνικαῦτ᾽ op si cayno. 
IZMHNH. 
~ ’ ν,.}ἤἢ ἰδ 3 γ 
viv γάρ ϑεοί σ᾽ ὀρθοῦσι, πρόσθε σ᾽ ὠλλυσαν. 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
f » ? ~ ~ A / ’ 
yicorle Al’ ὀρθοῦν, Dravoov, ὃς γεος πέσῃ. 
IZMHNH. 


δ \ / νυν» f / 
καὶ μὴν Koeorla γ᾽ ἴσθι σοι τούτων χάριν 
ef ~ ’ , 
azole βαιοῦ κοὐχὶ μυρίου χρόνου. 

ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
e/ , ὃ 7 / € / / . 
cms τί δράσῃ, ϑυγατερ; ἑρμήγευε μοι. 
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IZTMHNH. 
ef 9 ¥ ~ ᾽ ε 
ὡς σ᾽ ales γῆς σ]ήσωσι Καδμείας. οἴσως 
~ f ~ 8 \ \> , 4“ 
κρατῶσι μὲν σου, γῆς δὲ μὴ pweaivns ὁρων. 


ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
ἡ Al’ ὠφελησις τίς ϑύραισι κειμένου ; 
ΙΣΜΗΝΗ. 
κείνοις ὁ τύμζος δυσ]υχῶν ὁ σὸς βαρύς. 
OIAINOTS. 
κάγευ ϑεοῦ τις τοῦτο γ᾽ ὧν γνώμῃ μάϑοι.᾿ 
ΙΣΜΗΝΗΊ,, 


τούτου χάριν τοίνυν σὲ προσθέσθαι πέλαφ 
χώρας ϑέλουσι" μησὶ ἵν av σαυτοῦ κρωτοῖς. 
ΟἸΙΔΙΠΟΥΣ. 
ἥ καὶ κα]ασκιῶσι Θηδαίαᾳ κόνει; 
IZMHNH. 
GIN’ οὐκ ἐὰ τοὐμφυλον αἷμά σ᾽, ὦ πάτερ. 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
οὐκ ἄρ᾽ ἐμοῦ γε μὴ κρατήσουσιν ποτέ. 
ΙΣ MHNH. 
éc]as ποτ᾽ apa, τοῦτρ Καδμείοις βάρος. 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
ποίας Φανείσης. ὦ τέκνον, Suvarrays 3 
IZTMHNH. 
τῆς σῆς Uw ὀργῆς» σοῖς ὅταν σῆωσιν τάφοις. 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
ἃ Al’ ὠνέπεις, κλύουσα τοῦ λέγεις» τέκνον: 
IZTMHNH. 
ἀνδρῶν ϑεωρῶν Δελφικῆς ἀφ᾽ ἐσήίας. --., 
"C4 
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OIAITIOTS 


OIAINOTE. 


καὶ ταῦτ᾽ ἐφ᾽ ἡμῖν Doibos εἰρηκὼς κυρεῖ; 


ΙΣΜΗΝΗ. 
ὡς φασιν οἱ μολόντες εἰς Θήζης πέδον. 
OIAINOTS. 
, 3 w ~ 9 & ! 
παίδων τις CUY ἤκουσε τῶν ἐμῶν τάδε 
ΣΜΉΝΗ. 
Ψ , ¢€ ce > a ~ 
audw Y ὁμοιως» κάξεσ ἰσήασθον κάλως. 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 


καθ᾽ οἱ κάκισῆοι τῶνσ]᾽ axourailes, πάρος 
τοῦ μοῦ πόϑου προὐθεν)ο τὴν τυραννίδα ; 


IZMHNH. 
3 ~ / ~ > » > τ᾽ 
ἀλγῶ κλύουσα ταῦτ᾽ ἐγώ" Φέοω σῇ ὅμως, 
OFAIMOTS. 


GIN’ οἱ ϑεοί σῷι μήτε τὴν πεισρωμένην 
ν φ 4 ? Q 
ἐριν κα]ασζέσειαν, εν σ ἐμοὶ τέλος 
αὐτοῖν γένοιτο τῆσδε τῆς μάχης πέρι» 
ἧς νῦν ἔχοΐαι, καὠπαναιροῦνται δέρυ" 
e Vy NX Ww ᾽ κ \ / ν 
ὡς our’ ἄν ὃς γῦν σκγτη]ρω καὶ ϑρόνους ἔχει a 
Pd ἢ N εξ. 
peeivesey » OUT ay δυζεληλυϑὼς, πόλιν 
of 4 -" Py) \ ͵ , » ἃ 
ἔλθοι ποτ᾽ αὖθις" οἱ γε τὸν Φυσαντ᾽ ἐ HA 
J Ὦ» ᾽ 9 . ᾿ 
ουτὼως ὠτίμως πατρίδος ἐξωθούμενον : 
“5 ΨΥ > fr» v and? 
οὐκ ἔσχον. oud] ἤμυναν" ἀλλ᾽ ἀγασήατος 
ἀὐτοῖν ἐπέμφθην ᾽ κὠξεκηούχθην φυγάς. 
δῚ ε , ~ 9 »% 
εἴποις ἂν, ὡς SeAovs τοῦτ᾽ ἐμοὶ τότε 
σόλις τὸ δῶρον εἰκέτως κατήνεσεν. 
οὐ δητ᾽, ἐπεί τοι τὴν μὲν αὐτίχ᾽ ἡμέραν. 
e r,s ef 2 3 
Qa nvix ἐζει Sumes #000 ov σ ἐμοὶ 
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τὸ κατθανεῖν ἢ; ἥν καὶ τὸ Asucty ἡγῶι re To0IG, 
οὐδὸς ὃ ἐρώτος Toud)” ἐφαύετ' ἀφελῶν. 

χρόνω J)” or nn πῶς ὁ μόχθος ἣν πέπων, 
κὠώμανθανον τὸν ϑυμὸν ἐκδραμοα μοι 

μείζω κολασ]ὴν τῶν πρὶν ἡμαρτημε γῶν, 
τοτηνίκ᾽ ἤδη τοῦτο μὲν » πόλις βίᾳ 

ἤλαυνέ fe ἐκ γῆς χρόνιον > οἱ A’ ἐπωφελεῖν, 
οἱ τοῦ πατρὸς, τῷ πατρὶ δυνώμενοι, τὸ ) δρῶν 
οὐκ ἠθέλησαν, ἀλλ᾽ ἔπους σμικροῦ χάριν 
φυγάς σῴιν ἰξω waxes Ἰλώμην ἐγώ. 

ἐκ ταῖνδε σ᾽, οὔσαιν παρθένοιν » ὅσον Φύσις 
δίδωσιν αὐταῖν, καὶ τροφας ἔχω βίου, 

καὶ γῆς ἄδειαν » καὶ γένους ἐσσάρκεσιν ᾿ 

τῶ σῇ ὠντὶ τοῦ Φύσαντος. εἰλέσθην ϑρόνους 
καὶ σκῆαῖρα, κραίνειν » καὶ τυραννεύειν χθονός. 
an οὔ τι μὴ λάχωσι τοῦδε συμμάχου, 
οὔτε σῷιν ὠρχῆς τῆσδε Καδμείας ποτὲ 
δνησις ἥξει τοῦτ᾽ ἐγῴδω, τῆσδέ τε 

μαντέι" ἀκούων, ξυννοῶν τά τ᾽ ἐξ ἐ ἐμοῦ 
παλαίφαϑ᾽, aya Deibos ἢ Ἰνυσὲν W OTe. 

“πρὸς ταῦτα καὶ Κρέοντα πεμανόντων » ἐμοῦ 
pac liga, κεῖ τις ἄλλος ἐν πόλει σθένει. 

ἐάν γάρ ὑμεῖς, ὦ ὦ ξένοι » ϑέλητ᾽ ἐμοῦ 


guy TAT δὲ ταις σ ἐμναισ᾽ b δημούχοις 9 εαἰς 


ἀλκὴν ποιέσθαι, τῆδε τῇ πόλει μέγαν 

σωτὴρ ἀρεῖσθε, τοῖς σ᾽ ἐμοῖς ἐχθροῖς πόγους, 
ΧΟΡΟΣ, 

ἑπάξιος μὲν Οἰδίπους κατοικ)ΐσαι, 
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OIAINOT? 


αὐτὸς re, waides 9᾽ aid|’> ἐπὰ δὲ τῆσδε γῆς 


σωϊηρα cavley tad)’ ἐπσεμζξαλλεις λόγῳ , 
/ / \ 4 
wapuveras σοι βουλομωι ta συμῷορα. 


ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
, 3 εἶ ~ ~ 
ὦ φίλταϑ᾽, ὡς νυν way τελοῦντι προξένει. 
ΧΟΡΟΣ. 


Sot νυν καθαρμὸν τῶνδε δαιμόνων, ἐφ᾽ ἃς 


τὸ πρῶτον ἵκου καὶ καεσήειψας πέδον. 


ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
τρόποισι ποίοις; ὦ ξένοι, διδάσκέε. 
ΧΟΡΟΣ. 


πρῶτον μὲν ἱερώς ἐξ ὠειρύτου χοὼς 
κρήνης ἐνέξοου, δὲ ὁσίων χειρῶν ϑίγων. 
OIAINOTS. 
ὅταν δὲ τοῦτο χεῦμ᾽ ἀκήρα)ον λάξω ; 
ΧΟΡΟΣ. 
~ | ἢ ᾽ δ \ Vv / 
κρωτῆρες εἰσὶν, ἀνὸρος εὐχειρὸς TEXIN » 
ὧν κρῶτ᾽ torpor καὶ λαδεὶς ἀμφισηόμους. 


ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
9. ~ A / A 4 / 
QIAOLTW » ἢ KPOKUTW; ἢ ποίω TOW; 
ΧΟΡΟΣ, 
cing γεογνῆς γεοτσέκῳ pada βαλων. 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
᾿ of ~ ~ 
εἶεν" τὸ dl’ ἔνθεν ποῖ τελευτῆσαί με χρή; 
: ΧΟΡΟΣ. 
\ / / \ 4 of 
yous χέασθαι; olavra πρὸς wowrny ἕω. 
OIAINOTS. 


7 τοῖσδε κρωσσοις » οἷς λέγεις ’ χέω τάδε; 
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ΧΟΡΟΣ. 
τρισσάς γε πηγάς" τὸν τελεύ]αϊον σῇ ὅλον. 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
τοῦ τόνδε πλήσας Fa; δίδασκε καὶ τόδε. 
ΧΟΡΟΣ. 
ὕδατος, μελίσσης" μηδὲ προσφερειν μέϑυ. 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
ὅταν δὲ τούτων γῆ μελάμφυλλος τύχῃ; 
ΧΟΡΟΣ. 


τρὶς EWE αὐτῇ κλῶνας ἐξ ὠμφοῖν χεροῖν 
τιϑεὶς ἐλαίας. tard)” ἐπεύχεσθαι λιτάς. 


ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
͵ ,Ψ “Ὅν / / 
τούτων ἀκοῦσαι βούλομαι. μεγισΊω γάρ. 
ΧΟΡΟΣ. 


ef “~ ? ’ 3 9 ~ 

ὡς σῷας καλοῦμεν Εὐμενίδας, ἐξ εὐμενῶν 
δ δέ \ ε΄ ! 

σέρνων δέχεσθαι τὸν ἱκέτην σωτήριον » 

» ad 3 > »» " 9 “~ 
«του σύ ΎὟ αὐτὲς » Κεὶ τὶς AOS ὠντὶ σοῦ > 
of ~ δὲ / / 
amuc|a φωνῶν, μηδὲ μηκύνων Baxy " 

Ν , eof of \ ~ f 

sweit ὠφέρτσειν aclooPes. καὶ ταῦτα σοι 

δράσαντι ϑαρσῶν ἂν παρασαίην ἐγώ" 

v , > N 3 3 > . 

ἄλλως δὲ δειμαίνοιμ᾽ ἀν, ὦ ξέν᾽, ἀμφὶ ool. 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 

ὦ παῖδε, κλύετον τῶνδε προσχώρων ξένων ; 
ANTITONH. 

3 / / ef ὃ ~ U ὃ "“ 

ἠκουσαμάν TE, χῶ τι δεὶ προσήωσσε ὁρῶν. 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 

> N \ 9 δ / , λ»ν 

εμοι μὲν οὐχ, OOWTA. λείσομῶι yap ἐν 

~~ A / / > ¢ “Ὁ ~ w 
τῶ μὴ δύνασθαι, prt opcey » δυοῖν κακοῦ. 
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OIAITIOYS 


σφῶν dl’ ἡτέρα μολοῦσα πραξάτω τάδε. 
ἀρκεῖν 29 οἶμαι κεὐτὶ μυρίων μέαν 
vi \ ‘nr » A; ἡ ν ~ 
χὴν Tad)” ἐκ νουσαν, ἣν εὔνους παρῇ. 
GA’ ἐν τάχει τι πρώσσξιον" μόνον A) ἐμὲ 
\ ’ ? 3 \ A 4 >» \ δέ 
μὴ λείσσετ᾽, οὐ yao ἄν σθένοι τοὐμον demas 
4 e/ ’ ε ~ νύ 
ἐρῆμον ἐρπτεὶν, oud|' ὑφηγητοῦ γ᾽ ἄνευ. 
IZMHNH. 
QIN εἶμ᾽ ἐγὼ τελοῦσα" τὸν τόσσον σ) Wee 
\ ~y 3 “ ~ / ~ 
τῷ ques ἐφεύρω, τοῦτο βούλομαι μαθεῖν. 
ΧΟ P ΟΣ. 
γούκεῖϑεν ἄλσους, ω a Bern, Tovd}’ " ἣν δέ Tov 
omar τιν᾽ ἰσχης » ἐστ᾽ ἔποικος» ὃς φράσει. 
ΙΣΜΗΝΗ. 
χωροῖμ᾽ ἂν ἐς red)" Ἀντιγόνη, σὺ σ᾽ évbads 
φύλασσε πατέρα τόνδε. τοῖς τεκοῦσι vag 
oud)” εἰ πονεῖ τις, δὲ πόνου μνήμην ἔχειν. 
ΧΟΡΟΣ: 
δ 4 ῖ \ ͵ ¥ 
εἰγὸν μὲν, TO πάλαι κείμενον ἡ- 
δὴ κακὸν, ὦ Sew, ἐπεγείρειν " 
“ “ὦνν»Ἡ 
ὁμῶς οἷ᾽ ἐράμαι πυϑέσθαι --- 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
τί τοῦτο; 
ΧΟΡΟΣ. 
τᾶς δειλαίας ὠστόρου Φαγείσως 
ὐλγηδόνος » ᾧ ξυνέσήας. 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
μὴ» πρὸς ξενίας, ὠνίξῃς. 
~ ~ ! ,. 5 » 
Tas σᾶς. πέπονθ᾽ ἐργ᾽ ἀναιδῆ. 
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ΧΟΡΟΣ. 
τό τοι πολὺ καὶ μηδαμὰ λῆγον 
χρύζω» ξέν᾽, ὀρθὸν ἀἄκουσμ᾽ ἀκοῦσαι. 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
ἰώ μοι. 
ΧΟΡΟΣ. 
σἼέοξον , ἱκέϊεύω. 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
Φεῦ 3 Φεῦ. 
ΧΟΡΟΣ. 
᾿ > \ νὼ \ / 
areibou καγω Yap orev ov προσχρήζεις. 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
of ( 3 4 / 
ἥνείκον MAKOTAT , ὦ ξένοι, 
of of 9» 
ἄνείκον, ἄκων μὲν, ϑεὸς ia] 
τούτων J)” αὐθαίρέ]ον οὐδὲν. 
ΧΟΡΟΣ... 
ar’ ἐς τί; 
OIAINOTS. 
“~ > » > ( . oA 
KAN μι ἂν eve πόλις cudey idew 
9 of 
γάμων ἐνέδησεν are. 
ΧΟΡΟΣ. 
λ εν 
ἢ μήϊοοϑεν, ὡς ἀκούω, 
δ / / sv 
urawupd λέκ)ρ᾽ smAgoas ; 
OIAITIOTS. 
¥ / \ ΪᾺ» 9 / 
ᾧ μοι, ϑαναῖῆος μὲν tad)” dxovew, 
ὥ bev: αὗται δὲ Ov’ ἐξ ἐμοῦ ----- 
ΧΟΡΟΣ. 
~~ / 
wag Oys 5 


110 ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ 


ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
ad > wv 
παῖδες 3 δύο PAI aTra— 
ΧΟΡΟΣ. 
ὦ Ζεῦ 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
ματρὸς κοινῶς 
ὠσεδλασῆον ὠδῖνος. 
ΧΟΡΟΣ. 
σαί τ᾽ ae tio’ ὠσπτέγονοί τε καὶ 
535 κοιναί ye mwebloos ἐδελφεαί. 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
ie. 
ΧΟΡΟΣ. 
ἰὼ δῆτα. 
2 3 v ~~ 
μυρίων taric}ooPag κακῶν 
v 
cartes. 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
v vo oa 
eraboy ἀλασΊ᾽ exes. 
ΧΟΡΟΣ. 
of 
ἔρεξας ---- 
OIAINOTS, 
> 
οὐκ ἐρεξα. 
ΧΟΡΟΣ. 
᾽ / 
τί γάρ: 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
ἐδεξώμην 
δῶ A / > 9 \ “f Py . 
540 WV, ὁ NWOT ἐγὼ τωαλωκαρόιος 


᾿ ἐπωφέλησα πόλεως ἐξελέσθαι. 
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ΧΟΡΟΣ. 
᾽ Ν 
δύσῆανε, τί γάρ; ἔϑου Φόνον ---- 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
τί τοῦτο; tid)” ἐθέλεις μαθεῖν! 
ΧΟΡΟΣ. 
/ 
waloos ; 
OIAINOT:. 
᾿ wow, 
δ ! ν >\ fe 
CUTE CY εὐταισώς EDI VOTW VOTO. 
ΧΟΡΟΣ. 
Wf 
545 sxaves — 
ΟἸΔΊΠΟΥΣ. 
¥ vf >> N 
ἔχανον. ἔχει οἷ ἐμοὶ ---- 
ΧΟΡΟΣ, 
τί τοῦτο; 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
“πρὸς δίκας τι. 
ΧΟΡΟΣ. 
, / 
τί yao; 
OIAINOTE. 


> \ / 
sya Φράσω. 
XN \ 9 \N 9.9.«α 2 ͵ 
καὶ yao ἄγνως ἐφονευσα. κωτωλεσα " 
νόμῳ δὲ καθαρὸς, aidoss ἐς ted)’ ἦλθον. 
ΧΟΡΟΣ. 
καὶ μὴν ἀναξ δσ)᾽ ἡμὶν Αἰγέως γόνος 
30 Θησεὺς κατ᾽ ὀμφὴν σὴν ὠτσοσαλεὶς πάρα. ] 
ΘΗΣΕΥΣ. 
n~ 3 / v ~ / / 
HOA ἀκούων ἐν TE TW σῶρος χρόνω 
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τὸς αἱματηρες ὀμμάτων διαφθορὰς. ’ 
ἐγγωκώ σ᾽, ὦ was Λαίου " τανῦν 9᾽ ὁδοῖς 
ἐν raed)’ ὠκούων, μῶλον ¢remia lamas. 
σκευή τε γάρ σε καὶ τὸ δυσῆηνον κάρα 
δηλοῦτον ἡμῖν vd’ ὃς εἶ, καί σ᾽ οἰκ]σας 
ϑέλω σ᾽ ἐρέσθαι , duc poy Oidiereu, tives 
σόλεως ἐπέσ]ης προσΊ)ρουτὴν ἐμοῦ τ᾽ ἔχων > 
αὐτὸς τε, Vv ἡ σὴ δύσμορος παρασΊατις. 
δίδασκε. δεινὴν γάρ τιν ἂν πρᾶξιν τύχοις 
λέξας» ὁποίας ἐξαφισ]αίμην ἐγω. 
ὡς οἶδά γ᾽ αὐτὸς, ὡς ἐπταιδεύθην ξένος, 
«f \ “ ~As »>\ oN yl 
aren σὺ, χωσῆις wAsio]’ ἀνήρ ἐπεὶ Ferns 
ἤθλησα κινδυνεύμιατ᾽ ἐν τῶ ᾽'μῷ κάρα. 
of / » ἡ Qs a ¥ A> ef \ «~ 
wale ξένον γ᾽ ἄν οὐδέν cvS , wowep σὺ νῦν. 
ὑπσεκρατσοίμην pen οὐ συνεκστώζειν ἐπεὶ 
Loic ἀνήρ ὧν, χῶτι τῆς ἐς αὔριον 
οὐδὲν πλέον μοι σοῦ μέτεσΊιν ἡ ἡμέρας. 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
Θησεῦ, τὸ σὸν γενναῖον ἐν σμικρῷ λόγω 
manne, wale βραχέω μοι δέίσθαι φράσαι. 
σὺ γάρ μ᾽ ὃς εἰμὼ, κὠξ ὅτου παϊρὲς γεγὼς - 
καὶ yng ὁτσοίως ἦλθον, εἰρηκὼς κυρεῖς. 
Sar \ \ "Δ νγνῃ \ 
we] gars feos TO λοιζσον οὐδὲν ἄλλο, w Any 
4 “-- ἃ / e ͵ δ ͵ 
Sime ὦ ended » Hw Aoyos Ἱἐρχέϊαι. 


ΘΗΣΕΥΣ. 
“Ὁ 2 3 ͵ . 7) \ 9 
TOUT αὐτό γυν δίδασχ » θὁὅϊως ay ἐκμάϑω. 
ΟΙΔΊΠΟΥΣ. 


δώσων ἱκάνω τοὐμὸν ἄθλιον δέμας 


Ν 
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σοὶ δῶρον, οὐ σατουδαῖον εἰς ὅψιν" τὰ δὲ 
κέρδη Wao αὐτοῦ κρείσσον᾽, ἢ μορφὴ καλή. 


ΘΗΣΕΥΣ. 
"7 9 » ef 
ποῖον δὲ κέρδος ἀξιοῖς MEY De pear ; 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
7" / δ > \ Aw / 
χρόνῳ μώϑερις ὧν, οὐχὶ τῷ παρόντι που. 
ΘΗΣΕΥΣ. 
, .ἣ ε \ \ δ ͵ 
ποίω yap ἡ σὴ προσφορώ ϑηλωσέϊαι; 
OIAINOTS. 
4 / > ἃ N / \ / 
oTay Save "yw, καὶ σὺ μου ταῷευς yery. 
ΘΉΣΕΥΣ. 


τῷ λοίσθι αἰτῇ τοῦ βίου" τὰ dy ἐν μέσῳ, 
A n~ » δ or δ \ ~ 
[] Axor} ἰσχεις7 ἢ Ob OUOEVES “ιν. 


ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
9 "“ / ~ , 
ἐνταῦϑα yao μοι κεῖνα συ[κομέζεται. 
ΘΗΣΕΥΣ. 
24,9 » »"- »>% » 9 ~ , 
ἀλλ᾽ ἐν βραχεῖ δὴ τήνσ]᾽ tm’ ἐξαιτῇ χάριν. 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
«J / 2 \ 3 >» Δ ᾧ 
ὁρῶ YE μῆν᾽ οὐ σμικρὸς» οὐκ, ὠγων COE. 
ΘΗΣΕΥΣ. 
~ ~ 3 δ > Sted 
πότερα τὼ τῶν σῶν ἐκγόνων, ἢ MoU λέγεις) 
ΟΙΔΙΠΘΥΣ.- 
κεῖνοι κομίζειν κεῖσ ἀνα{κάζουσί με. 
᾿ OHZETS. 


GIN’ εἰ ϑέλοιέν γ᾽ . οὐδὲ cai Φεύγειν καλόν, ἢ 


ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 


21,9 32 Ss > »/ 
. AN vd)’, oF αὐτὸς ἤθελον, παρίεσαν. 


ΘΗΣΕΥΣ. 
ὦ pace, ϑυμὸς ἐν κακοῖς οὐ ξύμφορον. 


Tom. I. H 
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ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ 


ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
4 ~ 9 ON 
ὅταν μάϑης μου, νουϑέτει" τανῦν dl’ ta. 
ΡΉΣΕΥΣ. 
, 4 of ¥ 
δίδασκ᾽. aveu γνώμης γάρ οὐ με χρὴ λέγειν. 
ΟἸΙΔΙΠΟΥΣ. 
πέπονθα, Θησεῦ, δεινὰ πρὸς κακοῖς κακά. 
ΘΗΣΈΥΣ. 
9 \ \ \ / > ~ 
ἢ THY Wadasay ζυμῷοραν γένους ἐρεῖς; 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
οὐ δῆτ᾽ ἐπὲ πῶς τοῦτο γ᾽ Ἑλλήνων Soot. 
ΘΗΣΕΥΣ. 
, \ \ “ ἡ 2 + ῳ 
τί γάρ τὸ μεῖζον ἢ κατ᾽ ἀνϑρωσον νοσεῖς ; 
ΟἸΔΙΠΟΥΣ. 


ef of A 7 ~ 3 f 

OUTOIE EXES μοι. γῆς ἐμῆς ὠσηλώθην 
πρὸς τῶν ἐμαυτοῦ στσεομάτων" ἔσῆιν A)’ ἐμοὶ 
wadw xareAbew μήποϑ' >» ὡς πατροκ)όνῳ. 


ΘΗΣΕΥΣ. 
πῶς δητά σ᾽ ἂν περψαίαϑ᾽, ὡσῆ᾽ οἰκεῖν δίχα; 
OIAITIOTS. 
τὸ Θεῖον αὐτοὺς ἐ ξανακάζει σῆμα. 
ΘΗΣΕΥΣ. 
ποῖον πάϑος δείσαντας ἐκ χρησή]ηρίων ; 
OIAINOTS. 
ὅτι σφ᾽ ὠνάζκη τῇδε πληγῆναι χθονί. 
ΘΗΣΕΥΣ. 
nal πῶς γένοιτ᾽ ἂν τἀμὰ κακείνων πικρώ; 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 


ὦ Φίλτατ' Αἰγέως παῖ, μόνοις οὐ γίγνεται 
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ϑεοῖσι γῆοας, οὐδὲ μὴν Sana ποτε" 
τὰ |’ ada συ[ζχεῖ πάνϑ᾽ ὁ παϊκρατὴς χρόνοξ, 
, Vos \ ~ , Ἁ ͵ 
Φθίνει μὲν ἰσχὺς γῆς, φθίνει δὲ σώματος- 
ϑνήσκει δὲ πίσ]ις, βλασήωει σὴ ἀπισΊία. 
Ν ~ > A vy > Wo 9 3 δ 
Ms “γευμώ TAUTOY OU Wor οὐτ ἐν ὠδρείσι 
φίλοις PeCnrey » οὔτε πρὸς πόλιν πόλει. 
τοῖς μὲν vas ἤδη, τοῖς dl” ἐν ὑσ]έρω χρόνῳ 
τά  τεραγά πικρῶ γίγνεται, καύϑις Φίλα. 
καὶ ταῖσι Θήζαις εἰ τανῦν εὐημερεῖ 
καλῶς τὰ πρὸς σὲ. μυρίας ὁ μυρίος 
“χρόνος τεχγοῦται willas ἡμέρας τ᾽ iv, 
ἐν αἷς τὼ νῦν ξύμφωνα δεξιώματα 
ἐν δορὶ διασκεδῶσιν ἐκ σμικροῦ λόγου" 
iy” ἐὐμὸς εὐδὼν καὶ κεκρυμμένος νέκυς 
μυχός ποτ᾽ αὐτῶν ϑερμὸν αἷμα πίεται, 
εἰ Ζεὺς ἔτι Ζεὺς, xe Διὸς Poibos σαφής. 
3... 3 φ \ 3 σὺ “δν > ,“ὕὐἀ 
GN, οὐ yao αὐδῶν ἡδὺ τὠκίνητ εἴη» 
ἕα μ᾽ ἐν οἷσιν ἠρξάμην, τὸ σὸν μόνον 
πισ]ν Φυλάσσων- κοὺ ποτ᾽ Odio ἐρώς 
2 ew > ~ / f 
axptiov οἰκητῆοα δέξασϑα: τόσσων 
τῶν ἐνθασ᾽, exarep μὴ Dees ψεύσουσί με. 
ΧΟΡΟΣ. 
wv / \ ~ NN ~rw 
Gay, WaAds καὶ ταῦτα καὶ τοιαῦτ᾽ ξτση 
γῇ THA? ἀνὴρ ἐσ) ὡς τελῶν ἐφαώετο. 
ΘΗΣΕΥΣ. 
τίς δῆτ᾽ ἂν ἀνδρὸς εὐμένειαν ἐκξζάλοι 
~ "ν ψ “- \ ε ὃδ ¢ 
τοιοῦσ᾽, ὅτω πρῶτον μὲν ἡ δορυξενος 
κοινὴ Kap nut αἰέν tolw écjias 
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OIAINOTS 


OIAINOTS. 
4 ro 9 of 
ὅταν μάϑης pov, νουϑέτει- τανῦν σ᾽ ἔα. 
ΘΉΣΕΥΣ. 
co 9 of ¥ 
δίδασκ᾽. ἄνευ yropns γάρ ou με χρὴ λέγει. 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
~ τω ͵ 
πέσοβα., Θησεῦ, δεινὰ πρὸς MANOS KANG. 
@HZETZ. 
4 \ \ \ / > ~ 
4 τὴν παλαιάν ζυμῷοραν γένους ἐρεῖς; 
ΟἸΙἸΔΙΠΟΥ͂Σ. 
οὐ δῆτ᾽ swe was τοῦτο γ᾽ Ελλήνων ϑροεῖ, 
ΘΗΣΕΥΣ, 
c \ \ ~ A ᾽ 9 3 ~ . 
τί yao τὸ μεῖζον ἢ κατ᾽ ἀνϑρωσσον νοσεῖς ; 
OIAINOTS. 


οὕτως ἔχει μοι. γῆς ἐμῆς ὠπηλώϑην 
πρὸς τῶν ἐμαυτοῦ σπσεομάτων" oly δ) ἐμὸ 
πάλιν κατελθεῖν μήποϑ᾽, ὡς πατροκ)όνω. 
ΘΗΣΕΥΣ. 
πῶς δητά o ἂν πεμψαίαϑ᾽, ὡοῇ᾽ οἰκεῖν δίχα; 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
τὸ Θεῖον αὐτοὺς ἐξανα[κώξει σῆμα. 
ΘΗΣΕΥΣ. 
ποιὸν πάθος δείσαντας ἐκ χρησ]ηρίων; 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
ὅτι σφ᾽ ὠνάζκη τῇδε πληγῆναι χθονί, 
ΘΗΣΕΥΣ. 
καὶ πῶς γένοιτ᾽ ἂν τἀμὰ κακείνων πικρά; 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
ὦ Φίλτατ' Αἰγέως παῖ, μόνοις οὐ γίγνεται 
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ϑεοῖσι γῆοας, οὐδὲ μὴν Seve ποτε" 
3 ν ~ > ς 
τὰ σῇ ἄλλα cufxei wav ὁ παϊίκρατὴς χρόνοξ. 
᾽ Vo. \ ~ , \ ͵ὔ 
610 ives μὲν ἰσχὺς γῆς. Dbives δὲ σωμώατος" 
ϑγήσκει δὲ σίσ]ις, βλασΊανει σῇ ἀπισήία. 
~ 3 of > fs > 9 
καὶ πνεῦμα ταὐτὸν οὐ ποτ᾽ OUT ἐν ἀνδρέσι 
3 Ν᾽ 
Φιλοις βέζηκεν » οὔτε σρὸς πόλιν πόλει. 
~ λ \ Oy "-" > > e / / 
τοῖς μὲν γώ non, τοῖς σῇ ἐν ὑσήερω χρόνῳ 
615 τὰ τερανὰ πικρὼ γίγνεται, καύϑις Φίλα. 
καὶ τοῖσι Θήδαις εἰ τανῦν εὐημερεῖ 
καλῶς τὰ πρὸς σὲ, μυρίας 6 μυρίος 
χρόνος τεκνοῦται νύκ]ας ἡμέρας T ἰὼν, 
ἐν αἷς τῶ νῦν ξύμφωνα δεξιώματα 
62.0 ἐν δορὶ διασκεδῶσιν ἐκ σμικροῦ λόγου" 
es εν ef 
ἐν ἐὐμὸς εὕδων καὶ κεκρυμμένος νέκυς 
ψυχρὸς ποτ᾽ αὐτῶν ϑερμὸν αἷμα πίεται, 
3 vf ε wv, ᾿ 
εἰ Ζεὺς ἔτι Ζεὺς, χὠ Διὸς Φοῖξος σαφής. 
Pa ᾽ 4 \ »>Na eW\ > ¢ 2 
aN, ov yao αὐδῶν ἡδὺ τοωώνητ FWY > 
6> v > > & ’ / \ A t 
5 ga μ᾽ ἐν οἷσιν ἠρξώμην» TO σὸν μόνον 
Ν φ “. \Y 4Ψ “# 
ashy φυλάσσων" κοὺ mor Oidierow ἐρεῖς 
᾽ οο ᾽ ΄“ / / 
ὠχρεῖον oinyTyow δέξασθαι τότσων 
τῶν évbad)’ » εἴπερ μὴ Deol ψεύσουσί με. 
ΧΟΡΟΣ. 
ἄναξ , πάλαι καὶ ταῦτα καὶ τοιαῦτ᾽ CW 
~ ~ > ἃ “ 3 ε ~ 4 ᾽ὕ 
630 yn τη, evap cd], ὡς τέλωὼν EDaivero. 
ΘΉΣΕΥΣ. 
τίς δῆτ᾽ ἂν ἀνδρὸς εὐμένειαν ἐκξάλοι 
τοιουσῆ᾽, ὅτῳ “πρῶτον μὲν ἡ δορύξενος 
κοινὴ παρ ἥμιν αἰέν colw ἐσ]ία ς 
Η 2 
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OIAITIOT? 


ἐσειτα dl” ἱκέτης δαιμόνων aDrypevog 

οὗ THOS κάμοὶ δασμὸν οὐ σμικρὸν τίνει. 
ἁγὼ σεξισθεὶς, οὐ mor’ ἐκξαλῶ χάριν 

τὴν τοῦδε, χώρᾳ σ᾽ ἔμπαλιν κατοικιῶ. 
εἰ σ᾽) ἐνθασῆ᾽ ἡδὺ τῷ ξένω μέμνειν, o8 νιν 
τάξω φυλάσσειν" εἰ σ᾽ ἐμοῦ σ]είχειν μέτα 
rod) sou, τούτων, Oidsarous » δίδωμί σοὶ 
κρίναντι χρῆσθαι. τῆδε yao ξυνοίσομαι. 


ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
ὦ Ζεῦ, διδοίης τοῖσι τοιουτοισὶν εὖ. 
ΘΗΣΕΥΣ. 
τί δῆτα χρύήζεις ; ἢ δόμους σῆείχειν ἐμοὺς ; 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
. Man? ε ~ of >» ἡ 
εἰ μοι Semis Y ἥν. AA ὁ χωρος end’ ode — 
ΘΉΣΕΥΣ. 
r) Ψ , } ᾽ \ ᾽ ; 
ἐν ὦ Ti πράξεις ; οὐ γάρ ὠντισΊησομαι. 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
4 Φὼ vf + 3 
ἐν ᾧ κρατήσω τῶν ἐμ’ ἐκδεθληκότων. 
ΘΗΣΒΥΣ. 
Poo N / / ~ ΄ 
pay ὧν λεγοῖς δώρημα τῆς ξυνουσίας. 
OIAINOTS. 
᾽ pis \ 9 ~ ~ Pp 
εἰ σοὶ Ὑ aaeo Φης ἐμμένει τέλουντι pros. 
ΘΗΣΕΥΣ. 
~ 9 9 av ~~ 
ϑάρσει τὸ τοῦδέ γ᾽ ὠνδρός " ov σε μὴ προδῶ. 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
/ > tes " φ ε A 7 
ou Tos uD ὁρκου Ὑ » ὡς καχον, σισ]ωσομαι. 
ΘΗΣΕΥΣ. 


οὔκουν πέρα γ᾽ ὧν οὐδὲν ἢ λόγῳ Φέροις. 
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OIAINOTS, 
πῶς οὖν ποιήσεις; 
ΘΗΣΕΥΣ. 
τοῦ μάλισ᾽ ὄκνος σ᾽ ἔχει: 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
ἥξουσιν ἄνδρες --- 
ΘΗΣΕΥΣ. 
ὠλλὰ reid)? sofas μέλον. 
OIAINOTS. 
ὁρῶ ps λείπων --- 
ΘΗΣΕΥΣ. 
μὴ δίδασχ᾽ ἃ χρή με δρῶν. 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ, 
ὀκνοῦντ᾽ ἀνάζκη. 
ΘΗΣΕΥΣ. 
τοὐμὸν οὐκ ὀκνεῖ κέᾳρ. 
OIAINOTS. 
οὐχ woh ἀπειλὰς --- 
ΘΗΣΕΥΣ. 


vid)? ἐγὼ σε μή τινῷ 
ivbévd|” ὠττάξοντ᾽ ἄνδρα πρὸς βίαν ἐμοῦ. 
\ ἢ» » ν ἢ VQ. v7 ν 
πολλὰς σ᾽ ὠπειλὰς, wodda δὴ μάτην tay 


, Pan? € ~ {ἢ 
᾿ϑυμὸς HATHA εἰλησεν" ANA 0 VOUS οτᾶν 


αὐτοῦ γένηται, φροῦδα τὠττειλήματα. 
κείνοις σ᾽", ἰσως κεὶ δείν᾽ ἐπεῤῥωσθη λέγειν 
τῆς σῆς ἀγωγῆς, οἷσὶ᾽ ἐγὼ, φανήσεται 
μακρὸν τὸ δεῦρο πέλαγος; οὐδὲ UT LOY, 
Θαρσεῖν μὲν οὖν ἔγωγε; χάνευ τῆς ἐμῆς 
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ΟΙΔΙΠΟΥΣ 


ΧΟΡΟΣ. 

9) “ δ ; 

iaraou, ξένε, Tarde χωρας 
e \ / ~ wv 
ἵκου τῷ KpaTIola yas twavdAa, 
τὸν ἀργῆτα ΚΚολωνόν᾽ 
μέ , ! 
ara Ayes psvuptTas 
SapiCoure μάλισ᾽ ἀηδὼν 
χλωραῖς ὑπὸ βάσσαις, 
τὸν οἰνῶτο᾽ ἀνέχουσω κισσὸν, 
καὶ ray ἄξατον ϑεοῦ 
φυλλάδα μυριόκαιρανον » ὠνλιον, 
ἀνήνεμον τε πάντων 
χειμώνων" ἵν᾿ ὁ βακχειώτας cet 
Διόνυσος éuGareves, 
ϑείαις ἀμφιτσολῶν τιθήναις. 
ϑάλλει δῇ οὐρανίας vm ἄχγας 
ὁ καλλίξοτρυς κατ᾽ ἥμαρ αἰεὶ 

/ / ~ 
γάρκισσος, μεγάλαιν Seay 
ἀρχαῖον σ]εφάνωμ᾽ ὃ τε 


χρυσαυγὴῆς Χρόκος" aud)’ avarves 


“ / 
κρῆναι μυυθουσι 
we ͵ ef 
Κηφισοῦ νομώδες ῥεέϑρων, 
»\ ψ 
GIN’ αἰεν ἐπ᾽ ἡματι 
4 / , 3 , 
οἰκυτόκος πεδίων ἐπινίσσεται, 


ἀκηράτῳ ζυν ὀμῷρω , 


Glepvourxeu χθονός" οὐδὲ Μουσῶν χοροΐ 


4 


3 ~ ων > vf 
yrauns, ἐπαινῶ, Doicos εἰ προυσεμψέ σε- 
ὅμως δὲ κἀμοῦ μὴ παρόντος, οἷσί, ὅτι 
s ἃ ͵ ov τ ͵ rs 
τούμον φυλάξει σ᾽ ὄνομα μὴ πάσχειν κακῶς. 


σἤροφη α. 


εἰ vriclp. x. 
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γιν ἀπσεσ]ύγησαν, οὐδὲ γ᾽ 
εἷ χουσάνιος ADoodira. 
sory A” οἷον ἐγὼ σἱροφὴ β'. 
yas Ἀσίας οὐκ ἐπσακούω, 
oud)’ ἐν τῷ μεγώλᾳ Δωρίδι νάσῳ 
TléAcares W OTE βλασΊὸν ᾽ 
Φύτευμ᾽ ὠἀχείρωτον , αὐτότσοιον . 
ἐζχέων φόξημα δαίων,. 
ὃ rade ϑώλει μέγισ]α χώρα, 
λαυκῶς παιδοτρόφου φύλλον ἐλαίας" 
τὸ μέν τις οὔτε νέος , οὔτε γήρα 
σημαίνων ἁλιώσει χερὶ πέρσας, 
ὁ yap ἐσαιὲν ὁρῶν κύκλος 
λεύσσει viv Mooiou Διὸς. 
χ' ᾧ γλαυκῶσις ᾿Αϑάνγα, 
ἄλλον | αἶνον ἔχω avlelp. β΄. 
ματροτόλει τῶδε , κράτισῆον 
δῶρον τοῦ μεγάλου δαίμονος > Uwe, 
αὔχημα μέγισῆον , 
εὐΐαντσον » εὐτσωλον; εὐϑάλασσον. 
ὦ παῖ i Κρόνου, συ γάρ viv εἰς 
τόσ; εἰσιας αὔχημ' , ἄναξ ἸΠυσειδὰν. 
ἡσσσοισιν τὸν ἀὠκεσηρα χαλινὸν 
πρώταισι ταῦσδὲ Xiong ὠγνιαῖς. 
ἃ dl εὐήρετμος ἐκαγαγλ' ἁλία Xt 
σὶ παρατσεω]αμένω πλάτα 
ϑρώσκει, τῶν ἑκατομντσόδων 


Ν ηρύδων ἀκόλουθος. 
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ΟἸΙἸΔΙΠΟΥ͂Σ 


ΑΝΤΙΓΟ ΝΗ͂, 
Ὦ wAsic]’ ἐπαίνοις εὐλομούμενον πέδον, 
γῦν σοι τὰ λαμπρὰ ταῦτα de φαίνειν ἔπτη. 

ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
τί σ᾽ ἔσ)ιν, ὦ παῖ, καινόν 

ANTITONH. 

ὥσσον ἔρχεται 

Κρέων ΤΙΝ ἡμῖν οὐκ ἄνευ πομτσῶν; πάτερ. 

ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
ὦ φίλτατοι γέροντες, ἐξ ὑμῶν ἐμοὶ 
φαίνοιτ᾽ ἂν ἤδη τέρμα τῆς σωτηρίας. 

ΧΟΡΟΣ. 
ϑάρσει, παρέσ]αι. καὶ yao εἰ γέρων κυρῶ 
τὸ τῆσδε χώρας οὐ γεγήρακε σθένος, 
᾿ ΚΡΕΩΝ. 

eu dots χθονὸς thod| ἐ[γενεῖς οἰκήτορες » 
ὁρῶ τι ὑμᾶς ὀμμάτων εἰληφέτας 
Φόζον νεωρὴ τῆς ἐμῆς ἐπεισόδου, 
ὃν μήτ᾽ ὀκνεῖτε, μήτ᾽ ἀφῆτ᾽ ἔτος κακόν. 
ἥκω γὰρ οὐχ, ὡς δρῶν τι βουληϑεὶς, ἐπεὶ 
γέρων μέν εἰμι, πρὸς πόλιν σ᾽ ἐπίφ]αμαι 
σθένουσαν ἥκων, εἴ τιν Ελλάδος, μέγα. 
GIN’ ἀνδρα τόνδε τηλικόσσ!᾽ ἐπεσ]ώλην 
πείσων ἐπσεσθοω πρὸς τὸ Καδμεῖον πέδον, 
oun ἐξ ἑνὸς σ)είλαντος, aN ἀσ]ῶν ὕπο 
πάντων κελευσθεὶς, ouvex’ ἧκε μοι γένει 
τὰ τοῦδε πενθεῖν πήματω πλεῖσἼον πάλεως. 
ἀλλ᾽. ὦ ταλαΐπσωρ Οἰδίπους, κλύων ἐμοῦ, 
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ὥκου πρὸς οἴκους. πᾶς σε Καδμείων λεὼς 
χαλεῖ δικαίως. ἐκ δὲ τῶν μάλισ]᾽ ἐγώ, 
ὅσῳ wep, εἰ μὴ πλεῖσΊον ὠθρώπτων ἔφυν 
κάκισῆος, ἀλγῶ τοῖσι σοὶς κακοῖς πλέω: 
ὁρῶν oe τὸν δυσῆηνον, ὄντα μὲν ξένον, 

ἀεὶ σἢ᾽ ἀλήτην, κὠώσὶ weer dou pds 
βιοσ]ερῆ χωροῦντα" τὴν ἐγὼ τάλας 
οὐκ ἄν mor ἐς τοσοῦτον αἰκίας πεσεῖν 
ἔδοξ᾽. ὅσον πέπτωκεν nde δυσμαρος, 
dg σε κηδεύουσα καὶ τὸ σὸν κάρῶ 
a |e Ovceiry , τηλικοῦτος » οὐ γάμων 
ἔμησειρος. ὠδλὼ τοῦ ᾿στιόντος ὡρτα ὦσαι. 
ae’ ἄθλιον τούνειδος, ὦ τάλας ἐγὼ, 
ὠνείδισ᾽ εἰς σὲ, κἀμὲ, καὶ τὸ πᾶν γένος: 
aN’, ov γάρ ἐσ), τἀμφανῆ κρυώήειν. σύ γυν, 
πρὸς ϑεῶν πατρῴων, Οἰδίπους, πεισθὲς ἐμοὶ» 
κρύψον , ϑελήσας aclu xas δέμευς μολεῖν 
τοὺς σοὺς πατρῴους » τήνδε τὴν πόλιν Φίλως 
wor, ἐπαξία yao. ἡ dl” οἴκοι, πλέω 
dingy σέξφοιτ᾽ ἄν, οὖσα σὴ πάλαε τροφός. 

ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
ὦ πάντα τολμῶν, κώπο παντὸς ὧν Φέρων 
λόγου δικαίου μηχανημώ ποικίλον » 
τί ταῦτα πειρῶ, κἀμὲ δεύτερον ϑέλεις 
ἑλεῖν, ἐν οἷς μάλιστ᾽ ὧν ἀλγοίην ἄλευς; 
πρόσθεν τε γάρ με τοῖσιν οἰκείοις κακοῖς 
γοσοῦνϑ᾽, or ἦν μοι τέρψις ἐκπεσεῖν χθονὸς, 
οὐχ ἤϑελες ϑέλοντι meorbect χάριν, 
9 
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OIAINOT? 


we er a ¥ 


QIN’ ἡνίκ non pactlos ἦν Supovpeeres » 

καὶ τοὺν δόμοισιν ἣν διαιτῶσθαι γλυκὺ, 

sor ἐξεώϑες, καἀξεέδωλες" οὐδὲ σοι 

τὸ συ[γενὲς τοῦτ᾽ οὐδαμῶς τότ᾽ ἦν Φίλον. 

γῦν τ᾽ αὖϑις ἡνίκ᾽ εἰσορῶς πόλιν τ᾽ ἐμοὶ 
ξυνοῦσαν εὐνοὺν τήνδε, καὶ γένος τὸ πῶν, 
πειρῶ μετασσῶν, σκληρὰ μωλθακῶς λέγων. 
καί τοι τίς αὕτη τέρψις ὠκοντας φιλεῖν: 
arate τις εἴ σοι λιπσαροῦντι μὲν τυχεῖν 
μηδὲν διδοίη, pene’ or ea ϑέλοι, 
πλήρη δ) ἔχοντι ϑυμὸν ὧν χρήζοις » τότε 
δωροῖϑ᾽, or οὐδὲν ἡ χώρις χάοιν Φέρει» 

ae’ ay ματαίου tod) ἂν ἡδονῆς τύχοις ; 
τοιαῦτα μέν τοι καὶ σὺ προσφέρεις ἐμοὶ » 
λόγῳ μὲν ἐσθλὰ, τοῖσι δ) ἔργοισιν κακά. 
φράσω δὲ καὶ roird)’, ὡς σε δηλώσω κανών. 
ἥκεις ἐμ᾽ ἄξων » οὐχ "ν᾽ εἰς δόμους ἄγῃς » 
GIN’ ὡς πάραυλον οἰκίσῃς " πόλις δὲ σοι 
κακῶν ἄνατος τῆσσ)᾽ ὠπταλλαχβὴ χθονὸς. 
οὐκ ἐσ, σοι ταῦτ᾽ " ae σοὶ rad)’ ἔστ᾽, ἐκῶ 
χωοᾶς ἀλασἼωρ δύμοὸς ἐνναίων ἀεί" 

ξο7:ν δὲ παισὶ τοῖς ἐμοῖσι τῆς ἐμῆς 

χθονὸς λαχεῖν τοσοῦτο γ᾽, ἐνθανεῖν μόνον. 

on οὐκ ἄμεινον ἢ σὺ τῶν Θήδαις Poorer ; 
πολλῷ γ᾽. ὅσωτερ καὶ σαφεσ)έρων κλύω, 
ᾧ ἰδου τε, καὐτοῦ Ζηνὸς, ὃς κείνου πατήρ. 
τὸ σὸν ol’ a@ivilas δεῦρ᾽ ὑπόδλητον σῆμα... 
πολλὴν ἔχον σήομωσιν" ἐν δὲ τῷ λέγειν 
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νὰ / \ >» A / 
ax ay λαάζοις τώ πλείον᾽ ἢ σωτήρια. 


GIN , cide γάρ σε ταῦτα μὴ πείϑων, ἴθι" 
ἡμᾶς σῇ ta ζῆν ἐνἹθ ἀσ)᾽. οὐ γὰρ ἂν κακῶς. 
οὐδ)’ add)’ ἔχοντες. ζῶμεν, εἰ τερποίμεϑα. 
KPEQN. 
πότερα νομίζεις δυα]υχεῖν ἐμ εἰς τὼ σὲ, 
ἢ σ᾽ εἰς τὰ σαυτοῦ μῶδλον ἐν τῷ γὺν λόγῳ 3 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
ἐμοὶ μὲν sof ἡδισΊον, εἰ σὺ μήτ᾽ ἐμὲ 
πείϑειν οἷος τ᾽ εἶ, μῆτε τούσδὲ τοὺς πέλας. 
KPEQN. 
ὦ δυσμορ᾽, οὐδὲ τῷ χρόνω φύσας φανῇ 
φρένας ποτ᾽, adda λῦμα τῷ yng τρέφῃ. 
ΟἸΔΙΠΟΥ͂Σ. 
γλώσσῃ σὺ δεινός. ἄνδρα dl’ οὐδὲν cid)’ ἐγὼ 
δίκαιον, oois ἐξ ὥπαντος εὖ λέγει. 


ΚΡΕΩΝ. 
Ν foo 3 tad \ Ν \ \ 4 
χώρις TOT CWEW TOG, καὶ TO TH καῤριῶ, 
OIAINOTS. 
ὡς On σὺ βραχέα ταῦτα κὠν καιρῷ λέγεις. 
KPEQN. 
3 3 ef ~ 
οὐ O79’, ore γε yous ἴσος καὶ σοὶ πάρα. 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 


ὥπελϑ᾽, ἐρῶ γὰρ καὶ πρὸ τῶνδε, pond” ἐμὲ 
Φύλασσ᾽ ἐφορμῶν ἔνθα χρὴ ναίειν ἐμέ. 


ΚΡΕΩΝ. 
t / 


μαρτύρομαι tourd)”, οὐ σὲ, πρὸς γε τοὺς Φίλους 
oi” ὠνταμείξῃ ῥήματ᾽. ἥν σ᾽ ἕλω ποτὲ — 
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OIAINOTS. 
? 3 v ~ } of 3, 
TIS σὶ ἂν με τῶνδε συμμάχων ε λοι βία; 
KPEQN. 
4 4 ζω ov 
4 μὴν σὺ κανεὺυ τῶνδε λυπηθεὶς ἐσέι. 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
? Α of ~ 5 9 , Wf 
Woiw Suv ἐργω Tour ἀπειλήσας ἔχεις ; 
| KPEQN. 
, ~ \ \ 3 , 3 \ 
sraidow δυοῖν σοι THY μὲν αὐτίως ἐγὼ 
͵ of ! \ » ΡΝ / 
Ewarwaras ἔπεμψα, τὴν dl’ ἀξω τάχα, 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ., 
οἵ μοι. 
ΚΡΈΩΝ. 
τάχ᾽ ἕξεις μᾶλλον οἰμώζειν τάδε, 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
Ά ~ ΠῚ vf 
τὴν παισὶ, ἐχεις μου: 
KPEQN. 
/ ὃ > ~ / 
THVOE Y οὐ paxpoU Hporey. 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
3 \ / é δ / 9 49> δ , 
ίω ξένοι, τὶ θρασῈτ ; ἢ WOCCWTETE 3 
κοὐκ ἐξελῶτε τὸν ὠσεξὴ τῆσδε χθονός ; 
ΧΟΡΟΣ. 

, fo ¥ » Ν \ ~ 
χώρει, ξέν᾽, ἐξω ϑᾶσσον" οὔτε yao reve 
δίκαια πράσσεις, οὔτε πρόσθεν εἴργασαι. 

KPEQN. 
cw A pw ὔ \ »»7 
υψιν ay εἰὴ τήνδε 5014005 ἐξάγειν 
vf ΝΗ 
ἄκουσαν, εἰ ϑέλουσα μὴ πορεύσεται. 
ΑΝΤΙΓΟΝΗ. | 
Ok μοι τάλομνῳ, πρὶ φύγω; ποίαν λάδω 
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“ον λ ~ 
Seay ἄρηξιν, ἢ βροτῶν ; 
ΧΟΡΟΣ. 
τί δρῶς , ξένε: 
KPEQN. 
? ¢} ~ fs ? 5) ~ 3. ~ 
οὐχ, ἅψομαι rood) ἀνδρὸς, ἀλλὰ τῆς ἐμῆς. 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
4 ~ 9 
ee γῆς avaxles. 
ΧΟΡΟΣ. 
ὦ ξέν᾽, οὐ δίκαια δοῶς. 
KPEQN. 
δίκαια. 
ΧΟΡΟΣ. 
πῶς δίκαια; 
\ Σ ,\ wv 
τοὺς ἐμοὺυς aya. 
ANTITONH, 
ἰὼ πόλις. σροφή. 
ΧΟΡΟΣ. 
τί δρῶς, ὦ ξέν᾽; οὐκ ὠφήσεις; τάχ᾽ εἰς 
βάσανον εἶ χερῶν. 
ΚΡΕΩΝ, 
εἰργου. 
ΧΟΡΟΣ. 
~ A ἡ "δ ) 
σοῦ μὲν OU, TOE YE μωμένου. 
ΟἸΙἸΔΙΠΟΥ͂Σ. 
͵ / \ ¥ , >» 7 
πόλει μόχῃ Yao, εἰ τι Wypecuvers ἐμέ. 
ΧΟΡΟΣ. 
οὐκ ἠγόρευον ταῦτ᾽ eye ; 
4 
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KPEQN. 
͵ ~ 
μέϑες χεροῖν 
\ ῳ ἥν» 
τὴν παῖδα Serre. 
ΧΟΡΟΣ. 
μὴ ᾿σίτασσ' ἃ μὴ κρατές, 
KPEQN. 
840 χαλεν λέγω σοι. 
᾿ ΧΟΡΟΣ. 


° » wv 2 ¢ “ 
σοὶ dl’ ἔγωγ᾽ ὁδοιπορῶν. 
“»νΔν τ' ~ ~ oo 
wr poeat ὧδε, Bare, Bar’ evrowor. 
/ 3 ’ ’ 2 \ / 
σολις ἐναίρεται, WeAss ea, σθένει. 
προδῶθϑ᾽ wd)” ἐμοί. 
ΑΝΤΙΓΟΝΗ. 
ὠφέλκομαι δυσῆηνος, ὦ ξένοι ᾽ ξένοι. 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
845 ποῦ» τέκνον, εἶ μοι: 
ANTITONH. 
\ , ἴ 
προς (icy ππορεύομωι. 
OIAINOTS. 
wf 4% ~ ~ 
COEF OV, ὦ Wai, χεῖράς. 


ANTIFTONH. 
ἀλλ᾽ οὐδὲν σθέγω. 
ΚΡΈΩΝ. 
οὐκ aged” ὑμεῖς ; 
OTAITIOTS. 
ὦ τάλας ἐγὼ, τάλας. 
ΚΡΕΩΝ. 


Ν ἢ \ / wv 
GUKOUY ποτ᾽ ἐκ τούτοιν YE μὴ σκητροιν ETE 
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ὁδοισσορήσεις- ἀλλ᾽ eared γικῶν ϑέλεις 
πατρίδα τε τὴν σὴν καὶ Φίλους, ὑφ᾽ ὧν ἐγὼ 
\ tps ¥ δ \ ἡ \ 77) 
ταχθεὶς red)” toda, καὶ τύραννος ὧν ὅμως» 
, / \ Ax > \ / ἐδ 
νίκα. χρόνω yap, old|” tya, γνωσει τῶδε;, 
“ΔᾺ» A " ᾽ ε wf “ 
oF ouvex’ αὐτὸς αὐτὸν οὔτε νῦν καλὼ 
~ f ’ ΄ , 
docs, OUTE πρόσθεν εἰργώσω βία Φιλων». 
ὀργὴ χώριν δοὺς, ἢ σ᾽ ὠξὶ λυμαίνεται. 
ΧΟΡΟΣ. 
ἐπίσχες αὐτοῦ, ξεῖνε. 
KPEQN. 
\ 4 ’ ’ 
μὴ ψανειν λεγῶω. 
ΧΟΡΟΣ. 
v > »%»/ “δέ ,,.» / 
cw too ἀφήσω, ταινθε y ἐσγερημένος. 
ΚΡΕΩΝ. 


ἽΝ ~ 3 εἴ f / 
Χο μεῖζον ρα βυσίον πολεὶ ταχῶ 


/ ᾽ / \ 3 , / 
ϑηήσεις. ἐφώψομαι yup ov ταυτῶιν Lovey. 
ΧΟΡΟΣ. 
3.4} 5» , “ 
aM ἐς Ti τρέψει Ἢ 
ΚΡΕΩΝ. 
revd|’ ὠπώξομαι λαῦων. 
ΧΟΡΟΣ. 
δεινὸν λέγεις. 
ΚΡΡΒΩΝ. 
ὡς τοῦτο νῦν πετράξεται, 
A f +e , “ δ ~ 3 / 
ἣν μὴ μ᾽ ὁ κραίνων τῆσθε γῆς awtoyady. 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
> be Ν 3 δὲ “ \ \ f i 7. ~ 
ω Dieyp αναιδες, ἡ σὺ yao 'ἱψαυσεις ἐμοῦ 5 
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KPEQN. 

αὐδῶ σιωτ ἄν. 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
ὁ γὰρ aide δαί 
μῆ γάρ αἰδὲ δαίμονες . 
a » ¥ , ~ > > *~ of 
865 ϑέεν pw aPavey σοί γε tHod)” ὠρᾶς cts, 

> 7 7 \ ¥ > >» / 
Of fe» ὦ κακισῖε. ψιλὸν Ope awormwards 

y¥ ~ ᾽ ’ , 
πρὸς ὀμμασιν τοῖς πρόσθεν ἐξοίχῃ βία. 

\ hoy » \ Ν ’ \ \ ~ 
τοιγάρ σὲ τ᾽ αὐτὸν, καὶ γένος τὸ σὸν, ϑτῶν 
6 πάντω λεύσσων Ηλιος δοίη βίον 

870 τοιοῦτον» οἷον KEE, γηρᾶναί ποτε. 
KPEQN. 
en ~ ~ δ “Ψ ry / 
ὁρᾶτε TauTae, TTR γῆς ἐ[χωριοι: 
ΟΙἸΔΙΠΟΥΣ. 
c “« >» A Ν ! Ν ων tf 
ὑρῶσι Kame καὶ σε" καὶ Doovour ors 
of e + b , 
ἐργοῖς πεπονθὼς, ῥήμασίν σ' uve pects. 
KPEQN. 
3 δι. ΓΝ , 
ou τοι καϑέξω ϑυμὸν, aN ἄξω βία. 
3 ~ ἢ ’ / δ / 
875 κεὶ μουνος εἰμι. τόνδε, καὶ χρονῳ βραδὺς. 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
ἰὼ τάλας. αὐτιῖ 
ΧΟΡΟΣ. | 
ef ~ 93 of 4 > 9 
orev λῆμ᾽ ἐχὼν ὠφίκου, Sey’, εἰ 
τάδε δοκεῖς τελέν. 
KPEQN. 
δοκῶ. 
ΧΟΡΟΣ. 
/ > 75 » Wf / i 
Tavd|” ap οὐκ ἐτι νέμω πόλιν. 
ΚΡΕΩΝ,, 
880 τοῖς TOL δικαίοις χὼ βραχὺς vind, μέγαν. 
ΟΙΑΙΠΟΙΣ, 
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ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
ἀκεύεϑ᾽ οἷα φϑθείγεται; 
ΧΟΡΟΣ. 
τώ γ᾽ οὐ τελεῖ. 
ΚΡΕΩΝ. 
Ζεὺς ταῦτ᾽ ay εἰδείη - σὺ σἹ᾽ οὐ. . .. 
ΧΟΡΟΣ. 
ἀλλ᾽ οὐχ va τάδ᾽ : 
KPEQN. 
UGoig: aN’ ὠνεκέα. 
ΧΟΡΟΣ. 
ἰὼ πῶς λεὼς, ἰὼ γᾶς πρόμοι ᾽ 
851 μόλετε σὺν τάχει, μόλετ᾽ - ἐπεὶ πέραν 
περῶσιν ἤδη. 
ΘΗΣΕΥΣ. 
τίς wold’ ἡ Bon; τί τοὔργον ; ἐκ τίνος Φόξου ποτὲ 
βουβυτοῦ;τά μ᾽ ὠμφὶ βωμὸν coer’ ἐναλίω ϑεῶ 
rou!” ἐπισ]άτῃ Κολωνοῦ; λέξαϑ', ὡς εἰδῶ τὸ πᾶν, 
5127 εὖ χαριν devo ra ϑῶσσον, ἢ xa’ ἡδονὴν ποδός. 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
ὥ Φίλτατ᾽, ἔγνων γὰρ τὸ προσφωνημά σου, 
πέπονθα δεινὰ τοῦσ)᾽ um ὠδυὸς ὠρτίως. 
ΘΗ͂ΣΕΥΣ. 
τῷ ποῖα ταῦτα; τίς σ)᾽ ὁ πημήνας ; λέγε. 
ΟἸΙΔΙΠΟΥΣ. 
Κρέων od]’, ὃν δέδορκας , οἴχεται τέκνων 
$95 ὠποστσάσας μον τὴν μένην ξυνωρίδα. 
ΘΗΣΕΥΣ. 
πῶς εἶττας; 
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OIAINOTS. 
vl / > » ff 
_ ϑἷώ περ weed’ ἀκήκοας, 
ΘΉΣΕΥΣ. 
οὔκουν τις ὡς τάχισ]α προσπόλων pod 
“πρὸς τούσδε βωμοὺς , wave ἀνα[κώσει Ae, 
ἄνισον ἱπυσότην τε ϑυμάτων care 
4 ε ~ of , 
900 σ'αεύδειν care ῥυτῆρος, evba diclopeos 
μάλισα συμβάλλουσιν ἐμνπτόρων dois 
ὡς μὴ παρέλθωσ᾽ αἱ κόραι, γέλως σῇ ἐγὼ 
! / apy δ , 
ξένῳ γένωμαι τῷδε, χειρωθεὶς βίῳ ; 
19, ὡς ἄγωγα, σὺν τάχει. τοῦτον σ᾽ ἐγὼ, 

’ \ > 9 ~~ τ 2? lars Vv 
905 εἰ μὲν Ov ὀργῆς ἧκον, ἧς od)” ἀξίος, 

of 2 ~ oN 9 4 “ν f 

ἄτρωτον οὐ μεϑῆκ᾽ ay ἐξ ἐμῆς χερος. 

~ . τ > \ \ ’ . “Ὁ Vv 
γῦν d}” overmep αὐτὸς τοὺς νόμους εἰσῆλιϑ᾽ εἐχων, 

/ 3 γ e / 

τούτοισιν » οὐκ ἀλλοισιν, donorbyreras. 

. 3 ¥ ~ ζω N 

οὐ γάρ mor ἔξει τῆσδε τῆς χώρας» πρὶν ay 

. 3 og ~ so 9 wv 
910 κείνας ἐναργεῖς δεῦρ᾽ ἐμοὶ σ]ήσης ἄγων" 

? vf > 9 wre e 
iwi δέδρακας our’ ἐμοῦ καταξίως, 

¥A2 7 Ι » \ of "-ὉὋ A 

oS ὧν σεῴυκας αὐτὸς, ουτε σῆς χθονὸς. 
ὁσΊις δίκα  ἀσκοῦσαν εἰσελθὼν πόλιν, 

Ν / , Joe 7s +N 
xaveu γομου κχρωίνουσαν οὐδὲν, eit aDess 
915 τὼ τῆσδε τῆς γῆς KUEN, ad)’ ἐπεισπεσῶν, 

Wf a A / Ν ’ ’ 

ἄγεις 9᾽ ἃ χρήζεις. καὶ rapiclacas βία. 

κἀμοὶ πόλιν κένανδρον ἢ δούλην τινὰ 

ἔδοξας εἶναι» nape ἴσον τῷ μηδενί. 

καί ros σὲ Θῆζαί γ᾽ οὐκ ἐπαίδευσαν κακόν. 
940 οὐ γὰρ Φιλοῦσιν ἄνδρας ἐκδίκους τρέφειν. 

>no ν" , » / ’ s 
oud) ἂν σ᾽ tmamcua, εἰ πυϑθοίατο 
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συλῶντα τὠμὰ καὶ τὰ τῶν ϑεῶν, βίᾳ 
ἄγοντα φωτῶν ἀθλίων ix}yose. 

oY A » ἡ ~ 9 ᾽ \ 
οὔκουν ἔγωγ ἄν. σῆς ἐπεμβαίνων χθονὸς, 
oud)” εἰ τὰ πάντων εἶχον ἐνδικώτατω, 
of ~ , ef 9 
aveu Ye Tou NPALVOVT OG 3 aos HV > χθονὸς 3 

> 7 ¥>sX\ 2 3... 9 

ound’ εἷλκον, out’ ay myov’ αὖὰ ἡσισ]αμην 

f > 2 ~~ @ δ ~ / 
ξένον wap ἐσ]οῖς ὡς διαιτᾶσθαι χρεῶν. 
oud)’ ἀξίαν οὐκ οὖσαν αἰσχύνεις πόλιν 

\ » \ © » 9 e / / 
τὴν αὐτὸς αὐτοῦ, καί σ᾽ ὁ πληϑύων χρόνος 
γέρονϑ᾽ ὁμοῦ τίϑησι καὶ τοῦ νοῦ κενόν. 
εἶτσον μὲν οὖν καὶ πρόσθεν, ἐνέπω δὲ νῦν 

ad € ~>r ov 
τὰς παῖδας ὡς τάχισΊα δεῦρ᾽ ἄγειν τινὰ, 
εἰ μὴ μέτοικος τῆσδε τῆς χώρας ϑέλεις 
εἶναι βία τε κοὐχ ἑκων" καὶ ταῦτά σοι 
τῷ γνῶ 9᾽ ὁμοίως noone τῆς γλώσσης λέγω. 
ΧΟΡΟΣ. 
ew ν ") 9 ε 2g? 
δρῶς ἵν᾿ ἥκεις,» ὦ ξέν; ὡς aD’ ὧν μὲν εἶ, 
Dairy δίκαιος, δρῶν A” ἐφευρίσκῃ xan, 
ΚΡΕΩΝ, 
? > wv 
ἐγὼ οὔτ' ἄνανδρον τήνδε τὴν πόλιν λέγων, 
2 oy of ε 

ὦ τέκνον Αἰγέως, our ἀδουλον, ὡς ov φὴς» 

“4 ns oy! / » of 
rougyey tod|’ ἐξζεσσραζα" γιγνώσκων dl’ ors 

3 ’ 3 > ~~ fad 3 Ὁ Ἀ 2 
οὐδείς ποτ᾽ αὐτοῖς τῶν ἐμῶν ay ἐμπέσοι 

e J > 3 we rd 
ζῆλος ξυναίμων, co]” ἐμοῦ τρέφειν βία. 
4 ¢ : e 4 J 

γδὴ σ᾽ oF οὐνεκ᾽ ἄνδρα καὶ wrarpox|ovey 

a ᾽ δ , » 24 " / 
κάναγνον οὐ δεξαίατ᾽, oud)’ ὁτῳ γάμοι 
Ζυνόντες εὑρέθησαν ἀνόσιοι τέκνων. 

w~ 9 ~~ of ͵ 

τοιοῦτον αὐτοῖς Aptos suGovAcy araryoy 
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/ Yas ἃ , 9% 
ἐγὼ Ζυνήδη χθόνιον avd’, ὃς οὐκ ez 
rosourd), ἀλήτας τῇσι ὁμοῦ vate πόλει» 
wv 2? f 
ᾧ πίσ]ιν ἴσχων rye)” ἐχειρούμην ἄγραν. 
~~ 4 A 9 of 4 
καὶ ταῦτ᾽ ἄν οὐκ ἕτσρασσον, εἰ μή μοι πικρῶς 
αὐτῷ τ᾽ ἀρώς ἠρᾶτο καὶ τῷ ma γένει" 
av ὧν πεπονθὼς ἠξίουν rad” ὠντιδρῶν. 
“ 3 ? ~ a 
ϑυμοῦ yao οὐδὲν ἐσ! yi0as ao “πλὴν 
(od > » v “ 
Save: ϑιανόντων J) οὐδὲν ὥλγος ἁπῆεται. 
\ ~ Ὁ od δ f 3 \ 
πρὸς ταῦτα πράξεις οἷον ay Θέλῃς" ἐπεὶ 
3 , » 4, asd 
SONS μέ» Χει δίκαι ομῶς λέγω, 
, J 
σμικρὸν τίθησι" πρὸς δὲ tag πράξεις opus, 
2 A 2 n~ 
καὶ THAMcod)” ὧν, ὠντιδρῶν πειρώσομαι. 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
κὶ ~ #9 3 \ ζω) , tad 
co λὴμ ὠναιδὲς, τοῦ καϑυθρίζειν δοκεῖς, 
Φ “υ δ “ 
“πότερον ἐμοῦ γέροντος, ἡ σαυτοῦ, τόδε; 
“ t Ν / Ν \ 
oclis Φόνους μοι, καὶ γάμους, καὶ FurDooas 
re we “oe «ὃ 9 
Tou σου διῆκας σίοματος » ὥς ἐγὼ τάλας 
ν if ~ \ 9 .ὔ , 
ἤνείκον ἄκων. ϑεοῖς yao ἥν οὕτω Φίλον » 
> Ψ , ’ 
τάχ ἂν τι μηνιουσΊὶν εἰς γένος πάλαι. 
> Ἃ » ε 3 3 Ὰ 3 > 
ἐπεὶ κωϑ' αὐτὸν γ᾽ οὐκ ay ἐξεύροις ἐμοὶ 
ε , of oi ᾽ ν { 
ἀμαρτίως ὀνειδὸς οὐδὲν, a ὅτου 
δ΄δλ᾽ν » x \ » / > ¢ / 
sad)” εἰς ἐμαυτὸν τοὺς ἐμοὺς 9᾽ nuaorayvor. 
ἐπὰ δίδαξον, εἴ τι ϑέσφατον πατρὶ 
~ ς ~A» e/ ͵ ~ 
χρησμοῖσιν ixvend’, wale πρὸς παίδων Savew » 
~ A c ~ > 9 , 3 
πῶς ἂν δικαίως τοῦτ ὀνειδίῥοις ἐμοὶ » 
A: f 
ὃς οὐ τι βλασῆας TW γενεθλίους πατρὲς > 
οὐ μητρὸς εἶχον, ἀλλ᾽ ὠγέννητος τότ᾽ mV. 


εἰ σ᾽ αὐ φανὲς δυσῆηνος, ὡς ἐγὼ ᾿φανην - 
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ἐς χείρας ἥλθον πατοὶ, καὶ κατέκανον > 
pace ξυνες ὦ ων εὔγων» εἰς cus τ tesa 
“σῶς γ ay τὸ of ἄκον woaype ἄν εἰκότως ψΨέγοις; 
parees δὲ ᾽ τλῆμον ᾽ οὐκ Caras γάμευς, 
ovens ὁμαίμου σῆς » pe ad, χαζων λέγει; 
οἰοὺς ἐρῶ Tax. οὐ γαρ οὖν στ) γήσομαι, 
σοῦ Ὑ εἰς τόδ᾽ ἐξελῷ Sevres ἀνόσιον σῆμα. 
ἐτιχε rag be > ereie » ᾧ μοι μοὶ κακῶν » 
εὐκ εἰδετ᾽ εὐχ εἰδυῖα. " καὶ τεκοῦσά με» 
αὑτῆς ὄνειδος πεῖιθας ἐξεφυσε μοι. 
QIN ἕν γ᾽ ἂς ὧν ἐξεῖδα, σὲ μὲν ἑκέντ᾽ ἐμὲ 
κείνην τε ταῦτα ous ccs εἶν" ἐγώ Ge γιν 

en av f 
ἄκων ἔγημα, Ge γομια τ᾽ ἄκων τάδε. 
aN οὐ yao ous’ ἐν φοῖσδ᾽ ἀκούσομαι κακὸς 
γαμοισιν » οὐδ᾽ Gus αἰὲν ἐμφένεις σύ μοι 
Caveus πατυώους ᾽ ἐξονειδιζων πικεῶς. 
ἐν yea μ᾽ Spends μοῦνον» ὧν σ᾽ avi lood. 
εἰ τις ce ᾽ τὸν δίχαιεν» αὐτιχ ὑϑθϑαδὲ 
κἰείνοι πα:αζΊ εἰς. σότεια ru saves av, εἰ 
werro σ᾽ ὁ NEY, Σ rives ἂν εὐϑέως § 
δοκῶ μὲν, e770 Gs ‘y Φιλεῖς » τὸν αὐτιον 
Tivos ὧν, Gu ἰδὲ τ τ ον ϑίκον περιδλετσεις. 
τοιαῦτ μέν τοι κα τὲς εἰσεξην κακῶ» 
2 ῶν ἀγόντων" οἷς ἐγὼ οὐδὲ τὴν πατρὸς 
duu ay εἰμ; ζῶσαν ὠστειτειν ἐμοί. 
συ σ᾽, εἶ yao οὐ δίκαιος, ἀλλ᾽ ὥτσαν καλὸν 
λέγειν γομίζων , ῥητὸν ἀῤῥητόν τ᾽ ἔπος, 
τοιαῦτ᾽ ὀγειθ, ζεις pe τῶνδ᾽ ἐναντίον. 
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καί σοι τὸ Θησέως ὄνομα ϑωπεῦσαι καλὸν, 
καὶ tag ASyvas, ὡς κατώκηνται καλῶς. 
xa’ ὧδ᾽ ἐπαινῶν πολλὰ, τοῦδ᾽ ἐκλανϑανη. 

Ἢ οὕνεκ᾽ εἴ τις γῆ ϑεοὺς ἐπίσῆαται 

τιμαῖς σεδίξειν ᾿ HOE τοῦ θ᾽ ὑπερφέρει, 

ἀφ᾽ ἧς σὺ κλέψας τὸν ἱκέτην γέροντ᾽ ἐμὲ, 

αὐτὸν τ᾽ ἐχείρου, τὰς κόρας τ᾽ οἴχῃ λαξων. 

ἐἰνϑ᾽ ὧν ἐγὼ viv τάσδε τὰς Seas ἐμοὶ 

καλῶν ἱκνοῦμαι , καὶ κατασκήωη]ω λιταῖς. 

ἐλϑεῖν ἀρωγοὺς ξυμμάχους, iv” ἐκμάϑης 

οἵων var ἀνδρῶν ἥδε Docuptiras πόλις. 
ΧΟΡΟΣ. 

ὁ Seives, ὦ “ναξ, χοησῆός " αἱ δὲ συμφοραὶ 

αὐτοῦ πανώλεις, ἀξιαι δ᾽ ἀμινάϑειν. 
ΦΉΣΕΥΣ, 

ἅλις λόγων . ὡς οἱ μὲν ἐξηοτ «σμένοι 

warwooucw " ἡμεῖς J)’, οἱ παϑώνες, go laps. 


KPEQN. 
? On >» 9 ~ \ , ~ 
ti ont aPavew Φωτι προσήασσεις “ποιεῖν 3 
ΘΗΣΕΥΣ. 


ὁδοῦ κατάρχειν τῆς ἐκεῖ, πομὸν A)” ἐμοὶ 
χωρεῖν, ἵν᾽» εἰ μὲν ἐν τόποισι τοῖσδ᾽ ἔχεις 
τὰς παῖδας ἡμῶν, αὐτὸς ἐκδείξης ἐμοί" 
εἰ δ᾽ ἐϊκρατεῖς φεύγουσιν, οὐδὲν δεῖ πονεῖ». 
¥ \ ε "δ ὰ > ἡ 
οὗλοι γάρ οἱ σσευδοντες, cus οὐ μὴ πότε 

͵ / Ὁ ,“» ~ 
χώρας Duyorres τῆσδ ἐπευξονται Θεοῖς. 
aN ἐζυφηγοῦ: γνῶϑι σ᾽ ὡς ἔχων ἔχῃ» 
καί σ᾽ εἷλε ϑηρῶνθ᾽ ἡ τύχη" τὰ γάρ δόλῳ 
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τῶ μὴ δικαίῳ κἸήματ᾽ οὐχὶ σώζεται. 
3 vf φῇ > Ws ε 9% ~& / 
κουχ αὖλον ἐξεις εἰς τάδ “ὡς ἐξοδα σῈ 
3 3 3 ν 2 4 ¢ 
οὐ Ψιλὸν, οὐδ᾽ ἄσκευον ἐς τοσήνδ᾽ ὕζριν 
ἥκοντώ τόλμης τῆς παρεσ]ωσης τανῦν. 
4 9 Ψ 4 κῃ δῚ rd 
aan sod ὅτῳ σὺ πισῆὸς ὧν ἐδρας τάδε. 
ὰ δ ~ 2 ? ~ δὲ ὃ \ / 
& Obs μ atone as s μῆθε THYCE THY πτόλιν 
ἑνὸς ποιῆσαι φωτὸς ἀσθενεσΊέρων. 
~ \ ad 
γοεῖς τι τούτων, ἢ μώτην τανῦν τέ σοι 
ἴω ef ~ > 9 ~ 
δοκεῖ λελέχθαι, χῶτε ταῦτ᾽ ἐμηχανῶ; 
KPEQN. 

3 2 » 9 4 ’ 
οὐδὲν σὺ μεμτῖον ἐνθ᾿ἀδ᾽ cv ἐρεῖς ἐμοί" 
ν δὲ . ς “ » 7 . ἃ \ w 
οἴκοι OF χ' ἡμεῖς εἰσάμεσθ ὦ χρὴ ποιεῖν. 
ΘΗΣΕΥΣ. 


χωρῶν ὠπεείλει νῦν" σὺ dl’ ἡμῖν, Οἰδίπους. 


ef >, “ὦ ; d 
ἕκηλος αὐτοῦ μίμνε, πισ]ωϑ εἰς ott 


N \ ͵ » ἃ } > \ / 
mY μῆ Saves γῶω πρόσθεν, GUNS WAUTOUES » 


Ἃ of ~ ~ i J f 
πρὶν ἄν σε τῶν σῶν κύριον φΊησω τεκνῶν. 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
of ἕῳ “ 2 | As 
cveaso, Θησεῦ, τοῦ τε γενναίου yaow » 
καὶ τῆς πρὸς ἡμῶς ἐνδίκου προμηϑίας. 
ΧΟΡΟΣ. 

wv ὦ . 
Eiqy “9: δαίων 

Ρ] δ ~ Sos 3 NX 
εἐἰνδρῶν tax, ἐπεισ]ροφαὶ 
τὸν χωλκοῦόαν Aoy 

. ’ N 4 
μίξουσιν » ἢ πρὸς [Πυϑίαις; 
λ ἣν 
ἢ λαμσασιν ἀκ]αῖς. 
οὗ Πότνιαι σεμνὼ tidy. 
~ / 
yourras TEAn 
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~ v Ν / 
Srarciow, ὧν καὶ youre 
\ > \ / / 
xargs tw γλώσσα βέξακε 
f > "“ 
σροσώσολων Εὐμολ-σιδᾶν ᾿ 
of 7 \oo9 / 
εν οἰμῶι TOV ἐγρεμάχαν 
/ Ν \ ὃ at 
Θησέα καὶ τας ἐσίελους 
? ~ aN \ 
ὠδμῆτας αὐελῴως 
>» 7 tia > , ~ 
αὐτάρκει Tax, ἐμμίξειν βοῶ 
/ >» » \ / 
tour)” ava χώρους. 
. \ 2 Ι « a ἢ 
ἡ ποὺ τὸν éDerarepoy αὐῇεοῖ;. α. 
! ! ! 3 
WET OAS Dados πελωσ' 
af ~ 
Oiaridos ἐκ νομοῦ, 
/ Nc / 
στωλοισιν» ἢ βιμῷαρματοις 
i « ἦ 
Φευγοντες apiddass 5 
ς. / \ 
ἁλώσεται δεινὸς ὁ προσ- 
/ 
χώρων Aons 2 
\ §\ “ ᾽ / 
δειιὰ δὲ Θησειδᾶν ὠκμά. 
~ \ 3 / A 
πῶς yao dalam χαλινὸς» 
ware οἷ ὁρμᾶται κατ᾽ ἐμ- 
’ ͵ Ι 
τουκ]ήηοιῶώ Daraoe πώλων 
of ἃ \ ? 
a is» ob τάν loveriay 
ΩΝ / 
τιμῶσιν ADavay , 
\ \ / } 
καὶ TOY πόντιον γαιώῦχιν 
/ , ef 
Peas Φίλον υἱὸν. 
vf a, \ Ἷ ς 7 a ‘ 4 
ἐρύζυσιν, ἢ μελλουσὶν; ὡς σιρεδε: 
σρρομνῶταί τι μοι 
/ fy N δ Ι 
YIU, THY ἂν θωσειν 
Ἁ \ ~ \ 
ray δεινὰ τλῶσαν, δεινὰ σ᾽ 


εἰροῦσαν πρὸς ὁμαίμων πώϑη. 


1080 


1085 


1090 


1095 


[100 


ἘΠῚ ΚΟΛΩΝΩ, 137 


τελεῖ, τελεῖ Ζεῦς τι κατ᾽ ὥμαρ" 
μαρ 
/ vo» 9 “ 3 / 
μωντις bie ἐσθλῶν aY AVON. 


ait ἀελλαία ταχμυῤῥωσῆος πελειὼς 


αἰϑερίας νεφέλας 
κύρσαιμ᾽, αὐτῶν δ) ὠγώνων 
3 of 
ϑεωρήσασα τοὐμὸν ὄμμα. 
ἰὼ ϑεῶν παντάρχα Ζεῦ. avhele. β΄. 
παντότα,, πόροις 
~ / / 
γᾶς τάσδε δαμούχοις 
ἐπινικίῳ σθένει τὸν 
of ~ 
εὐαγρον τελεῶσωι λόχον" 
σεμνώ τε παῖς Παλλὰς Αϑάνα. 
Ν \ 3 \ / 
xa τὸν ayosuray Ἀπόλλω, 


καὶ κασιγνήταν πυκνοσήΐκ]ων éaadey 


ὠκυτσίδων ἐλάφων, 

~ > \ 
ole eye διπλᾶς LOWY AS 
μολεῖν ya τῶδε καὶ πολίταις. 


Vs νυ ΄“ ~ \ 2 > “7 
Ὦ ξεν ὠλῆτα, τῷ cxowe μὲν οὐκ ἐρές. 
ΠῚ é \ 
e / \ / ες ἃ we 
as ψευδόμαντις. τος δορῶς Yao £7 00) 
, Ἵ 2 Ω . 
tard!’ ἄσσον adic ὧδε προσιπολουμένας. 


OTAITIOTS. 


~ ~ / ~ ~ 
Wo, ποὺ; τί Duc; πῶς tiwag; 


ANTIFONH. 
ὥ πάτερ, πάτερ, 


τίς ὧν Θεῶν σοι rev), ἀρισῆον ἀνδρ᾽ ἰδεῖν 


δοίη, τὸν ἡμᾶς δεῦρο προσησερυψαντά σοι: 
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OIAITIOT2 


ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
4 f - / 
ὦ TEXIOY, ἢ σπτώρεσῆον ; 

ANTITONH. 

ef \ Ρ 
aide Yan χέρες 
ἡ > 

Θησέως ἔσωσαν. Φιλτάτων τ᾽ ἀσταόνων. 

OIAINOTS, 

"4 3 > ~ Ν Ν \ ὃ \ 
προσέλθετ 2 ὦ πῶϊ; TATE, NAS τὸ μηθαμᾶ 
ἐλετισθεν ἥξειν σῶμα βασῆασαι δότε. 

ANTITONH, 
4 ~ WA ε 
αἰτῶς ἃ τεύξει" Suv πόϑῳ γὰρ ἡ χάρις. 
ΟΙΔΙΊΠΟΥΣ, 
ποῦ δῆτα, ποῦ ᾽σ]ον: 
ANTITONH. } 
aid” ὁμοῦ πελάζομο. 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
, 1 ¥ 
ὦ φίλτατ᾽ ἐρνη. 
ΑΝΤΙΓΟΝΉ. 
τῷ τεκόντι way Didray. 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ., 
9 ~ \ 
ὦ σκῆ]ρα Datos — 
ANTITONH. 
δυσμόρου γ4. due popes, 
OFAINOTS. 
, 3 83 ννν ἡ 
ἔχω ta φίλτατ᾽ - oid)’ ἐτ᾽ av πανάϑιλιος 
Saray ay εἴην, σῶν παρεσ)ώσαιν ἐμοί. 
ἐρείσατ᾽, ὦ παῖ, πλευρὸν ἀμφιδὲξιον , 
3 ~ ~ ’ ᾽ f 
sures τω Duravti, xavamauratoy 


“~ / >» ἢ ~ / ; 
you πρόσιϑ᾽ ἐρήμφυ τοῦ τε δυσήνου πλάνου. 
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κώμοὶ τὰ πρωχθέντ᾽ εἴπαϑ᾽ ὡς βράχισ]᾽, ewe 

ταῖς τηλικαῖσδε σμικρὸς ἐξαρκεῖ λόγορ. 
ANTITONH. 

e > v 4 ε ΄ω 

σ᾽" tof ὁ σώσας" τοῦδε χρὴ κλύειν, ware, 

A 9 A of 

καὶ σοΐγε τοῦργον τοὐμὸν ὡς tales βραχύς 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 

ὦ ξένε, μὴ ϑαύμαζε πρὸς τὸ λιπταρὲς, 

Φ > > ¥ 

τέκν᾽ εἰ Φανέντ᾽ ἀελαΐα μηκύγω λόγον. 

> +» \ / δ \ >» / 2,» 

ἐπίσαμαι yao τήνδε σὴν ἐς tard)” ἐμοὶ 
> Ὗ 

τέρψιν » wap ὠδλου μηδ eves πεφασμένην. 

\ / ΕΣ ᾽ of ~ 
σὺ γάρ νιν ἐξεσωσας, οὐκ addos βροτῶν. 

᾿ Ν AN ‘ e 9 A / 
καὶ σοὶ 9εοὶ πόροίῖεν, ais ἐγω ϑέλω. 

4 *~ Ν ~ ἥν 9 ? δ ͵ 9 ? \ 
αὐτῷ τε καὶ γῇ TH): ἐπεὶ τὸ γ᾽ εὐσεδες 
μόνοις wep ὑμῖν εὗρον ἀνθρώτσων ἐγῳ > 

Ν 4 \ Ν \ \ δ “Ψ 
καὶ τοὐσειεικὲς, καὶ τὸ μὴ ψευδοσήομεῖν. 
εἰδὼς φῆ, au Wid τοῖσδὲ τοῖς λόγοις τώδε. 
af \ δ \ \ . 5 »/ ”~ 
ἐχω γώρ ὥχω dit ot, κούκ αὐλὸν βροτῶν. 

>» NX hy ov: δ λν ε 
Kapok NEP» ὦ yar, δεξιαν ὀρεζον, ὡς 

͵ i ? > 4 \ \ , 
ψαύσω » Φιλήσω τ᾽, εἰ ϑέμις, τὸ σὸν κάρα. 
, ’ » “ >» N 
καί to τί Φωνῶ; πῶς dl” ἂν ἄϑιλιος γεγὼς 
~ > 3 z > 
Sryesy ϑελήσαιμ ἀνδρὸς, ὠ τις οὐκ ἔνι 
» > ἷν 
χηλὶς κακῶν ξύνοικος : οὐκ ἔγωγέ σε; 
oud)” οὖν ἐάσω. τοῖς yao ἐμπτείροις βροτῶν 
μόνοις οἷόν τε συνταλομστωρεῖν τάδε. 

\ 9 4 ft ~ \ \ ’ 
συ dl” αὐτόϑεν μοι χαῖρε, καὶ τὰ λοξσσά poy 

, / ? 4 « ἢ 
μέλου δικαίως, ὠὡσίσερ εἰς rod), ἡμέρας. 
ΘΗΣΕΥΣ. 

Vs ἴω ~ ν 
OUT ξὶ Τὶ μῆκος τῶν λόγων εϑου σλέῳ, 
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ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ 


; ~ / »' 
τέκνοισι τεοφϑεὶς τοῖσδε, ϑαυμάσας ἐχῶ"» 

5 ᾽ ’ ~ re of \ ~ & ¥ 
οὐ, εἰ πρὸ του μου θυλαῦες τῶ TaVO 6. 
Bz 6 veg ἡμῶς οὐδὲν ἐκ τούτων ἔχει. 
οὐ yas λογοισὶ τὸν [βίον σπουδάζομεν 

_ 4 ~ ΠῚ “Α A ~ ὃδ , 
ALLA UGY TOLEIT Ls μϑῦλον ἢ τοῖς πω 
δείκτυμι AV. ὧν yao wor, οὐκ ἐψευσάμον 
οὐδὲν σε. πρέσζυ. τάσδε" γάρ πάρειμ᾽ ἄγων 

! ᾽ ~ “ 
ζωσας ᾽ anigats Pr els τῶν κατηπσειλημάνων. 
χώτως μεν Od)” ἀγοὶν ἐρέϑη, τί δῶ prez 
Rowe, ὦ γ᾽ ere καὐτὲς ἐκ ταύταιν ξυνῶν: 

} 3 ὰ 9 ’ ὦ 3 , 3 \ 
λογον dl’, ὃς ἐμντισ ετ wey αὐτίως ἐμαὶ 

deo > Nr 
σείχοντι ta συμβαλοῦ γνωμῆν" ἐπεὶ 
σμικρὸς μὲν εἰπεῖν, ἀξιος δὲ ϑαυμοσαι. 
~ > 9 ys δὰ >! ; 
πρῶγος Al’ ἀτίζειν οὐδὲν ὠνθοωσσον χρεῶν. 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 

ik Vv / . δ > 9 % 
τί dl’ cols, τέκνον Αἰγέως; didarx’ eyes 
e \ Oo 2 » \ δὲ Ka \ 6 μ 
ὡς μή εἰόοτ᾽ αὑτὸν μῆθεν, ὧν σὺ πυνθανη. 

ΘΗΣΕΥΣ. 

’ > εὖ wW δ Ν ιν 
Φασὶν τιν ἡμῖν ἀνθρώ, σοὶ μὲν Emory 

4 vf ~ \ / 
οὐκ ὄντα, συ[γενῆ δὲ, προσσεσόντα πῶς 
βωμῷ: καθῆσθαι τῷ Ἠεσειδῶνος, παρ᾿ ᾧ 
ϑύων ἔ ἔκυρον, ἡνίχ᾽ ὡομώμην ἐγώ. 


ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
δ ἤ , / ~ 3 
ποδωτσον ; τί προσχοηζοντῶ τῷ Jannat; 
ΘΗΣΕΥ͂Σ. 


9 aA \ ef ~ \ 4 , ’ 
OUx oid πλὴν εν. σου YAO, ὡς λεγουσὶ pols 
’ > > Ὁ “ ,. Ν ἢ 
βραχὺν τιν᾽ aires potov, εὐκ οἴκου πλέων. 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ 


\wroiv τι 1 οὐ γὰρ md)’ ἔδρα σμικροῦ λόγου. 
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ΘΗΣΕΥΣ, 
\ δ > \ »γ / ᾽ ~ / 9 
σεὶ φασὶν αὐτὸν ἐς λόγους ἐλθεῖν μολὸντ' 
αἰτεῖν, ὠπτελθεῖν τ᾽ ἀσφαλῶς τῆς deve ὁδοῦ. 


ΟἸΔΙΠΟΥΣ. 
; 3 N 3» 9 e¢ We ef 
τίς Ont ὧν εἰ τὴηνὸ 0 προσθακῶν ἐδραν; 
ΘΗ ΣΕΥΣ. 


ef 9 A ad ew 9 i : \ 
ὁρῶ χατ Aoyos es τις ὑμῖν efyerns 
ν 4 ef of ~ ,ὔ w 
ἐσθ᾽, cots av σου τοῦτο προσχρήζοι τυχεῖν. 


OIAITIOTS. 
ὦ φίλτατ᾽, ἐπίσχες οὗπερ εἶ. 
OHZET 2. 
τί A go] σοι; 
ο΄ ΟἸΔΙΠΟΥ͂Σ. 
μή μου δεηϑῇς. 
ΘΗΣΕΥ͂Σ. 
πρώγματος ποίου; λέγε. 
OIAINOTS. 
ἔ Sod) ὠκούων trav)’, ἕς oF ὁ προσ]άτης. 
ΘΗΣΕΥΣ. 
καὶ τίς ποτ᾽ ἐστὶν, ὃν ay ἐγὼ ψεξαιμί τι; 
OIAINOTS. 


παῖς dupes, w vas, σ]υγνὸς, ov λόγων ἐγὼ 

ὥλγισΊ᾽ ὧν εἰνδρῶν ἐζανασιχείμην κλύων. 
ΘΗΣΕΥΣ. 

τί dls οὐκ ἐκούειν ἐστὶ, καὶ μὴ δρῶν, ἃ μὴ 

χρύήζεις ; τί σοι τοῦτ᾽ ἐστὶ Avarnocy κλύειν 5 

ΟἸΔΙΠΟΥ͂Σ. 

exticlov, ὦ "ναξ » φθέγμα τοῦϑ᾽ ἥκει πατρί: 

καὶ μή μ᾽ avei[ny προσξάλῃς tad)’ εἰκάϑειν. 
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OIAINOTS 


ΘΗΣΕΥΣ. 
an’ εἰ τὸ ϑάκημ᾽ ἐξαναίκάζει, σκέπει, 
μή σοι weaves ἢ τοῦ ϑεοῦ φΦυλακῆεα. 
ANTITONH. 


πάτερ, πιθοῦ μοι, καὶ νέα παραινέσω. 

1. » δ : ἡ ! δ ~ > εἐ» \ 
τὸν aydo ἔασον τονὸς τῇ 9᾽ αὐτοῦ Φρενὶ 
χάριν παρασχεῖν τῷ ϑεῶ 9᾽ ἃ βώλεται" 
καὶ νῶν ὕπεικε τὸν κασίγνητον μολεῖν. 
οὐ γάρ σε, Save t, πρὸς βίαν παρασαεάσει 
»γωμῆς. ἃ μή σοι ξυμφέροντα λέξεται. 

/ > 2 ῳ᾿ὦ , " / ~ 
λόγων σ᾽) ἀκοῦσαι τίς Braden; Ta τοι καλῶς 
εὑρημέν᾽ ἔργα τῷ λόγῳ μηνύεται. 
ἔφυσας αὐτόν" cole μηδὲ δρῶντά σε 

\ “~ ͵ / / 
τὰ τῶν κάκισα δυσσεξεσήάτων, πάτερ. 
ϑέμις, σέ γ᾽ sivas, κεῖνον ἀντιδρῶν κακῶς. 

φιΑΥΥ 99 ἢ . ἊΝ ε / Ν Ν 
GIN E@ UTOV. Ts χατεροῖς γοναὶ χάκαέ » 
καὶ ϑυμὸς ὀξύς. adda νουθετούμενοι 
φίλων ἐπῳδαῖς, ἐξεανδονται Φύσιυ. 
σὺ σὴ εἰς ἐκεῖνα μὴ τανῦν ἀπτοσκόσει 
πατρῷα καὶ μητρῷα wnat, aarabec: 
κἀν κεῖνα λεύσῃς, oid)” ἐγὼ, γνώσει κακοῦ 
ϑυμοῦ τελευτὴν, ὡς κακὴ προσγίγνεται. 
of \ 2 N \ 9 / 
ἔχεις γάρ οὐχὶ Base τἀνθυμήματα, 
τῶν σῶν ὠδέρκ]ων ὀμμάτων τητωμενος. 
GIN ἡμὸν εἶκε. λισταρεῖν γὰρ οὐ καλὸν 
δίκαια προσιχρήζουσιν, oud)” αὐτὸν μὲν εὖ 
πάσχειν. πωϑόντα σῇ οὐκ ἐπίσασθαι river. 
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ΟΙΔΙΊΠΟΥΣ. 
τέκνον» βαρεῖαν ἡδονὴν vincir’ ἐμὲ,» 
of > 3 7 ecw , 
λέγοντες" sala σῇ οὖν owas ὑμῖν Dirove 
/ fy "» ~ Ὧν 2? / 
μόνον » bey » εἴσερ χένος ὡσῆ ἐλεύσεται » 
μηδὲς κρατείτω τῆς ἐμῆς ψυχῆς ποτε. 
ΘΗΣΕΥΣ. 
« “ν᾽ 3 
ὥπαξ Ta τοιαῦτ᾽, οὐχὶ δὲς, χρήζοω κλύειν» 
ὦ πρέσζυ. κομπεῖν δὶ οὐχὶ βούλομαι" ov δὲ 
σῶς iad, ἐάν περ κἀμέ τις σωζῃ ϑεῶν. 
ΧΟΡΟΣ. 
Ocis τοῦ πλέονος μέρους “Ἴμφη. 
χρύζει, τοῦ μετρίου παρεὶς, 
ζωειν , σκαιοσύγαν φυλάσσων 
" 
ἐν ἐμοὶ κατάδηλος ἐσῆαι. 
> \ \ \ ε Ν 
EWES WOMA μὲν αἱ μωώκρῶς 
« / / 3 δὴ 
CLERC KATETEVTC δὴ 
[ed } 
λύπας ἐϊγυτέρω . τὼ τερῶσν- 
so A “* ε " 
τὰ od) οὐκ ἂν ἴδοις, οτσο- 
»¥ ; 
TEY ἂν τις ἐς σλέον πέσῃ 

ζω ) 3 of 
τοῦ ϑέλοντος, οὐσῆ᾿ ears κόρος 
3 / ” 
ἰσοτέλεσϊος Aides, 
οἵ ~ > 3 / 
ore Moto’ ἀνυμέναιος » 
of of 3 
ἄλυρος» 2H00CS» ἀναπέ Dwve » 
ϑάνατος ἐς τελευτάν. 

\ “ \ oe φ 
μὴ Duvas τὸν ὠύσαντῶ Vie evrielp. 
x λόγον᾽ τὸ |’, ἐπὴν Davy, 

~ “ “ 
βῆναι κεῖθεν οϑὲν wep xe, 
ε } 
σολὺ δεύτερον » ὡς ταχισῆα. 
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e 4s N \ ἢ ~ 
ὡς εὖτ ἂν TO νεον Tapm 
> ͵ ! 
κουῷας ἀφροσύνας Φερον, 
τίς 2 πλάϊχθη πολύμοχύος ἐξω; ἢ 
τίς οὐ καμάτων en 
“ 
Doves, σ]άσεις. ἔ ἐρις, μᾶχαι» 
Ν ’ ’ ’ 
και Φθονος ", ΤῸ ΤῈ Kat ape lov 
32 ὔ 
ἐσιλελοίχε wuearoy 
2 \ 3 / 
anges » αἀπροσομίλον ; 
~ o / 
γῆρας ADiAov, we wecwavra 
κακὰ κακῶν ξυνοικεῖ. 
> & / 4“ A» > » \ / . 
ἐν τλάμων cd)’, οὐκ ἐγὼ μόνος 9 ess. 
πάντοϑεν Reve: 06 ὡς τις εχ] ὰ 
κυματοσληξ χειμερία κλονεῖται . 
ὡς καὶ τένδε κατακρῶς 
δειναὶ " κυματοαγεῖς 
af 3 ~ 
ὦται κλονέουσιν εἰξὶ ξυνοῦσαι . 
αἱ μὲν ἀπ᾽ ἀςλίου δυσμῶν. 
aid)” ἀνατέλλοντος, 
οἱ d|’ ἀνὰ μέσσαν ὠκτὶν.» 
αἱ δὲ νυχίαν ἀπὸ praray. 
ANTITONH. 
Ν “΄ ηνε»»ν ε a e 
Καὶ μὴν co} ἡμῖν. ὡς ἔοικεν, ὁ ξένος 
3 ~ ~ “ “ > ? 
δρῶν yt pouves, w& πατερ; δὲ ὀμμάτων 
ἀσ)ακτὶ λείξων δάκρυον wo)” ὁδοια ορεῖ. 
OIAITIOTS. 
τίς οὗτος ; 
ANTITONH. 
| Ν / , 
OVER καὶ πάλαι κατείχομεν 
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~ r 7 
γνώμῃ.» waveo|s δεῦρο Πολυνείκης ode. 
ΠΟΛΥΝΕΙΚΗΣ. 
ob μοι, τί δράσω ; πότερα τὠμαυτοῦ κακὰ 
/ of δ / toe δ \ ~frx¢w 
1255 πρόσθεν darwow, waides, ἢ τῶ ToUd)” ὁρῶν 
ὰ ἢ 
πατρὸς γέροντος; ov ζένης ἐπὶ χθονὸς 
ξὺν σφῶν ἐφεύρηκ᾽ dvDad)” ἐκξζεξλημένον. 
> ~ \ ~ ~ ς \ 
ἐσθῆτι σὺν τοιζδε » τῆς Ὁ δυσφιλὴς 
γέρων γέροντι συϊκωτῴκηκεν σίνος» 
\ , N > 9 ~ 
1260 πλευρᾶν papaivay, κρατὶ σ᾽ cuparocleoes 
κομὴ δὲ αὐρας ἀκ]ένισος ἄσσεται . 
ἐδελφὰ dl’, ὡς ἔοικε, τούτοισιν Doves 
\ re , , / 
τὰ τῆς ταλαίνης νηδύος Θρετήήρια. 
Le | / 4: ¥ 3 / 
aye πανώλης ol ἄγαν ἐκμανϑάνω" 
1265 καὶ μαρτυρῶ κακισῆος ἀνθρώττων τροφαῖς 
φω ~ e re 3 of 
ταῖς σαϊσιν ἥκειν" τοῦτο μὴ ᾽ξ ὥλων wudy. 
BN ich γὰρ καὶ Ζηνὶ σύνϑακος Save 
Αἰδὼς ἐπ’ ἐ ργοις πᾶσι» καὶ πρὸς σοὶ, πάτερ» 
παρασ]ωϑήτω. τῶν γάρ ἡμαοτημὲ γων 
av  » \ > » VM oo 
1270 = any μὲν Eos, προσφορώ σῇ οὐκ tor’ ετι. 
τί σιγᾶς:; 
Durr, ὦ πάτερ; τι" μή μ᾽ ὠποσ)ραφῆς. 
cud) ἀνταμείξῃ μ᾽ οὐδέν, ἀλλ᾽ ὠτιμάσας 
͵ ud > fen , / 
πέμψεις, ἀναυδὸς, cvdl’ ἃ μηνίεις Poaras ; 
͵ 4 / > 9 \ ~ fy» 3 Ν » ε , 
1275 ω σασέρματ ἀνδρὸς τοῦσὶ,͵ » μαι J) OLEcLi LLOVES > 
πειρώσατ᾽ ah ὑμεῖς γε κινῆσαι πατρὸς 
τὸ δυσιωρόσοισ)ον κὠτροσήγορον clopect 
ε 9 of. ~ ~ 
ὡς μή μ᾽ ἀτιμον, τοῦ ϑεοῦ ye mweeclary, 
“ »ῈΝ" δὲν 3 \ 9 
ρυτως An Yt, μηδεν αντεισσὼν eames. 
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ANTITONH. 
λέγ᾽, ὦ TaAaiwup, αὐτὸς ὧν χρεία πάρει. 
\ \ / ct 2A\ 7 / 
Th WOMA γάρ Tos pyar ἢ τέρψαντά τι, 
9 ? A 3 
ὴ δυσιχεράναντ᾽, ἤ κατοικ)ίσαντώ πως, 
/ \ an) / ἴ 
σταρεσχε ᾧωνήν tos αἰ(ωνήτοις τά. 
ΠΟΛΥΝΕΙΚΗ͂Σ. 
QIN ἐξερῶ: καλῶς yao ἐξηγῇ σὺ μοι" 
πρῶτον μὲν αὐτὸν τὸν Θεὸν ποιούμενος 
2 \ ¥ , Δ» of od 
ἀρωγὸν, ἔνϑεν μ᾽ ad)? cvec|noey μολεῖν 
ὁ τῆσδε τῆς γῆς κοίρανος, διδοὺς ἐμοὶ 
λέξαι 1 ἀκοῦσαί τ' ἀσφαλεῖ ξὺν ἐξόδῳ. 
καὶ ταῦτ᾽ ap’ ὑμῶν, ὦ ξένοι, βουλήσομαι, 
καὶ tad)’ ὠδελφαῖν, καὶ πατρὲς κυρεῖν ἐμοί. 
ἃ δι ἦλθον, ἤδη σοι ϑέλω λέξαι, πάτερ. 
γῆς ἐκ πάτρας ἐξελήλαμαι φυγάς, 
τοῖς COIS πανάρχοις οὐνεχ᾽ ἐνθωκεῖν ϑιρόνοις 
γονῇ πεφυκὼς ἠξίουν γερειτέρα. 
ἐνϑ᾽ ὧν μ᾽ Ἐτεοκλῆς, ὧν Φύσει νεώτερος, 
γῆς ἐξέωσεν, οὔτε νικήσας λόγῳ, 
ar) > Ν \ wy of A 
ouT εἰς ἐλείχον χειρὸς ouT Eptyou μοόλων, 
πόλιν δὲ πείσας. ὧν ἐγὼ parila μὲν 
\ \ \ , » 4 U 
THY σὴν Ἐριννὺν εὠτίαν Sivas λεγω" 
Wf 9 ἃ / / / 
ἐσειτώ KAW μάντεων TavTy KAVA. 
> \ ‘4 3 \ \ 
ἐπεὶ yao ἡλθον ἄργος ἐς τὸ Δωρικὸν » 
Aakav Αδρασῆον πενθερὸν, ξυνωμότας 
ἐσΊησ᾽ ἐ μαυτῷ, γῆς ὡσοιζσερ Ασίας 
~ ~ Ν , δ Ν 
σσρωτοι κώλουνται, καὶ τετίμῆνται ὁ0ριγ) 
ὅτσως τὸν ἑπ]άλοζχον ἐς Θήδας σῆόλον 
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ξὺν roid)” ἀγείρας , ἢ ϑάνοιμι πανδίκως» 
ἢ τοὺς tad|’ ἐκτεράξαντας ἐκδάλοιμι γῆς. 
tity. τί δῆτα νῦν ὠφιγμένος κυρῶ; 
‘\ , “4 ͵ \ Ψ 
σοὶ προσ)ροτσαίους, ὦ πάτερ, Astras ἔχων» 
1310 αὐτός γ᾽ ἐμαυτοῦ, ξυμμάχων τε τῶν ἐμῶν; 
db νῦν ξὺν dala τάξεσι, Suv éaa τε 
λόζχαις, τὸ Θήζης πεδίον ἐμφεοσ]ῶσι πᾶν" 
«- ὃ ͵ \ ~ \ 
οἷος δορυσσους Ἀμφιάρεως, τά πρῶτα μεν 
δορὶ κρατύνων, πρῶτα σῇ οἰωνῶν ὁδοῖς" 
1215 ὁ δεύτερος δ), Αἰτωλὸς Οἰνέως τόκος 
Τυδεύς - τρίτος σ᾽ Ἑτέοκλος Ἀργεῖος γογώς" 
τέταρτον larmopedovr ὠπεσήειλεν πατὴρ 
ΤἸαλαός" ὁ πέμπῆος δ) εὔχεται κατασκαφῇ 
Καστανεὺς τὸ Θήζης aclu δηώσειν taxa: 
1320 ἔχ]ος δὲ Παρθενοτσαῖος Ἀρκὰς ὄρνυται» 
ἐπώνυμος τῆς πρόσθεν ἀδμήτης χρόνῳ 
μητρὸς, λοχευθὲὶς πισ]ὸς Λταλάντης γόνος" 
> \ »e \ ᾽ \ _\ ? \ ew “ 
ἐγὼ σῇ ὁ σὸς, κεὶ μὴ σὸς. Bw τοῦ κακοῦ 
πότμου Qurevbeis, σός γέ τοι καλούμενος 2 
1325 ἄγω τὸν Αργους aDobov ἐς OnCasg clearer. 
οἵ σ᾽ ἀντὶ ππαἰδων τῶγδε καὶ ψυχῆς , πάτερ, 
ἱκετεύομεν ξύμταντες ἐξαιτούμενοι» 
μῆνιν βαρεῖαν εἰκάϑειν ὁρμωμένω 
τῷσι᾽ ἀνδρὶ τοῦ "wou πρὸς κασιγνήτου τίσιν, 
«“ » »} ᾽ / } 
1330 cg pe éFewot » κατεεσυλησεν WAT IAG. 
εἰ γάρ τι πισΊον écfv ἐκ χρτσ)ηοίων., 
οἷς ἂν σὺ προσθῇ, τοσσὶ᾽ ἐφασκ' εἶναι κράτος. 
“πρός wy σὲ κρηνῶν, πρὸς ϑεῶν ὁμογνίων, 
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i \ , *% 
era πιθέσθαι καὶ πωρεικώϑειν, ἐπε 
A Ν νι e« ww \ “ / δὲ ͵ 
. φῇωχοὶ μὲν ἡμεῖς, καὶ ξένοι, ξένος δὲ συ" 


ὥλλους δὲ ϑωπεύοντες οἰκοῦμεν σύ τε 
κοῤγω, τὸν αὐτὸν δαίμον᾽ ἐξειληχότες. 

« 9 1 Ἅ 
6d)’ ἐν δόμοις τύραννος. ὦ τάλας ἐγὼ; 
κοινῇ Kat ἡμῶν ἐϊγελῶν ὡξούνεται ° 
ἃ ᾽ λ Ψ » “(κυ Ν 
ὃν, εἰ σὺ τῇ μὴ ξυμισαρασήησει Doers 

~ \ wW Ν / δ δὲ 
βραχεῖ ζυν οἴκω καὶ χρόνω ὀιασκεϑῶ. 

. 4 » ~ ~ > wW 
war ἐν δόμοισι τοῖσι σοῖς σἸήσω σ᾽ ὄγων, 
δήσω dl’ ἐμαυτὸν, κεῖνον ἐκξαλωὼν βία. 

“εἍ ~ af 
Nai ταῦτα, σοῦ μὲν ξυνϑέλοντος, ἐσῆ! μοι 
~ oy “Ὁ ᾽ δὲ ~ os 
κομσεῖν" ἄνευ σοῦ σ᾽, οὐδὲ σωθῆναι σθυω. 
ΧΟΡΟΣ, 
ψΨ ~ ef 4 . 
τὸν ἄνδρω, τοῦ πέμψαντος οὕνεχ᾽, Οἰδίπου, 

’ e ~ ’ Μ 

εἰσσων omit ξΖύμφορ ᾽ ἐκπέμψαι σάλι. 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 

4... } ~ > e@ ~ \ 
arr εἰ μὲν. ἄνδρες ’ Tod], ὃ δημοῦχος χβονς 
μὴ “rule αὐτὸν δεῦρο προσπσέμιψας ἐμοὶ 
Θησεὺς, δικαιῶν wo)’ ἐμοῦ κλύειν λόγσυς» 

® 3 of > ἢ ~ ~ 23 #7 9 
oud)” ἂν ποτ᾽ ὀμφῆς τῆς ἐμῆς ἐπύσθετο: 
wv σῇ ἀξιωθεὶς εἶσιν κοκ οὐσας γ᾽ ἐμοῦ 
rod, ἃ τὸν τοῦσ᾽ ov wor’ εὐφοανεῖ βίον. 
«“ 3 “ ~ v¥ 
ὃς Ὑ᾽. ὦ xaxiols, oxsa)oe καὶ Spovere ἔχων, 
ἃ ~ ε » Μ 
ἂς YOY ὁ σὸς ξύναιμος ἐν QuGeus ἔχει» 

\ >» ἃ c ow / / > » / 
τὸν αὐτὸς αὐτοῦ πατερα Tord) ἀπηλασας , 
χῴϑηκας ἄπσολιν, καὶ A δἼολας ταύτας opt 
ἃς νῦν δακρύεις εἰσορῶν , ὅτ᾽ ἐν πόνῳ 
ταυτῷ βεζηκὼς τυζχώψεις κακῶν ἐμοί. 
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> ἃ > N \ / 
. οὐ κλαυσῖα σῇ ἐστὶν, ἀλλ᾽ ἐμοὶ μὲν oic'léc 


τάσ]᾽. ἕως περ ἂν ζῶ σοῦ φονέως μεμνημένος. 
\ / f ~ns ¥ of 
σὺ γάρ με μόχθω rad)” etynas ἐντροῷον, 


. σύ μ᾽ ἐξέωσας" ἐκ σέϑεν dl’ ἀλώμενος 


ἄλλους ἐπταιτῶ τὸν καϑ' ἡμέραν βίον. 

εἰ dl’ ἐξέφυσα τάσδε μὴ ᾿μαυτῷ τροφοὺς 

Tag παῖδας, ἢ τ᾽ ἂν οὐκ ἂν ἥν, τὸ σὸν μέρος" 
γῦν σ᾽ ao” ἔμ᾽ ἐκσωδουσιν , αἵδ᾽ ἐ μαὶ τροφοὶ » 
aid’ ἄνδρες, οὐ γυναῖκες , εἰς τὸ συμιπονεῖν " 
ὑμεῖς σ᾽ daw ὥὔλου, κοὐκ ἐμοῦ, πεφύκατον. 


/ > € ’ ᾽ ~ \ of 
᾿ τοῖγαρ σ' ὃ δαίμων εἰσορῶ, μεν ou Ti WD 


εἷς αὐτίκ᾽, εἴπερ οἵδε κινοῦνται λέχοι 
¥ 3 3 4 ε 
πρὸς aay Θήζης. οὐ γάρ ἐσθ᾽ owas “πέλιν 


. meivny ἐρείψεις" adda πρόσθεν αἵματι 


~ Ν € / iy ν᾽ 
ments μιανθεὶς, ya ξύναιμος ἐξ ἴσου. 
τοιώσδ᾽ ὠνὰς σφῶν πρόσθε τ᾽ ἐξανῆκ᾽ ἐγὼ, 
yoy T ἀνακαλοῦμαι ξυμμάχους ἐλθεῖν ἐμοὶ, 
> 8H ~~ \ f f 
ἐν ἐξιῶτον τους Φυτευσαντῶς σέδειν, 
καὶ μὴ ᾿ζατιμώζητον ,» εἰ τυῷλοῦ πατρὸς 
τοιώδ᾽ ἔφυτον. aide yao τάδ᾽ οὐκ ἔδρων. 

\ \ \ / Ν \ \ / 
τοιγάρ To σὸν Saxmucs καὶ τοὺς σοὺς ϑρόνους 
κρατοῦσιν, ieee ἐστὶν ἡ παλαίφατος 
Δίκη Zuvedoos Ζηνὸς ἀρχαίοις νόμοις. 
σὺ δ᾽ ἐῤῥ᾽ ὠπτοτουσός τε. κὠπτάτωρ ἐμοῦ, 
κακῶν κάκισ]ε, τάσδε συλδλωδων ὠρὲς, 

“ “ ~ 5: , 

ἐς σοι κάλουμαι;, μῆτε γῆς ἐμῷυλιου 

δορὶ κρατῆσαι, μήτε νοσησωί ποτε 

τὸ κοῖλον Αργος, adda συζγενεῖ χερὶ 
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aviv, savin FY ὑφ᾽ οὗπερ ἐξελήλασαι. 
τοιαῦτ᾽ ἀρῶμαι. καὶ καλῶ τοῦ Ταρτάρου 
σἽ]υγνὸν πατρῷον Ἐρεζος, ὡς σ᾽ ἀκποικίσῃ" 
καλῶ δὲ τάσδε δαίμονας" καλῶ σ᾽ Ags 
τὸν σφῶν τὸ δεινὸν μῖσος ἐμδεδληκότα. 
καὶ ταῦτ᾽ ἀκούσας σεῖχε, κάξαῤγνελλ᾽ ἰων 
καὶ πᾶσι ζαδμείοισι, τοῖς σαυτοῦ F ἅμα 
rigors συμμάχοισιν, οὐγεκ Οἰδίπους 
τοιαῦτ᾽ ἔνειμε παισὶ τοῖς αὐταῦ γέρα. 
ΧΟΡΟΣ. 

ἸΠολύνεικες, οὗ τε ταῖς παρελθούσαις ὁδοῖς 
δ , ~ 2 νῷ» ε / ἢ 
ζυνηδομαί σοι" νῦν τ' ἴθ᾽ ὡς τάχος πάλιν. 
NOATNEIKHE. 

" ἤ ,νϑ,ν »" , 
Ob μοι κελεύθου. τῆς τ ἐμῆς δυσαραξίας, 
ν 2 ε , Vv °F 9 δ ~ [ 

οἵ μοι σ᾽ ἑταίρων" οἷον ao ὁδοῦ τέλος 

᾽ A 3 

Αργους ἀφωρμήϑημεν » ὦ τάλας ἐγώ; 
τοιοῦτον, οἷον οὐδὲ φωνῆσαί τινι 

ἔξεσϑ᾽ ἑταίρων, οὐδ᾽ ἀποόρέψαι πάλιν. : 
aN ὄντ᾽ ἂν oy τῇδε συζκύρσαι τύχρ. 

ὦ τοῦδ᾽ ὃ ομαιμοι παῖδες, ὠλλ᾽ ὑμεῖς, eau 
τὸ σκληρῷ Wares KAVETE τοῦδ ἀὠρωμένου, 


/ \ ~ ~ sf > ε wf) > \ 
py Tos με, πρὸς Θεῶν, σφῶν cay γ᾽ ai τοῦδ᾽ dpa 


πατρὸς τελῶνται, καί τις ὑμῖν ἐς δόμους 
> 9 
$c0 loc yevntas , μή ΗΜ ἀτιμάσητέ YE» 
Yen? 9 / ᾽ ᾿ 
GN ἐν τάφοισι ϑέσθε κἀν κ)ερίσμασι, 
AN ~ enw Vv ‘ AY ,ὕ 
καὶ σφῷν ὁ νῦν ἔππαίνος, ὃν κομέζετον 
δ᾽ 3 δ \ od ~ 3 [ / 
του ανόρος; οἷς WOverTov, οὐκ EAATT AUG. 
¥> vv ¥ ~ 2. “Ὁ ς , 
6T GACY οἱσει τῆς εμῆς υσπουργίας. 
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ANTITONH. 
TloAuvemes  ixereum σε πεισθῆναΐ τι μοι, 
ΠΟΛΥΝΕΊΚΗΣ. 
ὦ φιλτάτη, τὸ ποῖον, Ἀντιγόνη; λέγε, 
ANTITONH. 
Cotas σ]ρώτεωμ᾽ ἐς Αργος ὡς rayyola ye, 
καὶ μὴ σέ τ᾽ αὐτὸν καὶ πόλιν διεργάσῃ. 
ΠΟΔΥΝΕΙΚΗΣ, 
QIN’ οὐχ οἷόν τε. πῶς γὰρ αὖϑις ἂν πάλιν 
σ]ράτευμ᾽ ἄγοιμι ταυτὸν, εἰσώπαξ τρέσας § 
ΑΝΤΙΓΟ ΝΗ͂, 
τί δ᾽ αὖϑις, ὦ παῖ, δεῖ σε ϑυμοῦσθαι; τί σοι 
πάτραν κατασκάψαντι κέρδος ἔρχεται 3 
ΠΟΛΥΝΕΙΚΗ͂Σ, 
αἰσχρὸν τὸ φεύγειν, καὶ τὸ πρεσδευοντ᾽ ἐμὲ 


οὕτω γελᾶσθαι τοῦ κασιγνήτου πάρα. 


ANTITONH, 
ὁρῶς τὰ roud|’ οὖν ὡς ἐς ὀρθὸν ἐκφέρεις 
» ἃ “ 3 ᾽ ~ " 
μαντεύμωϑ᾽, ὃς σφῶν ϑάνατον ἐξ ἀμφοῖν Sees; 
ΠΟΛΥΝΕΙΚΗ͂Σ. 
/ ἴ . ἐδ, > 9 N / 
χρήζει yap? ἡμῖν Al” οὐχὶ συζχωρητέα, 
ANTITONH. 
οἵ μοι τάλαινα" “Tig δὲ τολμήσει κλύων 
~ f 2 2 5 “ 
τῷ tod)" ἔπεσθα; τἀνδρὸς, of ἐϑέστισεν; 
ΠΟΛΥΝΕΙΚΗΣ. 
oud)’ ἀϊγελοῦμεν Φλαῦρ᾽ - ἐπεὶ σ]ρατηλώτου 
χρησΊοῦ 9 τῷ κρείσσω ᾽ μηδὲ τάνδεῶ λέγειν. 
ANTITONH. 
ef Wy 4 we ο᾿᾿ δε , 
ουτῶς AO, W Hab, ταῦτα σοι ὀεφογμένᾳ ; 


K 4 


152 


1435 


1440 


1445 


# 


OIAITIOT2 


NOATNEIKH®. 
καὶ μή μ᾽ ἐπίσχῃς γ᾽ - GIN ἐμοὶ μὲν 90" ὁδὸς 
ἔσῆαι μέλουσα δύσιποτμός τε καὶ κακὴ 
“πρὸς τοῦδε πατρὸς » τῶν τε Tod) Ἐριννύων. 
σφῶν Al’ εὐοδοίη Ζεὺς, rad)” εἰ reasire μοι 
ϑανόντ᾽ . ἐπὼ οὐ μοι ζῶντί γ᾽ αὖϑις ἔξετα. 
μέϑεσθε dy ἤδη» χαίρετόν T. οὐ γάρ μ ἔτι 
βλέποντ᾽ ἐ σόψεσϑ᾽ «ὖ9ις. 


ἈΝΤΙΓΟΝΉΗ. 
ὦ τάλαιν᾽ ἐγώ. 
ΠΟΛΥΝΕΙΚΗ͂Σ. 
μή τοι μ᾽ ὀδύρου. 
ANTIFONH. 


καὶ τίς ἂν σ᾽ ὁρμώμενον 
ἐς πρού πον Λιδὴν οὐ κατασίένοι, xaos} 
ΠΟΛΥΝΕΙΚΗ͂Σ. 
εἰ χρὴ » ϑανοῦμαι. 
ANTITONH. 
μὴ σύ γ᾽, ὠλ᾽ ἐμοὶ wider. 
ΠΟΛΥΝΕΊΚΗΣ. 
μὴ wid ἃ μὴ δεῖ. 
ANTITONH. 
δυσ)άλαινά τ᾽ ap” ἐγὼ, 
ἣν σου olen Sas. 
ΠΟΛΥΝΕΙΚΗΣ, 
ταῦτα σῇ ἐν τῷ δαίμονι 
καὶ τῇδε Doves χότέρα. σφῶν σ᾽ οὖν ἐγὼ 
ϑεοῖς ὠρῶμαι μή ποτ᾽ ὠτῆσαι κακὸν. 
ἐνάξιαι yao πᾶσίν tole dualuxey. 
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ΧΟΡΟΣ. 
vec τάδε νεόϑεν ἦλϑ᾽ ἐμοὶ “Ἶμφὴ α΄. 
βαρύτποτμα κακὼ 
wap ἀλαοῦ ξένου, 
εἴ τι μοῖρα μὴ κιχάνει. 
/ \ οὐδὲ ye ὃ 
μάτην γάρ οὐδὲν ἀξίωμα δαιμόνων 
ff 
ἔχω Φράσαι. 
ὁρῶ, ὁρῶ ταῦτ᾽ des 
> ef 
Χρόνος, ἐπε μὲν ἕτερα 
3 + ¥ v 
τάδε παρ ἥμαρ αὖϑις αὔξων ἄνω — 
v > ~ 
ἐχίυσεν aitno, ὦ Ζεῦ. 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
9 ͵ ͵ ~ δ » of 
ὦ TEXVL, Τέκνα, WS Ay, Eb τις EVTOWMOS s 
\ 4s δ n~ / / 
τὸν war apialov δεῦρο Θησέα πόροι; 


ΑἈΝΤΙΓΟΝΗ͂, . 
πάτερ, τί σ᾽ ἐστὶ τὠξίωμ᾽, ἐφ᾽ ᾧ καλεῖς! 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 


Διὸς π)ερωτὸς ἥδε μ᾽ αὐτίκ᾽ ἄξεται 
βροντὴ πρὸς Διὴν. ὠλὰ πέμψαϑ᾽ ὡς τάχος. 
Χ ΟΡΟΣ, 
ide μάλα μέγας ἐρείχεται ἀντισρ. α΄. 
Κ]ύπεος od) ἄφατος 
Διόξολος" ἐς ἄκραν 
δεέῖμ' ὑπῆλθε κρατὸς Deas. 
santa ϑυμόν. οὐρανία yao ἀσ]ραπτὴ 
| φλέγει way, 
τί μάν ἀφήσει τέλος; 
δέδια dl’. οὐ γὰρ ἅλιον 
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οἰφορμῶ ποτ᾽, oud ἄνευ ξυμφορᾶς. 
ὦ μέγας αἰϑὴρ, ὦ Ζεῦ, 
OIAINOTS, 
Ὁ ~ ef ~ fe? > 9 Ν é 
ὦ παῖδες, ἥκει tad)’ ἐπ᾽ ἀνδρὺ ϑέσφατος 
βίου τελευτῇ » κοὐκ eT ἔστ᾽ ἀτσοσ]ροφή., 


ANTITONH. 
~ “~ ~ of 
πῶς οἶσθα; τῷ δὲ τοῦτο συμξαλὼν ἔχεις 3 
OIAINOTS. 


καλῶς κάτοιδ᾽. ON ὡς τὠχισ]ά μοι μολὼν 


of ~ 
ἀνακα χώρας τῆσδε τις πορευσάτω. 
ΧΟΡΟΣ, 
wv v 
CZs, £4, 
ἰδοὺ par’ avdig ὠἀμφίσ)αται 
of 
Jrazrouriog crobes. 
ἵλαος, ὦ δαῖμον, ἵλαος, εἴ τι yas 
/ / ’ \ / 
μάτερι τυίχανεις aDelyes Decay, 
ἐνωσίου δὲ συντύχοιμι, 
> ae 
pnd)’ ἀλασῆον cade’ ἰδὼν, 
ὠἀκερδὴ χάριν μετάσχοιμί πῶς. 
~ wW XN ~ 
Ζεῦ aa, σοὶ φωνῶ. 
ΟἸΔΙΠΟΥ͂Σ, 
ἦν» fr \ of %sWV¥ 5 9 j ͵ 
ao εἰγυς @YNO 5 ap 6T ἐμψύχου, Τεκγο » 
κιχήσεταί μου καὶ κατορϑοῦντος Φρένα ; 
, ANTITONH, 
, 4 ἡ 9 ~ , 
τί Al ἀν ϑέλοις τὸ πισῆὸν ἐμφῦναι Doel ; 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
> Q> τ ἡ “4 
avd ὧν tmarxey εὖ; τελεσφόρον χώριν 
~ ᾽ “ ε 
δοῦναί oD, ἥνπερ τυΐχάγων ὑπτεσχόμην. 


“7,02. é, 
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ΧΟΡΟΣ. 
ia 9 ἰού, 
2 ~ ~ ἥβην φ ν 
ἰὼ wai, βᾶϑι, Bat, εἶτ᾽ ἄκραν 
ἐπ᾽ αἰγιαλὸν ἐναλίω 
ἸΠυσειδαωνίῳ ϑεῶ τυζχώνεις 
βούϑυτον ἐσ]ίαν ὡγίζων , ixov. 
ε \ ἢ δ “ 
ὁ γαρ ξένος σε καὶ πολισμῶ 
καὶ Φίλους ἐπαξιοῖ 
δικαίαν χάριν παρασχεῖν , πωϑών. 
~ Wf, 3 Sy 
σιαεῦσον, αἰσσ᾽, w vay, 
OHZET =. 
τίς αὖ wag ὑμῶν κοινὸς ἠχεῖται κύπος » 
\ \ >” 3 \ δὲ ra / 
σαῷης μὲν autayv, ἐμῷωνης o¢ τοῦ ξένου 3 
/ \ \ ¥ ᾽ , 
μὴ τις Διὸς κεραυνὸς, ἢ τις ouGoia 
/ 9 9 ve f fo: ve 
χάλαζ᾽ ἐπιῤῥάξασα; πάντα γάρ Seu 
τοιαῦτα χειμιάζοντος εἰκάσαι πάρα. 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
Wf ~ ? ~ 
aay , ποϑοῦντι προύφανης » καί σοι θεῶν 
> ~ φ wv fe ε ΔῈ 
τύχην τις ἐσθλὴν raed)” ἔϑηκε τῆς ὁδοῦ. 
ΘΗΣΕΥΣ. 
τί Jy dor, ὦ παῖ Λαΐου, νέορτῳν αὖ: 
OIAINOT 2. 


ἐν]. β΄. 


ε \ δ, ,,, 0 / 
ῥστσὴ βίου μοι. καί σ᾽. amp ξυνήνεσω, 
ϑέλω, πόλιν τε τήνδε, μὴ ψεύσας Saveiy, 


ΠΘΗΣΕΥ͂Σ, 
ἐν τῷ δὲ κῶσαι τοῦ μόρου τεκμηρίω ; 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 


αὐτοὶ ϑεοὶ κήρυκες a7 γέλλουσί pots 
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ψυεύδοντες οὐδὲν σημάτων προκειμένων. 
ΘΗΣΕΥΣ. 

πὥς εἶπας, ὦ γεραιὲ, δηλοῦσθαι rade; 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 

ai πο)λλὼ βρονταὶ διατελεὶς, τὰ πολλά TH 

σ]ράψαντα χειρὸς τῆς ἰνικήτου βέλη. 

ΘΗΣΕΥΣ. 

πείϑεις με. wera γάρ σε ϑεστίξονθ᾽ ὁρῶ, 

κοῦ ψωδόφημα. χῶ τι χρὴ ποιεῖν λέγε. 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 

ἐγὼ διδάξω, τέκνον Αἰγέως, ὦ σοι 

γήρως ἄλυττα τῇδε κείσεται πόλει. 

χῶρον μὲν αὐτὸς αὐτίκ᾽ ἐξηγήσομαι. 

ϑικ]ος ἡγητῆρος, οὗ με χρὴ ϑανῇν. 

τοῦτον δὲ φράζε μή wor ἀνθρώπων Fai». 

pad’ οὗ κέκευϑε, μήτ᾽ ἐν οἷς κεῖται τόποις © 

ὡς σοὶ “πρὸ πολλῶν aoaridwy, ἀλκὴν ὁδὲ, 

δορῦς τ᾽ ἐπακχ)οῦ, γειτόνων ἀεὶ τιϑῇ. "ἢ 

ἃ dl ἐξαγισῆα, μηδὲ κινεῖται λόγω» 

αὐτὸς μαϑήσει , MEIC’ ὅταν μόλης μόνος . 

εἷς our’ ἂν ἀσ]ῶν τῶνσῆ ἂν ἐξείποιμέ τῷ » 

οὔτ᾽ ay τέκνοισι τοῖς ἐμοῖς, σ]έργων ὅμως. 

GIN’ αὐτὸς αἰεὶ σῶζε, χῶταν εἰς τέλος 

κοῦ ἂν ἀφοῦ, τῷ πρμφιρεάτῳ piv 

σήμαιν᾽ " ὃ dl” αἰὲ τῷ ᾿πιόντι δεικνύτω. 

Χ οὕτως ob) nov rHvd), ἐνοικήσεις πόλι 

Σπαρτῶν daw ὠνδρῶν. αἱ δὲ μυρίαι πέλεις . 

κἂν εὖ τις οἰκῇ» ῥῳδίως καϑυζρισαν. 
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Seok yao εὖ μὲν, ὀψὲ σ᾽ εἰσοοῶσ᾽ . ὅταν 
\ ~> 9 , ᾽ \ ? “ 
va Ses’ ἀφείς τις εἰς τὸ μαίνεσθαι τρωτῇ " 
A ’ ~ 
0 μὴ σὺ, τέκνον Αἰγέως. βούλου πάθεν. 
τὼ μὲν τοιαῦτ᾽ οὖν εἰδότ᾽ ἐκδιδάσκομεν. 
~ 9 ΠῚ ’ i . ~ \ 
χῶρον A)’, ἐπείγει γάρ με τοὺκ Θεοῦ παρὸν » 
, "δ / ν» ͵ ᾿ 
σ]ίχωμεν non, μηδὲ γ᾽ ἐντρεττσώμεϑα. 
7 "δ var >» » \ \ ε \ 
ὠ παῖδες, adl emerd’. ἐγὼ yao ἡγεμων 
σφῶν αὖ πέφασμαι καινὸς, ὥσπερ σφὼ πατρί, 
χωρῶτε, καὶ μὴ aver, a dat ἐμὲ 
> \ \ ελ / 3 "“ .“ 
αὐτὸν τὸν ἱερὸν τύμζον ἐξευρεῖν, ἵνα 
io ἀνδρὶ τῶδε THO ἤναι χθονί 
μοι ανόριὶ τωὸε TYCE κρυζῷϑηναι χϑονί. 
ty’, ὧδε τῇδε βῶτε. τῇδε yao μ᾽ ἄγει 
Ἑρμῆς ὁ πομτσὸς, ἥ τε νερτέρα Secs. 
ὥ Φῶς ὠφείγες. πρόσθε που ποτ᾽ ἡσϑ᾽ ἐμὸν" 
“~ ΓΝ 9 . 
γῦν Al” ἐσχωτόν σου τοὐμὸν ai jeras δέμας. 
"δ \ ef \ ~ , 
yoy ‘yap team, τὸν τελευταϊον [θίον 
κρύψων παρ᾽ Ady. aid, φίλτατε ξένων, 
> ἢ / ᾽ "δ ! , Ν 
αὐτὸς τε, ype 9᾽ nde, προσιπολοί τε σοὶ» 
εὐδιωώμονες γένοισθε" κὠπ᾽ εὐπραξία 
/ >> Aw / > rn 2° 
μέμνησθ᾽ ἐμοῦ Sesvovros εὐτυχεῖς asi. 
ΧΟΡΟΣ. 
Ej 9 ἐμις eof pros τῶν ὠφανὴ Seay cigeBn. 
καὶ σὲ Arras σεδίξειν; 
ἐννυχίων ἄναξ ᾽ 
Αἰδωνεῦ, Αἰδωνεῦ. .. .. 
λίσσομαι μήτ᾽ ἐπίπονα. 
par ἐπὶ βαρνωχεῖ 
ξένον ἐξανύσαι 
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ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ 


μόρῳ τὰν πα(κευθὴ κάτω 
γεκρῶν πλάκα, καὶ LIVYIOY 


δόμον. πολλῶν γὰρ ἂν καὶ μάταν 


πημάτων ἱκνουμένων ᾽ 
wadw σὲ δαίμων δίκαιος ἀέξοι. 


+ / ~ 4 ͵ 
ὦ χθόνιωι ϑεαὶ, σῶμα τ᾽ ἀνικάτου 


ϑηρὸς 2 ὃν ἐν σύλασ 6 
Φασὶ πολυξεοῆοις 


εὐνᾶσθα:, κνυζᾶσθαί τ᾽ ἐξ ἄντρων > 


ὠδάμα]ον φύλακ᾽ Aida, 
λόγος αἱὲν ὠνέχει 
ov, ὦ Γᾶς παῖ καὶ Ταῤβ)άρου, 
κα)εύχομαι ἐν καθαρῷ 
βῆναι ὁρμωμένῳ νεῤ)έρας 
τῷ ξένῳ νωκρῶν πλάκας. 


! ᾿ \ "ὁ Mee 
σε TOL ἈΙΚλησχὼ TOY GEV αὐυτγον. 


ATTEAO®. 


Ανδρες πολῖται, ξυντομωϊάτως μὲν ἂν 


τύχριρει λέξας Oidterovy ὁλωλότα" 


e a 
Grrr 1. 


a A ἥν ra πραχθέντ᾽, oS ὁ μῦϑος ἐν βραχεῖ 


μ / Ν }721797 νῷν »ν 
Doaras παρεσΊιν, ours ταργ᾽ or mv ἐκεῖ. 


ΧΟΡΟΣ. 
ὅλωλε γ ἀρ δυσῆηνος 5 
ΑΓΓΕΛΟΣ. 


ε 4 
ὡς λεέλοιτσοτῶ, 
~ A iN ’ 3 ? 
κεῖνον τὸν αἰεὶ (βίοτον ἐξετυ ἰσασο. 
ΧΟΡΟΣ. 


“Ὁ 4 / / , 
πῶς; apa ϑείᾳ κὠπονω τάλας τυχῇ; 
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ΑΓΓΕΛΟΣ. 
τοῦτ᾽ ἐστὶν ἤδη καὠτσοβαυμάσαι πρέπον. 
ὡς μὲν yao ἐνθένδ᾽ εἶσπτε, καὶ σύ που παρὼν 
Ford > ὑφηγήϊηρος οὐδενὸς Φίλων» 
ὠλλ᾽ αὐτὸς ἡμῖν πᾶσιν ἐξηγούμενος. 
ἐπὼ σὴ ὠφὶκ)ο τὸν καταῤῥάκ]ην ὁδὸν 
χαλκοῖς βάθροισι γῆϑεν ἐῤῥιξωμένον. 
ἐσΊη κελεύθων ἐν πολυσιχίσίων μιῶ: 

͵ ~ / 
κοίλου πέλας κρατῆρος» οὗ τὰ Θησέως 
Περίθου τε κεῖται aio)” oes ξυνθημαα-" 

>_>? “ὦ f ‘ ~ , 
ἀφ᾽ οὗ μέσος clas, τοῦ τε (Θορικίου πέτρου» 
κοίλης τ᾽ «ἰχέρδου , κοὐπτὸ Aaiveu τάφου, 
᾿καϑεέζετ᾽- εἶτ᾽ ἔλυσε δυσιινεὶς σ)ολώς. 

y 4 3 ad 3 € rs 
NBDE auras παῖδας, ἠνώγει ῥυτων 
ὑδάτων evens Aovloa καὶ χοάς ποθεν" 

λ > ν»ν / / > 3 / 
ta dl” εὐχλόου Δημήϊρος εἰς ἐπόψιον 
“πάγον μολούσα, tard)’ ἐϊπισ]ολεὶς παϊρὶ 
ταχεῖ πσόρευσαν Suv χρόνῳ, λού)ροϊς τέ νιν 
3 ~ ¢ κκ"Μ» i? , 
ἐσθητί τ᾿ ἐξήσκησαν» ἡ γομίξεται. 
> N δὲ \ ¥ δ “ +) \ 
ἐπεὶ δὲ παντὸς εἶχε δρῶντος Hooray » 

2. “κν»»υ " δὲ ser y, 

NOUN HY ET ὠρΎον οὐδὲν ὧν EDieTo, | 

᾿Κυπησε μὲν Ζεὺς χθόνιος, αἱ δὲ παρθένοι 

᾿οίγησαν, ὡς ἤκουσαν" ἐς δὲ yourdla 

πα)οὸς πεσοῦσαι ἴκλαιον,, oud)” ὠνέεσαν 

δ]έρνων ὠραγμοὺς, οὐδὲ παμμήκεις γόους. 

ὁ σ᾽. ὡς ὠκούει Dbafyov ἐξαίφνης πικρὸν» 

πῆύξας tw’ αὐταῖς χεῖρας. εἶπεν" Q τέκνα» 
> Μηιννῶν εν ~A~pr sd ¢« fF / 

οὐκ, to] εϑ᾽ ὑμῖν zyo]” ἐν ἡμέρα πατήρ. 
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ὅλωλε γὰρ δὴ πάντα Tape , XOUX ἔτι 

τὴν δυσιπόνηϊον ἐξετ᾽ ὠμφ᾽ ἐμοὶ τροφῆν 
σκληρᾶν μὲν, οἶδα, παῖδες. ἀλλ᾽ ἕν γὰρ μόνον 
τὼ πάντα λύει trait ἔπος μοχβήματα. 

τὸ yao Φιλεῖν οὐκ ἐσῆιν ἐξ ὅτου πλέον 

ἢ τοῦδε τἀνδρὸς ἔσχεϑ᾽, οὗ τητώμεναι 

τὸν λοισσὸν ἤδη βίοτον εὖ διάξετον. — 
τοιαῦτ᾽ ἐπ᾿ ἀλλήλοισιν ὠμφικείμοενοι 
λύγδην ἔκλαιον πάντες. ὡς δὲ “πρὸς τέλος 
γόων ὠφίκοντ᾽, οὐδέ τ᾽ ὀρώρει βοὴ, 

ἦν μὲν σιωπή" φθέγμα δ᾽ ἐξαίφνης τινὸς 
Sater αὐτὸν, ὡσῆε πάντας ἐρϑίας 

Ojos φόξῳ δισαντας ἐξαίφνης τρίχας. 
καλεῖ γὰρ αὐτὸν πολλὰ πολλαχῆ 3εύς" 

QQ. οὗτος, οὗτος, Οἰδίπους, τί μέλλομεν 
χωρεῖν; πάλαι δὴ τἀπὸ σοῦ βραδύνεται. ---- 
ὁ Al’, ὡς ἐπησθετ' ἐκ ϑεοῦ καλούμενος. 
αὐδᾷ μολεῖν οἱ γῆς ἀνακζ)α Θησέα. 
κὠπεὶ προσῆλθεν, εἶπεν" QL Φίλον κάρα - 
δὸς μοι χερὸς σῆς πίσ]ιν ἀρχαίαν τέκνοις » 
ὑμεῖς TE, παῖδες, τῷδε" καὶ καταίνεσον 
μή ποτε προδώσειν tard)’ ἑκὼν. τελεῖν AL” oo a 
μέλλῃς Φρονῶν εὖ ξυμφεέροντ᾽ αὐταῖς ἀεί. ----- 
é σ᾽. ὡς ἀνὴρ γενναῖος, οὐκ οἰκου μέτα 
κατήνεσεν tad)” ὅρκιος δράσειν ξένω. 
owas δὲ ταῦτ᾽ ἔδρασεν, εὐθὺς Οἰδίστους 
ψαύσας ὠφαυραῖς χερσὶν ὧν παίδων, λέγει - 

QL παῖδε, τλάσας χρὴ τὸ γενναῖον Φρενὶ 
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~ ῇ 9 ~ ὃδ δ᾽ ἃ \ } . 
χωρεῖν Toma ἐκ τῶνδε, μηδ᾽, ἃ μη Se mic, 
λεύσσειν δικαιοῦν, μηδὲ Φωνούντων κλύειν. 

3..3 “ἢ > ε ε 

am ε as τάχισ]α . πλὴν ὃ κύριος 
Θησεὺς παρέσω μανθάνων τὰ δρώμενα. — 
τοσαῦτα Φωνήσαντος εἰσηκούσαμεν 
ξύμπαντες" ἀσ]ακτὶ δὲ σὺν ταῖς παρθένοις 
σῆένοντες ὡμαρτοῦμεν. ὡς J)’ ὠτήλθομεν, 

ὅν / 3 , ° 

χρόνω βραχεῖ σήραφέντες, ἐξαπείδομεν 

v¥ 2 ~ aw 
Tov ἄνδοα, τὸν μὲν οὐδαμοῦ παρόντ᾽ ἔτι, 
of 4 [ 9 > , 
avax|a σ᾽ αὐτὸν ὀμμάτων ἐπίσκιον 
χεῖρ᾽ ἀντέχοντα κρατὸς , ὡς δεινοῦ τινὸς 
Φοόζου φανέντος , οὐδ᾽ ἀὠνασχετοῦ βλέσειν. 
νι / \ δὲ \ / 
smere μὲν Tos βαιὸν, οὐδὲ σὺν χρόνῳ; 

ς Ww 4 ~~ ~ ς Vf 
ἑρῶμεν αὐτὸν γῆν TE προσκυνοῦνϑ᾽ ἅμω, 
καὶ τὸν ϑεῶν Orvpewov ἐν ταυτῷ λόγῳ. 

t a ¢ , ~ of » δ᾽ \ ¢ 
μόρω oJ] carci κεῖνος Agr’, οὐδ᾽ ἂν εἷς 
ϑνητῶν Φράσειε, πλὴν τὸ Θησέως κάρα. 

. 9 ¥ ~ 
ou yao Tig αὐτὸν OUTE πυρῷόρος ϑεοῦ 

᾽ of , 

κεραυνὸς ἐξετσραξεν, οὐτε ποντίω 
ϑύελλα κινηϑεῖσω τῷ tor’ ἐν χρόνῳ" 

san 0 4 4 “ ‘ δ \ / 
GIN ἡ τις ἐκ ϑεῶν πομτσος, ἢ τὸ νερτέρων 
vf a. 4 

εὐνουν διασ]ὼν γῆς ἀλάμπετον βώϑρον. 
ὠνήρ yao οὐ σἼενακῇος. οὐδὲ συν νόσοις 
ἀλγεινὸς ἐξεσέμτετ᾽, A, εἴ τις βροτῶν, 
ϑαυμασῖός. εἰ δὲ μὴ δοκῶ Φρονῶν λέγειν, 

3 A ’ ra ~ "»" 
ουκ ἂν παρείμην 010s μὴ δοκῶ Φρονειν. 

ΧΟΡΟΣ. 
ποῦ d) αἵ τε παῖδες, χὶ οἱ προπέμψαντες Φίλων: 


Tom. I. L 
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ATTEAOS. 
and’ > ec ἢ / \ 3 > ἢ 
οὐχ ἑκάς. YoU yao οὐκ ἀσήμοόνες 
φθόϊγοι σφε σημαίνουσι δεῦρ᾽ ὁρμωμένας. 
ANTITONH. 
‘4 Ύ ~ » δ ¥ ~ \ 16 
αἷ, αἷ, φεῦ, or, so] γῶν δὲ poh «', 
οὐ τὸ μὲν, ὥλο δὲ μὴ, πατρὸς ἔμφυτα 
ὥλασίον αἷμα δυσμόροιν σενώζειν, 
@ τινι τὸν πολὺν 
ἄλλοτε μὲν πόνον ἔμπεδον εἴχομεν, 
ἐν πυμάτῳ σῇ ἀλογισῆα παροίσομεν 
ἰδόντε καὶ παϑοῦσαι. 


ΧΟΡΟΣ. 
τί Al’ iodo; 
ANTITONH. 
οὐκ ἐσῆιν μὲν εἰκάσαι, Φίλοι. 
ΧΟΡΟΣ. 
βίζηκω 5 
ANTITON H. 


e >» A ᾽ : 
ws μάλιστ ἄν εἰς πόϑον λάζοις. 
᾽ / “ ly / 
τί yao; Ὅτῳ pont Αρης, μῆτε 
Ω Wf 
πόντος ἀντέκυρσεν, ἄσκο- 
y » 

σοι δὲ πλάκες ἐμαρψαν ἐν αφα- 

~ /. / 
"i τιν: μόρῳ φαινόμενα. 
τάλαινα." γῶν σῇ ὀλεϑρία 

» : νυ / 
yur ἐπ᾿ onpacw BeGnxe. 
“πῶς yao ἢ τιν᾽ ὠπίαν γῶν, ἢ 
πόντιον κλύδων ἀλωώμεναι, βίου. 
δυσοισῆον ἕξομεν τροφάν ; 
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. T=MHNH. 
οὐ κάτοιδα. “Ἴμφη β΄. 
κατώ με Φόνιος Aidas ἕλοι 
1690 πατρὶ ξυνθανεῖν γεραιῷ 
τάλαιναν" ὡς ἔμοιγ᾽ ὁ μέλ- 
᾿ς λῶν βίος οὐ βιωτός. 
ΧΟΡΟΣ. 
ὦ διδύμω τέκνων ὠρίσ]α, 
τὸ Φέρον ἐκ ϑεοῦ καλῶς 


1695 χρὴ φέρειν, μησῖ᾽ ἄγαν φλέγεσθον. 
οὗ τοι κατάμεμτωϊα. 
ANTITONH. 
πέϑος καὶ κακῶν ap’ ἣν τις. avhcle. α 


καὶ ya ὃ μηδαμὰ δὴ φίλον, ἣν Φίλον, 
δισότε γε καὶ τὸν ἐν χεροῖν κατεῖχον. 
1700 ὦ πάτερ, ὦ Φίλος, 
ὦ τὸν ἀεὶ κωτὰ yas σκότον εἱμέγος, 
οὐδὲ γέρων ὠφίλητος ἐμοί ποτε, 
καὶ τῶδε ey κυρήσεις. 


ΧΟΡΟΣ. 
ν 2 
smoarey οὖν ---- 
ANTITONH. 
of 7 Ow 
ἐτσρώξεν οἷον ἤϑελξ. 
ΧΟΡΟΣ. 
[705 τὸ ποῖον: 
ANTITONH. 


ἄς ἔχριζι γῶς ἐσὶ ξένας 
| ἔϑανε" κοίταν dl? ἔχει νέρϑεν 
Ϊ,2 
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> » »\ "δὰ 
εὐσκίασ)ον αἰεν, οὐδὲ 
πένθος ἔλιπτ᾽ ἀκλαυσῖον. ce 
\ Υ͂ Ι Δ» / 4 
Yao oud δὲ tod) ὦ Warep, ἐμὸν 
1710 Cleves δακρύον" οὐδ᾿ ἔχω 
πῶς με χρὴ τὸ σὸν τάλαιναν 
ἀφανίσαι rorovd) ἄχος. ἰὼ. μὴ 
~ 9» ἃ / ~ 
yas ἐπὶ ξένας ϑανεῖν exonces, ad 
v ¥ Cnr > 2 
Sonos ἔϑανες wd] ἐμοί. 
ΙΣ MHNH. 
1715 os τάλαινα ᾿ ἐντιὴ, 
τίς ape με πότμος αὖϑις wd)’ 
ἔρημος, ἄπορος, ἐπιμένει, 
wet, ὥφίλα..... 
! TA» » 7} 
wartpos wd) compas ; 
ΧΟΡΟΣ. 
and 2 XN » , Vv 
1720 GIN’ ἐσεὶ ὀλθίως γ᾽ ἐλυσε 
τὸ τέλος 3 a Φίλαι 3 βίου 9 
λήγετον τοῦσ)᾽ ἄχους, κακῶν yap | 
οὐδεὶς δυσώλωτος. 
ἈΝΤΊΙΓΟΝΗ. 
πάλιν, Φίλα. συϑῶμφ. eeste 7 
IZSTMHNH. 
1725 ὡς τί ῥέξωμεν: 
ANTITONH. 
ἵμερος ἔχει pt — 
IZMHNH. 
τίς; 
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ANTITONH. 
τὰν xhovor ἐσίαν ἰδὲν —~ 
IZMHN HW. 
τίνος; 
ANTITONH. 


‘ , >.» ἢ 
πάτρος. Taha eyw. 


᾿ ΙΣΜΗ ΝΗ. 
ϑέμις δὲ πῶς sad) ἐοσῆί; μῶν οὐχ, ὁρῶς ---- 
ΑΝΤΙΓΟΝΗ͂, 
1720 τί Ted] cme wAnyas 5 
JZEMHNH, 
καὶ Tod)’, ὡς --- 
ANTITONH, 
τί τοδε μάλ᾽ adig . .. .. 
I= ΜΗ ΝΗ. 


oee ee ὦ @ ee δο ὁ ὁ 


ἄταφος ἔσχιτγε, δίχα τε παγτός. 
ANTITONH. 
ἄγε με, καὶ τότ᾽ ἐναοιξον. 
IZ MHNH, 
Qi ai, OvojaAawa, ποῖ Ont 
735 αὖϑις ὧσ᾽ ἔρημος, ὥπορος 
aja τλάμων ἔξω; 
ΧΟΡΟΣ. 
Φίλαι,» τρέσητε μηδέν. arly. γ΄, 
ΑΝΤΙΓΟΝΗ, | 
GAG ποῖ φυγω; 
L 3 
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ΧΟΡΟΣ. 
καὶ πάρος ὠπεφύγετον 
1740 σφῶν τὸ μὴ πιτνεῖν κακῶς. 
ANTITONH. 
Φρονῶ ---- 
ΧΟΡΟΣ. 
τί δη᾽ ὑπερνοεῖς 5 
ANTITONH. 
ef 4. 9 , 4 yf 
ὅπως μολούμεϑ᾽ ἐς δόμους οὐκ ἔχρω, 
ΧΟΡΟΣ. 
δέ / ͵ ἡ 
μηδὲ γε μάτευε. μόγος Ext: — 
ANTIFTONH. 
\ / 3 Ν Ι 
καὶ πάρος" ἐπεὶ. wwe 
\ \ ἢ \ > ¢ 
1745 τοτὲ μὲν περώ, τοτὲ σῇ varto Ser, 
ΧΟΡΟΣ. 
2 ¥ ? 
pay apd πέλαγος ἐλάχετόν τι. 
ANTITONH. 
yeh, vad. 
ΧΟΡΟΣ. 
/ ᾶ,Ψ ἢ 
ξύμφημι καύτος. 
ANTITONH. 


Ow, Ow ποῖ μόλωμεν, ὦ Ζεῦ; 
ἐλπίδων γὰρ ἐς τίν᾽ ἡμᾶς 
1750 δαίμων τανῦν γ᾽ ἐλαύνει:. 
ΘΉΣΕΥΣ. 
παύετε ϑρήνων, παῖδες. ἐν οἷς γὰρ 
͵ ε , / > 9 f 
xaos ἡ χθονία Suv γ᾽ ὠπόκειται. 
πενθεῖν οὐ χρή" νέμεσις γάρ. 


1755 


1760 


1765 


1770 


ἘΠῚ KOAQNQ 


ANTITONH. 


¢ U ? / ’ ͵ 
ὦ τέχγον Αἰγέως, προσνίτνομεν σοι. 


ΘΗΣΕΥΣ. 
τίνος . ὦ παῖδες, χρείαν dreds; 
ANTITONH, 
τύμζον ϑέλομεν 
προσιδεῖν αὐταὶ πατρὸς ἡμετέρου. 
ΘΗΣΕΥΣ. 
ἀλλ᾽ οὐ ϑεμιτὸν κεῖσ᾽ ἐστὶ μαλέν. 
ANTITONH. 
πῶς εἶπας, aval, κοίραν᾽ Αθηνῶν ; 
ΘΗΣΕΥΣ. 


κ᾿ my ᾽ ~ > NN " 
ὠ παῖδες, ὠσείτεν ὁμοὶ κεῖνος» 
; / >” / δ / 
pore πελάζειν ἐς τουσὸε τοῶ ους » 
μη ἐσπειφωνεῖν μηδένα Sunray 
ε ἃ » a 
ϑήκην ἱερῶν, ἣν κεῖνος ἔχει. 
“ sv / ~ 
καὶ ταῦτώ μ᾽ ἐφ πρασσοντῶώ, κῶλως 
4 «“ ΠῚ f 
χώραν ἐξειν αἰὲν ἀλυσον. 
~> 9 , ε» 
ταὺυτ οὖν εκλυε δαίμων μῶν», 
ε fs of \ 
χῷ wave’ ἀΐων Διὸς Ορκος. 
ΑΝΤΊΓΟΝΗ: 
9 9 9 3 of ~~ 
GIN’ εἰ cad)” Exes κατὰ ναῦν κείνῳ » 
~> AN 9» w / 2, © ww 
ταῦτ᾽ ay aaraonoss OnGas σ᾽ ἡμῶς 
, / 4} 
τὰς Ὠγυγίους πέμψον, ἐάν πως 
) 
διακωλύσωμεν ἰοντώ Dovey 
τοῖσιν ὁμαίμοις. 
ΘΗΣΕΥΣ. 
δ / Ν ἐδ Ν ! ,4 9,9. ἃ 
ρῶσω καὶ τάδε; καὶ TATA Ὑ OT ἂν 
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ped πράσσειν moor Qooa o ὑμῖν» 
1775 καὶ τῶ κατὰ 716 ὃς γεὸν ἐῤῥει 
πρὸς χάριν. οὐ γάρ δὲ μ᾽ ὠπποκάμνεν. 
ΧΟΡΟΣ. 
GIN ἀπσσσαύετε, μήτ᾽ ἐπὶ πλείω 
Sonvoy ἐγείρετε. 
μ \ ¥ / we 
πῴγτως yao ἔχει τάδε κυρος. 


ΤΕΛΟΣ 


TOY EMI ΚΟΛΩΝΩ, OIAINOAOS. 


=XOAIA TIAAAIA 
ΕΙΣ OIATIOYN TON TYPANNON. 


Ι. QO TEKNA. Φιλόδημον καὶ προνοητικον τοῦ κοινὴ συμ- 
λ ΕΘΟΥΤ' \ ~ Ο;, δὲ δ 9 3 \ 7 of 9 \ ~ 
γερογτὸς τὸ Tou (δίποδος mtog, καὶ εὐνοιαν ἐχον awa τοὺ 
τληδως, δ ὧν αὐτοὺς εὐηργέτησεν. εἰκότως οὖν κέχρηται 

~ ε δ ae a) ~ >» \ ~ 2 , 
ἴῳ ΤΕΚΝΑ » σ᾿ ΦΈΡΕΙ WATNO. γέοι OYTES γυν AO TOU ἀρχαίου 
ιαδμου. οἰκ)οὸν δὲ τὸ ΝΕΑ. 

2. ΘΟΑΖΕΤΕ. xara διάλυσιν, ἀντὶ τοῦ ϑάσσετε, ἢ ϑοῶς 
τκχάϑησθε, ἹΚΤΉΡΙΟΙΣ ΚΛΑΔΟΙΣΙΝ. ἐντὶ τοῦ, ταῖς ἱκε- 
vias. τὸ δὲ ἘΞΕΣΤΈΜΜΕΝΟΙ, ati Tou, κεκοσμημένοι. 
ωϑασι ra τῷ Ape χρῆσθαι ἀντὶ τοῦ κοσμεῖν. oe ppm 
ε ich τὸ προσειλημένον ἔριον τω  ϑαλλῷ. 

4. ΠΟΛΙ͂Σ 4’ ΟΜΟΥ ΜΕΝ. οἱ μὲ μηδὲν πεπονθότες 
Τὶ ἀποτροσγῇ τοῦ κακοῦ ϑύουσι, καὶ παιῶνας ἄδουσιν " οἱ 
Ι ἐω]αικότες, ἐπὶ τοῖς οἰκείοις κακοῖς ὠπτοιμώξουσιν. 

6. ATO ΔΙΚΑΙΩΝ. οὐ δὲ ἀξγέλων μαϑεῖν τὴν αἰτίαν 
ye Yaa 2 > \ / δὲ cw” 

TG» ANN AUTOS παρεγενομὴν προκηδόμενος ὑμῶν. 
€ δῷ φν ? A 
8. Ο ΠΑΣΙ KAEINOE. ὁ πᾶσι τοῖς ἐπιτηδεύμασιν, ἢ 


τ᾽ ὠθρώτσων. πιϑανῶς δὲ τὸ qvopece τοῦ προλογίζοντος ἐδήη-᾿ 


ΘῈ 5 ἅμα δὲ καὶ εἰς ἐπιθυμίαν Φέρει τὸν Θεατὴν τῶν 

os τοῦ Οἰδίχσοδος. οὐκ εὐθὺς δὲ τς αἰτίας τῆς δόξης ἐπά. 

i ἀλλὰ ταμιέύετωι κατὰ Roary ἐν καιρῷ ἐνθήσειν. καλῶς 
Ls; 


, 
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δὲ οὐ δὲ ἀϊγέλων ἀπήΐγελται. ἵνα, διαλεγομένου αὐτῶ. 
ἐκ Δελφῶν εἰσαγώγη τὸν Κρέοντα. 

9. AAA’ Q ΓΕΡΑΙ͂Ε. εὐτάκ]ως ἑκάσω τὸ δέον ἀπένεμε. 
διὰ μὲν τῶν παίδων, τὸν οἶκον τῆς ἱκετείας" διὰ δὲ τῷ 
πρεσζύτου ᾽ τὴν πρὸς βασιλέα εἰπόκρισιν. εἰς yao τοῦτο ast 

\ A ”~ / ’ δεδὴ 4 ew \ t 
Wig TO τῶν YEG προσωῖσον. ἡλωταε οὖν pew τὸ χρησιμιν 
τῆς παρουσίας τοῦ γέροντος. 

10, ΤΙΝῚ TPOMQs. ἀντὴ τοῦ, ἐπὶ ποία, προφάσει ixt 

/ v3 , \ 3 A δ \ δέ ae 
TEUETE ITH ETIDives TAS AITIAg. ἢ γαο δια, ὁεος χολώσεαι 
nv ἤ 4 , ~ , “ εἰ a Wy & 
ἢ watcvres ἐχδικίας τυχεῖν εἰξιοῦτε" oaree ἐδηλωσε (.3 

~ eo ow 
tou STEPZANTE*S, osoy ἤδη πεπονθότες. 

12, ΔΥΣΑΛΓΗΤΟΣ. σκληρὸς, δυσμετακλαοῆις , ὠα)- 
γὴς > awadys 3 ἀνελεής. ἰσος τῷ ἀνάλγητος καὶ σχληρός. 

4. AAA Q KPATYNOQN. ἐν τῷ πρῶτῳ λόγῳ ἐγνοχε 
μὲν τὸ avopees τοῦ Οἰδίποδος, καὶ ὅτι ποωᾶνες εἰσὴν ἐγ τῇ τι 
λει" γῦν δὲ die τῆς ἐντέ i fag, ὅτι καὶ βα:- 

τῆς ἐντεχγου ἐπεξεργασίας. OTs Καὶ jor 
λεὺς, καὶ τὴν αἰτίαν τῶν παιάνων. προαγωγὸν δὲ εἰς Bins 
τὸ “προοίμμον. ΗΛΙΚΟΙ ΠΡΟΣΗΜΕΘΑ. τοῦτο καὶ τὴν ἥλικα, 


, Ν ὃ / / ε \ 39 N ζ,,, 
σημαίνει, καὶ ὀυσωτσητικον πτως TULA CHE ὡς Yao ἐπι St 


βωμοὺς πάρεισιν , ἐσὶ τοὺς πρὸ τῶν βασιλείων ἱδρυμένως. 
17. ΠΤΕΣΘΑΙ͂. avti τοῦ, βαδίσαι. 4 δὲ μεταφορά ἀπ! 


τῶν νεοτ]ῶν. τὸ δὲ SYN THPAs ΒΑΡΕΙΣ» ἐφ᾽ ἑαυτοῦ τῶ me 


Θυντικῷ ἐ ἐχρήσατο. καὶ τὸ IEPEIS ὁμοίως. τὸ ΛΕΚΤΟΙ τα;2 


pee εἰς συς "τ ιν τῶν παίδων " τάχα δὲ xa ἡ δημοσία bay ἐχῷ. ! 


\ 3 
τὴν ἐκσσομοτσὴν » ὡς ἐπσιλεχθεσαν, καὶ πεμφθεῖσαν πα.3 


τοῦ κοινοῦ. 
20. ΠΑΛΛΑΔΟΣ ΔΙΠΛΟΙ͂Σ ΝΑΟΙΣ. δύο ἱεοα ἐν τοῦ 
Θδαις ἵδρυται τῇ Αϑηνῶ" τὸ μὲν Οἰκαίας, τὸ δὲ Ioumix 
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οἱ δὲ οὕτως - τὲ μὲν AAaAnopevias, τὸ δὲ Καδμείας. τινὲς 
ds τὸ τῆς Αλαλκομενίας οὐκ ἐν Θηζαις, an ἐν Xeon εἰναΐ 
Qacw, YEMHNOT ΤῈ MANTEIAs ΣΠΟΔΩ.. καὶ γάρ eo] 
παρὰ τῷ ἱσμηνῷ Awoddaves ἱερὸν - δὲ @ Φησι ΜΑΝΤΕΙΑ, 
ΣΠΌΔΩΙι. τοῦτο δὲ ἀντὴ τοῦ, βωμῷ. ὅτι die τῶν ἐμτσύρων 
ἐμαντεύοντο οἱ ἱερεῖς. ὡς φησι Φιλόχορος. 

43. ΣΑΛΕΥΕΙ͂. ἡ μεταφορὰ dae τῶν χειμωδομένων νεῶν. 

25. ΦΘΙΝΟΥ͂ΣΑ MEN ΚΑΛΥΞΙΝ, σὺν τοῖς βλασήημα- 
σιν. οὐ μόνον ὠφορίαν Φησὶν εἶναι τῆς γῆς. aa καὶ τοὺς 
πεφυκότας καρποὺς διαφθείρεσθαι ὑπὸ τοῦ λοιμοῦ. 

27. ΠΥΡΦΟΡΟΣ ΘΕΟΣ. 6 λοιμὸς, ὃ πυρετοφόρος. τὸν 
γάρ πυρετὸν, πῦρ καλοῦσι, καὶ TO ἐγαντίον, ὡς Ομηρος" 
(AX 31.) Kas τε Φέρει πολλὸν πυρετόν. ΣΚΗΨΑΣ. ear 
ζαλών. AQMA KAAMEION. περιφρασ]ικῶς ἡ πόλις. ἢ ἀντὶ 
Tw, τὰ δώματα πάντα τῆς πόλεως. 

32. ΑΝΔΡΩΝ AE ΠΡΩΤΟΝ. οὐ μόνον οὖν ὡς βασιλέως 
δέονται, Aa καὶ σοφοῦ. κατὰ βραχὺ δὲ παρεμξώλλει ἡμὶν 
ἢ ποιητὴς τὰ τῆς iglopiag τοῦ Oidiwodes. XYMOOPAIS. ταῖς 
βιωτικαῖς συντυχίωις. EN TE AAIMONQN ZYNAAAATALS. 
καὶ ἐν ταῖς πρὸς τὸ Θεῖον κοινωνίαις καὶ φιλίαις. τὸ σγοχώ- 
ζισῆα, τῆς τῶν ϑεῶν διανοίας. ἐκ τούτου δὲ παϑητικωτίραν 
7 τραγῳδίαν ποιεῖ, ὁτάν ὁ τοιοῦτος εἶναι yopesce peeves, φανῇ 
καινοῖς μύσεσιν ἔνοχος. 

45. ΑΣΤῪ KAAMEION ΜΟΛΩΝ. ὅς τε μολὼν ἀσῆυ Kad 
μέον, Wwe καὶ ἡ ἀπὸ ξένης αὐτοῦ ἀφιξις δηλε. 9. ΣΚΛΗ- 
PAE AOIAOY. ὅτι τὸ ΑΟΙΔΟΥ εὐφημόν és], προσέθηκε 
ΣΚΛΗΡΑΣ» 0 ἐσ δυσκόλου, διὰ τὸ αἰνιγμα. ἣ Φονικῆς. 

38. OYA’ ΕΚΔΙΔΑΧΘΕΙΣ. οἷον, οὐ προακούσας wap 
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ἡμῶν τὸν τρότσον τῶν αἰνιγμάτων , ὅτσερ ἂν σινελάμίβανέ πος 
σοι πρὸς τὴν λύσιν. ὡς πρὸς ϑεοφιλῆ οὖν καὶ εὐτυχῆ ἄπαν- 
τῶσι. περιήεύει δὲ ἡ ἐξ, ἢ ἡ ὑπό. ΠΡΟΣΘΗΚΗ,. σῳμζωλῇ, 
ἐπικουρία. 

40. Q KPATIZTON TIAZIN. ἢ Uae πάντων paris 
εἶναι vmoAapCavoueves, ἢ Wags τοῖς προειρημένοις . τύχῃ: 
συνέσει, Θεοφιλία. 

41. ΠΡΟΣΤΡΟΠΟΙ. wxporwea|axeres , προσ]ετραμμενοι 
ἴσως ἣε τοῦτο tiara ὁ ὑποκριτής προσ ΐσηει πρὸς τοὺς πόδας 
τοῦ ἄρχοντος. 

44. ὩΣ ΤΟΙΣΙΝ ΕΜΠΕΙΡΟΙΣΙ. ἐν τοῖς συνετοῖς Tas συ»- 
τυχίας καὶ τὰς ὠποδάσεις τῶν βουλευμάτων ὁρῶ ζώσας κὼ 
οὐκ, ὠτσολλυμένας. οὐ σφάλλονται, ada τὸ ἀπσοξησόμοιν 
σ]οχάζονται καλῶς. ΖΏΣΑΣ. ἐναργεσήέρας. 

46. 10° Ω BPOTON. διεξελθὼν τὰ τῆς στόλεως κακά. 
καὶ ὅτι ἱκανός ἐσΊιν ἐτεινοῆσαι ὠπαλλαγὴν, ἐπάγει ὅτι χεὶ 
χρήσιμον σῶσαι; τὴν πόλιν, μῶλον δὲ κινδυνῶδες τὸ ὡμελ»- 

. 196 οὖν καὶ εὐλαβήϑητι, μὴ τὴν ὑτσάρχουσαν δοξαν ἐσ! 
τῇ ever alice daoderys. πάνυ δὲ αἰδημόνως οὐκ εἶπεν, ὅτι οὐκ 
ἔτι τιμήσει σε ἡ πόλις" ὠλὰ συν TH εὐχῇ τὸ ἅλον κατέϑηκο. 
εἰωθώμεν δὲ καὶ τῶν ἀτυχημάτων καὶ τῶν εὐημεριῶν μνημο- 
νεύειν, κωθωὼς ἄρχοντες ὠτοδῶσιν. ἔασον οὖν, Φησὶν, axt- 
ράιον τὴν προγεγενημένην σοι δόξαν, ἵνα αὐτὸ τοῦτο λέγωμο. 
ὅτι ἐπὶ Οἰδίσοδος τῆς ΣΦιίγὸς ἀπαλλαγέντες εὖ διαγεγο- 
γῶμεν. 

51. ΑΣΦΑΛΕΙΑ.. γνώμῃ ἀσφαλεῖ, καὶ ἐχυρῶ εὐδουλίᾳ 
τὸ ἐμπεσὸν κακὸν τῇ πόλει ἀνέρϑωσον. 

54. ὩΣ ΕΙΠῈΡ ΑΡΞΕΙΣ. τὸ way τοῦ κυδύνου, φηὶν, 
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’ , of δ , “ , 
ες σὲ Φθάνει. τινος γάρ ἄρξεις » ἢ ποιαᾶν ἐξεις “ΤΟΛΙΤΈΙΟΩΣ » 
᾽ ~ ’ / 
ἀπολωλότων τῶν οἰχουντῶν 5 

56. ὩΣ ΟΥ̓ΔΕΝ ΕΣΤΙΝ. καὶ Δλκαῖος φησίν" Avdves 
πόλεως πύργοι ἐρηΐοι. καὶ Δημοσθένης" Ανδρες yap πόλεις, 

ν᾽. » , ef δὲ \ ~ ~ ~ / e/ δ 
κα οὐ τείχη. ομιοιὸν OF τὸ τῶν γέων τῶςς “Τολεσὶν», ο9εν καὶ 
τυσσικοῖς τοῖς ὀνόμασιν hare τῶν νεῶν εἰωϑότως χρῶνται ἐπὶ 
τῶν πόλεων, οἰακῶς VOY ἐντὶ τοῦ ἄρχοντας λέγοντες, καὶ ὁρ- 
Sas πλεῖν τὴν πόλιν Φώσκοντες. ᾿ 

58. © ΠΑΙ͂ΔΕΣ ΟΙΚΤΡΟΙ. οὐκ εἰς τὴν ἡλικίαν τοσοῦτον 

« ἡ ε > “~~ 

τὸ 2 MIAIAES, εἷς ay dippeoCov ἐστὶ τω Φιλοφρονουμένῳ ἤϑει, 
ty καὶ τὸ Ὡ ΤΕΚΝΑ ἐν ὠρχῇ. πρὸς τοὺς παῖδας δὲ διωλέγε- 
TAs, ὡς οἰκ)ροτέρους » καὶ μῶλλον βοηϑείας δεομένους ; ἅμα 
δὲ καὶ διαὶ τὸ πλῆϑος, ὡς ἐπεικρωτέσερον. 

65. ΩΣΤ᾽ ΟΥ̓Χ ΥΠΝΩ.. ἐντὴ τοῦ, οὐκ ὠμέριμνόν με 
v ~ , 3 “~ 
τὰ WAPANAALITE φροντίζειν » ara πρὸ σολλου πεφροντικότα. 
ΠΟΛΛΑΣ A’ ΟΔΟΥΣ. πολλὲς γνώμης ἐπιξολὰς ἐν τῇ σκέ- 
! / > “ ΖΦ», v Vx NAN \ 
ψει πλανώμενος ἤλθον» ἕως ov apiclyy εὗρον τὴν ἐπεὶ τὸν 9 εὸν 
χαταφυγήν. ἀρσενικῶς δὲ ἐχρήσατο ΠΛΑΝΟΙΣ;, ὠντὶ ϑηλυ- 
χοῦ πλάναις. 

3 \ / of 5, \ _\ 

70. KPEONTA. ov τὸν Tuxovra ἐσεμψα » GAG Toy 
ἀγα καῖον. ΓΑΜΒΡΟΝ δὲ, ὡπλοϊκῶς ἐντὶ τοῦ κηδεσΊήν. 

78. OL ΔΕ Γ᾽ ΑΡΤΙΩΣ. οἱ mee πρὸς τὸ οὖς αὐτοῦ Φφα- 
σιν, ὅτι πάρεοι Κρέων, ὡς ὀξυωτἐσἼεροι" δὲ αἰδὼ δὲ τοὺς 
! / € \ oe \ “ \ ε / 
λόγους παρητήσαντο. ὁ δὲ ἱερευς, auc μὲν ὡς πρεσζυτης 

οὐχ ὁρᾷ, ὦμα δὲ κατὰ νοῦν ἔχων τὸν λόγον τοῦ βασιλέως. 
δο. ΩἾΝΑΞ ΑΠΟΛΛΟΝ. εἰκότως “πρὸς Απόλλωνα ἡ 
bd f 3 \ ~ 9 \ ~e / ~ -“ 
avakonois. ἐν γάρ τῷ ὠπο ϑεοῦ ῥηϑησομένῳ χρησμῶ κεῖται 
τὸ τῆς ὠπαλλαγῆς. ate οὖν παραγένοιτο ἱζυέων ἐπί τινι 
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ὔ / \ ‘/ ® ~~ ‘N \ f 
σωτηρίω TUX Anum LCG . ὠσσερ EX τῆς “περὶ To WporwTs 
f / / \ ᾽ c ww A x 
κατασάσεως Φεἰδρός. λεληθότως δὲ δείκνυσιν ἥμειν τὸ σχγμα 
τοῦ ὑποκριτοῦ, ὅποιον εἰσῆλθε. 

82. KAPA ΠΟΛΥΣΤΕΦΗΣ. οἱ yao ἐπί τινι αἰσίω πα. 

/ 9 “ / 9 / ε \ 
ραγενόμενοι tx Δελφῶν, éclenpevos ἐσσανμεσαν , ὡς καὶ Avi 
σδ]οφάνης ἐν Πλούτῳ (2 1.) Φησί. 

84. ZEYMMETPOS. οὐκ ἐσ), Φησὶ, μακρὰν, adr’ ἐ! 

A Ν ͵ ν ~ 9 / δ \ \ ’ / 
YS » καὶ μέτρον ἔχων τοῦ ἀκούειν, dia τὸ πλησίον “γενέσθαι. 
ΑΝΑΞ. ἴδιον τῶν ἐν χρεία καϑεσῆωτων Φιλοφρονεῖσθαι με. 
ζοσιν ὀνόμασι τοὺς ταεινοτέρους. 

87. EX@AHN. ὁ μὲν Oidiarous τίς εἴη ὁ χρησμὸς ἐπυ.- 
ϑάνετο" ὁ δὲ οὐκ εὐθυς αὐτὸ τὸ ῥητὸν ψιλὸν εἶσσεν. ὠπτὸ ya 
~ Ἢ Ww ε ~ [ 
τῶν εὐφήμων ἄρξασθαι θέλει. ὁ δὲ νοῦς" λέγω γὰρ mays 
A ® ~ \ / ’ Ν \ ou / >> δ᾽ 
ay CUTUXEW THY πόλιν, εἰ καὶ TH ὀυσζῷζημα τύχοι κατ COE 
ἐξελθόντα . τουτέσηιν, εἰ τὼ ὥγνωσΊα γνωσθείη, τὸ τίς ἐσ. 
ε \ 4 oQ\ \ \ wv > " ~ ἊΝ 
6 Φονεὺς Λαίου. οὐδὲν yap χαλεπὸν tn ἐν τῷ χρησμῶ. ἀν 
ἀγνοεῖται μόνον τὸ ὑπ᾽ αὐτοῦ ῥηθὲν. TA ΔΥΣΦΟΡ᾽. καὶ τὰ 
χαλεπὰ εἰ τύχοι κατ᾽ Coley προίοντα, πάντα εὐτυχέῶ ἡμᾶ; 

λέγω. 

89. ΕΣΤΙΝ ΔΕ ΠΟΙΟΝ. ὅτι ὠσαφῆ τὸν λόγον craw, ἔτι 
ἀξιοῖ αὐτοῦ τοῦ ῥητοῦ ἀκοῦσαι. μέχρι yao νῦν οὔτε ϑαρσή- 
σας, οὔτε ἐμφοζός εἰμι τῶν ὑπὸ σοῦ ἀκούσας. 

93. ΤΩ͂ΝΔΕ TAP ΠΛΕΟΝ. σερὶ τούτων πλέον ὠγωνίζο- 

A ~ > ~ ~~ > ~ ων 
μαι, ἥ περὶ τῆς ἐμαυτοῦ ψυχῆς. ἐξίως τοῦ βασιλικοῦ χϑους. 
ἘΣ ΠΑΝΤΑΣ ΑΥ̓ΔΑ. δημοσία φρώζειν κελεύει, ἅμα μὲν 
cael, μηδὲν veo |evav περὶ ἑαυτοῦ, οἴεται καὶ ϑεοφιλῆς εἰ- 
γα!" ἅμα δὲ κεὼ ὑπὲρ τοῦ, ἐν μέσῳ ῥηθέντων, ἀνυσθῆναι ta 

~ ’ / 7 δὲ ε \ \ ie 2» «= \ -. 
τῆς ἀναζητήσεως. αὐξει δὲ ὁ ποιητής τὸ ὡς εὐγοϊκὸν moos τῷ 
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Οἰδίποδος, ὅσσως αὔξοιτο τὰ τῆς τρωγῳδίας, ὑφῆερον αἰτίων 
αὐτοῦ τῶν κακῶν ὠαφαινομε vou. 

οὔ. ἘΜΦΑΧΩΣ. crs “πολλάκις ἐκ ίαἼουσι λιζοὶ χρησ- 
μοὶ, να μὴ γένηται aDocuy τοῦ παρατσέμιψασθαι τὸν χρῆσ- 
μὲν, οὕτως εἶχεν. 

101. ὩΣ TOA’ AIMA ΧΕΙΜΑΖΟΝ. Ατιικῶς ἀντὶ τοῦ, 
αἰμάτος χειμάφοντος τὴν πόλιν τοῦ Λαΐου. 

106, ἘΠΙΣΤΈΛΛΕΙ. ἐντέλλεται, ὑποτίθεται. ΤΟΥΣ ΑΥ- 
TOENTAZ. τοὺς Φονέας τούτου τιμωρεῖσθαι. 


100. ΔΥΣΤΕΚΜΑΡΤΟΝ. δυσκατέ oyacloy , δυσεύρετον ᾽ 
ῥυσχατάλητοον. 

111, ΑΛΩΤΟΝ. code καὶ εὐχερῶς μὴ εἰς πολλαὶ πλανω- 
μένους ἐξευρεῖν. chro κοινοῦ δὲ τὸ ΕΦΑΣΚΕ- λείπει δὲ τὸ ᾽ 
πρῆγμα. ἘΚΦΕΥΓΕΙ. λανϑάνει. 

112, TIOTEPA. ὡς συνετὸς ὃ Οἰδίσευς ζητεῖ τὰ καθ᾿ 
ἐκασῆα." εἶτα οὕτως ἐπὸὶ τὴν ἐναζπησιν ἐξεισι μετααγεμιψώ- 
peres τοὺς πολίτας, ἵνα καὶ ἀφορμὴ τῆς εἰσόδου γένηται. 

114. @EQPOE. ὁ πρὸς τοὺς ϑεοὺς διὰ χρησμὸν ὠπερ- 
χίμθος, 

116. ΟΥ̓Δ᾽ AITEAOZ ΤΙΣ. οἷον, οὐδὲ ὠκόλουϑος, παρ᾽ 
ᾧ τις ἂν μάϑοι, καὶ χρήσαιτο πρὸς ζπτησιν. 

118. ΘΝΉΣΚΟΥΣΙ ΓΑΡ. οἷον, πάντες οἱ ἀκολουϑοῦντες 
αὐτῷ ὠπρεέϑησαν" δηλονότι ὑπεραγωνιζόμενοι τοῦ δεσπότου" 
xy ives ὃς διὰ δειλίαν ἐκφυγων οὐδὲν dxpibes εἴ εὔχεν. εἰσσεῖν » 
way ὅτι uae ) deen ὠγρέϑη. ἄκρως δὲ ὁ υσε ἔγραψε, τὸ ἦϑος 
τῶν δειλῶν. ἅμα μὲν yuo ἐπαίρουσι τὰ πεπραγμένα >» Wa 
bn | δεξωσι διὰ δειλίαν Φυγεῖν" ἅμα δὲ καὶ ἐν παραφρονήσει 
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ὄντες τὰ βραχέα μείζω δοξάζουσι. καλῶς δὲ ὠκονόμηται. 
eo 4 \ ». / A ‘\ \ sW, δ 
we τέως μὴ ἐλέίχοιτο τὸ κατὰ τὸν Οἰδίποδα. 
122. OT ΜΙΑ, POMHs. ati τοῦ, οὐχ ἕνα μόνον, wi. 
XN / 
καὶ WoNous. 

124. El ΤΙ MH =YN APIYPQs. ὠντὶ τοῦ, εἰ μὴ ἐπ. 
κέρδει. τείνει δὲ τοῦτο εἰς Κρέοντα, ὡς αὐτοῦ συνθεμένου τι 
τοῦ Λαίου Dover, δια τὴν βασιλείαν. EN@ENAE. ἤγου i 
τῆς πόλεως ταύτης. 

126. AOKOTNTA TATT’ HN. καὶ τότε, Φησὶ, ταῖ-: 
ε ~ “ ? / 
ὑπενοεῖτο, OTs Em ιξεξουλευται. 

130. H MOIKIAQAOZ. wafealey ἡμᾶς ἡ Diy? u 
ϑέντας ta ὠφανῆ, τὼ κατὼ τὸν Devoy τοῦ βασιλέως, 72.7: 
γὰρ ὠφανὲς, τὸ παρὰ ποσὶ κακὸν σκοπεῖν. ἢ οὕτως" ! 
ΣφΦὶγξ ἠναίκαζεν ἡμᾶς, μεϑέντας τὸ σκοτσεὶν τῷ κατά 7: 

/ \ \ \ 3 “ ~ Ι \ 3 ~ 
Devov, τά πρὸς ποσὶν ὠφιανῆ ζητεῖν, Tourer]: ra ἐφανὴ «- 
γίγματα. 

122. AAA ΕΞ ὙΠΑΡΧΗΣ. οἷον, αὐτῆς ζπτῶν τὰ πα.- 
κείμενα ἡμῖν» ἐἐναδραμοῦμαι ἐ ἐσὶ THY ὠρχὴν τοῦ πρώγματι. 
καὶ εἰς Dus ἄξω. ἰσως δὲ λεληθότως καί τι ἕτερον εἰ KET. 
ἐν τῶ ETQ ΦΑΝΩ, δσερ οὐ φησι μὲν ᾿ Οἰδίσεους, μων. 
δὲ ὁ ἀκροατὴς, ἐπὰ τὸ way ἐν αὐτῷ φανήσεται. 

134. THNA’ ΕΘΕΣΘ᾽ ἘΠΙΣΤΡΟΦΗΝ. τήνδε ἐστοιητατι 
Φροντίδα. γρώφεται καὶ ΤΉΝΔΕ ΘΕΣΠΙΖΕΙ ΓΡΑΦΗΝ. 

136. ΤΙΜΩΡΟΥ͂ΝΤΑ. προσζοηϑοῦντω. ὙΠῈΡ TAP OTN: 
TON ΑΠΩΤΈΡΩ. οὐ μόνον ὑπὲρ τοῦ ἀνηρημένου βασι :: 
" 3 μ 9 ε ,.,,“Ὥηιλεν * 
ἄξιον ποιήσασθαι τὴν ἀναζήτησιν, Ihe καὶ ὑπὲρ αὐτοῦ eu... 
ὁ γάρ ἐκείνω ἐπιχειρήσας » ἴσως κὠμοὶ ἐπιξουλεύσει. τε 
whayiad|as δὲ πάλιν ὁ λόγος » καὶ τὴν ἀληϑειαν αἰνίζεα: 


αἱ 
͵ 


aun 
i 


ὟΝ 
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τῷ ϑεάτρω, ὅτι αὐτὸς δράσας τὸν Dovey ὁ Oidvarous, καὶ 
ἑαυτὲν τιμωρήσεται. KEINQs ΠΡΟΣΑΡΚΩΝ. καὶ τοῦτο κινη- 
sua τοῦ ϑεώτρου. τῶ yao ἐναντία ὠπτοξήσετωι. 

143. ΙΣΤΑΣΘΕ. ανίσασθε, ΙΚΤΗΡΑΣ. τοὺς ἱκετευτικούς: 
ΑΛΛΟΣ AE KAAMOT AAON. σπιθανὴ ἡ εἰσοδὸς τοῦ Xopev. 
σχέπήεσθαι γάρ φησι dew μετὰ τοῦ δήμου περὶ τῶν πρακ)έων. 

147. Q ΠΑΙΔΕΣ. ἐξεισιν 6 ἱερεὺς, πράξας δὲ δτσερ ἡλ- 
ϑεν, ἅμα δὲ καὶ ὑπὲρ τοῦ χώραν εἶναι ἑτέρῳ ὑποκριτῇ. ἘΞ- 
ἈΓΓΈΛΛΕΤΑΙ. ἐξα[γέλλει. ἡ δὲ χρῆσις Ατ]υκή. 

151. Ὦ ΔΙΟΣ ΑΔΥΕΠΗΣ. xara τὴν προσήαξιν τοῦ βα- 
σιλέως πάρεισι πρεσζυται τινὲς, ἐξ ὧν ὃ Χορὸς συμταληροῦ- 
ται. Διὸς δὲ ἡδυεωῆ Qarw, τὴν μαντείαν φησίν. ὁ γάρ 
λπόλων ὑποφήτης δοκεῖ εἶναι τοῦ πατρὸς, καὶ wag’ ἐκείνου 
aulavew Tag μαντείας, καὶ τοῖς ἀνθρώποις ἐκφέρειν. καὶ 
Oproag " (Ia. B. 93.) Διὸς ἀΐγελος, ἔσσα δεδήει. TIE 
ΠΟΤΕ. εἴ τις ποτέ ἐσῆιν. ὅτι μὲν γάρ παρεσῆι λόγιον auro 
τς Πυϑῶνος, ἀκηκόασι" τὸ δὲ ῥητὸν αὐτὸ ζητοῦσιν. ΤᾺΣ 
ΠΟΛΥΧΡΥΣΟΥ ΠΥΘΩΝΟΣ. λείσει ἡ awe, W ἢ, awe τῆς 
Πυϑῶνος. ΕΚΤΕΤΑΜΑΙ. ἐκπέσληγμαι. ΦΟΒΕΡΑΝ ΦΡΕΝΑ. 
τὺ περίφοδον. καὶ Ἀλκαῖος" Ἐλάφωῳ δὲ βρόμος ἐν o]y Secs 
fuss φοζξερές. ἀντὶ τοῦ περίφοξος. ΔΕΙΜΑΤῚ ΠΑΛΛΩΝ. ὠντὶ 
τῷ παλγλόμενος Φόξῳ, ὠγωνιῶν. τοῦτο δὲ τοῖς πρὸ αὐτοῦ συ- 
ἰσπῆεν. ὠγωνιῶν τὴν Φρένω ἐπὶ τοῖς ὠπὸ σοῦ χρησμοῖς, 
σεξέωμενος τῶ ἀπὸ σοῦ εἰρημένα. γρώφεται καὶ AEIMATI 
ΠΟΛΛΩ:. 

156. ΠΕΡΙΤΕΛΛΟΜΕΝΑΙΣ ΩΡΑΙΣ. εἰς τὸν ἑξῆς χρένον 
τορίουσης τῆς ὡρας. ὁ δὲ νοῦς" τί μοι ἡ νῦν, ἢ μετὼ χοῦνον 
ὠυσες. ΤΈΚΝΟΝ ΕΛΠΙΔΟΣ, AMBPOTE ΦΑΜΑ. οὕτω 

Tom. I. M 
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» : 3 > , 
Φημίζουσι πρὲς τὸ λόγιον. καλῶς, παο ὅσον ἐν ATIC. τιὶ 
ψενόμωοι οἱ ἄνθρωτσοι χρησμοὺς αἰτοῦσιν dare τῶν ϑεῶν. 
159. ΠΡΩ͂ΤΑ ΣΕ. γράφεται ΠΡΩΤΑΝ ΓΕ. μεταΐκ:": 
λοιπὸν εἰς τὸ ἐππικαλώσθαι twas τῶν ϑεῶν. ΓΑΙΑΟΧΟΝ. 
> ς ᾽ ᾽ "“ἅ ε cf > - . 
ἐπειδὴ ἡ αὐτή cos τῇ Ἑκάτη, ἡ δὲ Stag αὑτὴ ἐν ταῖς ay: 
~ %. ™ x o> N ~ \ "“᾽ “ \ » + 
ραις εἰλειτῶ!" ἢ QTE TOU, THY πολιουχίον wale τὴν ὙῊΥ ai 
~ ἃ of 
τῆς πόλεως εἴληφεν. EYKAEA ΘΑΣΣΕΙ. Εὐκλείῶ Aun. 
οὕτως παρὰ Βοιωτοῖς τιμᾶται. KAI ΦΟΙΒΟΝ. τάχα μὲν ὁ.- 
τὸ tai λοιμῶ τὴν εὐχὴν γενέσθαι, οὗ αἴτιος εἶναι δοκεῖ" ταὶ: 
δὲ διὰ τὴν μαντείαν. 

164. ΠΡΟΤΕΡΑΣ ATAZ. τῆς ἀπὸ τῆς ΣΦιίγες. τὸ α 
ἨΝΎΣΑΤΕ, ati τοῦ ἐφθείρωατε. καὶ Ομηρος" CLA A. 365.) 
H Say of ἐξανύω γε κοὼ ὑσῆερον ἀντιξολήσας. 
EKTOMIAN. ξένην καὶ ὠλλύκοτον. ἢ ἠνύσατε αὐτὴν Exicai2! 

! tf} 4 2 ΔΝ N 9 _\ ~ f ~ oo. 
γενέσθαι, δ ἐσῆιν ἐχ)ος, καὶ CWO τῶν TOMWY τῆς “0}:1:. 
ΦΛΟΓΑ ΠΗΜΑΤΟΣ. περιφοασ)ιυκῶς τὴν πημονήν τὴν Overt te 

169. ΠΡΟΠΑΣ ΣΤΌΛΟΣ. ἡ ware δύναμις, ὃ πᾶς }:.. 
@PONTIAOS ΕΓΧΟΣ. οὐληγορικῶς ἡ Cendaa, wage τ: 
ν od 9 γ ~ nw ad ow ᾿ ~- 
ἔχεσθαι. οἷον, οὐκ ἐνεσῆ; τῷ νῷ τῆς Φροντίδες ἐ χες» Tete 
Clk, τὸ διὸ τῆς βουλῆς καὶ προμηϑείας γιγνόμενον ὠλεξα: 
καὶ ὠμυντήριον. 

A Δ Δ] a \ .Ν 
.172. EKTONA ΧΘΟΝΟΣ. » τὰ δένδρα, % τοὺς Was; 
Qyow. OYTE TOKOIZIN. αἵ τε γυναῖκες τῶν κωματων » 
τοῖς τόκοις οὐκ ὠέχουσι, τουτέσ]ιν οὐ περιγίγνονται τῶν τι: 
»f 3 “ 2 « ᾿ 
vow. τὸ δὲ ANEXOTEI, ἤτοι ἐλευϑεροῦνται » καὶ ἄνω ἕαυτ.; 
of \ of 4 ον ~ γ᾽ ͵ 
ἐχουσιν, ἢ ὠγουσιν. ἐκ μεταφορῶς τῶν ἄνω νευόντων μέ}. 
᾽ ~ Ff of “ > » “ - 4 
εν τῷ vacate, IHIQIN. 7508 τῶν pet εὐχῆς Yiyropevay, 7 
“ “ ’].. \ e / ᾽ A € ε ἷ ᾿ 
τῶν λοιμωκῶν. Ἰηΐος yao ὁ Αὐσολλωῶν, εἰς ὃν ἡ ἐγνεία τὰ; 
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λοιμῶν ἀναφέρεται. ἢ ὅτι ἐπίφθεγμα κοινόν ἐσ; καὰ Ἀρτέμι- 
δος" αἱ δὲ γυναῖκες ἐν ταῖς ἀνάζκαις τὰς τοιαύτας ὠφιῶσι 
Φωνάς. οἱ δὲ ἀκούουσι, τῶν 9ρηνητικῶν. 

175. AAAON A’ AN AAAQs. ἄλλον ἐπ᾽ ἄλλῳ ἴδοις ἂν 
ἀποβνήσκογτα,, ὡς ὄρνιϑες ἐν τῇ Woes ἄλλος ἐπ᾽ ἄλλῳ πέτε- 
ται. ΚΡΕΙΣΣΟΝ ΠΥ͂ΡΟΣ. ἢ οἷον ὀξυτέρους πυρὸς εἰς τὸ σιπεύ- 
ἃ εἰς Διδὴν- ἢ κρεῖσσον πυρὸς, ὡς μὴ καταλαμᾷανειν τὸ 
πῦρ τὸ τῶν ἀτσοθνησκόντων πλῆϑος καὶ καίειν. καὶ yap 
ὑπερβολὴ καὶ ἐπίτασις τοῦ watous. ἘΣΠΕΡΟΥ ΘΕΟΥ͂. τοῦ 
Αιδου. 

180. ΝΉΛΕΑ. τὰ μὴ τυχόντα ἐλέους. τὸ αὐτὸ δὲ os τῷ 
ΑΝΟΙΚΤΩΣ. οὐκ ἠλέουν δὲ ἀλλήλους, ἴσως ὑπὸ τῆς συνη- 
Siac τοῦ κακοῦ, } uae DoGou καὶ προσδοκίας τῶν ὁμοίων. 
EN A’ ΑΛΟΧΟΙ. ἐκ τούτου δῆλον, ὅτι καὶ τέλειοι ἀπτέϑνησ.- 
xr. AKTAN ΠΑΡΑΒΩΜΙΟΝ. ὠνὶ τοῦ παραχώριον, aru 
εἰ βωμοὶ τῶν νεῶν εἰσίν. 

187. AAMIIEI. ἀντὶ τοῦ ἀκμάζει λαμτσρῶς τῇ Φωνῇ. 
ΠΑΙΑΝ δὲ λέγεται πρὸς ἀπτοτροτσὴν τῶν κακῶν. OMATAOE. 
cued gms ὁμόφωνος. τοῦτο δὲ ὁμοιον ἐσ! τῷ. ὁμοῦ δὲ παιά- 
γῶν τε καὼ σ]εναγμάτων. 

188. ΩΝ ὙΠῈΡ © ΧΡΥΣΕΑ. πρὸς τὴν Φήμην πάλιν 
Cre τῆς μωτείας. ἐλαίζουσι yao ἐπὶ τινι ayata τὸ pea 
TEU amocyvas, XPTIEA δὲ, τιμία. Φασὶ γάρ οὕτως τι 
pachas χρυσῆν. APEA ΤῈ ΤῸΝ ΜΑΛΕΡΟΝ. ἀντὶ τοῦ, τὸν 
καταμιαραίνοντα. τάτ]ει δὲ τοῦτο ἐπὶ τοῦ λοιμοῦ, τοῦ δίκην 
πολέ μου ἀναιροῦντος. dae κοινοῦ δὲ τὸ ΠΕΜΨΟΝ. 

191, ΑΧΑΛΚΟΣ ΑΣΠΙΔΩΝ. οὐ χρώμενος στσλοις φλέ- 
yu ἡμᾶς. ΠΕΡΙΒΟΗΤῸΣ δὲ, περὶ ὃν ἑκωσῆος βοῶ. ὴ μετὰ 

M 2 
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Bong καὶ οἰμωγῆς ἐπιών. ὡς ἐπὶ πολέμου πάλιν. NOTE 
ΣΑΙ. ὠπελάσαι. dae μεταφορῶς τῶν τὰ νῶτα διδοντων ὁ 
ταῖς φυγαῖς. ἢ οὕτως ° ἐμίψον ἀλκὴν ᾽ wee madswouprssi 
αὐτὸν γενέσθαι, τὰ νῶτα δόντα τῇ πόλει. 
104. ΠΑΤΡΑΣ ENOTPON. ἤτοι ἐπ᾽ οὖρον, ὃ ἐσῆιν εἰς ai 
Ομηρος" ([λ. Z. 347.) εἰς ὀρὸς ) εἰς κῦμα. ; AMlot- 
PON, a@ae τῶν oowy τῆς πόλεως. EIT’ ΕΣ ΜΕΓΑΝ @A\s 
MON. xara τοῦ βυϑοῦ. τοῦτο γάρ ἐσ! ϑάλαμος Ἀμφε- 
της. EIT’ EX TON ΑΠΌΞΕΝΟΝ. ἤγουν ἔνθα αἱ Συμα»»- 
γάδες πέτραι εἰσίν. ἴσως δὲ τὸν Λλμυδησσόν φησι, wisn :i 
ἰσ)ορῶται πολὰ γνωυώγιω γίγνεσθαι. wale μὴ μόνον ἐξ az 
σης γῆς ἐξεληλάσθαι, ara μηδὲ ἐν κοινὴ ϑαλάσσῃ tox. 
ΑΠΟΞΈΝΟΝ δὲ, δυσχείμερον. 

198. ΤΕΛΕΙ TAP EI TI NYE AGH. ἐντὶ τοῦ, εἰ τιν 
we ὠγαϑὸν καταλείπεται » Τοῦτο εν ἡμέρα ἀναιρεῖται. β:.- 
λεται δὲ λέγειν, ὅτι τὰ κακὰ ἀδιαλειωῖῆον ἔ EXE. εἰ γα. τ, 
ἡ νὺξ ὠφη ἐπὶ τῷ ἑαυτῆς τέλει ὠξλαξὲς, μῆ φθάσασα as: 
ὠπολέσαι, τοῦτο ped ἡμέραν cynvarcuc|as. 

200. TON. ἐντὶ τοῦ ὃν. τὸν μαραντικὸν Avec χερα»..- 
cov, ὦ Ζεῦ. 

202. ΛΥΚΕΙ ΑΝΑΞ. βουλοίμην δὲ καὶ τὸ σὰ βελο, Ἢ 
Amore, τὰ ἀδάμασα καταμερίζεσθαι εἰς αὐτὸν, καὶ το 
λαμισάδας Δρτέμιδος ΕΝΔΑΤΕΙΣΘΑΙ, ἐν μερισμῶ διδοσξα.. 
καὶ διατρίξειν . μετήκ]αι δὲ ἀπὸ τῶν διανεμομένων. ΤΟΧ 
ΧΙΥΎΣΟΜΙΤΡΑΝ. τὸν OrGaicy Διέιυσον, τὸν ταῖς βάκχαι; 
συνοικοῦντα. ΜΟΝΟΣΤΟΛΟΝ. γράφεται ΟΜΟΣΤΟΛΟΝ. 


215. ἘΠῚ TON ΑΠΟΤΙΜΟΝ ΘΕΟΝ. λέγει τὸν λοιμὲν» 
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“ ~ ~ ~ ' re 9 \ 
τὸν μὴ μετέχοντα τῆς τιμῆς τῶν Seay. ϑεῶν yao eel τὸ 
εὐεργετεῖν τοὺς ἀνθοώτσους. 

’ , Wf / A 

916. ΑἸΤΕΙ͂Σ. ἐάν ϑέλης ra ἐμὰ ἔπη δέχεσθαι, ἃ δὴ 
ν᾽ 3 i mY n ~ od 
ἐσὴ ἐξερῶ ξένος ὧν καὶ τοῦ πράγματος “ai τοῦ λόγου» οἷον 
tik ἀκηκοῶς πρότερον πεοὶ τοῦ Φόνου τοῦ Λαίου, οὐδὲ μὴν. 

’ A 3 ς 2 
nad cy χοῦνον ἐτσράχβη 0 Doves» πάρων. ὙΠΗΡΕΤΕΙ͂Ν. ¢@- 
Conia καὶ συμτσράτειν. ΤΟΥ AOTOY. τοῦ λεχθέντος ὑπὸ 
λπολλωνος. TOT ΠΡΑΧΘΕΝΤΟΣ. τοῦ φόνου. 

3 δ ͵ 

420. OY ΓᾺΡ ΑΝ MAKPAN. οὐ yao ἄν, Φησὶ, τοσου- 

“ ~ 9 ~ ’ of 
Ty ovrog τοῦ μεταξὺ, aeCnrouy τὸ πρᾶγμα: εἰ μὴ MOLI κα- 

3 , > » e “ 3 
tad» γόμενος. ἐλτοίδα δὲ AUTOS ὑπσοξάλλει ὅτι δύναται ἀὠνευ- 
Hy τὸν φονέα, ἵνα προϑυμότερον συλλάδωνται αὐτῷ. ΣΥΜ- 
ΒΟΛΟΝ, τῆς γνώσεως. 

> \ 

421, ΥΣΤΕΡΟΣ ΕΙΣ ΑΣΤΟΥΣ TEAQ. μεταφέρει dao 
~~ 3 ~ / / ,ὔ ~ , 4 ἃ ~~ 
‘as ἐν τῶις σολεσὶι ξένων τελουντῶν τῇ μετοικίῳ" aT τοῦ» 
“-:».. ͵ Ν ΚΜ ᾽ν» , , ὴ N 
“ixedroyoaPmpects, καὶ ἄρτι αὐτὸς ἐνομίσθην ξένος ὧν, καὶ 
ἐςτσίλυσα, Αλλως. NYN A’ ΕΙΣ ΑΣΤΟΥΣ TEAQ. δοκῶν 

\ ~ , > 4 
γα. εἶναι ξένος » τῆς βασιλείας τετυχήκα. ἐπεὶ οὖν; φησὶ, 
~ \ , Ν / ~ ~ ~ 

CUTE εἰς THY πολιτείων, καὶ μέλει μοὶ των Κοιγῶν » TATE 
Viv πιοφωνῶ.. μετῆκ)αι δὲ aura τῶν συντελούντων ἐν ταῖς 
“ες YN GW / » _\ \ / 

Thick» καὶ THY ἰδίαν δύναμιν εἰς τὸ κοινὸν Φερόντων. 

226, ΠΑΝΤΑ. ra ποωχβθέντα δηλονότι. 
3 3 3 , 

227. ΚἘῚ MEN ΦΟΒΕΙ͂ΤΑΙ. καὶ εἰ μὲν αὐτὸς εἴη πράξας, 
χα; Φοξδέται λέγειν αὐτὸς καϑ' αὐτοῦ, τὸν Φοζον ὑπεξελῶν 
λεγιτω, οὐδὲν γώρ δεινὸν πείσεται, εἰ μὴ ὅτι τῆσδε τῆς γῆς 
as }λ , . δὲ / 7) \ / i . Ν 

στλαξεται. εἰ δὲ ξένον τις οἷδε τὸν Doves, μηνυσάτω" καὶ 
. ς, \ / / No) aN / “ἢ ’ 
Rous μὲν παρέξω κέρδος, καὶ εἰς ἀεὶ χάριν ἔξω. πανταχ- 
ἐν Guy προτρέτσεται τοὺς μηνύοντας. 
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035. AK TOQNAE. οἷον aw’ αὐτῶν ἀναίκασθὲς τῶν 
πραγμώτων. TON ANAP’ ΑΠΑΥΔΩ. πολὺν ἔλεον ἐργάζεται 
ὁ λόγος, ὅτι κατηγορεῖ ἑαυτοῦ ἀγνοῶν. πρότερον δὲ τὰ or 
λάνθρωπα εἰρηκὼς » τελευταῖα ἐπήνείκε τὰ σκληρότερα. 

244. ΤΏΙΔΕ AAIMONI. τῷ ταῦτα μαντευσαμένῳ Ἀπολ- 
Aas. 

246. KATETXOMAI. καταρῶμαι τὸν Doves AMOIPOS, 
ἤτοι κακόμοιρον, ἢ μηδενὲς τῶν γενομισιμένων μετειληφότα, 
GIN’ ἄταφον ἐκοληϑῆναι. ὠγνοῶν δὲ ἐτταρῶται ἑαυτῶ, εἰ fr 
ods τὸν Dovew, διὸ καὶ περιπσαϑέσεοος γίγνεται ὁ λόγος. 

253. TOT ΘΕΟΥ͂. τοῦ Λισολλῶνος. 

255. OYA’ Εἰ TAP HN. καὶ γὰρ εἰ μὴ ἣν ὅλως τὸ 27’ 
ὑπὸ ϑεῶν ἐλαυνόμενον, καὶ οἱονεὶ πολυτσραγμονούμενον . ἐμέ; 
ἔδει κινουμένους οἴκοϑεεν, καὶ μὴ ὠναμείναντας τὴν ἐκ Si 
πρᾶξιν, avanti. MH ΘΕΗΛΑΤΟΝ. οἷον, χωρὶς Six 
βογϑείας. 

261. KOINON TE ΠΑΙΔΩΝ KOINA. κοινὰ, ἀδελφὰ τ 
ἐξ ἡμῶν. οἷον, καὶ ἡμῖν aw ἐγένετο, εἰ ἣν τέκνα τῷ Λε" 
γενόμενα. MH ᾽ΔΥΣΤΥΧΗΣΕΝ. ὠσῆε μὴ παιδοιοιήσασ!-. 
TO KEINOT ΚΡΑΤ᾽. τὴν ἐκείνου κεφαλήν. 


| 


264. ANG’ ΩΝ ETO. αἱ τοιαῦται ἔννοια, οὐκ ἔχοτ. | 


Ἃ ω Ca Ν δέ φ Ὁ ; ao XN 4, 
psy του σεμγου" MIATINGS CB «ἰσὶτ Τοῦ Θ C&T Pov. CUS Καὶ Bie 


γάζει Εὐριπίδης" ὁ δὲ Σοφοκλῆς πρὸς βραχὺ μὲν αἱτι: | 


auras, πρὸς τὸ κινῆσαι τὸ ϑέατρον. 

269. ΤΟΙΣ MH ΔΡΩΣΙ. τοῖς μ᾽ δεικνυουσί joos τὸν oo 
γέω. ΑΡΟΤΟΝ. τουτεσΊ καρτχον. 

“76. QA’ ΑΝΑΞ ΕΡΩ. οὕτως ἐρῶ καὶ αὐτὸς ἐστομνύμε 
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105, καὶ MATA τὰς Tas coms ἐπαρώμενος, μήτε δρῶσιαι TOV 
Com, μῆτε τοὺς δράσαντας ἐπίσασθαι. 

278. TO AE ΖΉΤΗΜΑ. κορῶν ὁ Χορὸς ἐπὶ τὸ Θεῖον 
πάλιν ἀνατοέχει. 

280. ΔΙΚΑΙ ΕΛΕΞΑΣ. τοῦτό φησιν. ἵνα μὴ πάλιν πέμ- 
ἕασιν εἰς ϑεοῦ, καὶ γένηται διατριδὴ ἐν τῷ δράματι» ὅπτερ 
ὑπσψυχρον. 

284. ΑΝΑΚΤ᾽ ANAKTI. ὠσεοκλειομένου τοῦ πέμψειν εἰς 
Say, καταφευγουσὶν εἰς τὴν ὁμοίαν μαντικήν. Τῷ αὐτῷ δὲ 
ὀνόματι προσαγορεύει τὸν Τειρεσίαν, ᾧ καὶ τὸν ϑεὸν» καὶ τὰ 
αὐτὰ ὁρῶν ἐκείνω Φησίν. 

287. AAA’ ΟΥΚ EN ΑΡΓΟΙ͂Σ. κευταῦθα τὸ κηδὲμονικὸν 
τοῦ ἤϑους διετήρησε. τὸ μὲν σὺν ΔΙΠΛΟΥΣ ΠΟΜΠΟΥΣ;, τῆς 
σπουδὴς ἐσ, τεκμήριον" τὸ δὲ ΚΡΕΟΝΤΟΣ EIMONTOZ, 
πιξιανὸν εἰς τὰ ἐδῆς, Way ὑπτόνοια αὐτοῦ wiolw ἔχοι , τὸ πε- 
suspevey vare τοῦ ἸΚρέοντος τὸν Τειρεσίαν μαντεύεσθαι κατὰὼ 
τῷ Οἰδίποδος τὰ ψευδῆ. 

4020. KOA. ψυχρὼ, καὶ οὐδὲν σαφὲς ἔ ἐχοντώ τὰ Wi 
ὃν 0c peeve, 

eqh. Os MH ‘STI. ὁ μὴ τὸ ἔργον δεδοικως, οὐδὲ τὸν λέ- 
yy Pobtiras: ῆ δ οὐδὲ ὁ λόγος Φόζον αὐτῷ ἐγτίθεται. 

297. AAA’ ΟὙΞΕΛΕΓΧΩΝ. καὶ ταῦτα εἰς cuclacw τῶν 
τρσωπὼν», να μηδὲ ὑδῆερον δυνηϑ εἴη ἀρνήσασθαι. 

201. ΧΘΟΝΟΣΤΙΒΗ. τῷ ἐν τῇ ὙΠ» τὼ ἐπίγεια. 

412. ΡΥ͂ΣΑΙ A EME. ὁρά τὸ τοῦ κηδεμόνος, ὅτι TEAS 
ταῖν ἑαυτὸν ἔταξεν, owas ἀφέλοιτο τὸ Φορτικὸν τῆς ἐξου- 
σίας. ANAPA A’ ὨΦΕΛΕΙ͂Ν. παιδευτικὸς 6 λόγος. ἔδει ὥσταν- 
τὰς ἀφ᾽ ὧν δύναιντο ὠφελεῖν τοὺς πέλας. 
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416. ΦΡΟΝΕΙΝ QE AEINON. ὡς δεινὸν, Φησὶ, rr 
γᾶν, ὅταν τὸ Φρονούμενον τῷ Φρονοῦντι μὴ λυσιτελῆ. σχε- 
λιάξει δὲ μὴ βουλόμενος εἰς φὼς ἄγειν τῶ τοῦ Oia. 
διαλελυμένως δὲ tit TEAH ΛΥΗΙ, ὡντὶ τοῦ λυσιτελῇ. ΤΑΙ- 
TA TAP ΚΑΛΩΣ EIQ. τὰ συμζησόμενά poor, ὅτι ὦνα γα- 
σθήσομοι λέγειν ἃ μὴ βούλομαι" τὸ ἐξελέξχειν τὸν Ο.:- 
σοδα. ταῦτα εἰδὼς διώλεσα αὐτά" οὐ yap ay δεῦρο ἠοχει:. 

321. ΗΝ EMOI ΠΙΘΗ,. ἐάν με ὠπεελθεῖν cays. 

333. THNA’ ΑΠΟΣΤΕΡΩΝ ΦΑΤΙΝ. μὴ λέγων τί 
χοησμόν. 

324. OPQ TAP. οὐ γὰρ σύμφορός σοι 1 οὐδὲ κατὰ χα:: 
ῇ ζητησις γίγνεται. “γᾷ οὖν μὴ ἐκ τούτου μέμψις ἀκολούς an 
σιωτσῶ. τὸ μὲν xara λόγον ἐλλυπές ἐσ," τὸ δὲ κατα tz 
γοιῶᾶν» πλῆρες. ὃ ὁ δὲ βούλεται λέγειν" ὁρῶ τὸ σὸν ᾧωννμα -: 
πρὸς καιρὸν ἐξιὸν ᾿ κὠώγω οὖν φωνὴν μὴ πρὸς καιρὸν ἀ.:. 
Φυλάσσομαι. 

$26. ΜΗ ΠΡῸΣ ΘΕΩΝ. ὑτοξαλόιτος τοῦ Τειρεσίου ἐ- 
χὴν» ὅτι ἐπίσῆαται, 6 ορὸς καταλιπαρεῖ εἰτσεῖν - εἶτα c- 
γουμένου ἐξάγεται εἰς λοιδορίαν πρὲς αὐτὸν ὁ Οἰδίπους ν εἰ" 
παροξυνθὲς λέγει. ἔχει οὖν Ta τῆς ὑποθέσεως ἀρισῆα. 

3.8. ἘΓΩ A’ OY MH ΠΟΤΕ. οὐκ ἐμφανῶ τὰ ἐμά iz 
ive μὴ τὰ σὼ εἴπω κακά. ἤδη δὲ τρανότερον φησιν, ὅτι τὸ 
αὐτοῦ κακὰ ὠποκρυσήεται. 

332. ἘΓΩ T EMAYTON OYTE Σ᾽ ΑΛΓΙΓΥΝΩ. ἐα::: 
ἀλγυνεῖν ἔφη. ἰσως ἐπισϊάμενος ὅτι κακῶς ἀκούσεται "τ΄ 
αὐτοῦ ἐπσισ]ουμενος. τάχα δὲ καὶ βουλόμενος ἐπτοχρί σον 
συμ-περιέλαδεν ἑαυτὸν, ὡς χαὶ ἐμπεροσθεν, TAM ΩΣ ἀὰ 
ΕἸΠῺ MH TA Σ᾽ ΕἘΚΦΗΝΩ KAKA, 
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334. OTK Q KAKON KAKISTE. ὑπερδάτῳ ὁ λόγος" 
cw) λέζεις, ὥ κακῶν κάκισῆε , aN ὦ ᾿ἀτεβιτος κατελεύτη- 
τις φανῇ; ΟΡΓΑΝΕΙΑΣ. ὃ ἐδ ταράξειας, καὶ εἰς ὀργὴν tx 
ἔάλμας. ἀπολογεῖται δὲ περὶ τῆς ὑδρεως, λέγων ὅτι κῶν 
τέτρσυ φύσιν σύ ᾽ ὀγάνειας. ΑΤΕΓΚΤῸΣ δὲ, ati τοῦ ἄσυμν- 
wae ἧς καὶ ὠδάκρυτος. τέίγειν γάρ τὸ Boe χέιν. ATEAET- 
ΤΗ͂ΤΟΣ. δυσαξίωτος > durmapaxAnros > ὠμείλιχος. 

341. ATTA. ἤγουν αὐτόματα. 

344. ΘΥΜΟΥ͂. οὐκ ech γενικὴ » ὠλὰ βῆμα προσακωκόν. 

345. ΠΑΡΗΣΩ Γ᾽ ΟΥ̓ΔΕΝ. ὀργιζόμενος οὐδὲν σιωσσήσο- 
μαι, ὧν πέπεισμαι καὶ ὑπεονοῶ. 

347. OSON MH XEPI. εἴργασθαι τὰ ὥδλλα τοῦ Φόνου, 
χωρὶς τῆς dare τῶν χειρῶν ἐνεργείας. εἰ δὲ ἔόλετσες, ἐκάλουν 
ὧν σε καὶ Φονέω αὐτόχειρα. 

350. ἘΝΝΕΠΩ ΣΕ. λέγω σε τῷ κηρύγματι ὑτεεύϑυνον 
teas, τῷ ὑτσὸ σοῦ εἰρημένῳ. 

354. ΟΥ̓ΤΩΣ ΑΝΑΙΔΩΣ. οἰεέται αὐτὸν πλασάμενον ψεύ- 
bec fas: εἰκότως δὲ erie leita ws δὲ ὀργὴν εἰρηκώς. εἰ δὲ 
tmcwudy κατ᾽ ἰρχὴν ὁ μώντις ,» τὼ b ἑξῆς τοῦ δράματος ἐἰγή- 
NTS τοῦ ἀνωγνωρισμοῦ, ἐν οἷς καταγέγονε aA |e 6 ποιητής. 

33]. OT FAP ΕΚ ΓΕ ΤΗΣ ΤΈΧΝΗΣ. Φανερῶς εἰς ΚΚρέ- 
ora. ἀπσοτασίς ἐσ. 

366. SYN ΤΟΙ͂Σ ΦΙΛΤΑΤΟΙ͂Σ, εὐσχημόνως ἀπήϊζγειλε 
Ὁ πρὸ τῆς μητρός. 

370. ΣΟΙ AE ΤΟΥ͂Τ᾽ OTK EET’. ἴσον ἐστὶν ὁ Οἰδίπους 
Γαραξαλλόμενος, ὡς 6 Ἀγαμέμνων πρὸς τὸν Κάλχωντα. 

372. A ΣΟΙ OTAEIS. οὐδείς tol, ὃς οὐ ταῦτα vedi 
UW, ὥπερ μοι ὠνείδισας. τὸ δὲ TAXA, ὠντὰ τοῦ ταχέως» 
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οἷον, καὶ σὲ μετ᾽ ὀλίγον ἐροῦσι τυῷλέν. καὶ περὶ τῆς 7: 
σεως δὲ λεληθότως αὐτῷ μαντεύεται. 

474. ΜΙ͂ΑΣ ΤΡΕΦΗ͂, ΠΡΟΣ ΚΎΚΤΟΣ. dswAow τὸ 6+ 
νόημα. μ τοι οὖν οὕτως" ὑπὸ pias νυχ]ὸς, τῆς ἀορασίας, >, 
διηνεκῶς κατεχούσης σε, Ττρέφη. ὡς μηδὲν διαθεῖναι κα:: 
τοὺς ὁρῶντας. ἢ οὕτως" Ole τὸ πηρὸν εἶναι ἐλεοῦσί σε πώ;τι; 
ὠτέχρη γάρ καὶ τὸ τῆς πηρώσεως. 

377. TAA’ ΕΚΠΡΑΞΑΙ. ἀντὶ τοῦ, τῶ κατ᾽ ἐμὲ ἐχλο:- 
σαι. λείπει ἐάν με Φονεύσῃς. 

380. Ὡ ΠΛΟΥ͂ΤΕ. πεωοίηκε τὸν Οἰδίσσουν ὑποτὼ ε 
ὑποξολῆς Kotovrog ταῦτα εἰρῆσθαι, ἵνα, ζητοῦντος 272. 
ἀφορμὴν εὔλογον ἔχῃ τὰ Aciard τοῦ δράματος. 

485. OTZ ΑΡΧΗΣ ΦΙΛΟΣ. ἐν εἰρωνεία. ΜΗΧΑΧΝΟΙ i 
ΦΟΝ. Ta φαῦλα μηχανώμενον. μώγους δὲ ἐκάλουν, -:: 
ψευδὲς φαντασίας περιτιϑέντας. caro τούτου δὲ καὶ τι. 
Φαρμακεῖς μάγους ἐκάλουν. ΑΓΥΡΤΗΝ. "πἼωχὸν » ὁχλαγο7: 

391. ΡΑΨΩΙΔΟΣ. ΚΥΩΝ. ἡ ΣΦὶγξ. ἡ pawleura -:. 


ὠδάς. τὸ δὲ ὀνομῶ τοῦ ῥαψψωδοῦ καϑ' Ομηρον, ἢ ped 0.- 
pov ἦν. κύνα δὲ αὐτὴν καλέ, διὰ τὸ ὠρττακ)ωκέν. τοὶ 
‘IMONTOS. τοῦ τυχόντος. ἀντὶ τοῦ" οὐ τοῦ τυχόντος ν: 1: 
Φηνίσαι. διὰ τούτων δὲ αὐξει τὸ ἴδιον κατόρϑωμα μεζο χ 
μαντικῆς » καὶ πάσης ἀνθρωπίνης συνέσεως. 

402. ATHAATHZEIN. day δασέως, τὸ ἄγος ὠπσσελας." 
τὸ πεοὶ τὸν Λάϊον" ἐάν δὲ ψιλῶς, ἀντὶ τοῦ βασιλεύσει. 

408. EZIZQTEON. Atiwts ἐμο.. ΤΟΥ͂ΔΕ TAP KA.-2 
ΚΡΑΤΩ. τοῦ ἐξ ἰσου λέγειν. QET’ OY KPEONTOS I: * 
ETATOY ΓΕΓΡΑΨΟΜΑΙ. δεήσομαι. ὅρω δὲ κεοὼ τὴν διωξ: 9 
τοῦ ἀνόματος. τῶ μὲν γάρ ἐπειφβθονωτέρῳ ἐπεὶ τοῦ Oidsa::s 


TON TYPANNON. 187 


YLNTATO 5 τῷ ΔΟΥ͂ΛΟΣ : τῷ δὲ εὐπρεπεσἸέρῳ ἐπὴ τοῦ 
μεῦντος. ' . 

417. ΑΜΦΙΠΛΗΞ. ἡ ἐξ ἀμφοτέρων ἐλασίω., ἡ ἑκατέρω- 
lw πλήϊουσα,, ἔκ τε πατρὸς καὶ μητρὸς. ΔΕΙΝΟΠΟΥ͂Σ. ἡ 
ia τῶν ποδῶν δέος ἐμισοιοῦσα. 

420. ΠΟΙ͂ΟΣ ΟΥ̓Κ ΕΣΤΑΙ AIMHN. τὸν λιμένα τίϑησιν 
ui ὠτὶ τοῦ τότσου" τροτεικῶς δὲ ὠντὶ τοῦ, ποῖ οὐκ ἐλεύσῃ 
δῶν; OTAN ΚΑΤΑΙΣΘΗΙ. ὅταν αἰσθανϑῆς > καὶ γοήσης. 
KTPIBHEETAL, ἐντὴ τοῦ διατρίψει ἐν τοῖς κακοῖς, ἢ ὠπο- 
ται, ἡ μεταφορὰ ὠπὸ τῶν σμηχομένων ἀργυρῶν ἢ χαλ- 
ὧν, ἢ ἄλλων τοιούτων, ὥσπερ ἐν τῷ πλύνεσθαι σφόδρα τρι- 
ceases ἐλατ)οῦται. 

414. EXOAHs. βραδέως. ἀντὶ τοῦ οὐδαμῶς. 

418. HA’ ἩΜΈΡΑ ΦΥΣΕΙ ΣΕ. ὠντὶ τοῦ, οἵων εἶ γονέων 
bibs, ΔΙΑΦΘΕΡΕΙ δὲ, διὸ τὴν πήρωσιΨ» καὶ τὴν λοισσὴν τοῦ 
θῴυ ἀνατροτσήν. 

419. AINIKTA. ἐσαφῆ καὶ κεκρυμμένα. 

440. EY TAYT’ ΑΡΙΣΤΟΣ. ὥσισερ εἰρωγευόμενός Φησὶν" 
ὑγμά tol, σὺ Sarlov νοήσεις, ὅτι καὶ τὸ τῆς ΣΦιίγος αἰ. 
μα πρῶτος ἐξεῦρες. ὃ δέχεται εἰς ἔπταινον. 

442. H TYXH. τὸ σὲ διαγνῶναι τὸ αἰνιγμῶ. 

442. AAA’ EI ΠΟΛΙΝ. πών τοῦτο προσαγωγὸν τοῦ 
πλήθους. 

447. ΕΙΠΩΝ ΑΠΕΙΜΙ͂. ἐνταῦθα παῤῥησιασή)υκώτερον ὅλον 
ς᾽ πρᾶγμα πωραινίζεται » ἀμφοτέρων τοῦ ποιητοῦ σ]οχασα- 
4, τοῦ τε τῶ δράματι συμφέροντος, ours μὴ ὠνακωλύ- 
Tiras ἡ ὑωύϑεσις, διὸ αἰνιγματωδῶς πάντα Φησὶ, τοῦ τε 
w πρισῴσῳ πρέποντος. ἔδει γάρ εἰπεῖν τὸν payey τὰ μετ 


188 EIS OIAITIOYN 


ὀλίγον φανησόμενα. TON ANAPA ΤΟΥ͂ΤΟΝ. ὡς E24 a ETE 
λέγων » αὐτὸν αἰνίζεται. 

454. THs ΞΎΜΦΟΡΑΙι. τῇ συντυχία. ΣΚΗΠΤΡΩ, ΠΙῸ 
AEIKNYS. τὸ σκῆπτρον δεικγὺς σύμζολον τῆς ἑαντοῦ εἰ): 
γείας, ὅτι ἐκ βασιλέως πῆωχοὸς ἐγένετο. 

46ο. ΟΜΟΣΠΟΡΟΣ. τὴν αὐτήν σπείρων yuraina, 

463. ΤΙΣ ONTIN’ A ΘΕΣΠΙΕΠΕΙ͂Α. ὠκόλουθα εἶσι τι 
τοῦ Χοροῦ ποιὸς τὸ προειρημένα. νῦν δὲ οὐκ ἔσ]ιν αὐτὶ ε- 
προσωτον ἀναλογίζεσθαι περὶ ὧν εἶπεν ὁ μάντις. Ove ἀα:.- 
χει ἐπὶ τὸ μά:τευμα τοῦ ϑεοῦ. ὁ δὲ νοῦς" τίς dow az. 
ov τιν ἐμφανίζει τὸ μαντεῖον 5 ἢ οὕτως " τίς oly οὗτος. : 
κατωτυ)ευσεν ἡ Δελφὶς πέτοα, οἷον, ὁ μὴ λαϑῶν τὸ με- 
τεῖον τοῦ Ατπόλλωνος 3 KHPES ΑΝΑΠΛΑΚΗΤΟΙ. αἱ εἰς w- 
δὲν chucprareuras, aA πάντων κοατοῦσωι. κῆρες δὲ τ’ 
τελευτήσαντος Λαίου. ἢ οὕτως " ἄφυκ]οι , ὠσπσλάνητοι, ἀπι:-- 
πέλασἼοι, ἀφανεῖς, ag οὐκ ἔσ)ιν ἀποφυγεῖν. 

476. ΕΞΙΧΝΕΥΕΙΝ. τοῦτο ἐπήγαγε, καὶ ra ada. 
μάτω τροστικῶς, ὡς ἐπὶ ἄγρας ταύρων, τῶν ὑπὸ Te. 
ζητουμένων, κοὼ wrarep ἐν ὕλῃ κεκρυμμένων" οἰκεῖα δὲ ταῖτ: 
τῷ ὀνόματα, ἄντρα καὶ πέτραι. SOITAs TAP ὙΠ᾿ ATiii\ 
ΥΛΑΝ. ἐκεῖνος ὁ πεφονευκῶς, πανταχοῦ mpl pees | t 
βούλεται ἑαυτὸν ἐμφανίσαι. ΧΉΡΕΤΩΝ. ati τοῦ ’ pr 
γιγνωσικόμενος. τῇ Duyn μονάζων. x κοὼ αὐτὸ οἰκεῖον Tr --- 
ριώδει δια, τη. TA ΜΕΣΟΜΦΑΛΑ ΓΑΣ ΑΠΟΝΟΣΦΙΖΩΝ. ὁ “ 
τοῦ Φεύγων. τὸν Temoy δὲ time ἀντὶ τῶν χρησμῶν » tins 
τοὺς χρησμοὺς διωφεύγει μεχὼ νῦν ὁ μηνυϑεὶς ὑτο τοῦ “: 
ὅτι δὲ ἡ η Ted μεσομφαλος. , δηλοῖ καὶ ἡ περὶ τοὺς ἀετ::} 
icloota ; 3 κοὶ ὅτι χούσεοι etre διὰ τοῦτο ἀνάκεινται ᾽ καὶ ἐπὶ 
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now χάριν ἐκεῖσε ὃ Ζεὺς τὸ μαντεῖον ἱδούσατο. TA A’ AEI 
NTA. GAN’ οὐδὲν atloy τὰ μαντεύματα περισσοτᾶται ζῶντα 
σχϑοντῶ τὴ ὠληϑ εἰω. 

ge AEINA MEN OTN. μεταβαίνουσιν ἐ ἐπὶ τὰ εἰρημένα 
π: Τειρεσίου. σοφὸν μὲν οὖν αὐτὸν ὁμολογοῦσιν, AEINA ΤΑ- 
PALSEL τούτῳ ἐχρήσατο, ἐπεὶ ἔδοξε δυσχερῶς ἐνεχθῆναι 
τος τὸν ὥρχοντά. OTTE ΔΟΚΟΥ͂ΝΤ᾽. οὔτε πισ]οὶ, οὔτε ὥσι- 
ἴα. ΤΙ ΓᾺΡ H ΛΑΒΔΑΚΙΔΑΙΣ. εἰκότως ὠτσοροῦσι. ποῖον yep 
curs γέγονε τοῖς are Λαδδάκου πρὸς τὸν ΙΠολύζου ; ἔτι γάρ 
τμέδουσιν αὐτὸν εἶγωι ΠΠολύξζου. ΠΡῸΣ OTOY AH ΒΑΣΑΝΩι. 
ἀντι τοῦ , ποίω λογισμῷ. τίνος πρώγματος κρίσει χοησάμε- 
oss Τοῖς λεγομένοις πισ]εύσω κατα ὁ Oidiaredes. ΦΑΤΙΝ OFAI- 
ΠυΔΑ. τῆν κατῷ τοῦ Οἰδίποδος γιγνομένην παρὼ Τειρεσίου. 
403. AAA’ O MEN OYN ZETE. 9 ἐλουσιν ἀνατρέψαι 
caro τοῦ Τειρεσίου εἰρημένω. καί φασιν ὅτι οἱ μὲν Θεοὶ συ- 
Nil, καὶ μόνοι τὰ τῶν ἀνθρώπσων εἰδότες. ὅτι δὲ οἱ μάντεις 
μῶλον τῶν λοισσῶν avbowcray τι ewiclavras, cu φημι. καὶ 
ὟΣ ἡ χρίσις αὕτη ἀληθής eos. γένοιτο μὲν γάρ τις κατὰ σύυ- 
sry ἕτερος ἑτέρου προήκων . οὐ μὴν αὕτη γε ἢ ἐπισ]ήμη ἐκ 
βτιχῆς eof, aad’ ἐκ Φύσεως καὶ ἐντρεχείες ἑκάσΊῳ πώ- 
“7. ANAPQN A’ OTI MANTIS. ovww πισ)εύω, ὅτι οἱ 
Hutug πλέον ἐμοῦ φρονοῦσιν. EOSIAs A’ AN LOPIAN. σο- 
+00 γῦν Ones τὸν σ]οχασμόν. ὃ yao λέγει τοῦτό ἐσῆιν, ὅτι 
ἐν τῷ σ)οχώξεσθαι ἄλλος ἄλλον παρέλϑοι ay καὶ νικήσειεν. 
Aid’ OY ΠΟΤ᾽ ἘΓΩΓ᾽ AN. ἐγὼ δὲ οὐκ ἂν ποτε ἐπταινέσοιμι 
5 Μεμφομένους τὸν βασιλέα, οὐδ δυο ον ἀν αὐτῶν τὸ 
izes φαίην, πρὶν ἰδοιμι σαφῆ τῷ ἔργα καὶ τὴν ὠπόξασιν. 
ῬΑΧΕΡΑ TAP, ὦ μὲν yao ἐϊκαλοῦσιν αὐτῶ, ἄδηλω καὶ οὐ 
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πάντως ἀληθῆ" ἃ δὲ κατώρϑωσε , φανερὰ, ὅτε ἐπελί:: 
αὐτῷ τῆς ΣΦιΐγὸς, ὠφθη σοφός. BAEANQs Θ᾽ HATIO.: 
κρίσει τε ἐδὺς ὠφθη τῇ πόλει. ἢ οὕτως - dare τῆς βασώ:.. 
τῆς ΣΦιίγὸς ἡδέως διετέθη ἡ πόλις πρὸς τὸν Οἰδέαοδα. 

513. ΑΝΔΡΕΣ ΠΟΛΙΤΑΙ. ἔρχεται ὁ Κρέων ἐπὶ τὴ χε: 
ἑαυτοῦ Varela ὠγανακῶν, καὶ ὠπτολογήσασθαι ββουλιι:. 
ΑΥ̓ΛΗΤΩΝ. μὴ καρτερῶν, μὴ Φέρων, δυσανασχετῶν. 

523. AAA’ ΗΛΘΕ ΜΕΝ ΔΗ. ἐπειδὴ τὸ τοῦ Χορῶτ. 
σωσον ἰσοῤῥοασον δὲ ἐν ταῖς διαίταις tives, Osa τοῦτο κα.: 
παοαμυϑειται τὸν Κρέοντα, ὅτι ἴσως κατ᾽ ὀργὴν τοῦτο ετ: 
ἐνεϑ ισθὲὶς ὑπὸ τοῦ μώντεως. 

525. ΠΡῸΣ ΤΟΥ͂ A’ ΕΦΑΝΘΗ͂. κατ᾽ ἐρώτησιν ὃ λίγ 

528. ΕΞ ΟΜΜΑΤΩΝ ΟΡΘΩΝ. τοῦ Χοροῦ οὐκ ἐχ:: 
λέγειν τίνε γνώμῃ ταῦτα ἐλέγετο, ὠπὸ τῶν ἐξωϑεν ue: 
Aw βουλόμενος ὁ Kocev, περὶ τοῦ βλέμματος καὶ τῶ τ΄. 
ματος: ἐν ᾧ ταῦτώ ἐλεγεν ὁ Οἰδίσσους, πυνθάνεται. 

534. TOTAE T’ANAPOS. ἀντ τοῦ, ἐμοῦ, 9 τῶλε: 

513. ΟΙΣΘ᾽ ΩΣ ΠΟΙΗΣΩΝ. ἀντὸὴ τοῦ ποιήσεις. 87 .: 
Arhixiopes. 

545. AELEIN EY ΔΕΙΝΌΣ. ov μὲν δεινὸς εἶ ἐν τὸ i 
ye’ ἐγὼ Of οὐ μετὰ εὐνοίας σου ἀκούω δια THY δυσμένεα 

552. ΟΥ̓Χ ΎΦΕΞΕΙ͂Ν ΤῊΝ ΔΙΚΗΝ. οὐκ ἐκγίσειν τὸ τ' 
μωρίαν. 

556. TON ΣΕΜΝΟΌΜΑΝΤΙΝ. ἐν εἰρωνεία. εὐήϑη yao 
λει λέγειν τὸν Τειρεσίαν. 

559. OY TAP ΕΝΝΟΩ. twa κατὰ παράλειψιν 65! 
λέγει" τί με ἐρωτῶς ἀγνοῶ. 

γ06. EPETNAN. ζήτησιν, δοκιμασίαν. © 
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572. EL MH ΣΟΙ ZTNHAG@E. ὁ μώντις εἰ μὴ ἐλάμξανέ 
σε κορωνὸν τοῦ βουλεύματος , οὐκ av με ἐφη τοῦ Λαΐου φονέα. 

480. A'N. τὸ τέλειον ἃ av, ἀντὶ τοῦ τινα ay. 

foo. OTK AN ΓΕΝΟΙ͂ΤΟ. προκατασκευάσας, ὡς ἄμει- 
"ἐν αὐτῷ τοῦ τυραννεῖν, τὸ ὠφόδως κοινωνεῖν τῇ τυραννίδι » 
τῶτο ἐσσήνεΐκεν. ὃ yoo νοῦς" ὁ ταῦτα τὰ συμφέροντα ἐγνθυ- 
μομενος, σὺκ ὧν γένοιτο κακὸς, ὡσῆε ἑτέρω Tit ἀσυμφόρῳ 
ἐπιχειρῆσαι. ΦΡΟΝΩΝ. ἐἰντὴ τοῦ, φρονοῦντος. ἢ οὕτως " ὁ κα- 
λᾶς ϑοονῶν vous οὐκ ἂν κακὸς γένοιτο. KAI TQNA’ ΕΛΕΓ- 
XON. ζήτησον, Φησὶν» εἰ τὸν χρησμὸν ὑγιῶς ὠφίγμαί σοι 
δε. ἀν" εἶτα εἰ κατεκοινωνησα τοῦ μωντείου τῶ Τειρεσίω. 

00). THs Τ᾽ ΕΜΗ.. ὅτι καὶ αὐτὸς τὸν ἐμαυτοῦ καταψη- 
C7 ‘oucs ϑάγατον. 

611. @LAON TAP EZOAON. σον γώο ἐσ, κακὸν, ἐπω- 
ζγσασθαι Φίλον καὶ τὸν ἑαυτοῦ βίον. 


016. ΚΑΛΩΣ ΕΛΕΞΕΝ. σοὶ εὐλαξουμενῳ “ΤΈσῈΙν » καὶ 
ἐξιξωλωϑήσεσθαι. παρ αὐτοῦ, καλῶς ἐλεξεν ὁ 0 Κρέων, ὁ ὅτι 
9 en @ yacy rad) ἀσφαλῶς. ἑὅπποῖος εἰμι περὶ σε. ὃ yao 
τῶν  βαυλενόμονορ, καὶ μ᾽ πολλάκις βασανίζων τὴν »γωμὴν» 
rea era, πρὸς ὃ ὁ Οἰδίπους Φησὶν, ὅτι πρὸς τὰς τωχείως 
ἐπι υλὲς δὲ TAYE jay καὶ τὴν ἄμυναν εἶγωι. 


620, TA ΤΟΥ͂ΔΕ ΜΕΝ. ta τοῦ Kogovros, τοῦ ἐμοὶ ἐπ ι- 
λωσαμένου. TAMA. ἡ ἄμυνα, 

025. ὩΣ ΟΥ̓Χ ΥΠΕΙΞΩΝ, οὕτως λέγεις, ὡς μῆ 1 σεισθη-- 
σιμυύς μοι, GAN’ ἀντιλέξων τῇ κελεύσει. 
026, TO TOYN EMON. ὅσον ἥκει εἰς ἐμὲ, » καλῶς βω- 


δλένομαι, } ᾿ οὕτως " τὸ γοῦν ἐμαυτῷ σύμφορον εὖ Φρονῶ. πρὸς 


- 
a 
» Ὁ 
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ὅ Qnow ὁ Ἰχοίων, ὅτι καὶ τὸ ἐμὸν συμφέρον dts σε σκοτ.. 
ὅτι οὐ Osi με ἀκαίρως ὑπονοεῖσθαι. 

627. Εἰ AE ΞΎΧΙΕΙΣ MHAEN, ὧν varovoess. APKTES: 
Τ᾽ ΟΜΩΣ. aha χοὴ βασιλεύειν. 

636. IAIA KINOYNTES KAKA. ᾧιλονειχοῦντες. OTK ! 
ET T ΟΙΚΟΥΣ. ἀντὶ τοῦ, οὐκ ὠπελεύσῃ» οὐ πορεύσῃ; % 
λῶς δὲ οὐ πυνίανεται τὴν αἰτίαν τῆς ἔριδος, ἐκ παντὸς ox. 
λαγῆναι αὐτοὺς βουλομένη, ἅμα δὲ καὶ ine μὴ διλογία ν. 

640. ATOIN ΑΠΟΚΡΙΝΑΣ. ἕν τῶν δύο ποιήσας. 

644. ΜΗ ΝΥΝ ONAIMHN. τοῦ βίου δηλονότι. 

648. ΤΟΥΣΔΕ Θ΄. τοὺς τοῦ ΣΧ οροῦ, 

649. ΠΙΘΟΥ͂. οἷον μὴ τῇ ὀογῇ εἴκων, aa τὰ dis": 
διασκειψάμενες. καλῶς τὸ ΘΈΛΗΣΑΣ. ‘womans yas ex. 
ταῖς ὀργαῖς peTayravad τις ὀφείλων, αἰδούμενος epee: τος 


ἁμαρτήμασι. TON ΟΥ̓́ΠΟΤΕ ΠΡΙΝ. ἢ τὸν ἐν τῷ πρὶν YX: 
. ἢ τὸν ἐν τῶ CLO μεὲ ἐνῷ ro ye. darehoyyoare γάρ. γῦν δι us 
γάλην icity ἐπσαγόμενον awe τοῦ δοκου αἰδέσθητι. 

656. TON ΕΝΑΓΗ ΦΙΛΟΝ. γράφεται ΦΙΛΟΝ ΕΝ ΑΙ: 
ἐναγὲς δὲ, τὸ σεξώσμιον καὶ ὧγνόν. ἄγος yao, τὸ ieee τι 
Cas, ὅ9εν καὶ τὸ CJA. ᾧ. 211.) ἀγη μ᾽ ἔχει. καὶ (0: 
Ζ. 168. ) ὡς σε γύναι ὠγαμαι. κατ᾽ εὐφημισμοὸν δὲ καὶ τ. 
μιώσματα, ayy λέγεται » καὶ οἱ μιαροὶ, ἐναγεῖς καλου:-.:. 
ὁ δὲ yous’ τὸν μηδέποτε ὑπὸ Φίλων ἐν eaves αἰτία ἢ 7 
μῖνον: ὠδλὰ καϑισυὸν ὃ οντῶ ᾽ δεέμεϑα μὴ λόγων ἄτιμον ἐπε: 
Atv, ada πρσδέξασθαι αὐτοῦ τὴν πτολογίαν. ἢ ΕἘΝΆΓΙ:. 
τὸν ἐνεχόμενον μύσει, οὕτως " δεόμεθα τὸν perdearere ἐπε) 
ys ὁμένον εἰς Φίλους, μὴ ἐν ὠφανεῖ αἰτία ἄτιμον Weir 5 
τῶν λόγων. 

6;8. 
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658. ET ΝΥΝ ΕΠΙΣΤΩ. γίγνωσκε » ὅτι τούτῳ συνηγορῶν 
με ἀδικεῖς. οὐδὲν γὰρ ἄλλο, ἢ δλεϑρὸν μοι ἐπάγεις, εἰ πῶ- 
ops τὸν ἐτσιδεζουλευκότα. | 

660. OF TON ΠΑΝΤΩΝ ΘΕΩΝ. ἐπὶ ὅρκον κατωσέ- 
iyo » ἐξ οὗ panda ἐδόκει πεῖσαι τὸν βασιλέα, Ἡλιὸν 
δὲ ἐμνυσιν » ὅτι πάγτα ἑωρακῶς αὐτὸς συνήδει τὸ wav. O TI 
IYMATON OAGIMAN. ati τοῦ; ἐσχάτως ὠτσολοίμην. 

669. OA’ ΟΥ̓Ν ITQ. τὸ Φιλόκοινον αὐτοῦ κάνταῦϑα 
δείκνυσιν, ὡς οὐ δὲ ἑαυτὸν παρακεχωρηκότος, GAG died τὴν 
TOM , nay dey αὐτὸν πεισθέντω κινδυνεῦσαι. 

673. ΣΤΥΓΜΟΣ ΜΕΝ ΕΙΚΩΝ. δῆλος εἶ ἀηδῶς εἴκων " 
ὅταν δὲ ἐπὶ τὸ πέρας ἔλθῃς τῆς ὀργῆς, τότε βαρέως οἵσεις 
τί ρῶγμα, οἷον . μέϊανοήσεις, καὶ ἄδικα ev Supen doy: ἔτι 
δὲ ἐμμένει ὁ Κρέων τῇ αὐτῇ παῤῥησία, ἐπεισ]άμενος wig οὐδὲν 
ἐσχαιώρησεν, 

677. ΣΟΥ MEN ΤΥΧΩΝ ΑΓΝΩΤΟΣ. σοῦ μὲν μὴ ew 
δ αμένου τὴν ἐμὴν προαίρεσιν, οἷον ἡγνοηκότος ME’ παρὰ δὲ 
τῶῦτοις τῆς ὁμοίας δόξης» ἣν καὶ πρώην εἶχον περὶ ἐμέ, 

678. ΓΥΝΑΙ ΤΙ ΜΕΛΛΕΙΣ. wt καἸέγνωκεν ὁ Χορὸς τοῦ 
Οἰδίποδος ) "π“αράκελευξαὶ τῇ γυναικὲ εἰσάγειν αὐτόν. 

680. ΜΑΘΟΥ͂ΣΑ I HTIZ H ΤΥΧΗ. πιϑανῶς μετὰ τὸ 
ἐηλάχθαι αὐτοὺς, ἐπιζητεῖ τὴν αἰτίαν" ἅμα δὲ καὶ ἵνα ὠρχὴ 
yori τοῦ ἀνωγνωοισ μοῦ. 

681. ΔΟΚΗΣΙΣ ΑΓΝΩΣ. ὁ Χορὸς ὑστὲρ ὠμφδέρων ἀπο- 
λογέται" ὑπὲρ μὲν τοῦ Κρέοντος ὅτι ἐπ’ ἀδήλοις ἐβιέκλη- 
ται" ὑσσὲρ δὲ τοῦ O:diaredog, ὅτι εἰκότως ὠργίσθη, ἐπὶ τοιού- 
τοῖς διασληθείς. TO MH ΝΔΙΚΟΝ, τὸ μὴ ἐνδίκως Θουλλού- 
μένον, ἤγουν ἡ ψευδὴς διωξολὴ, κἂν τὸ συνειδὸς ἐῤῥωμένον 7. 

Tom. I. | N 
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684. AM¢OIN AIT AYTOIN. οἷον, εὐμφότεροι τῆς δια- 
Φορῶς asrigh εἰσι ; 
4 of , ~ 1 
685. AAIZ EMOIr. αὐὑταρκές μοι Φαίνί)αι σῆήσαι τὸν 
’ " » 2 N ~ « \ / \ Ν 
λογον eyvda ἐληξεν. ἀντὶ τοῦ, ἱκανὰ λέλεκ)αι, καὶ αὐταιχ!; 
2 3 ~ ~~ of e t 
éclw ὠκαπεταῦσθαι τὰ τοῦ λόγου, eva ἔληξεν ἡ σΊασις. 
687. ΟΡΑΙΣ IN’ ΗΚΕΙΣ. τοῦτό φησιν ὁ Οἰδίπους ὠ- 
~ ᾽ .“ . ᾿ 9 4 ᾿ 
γαχ]ῶν. διὰ τί πρὸς ΕΤΈΡΟΥ ποφευγεις, καὶ! τοι dryads bis 
ἀνὴρ.» καὶ οὐχ, ὁμολογεῖς TA λυσήσαντά με τὴ Ἰοκάσε; ἐν 
͵, 3 ΄ \ «᾿ ε \ ~ 7 ! 
τί οὖν οὐ συνοργίζη μοι» aa πραῦνεις με Verto τοῦ Kees: 
689. ΕΙΠΟΝ ΜΕΝ ΟΥ̓Χ ΑΠΑΞ MONON. πολλώκιςν ὁ" 
δ \ " t \ Vos» \ / y if > 
σι» Ta ἐπελθόντα κα]α THY ἐμὴν διάφοιαν εἰἶσον TOby Cia VAs 
9 “ 9 wv : 7? 
ἐν τοῖς ἀνωτέρω apyuey, ΙΣΘΙ ΔῈ ΠΑΡΑΦΡΟΝΙΜΟΝ. 2; 
πεφώνθαι με παρα ρόνιμον, ἐντὶ τοῦ mapaDoore ; καὶ ATIO- 
PON ΕΠῚ TA #PONIMA. 016 δὲ τὸ αὐτὸ εἶπεν, ὠτὶ τὸ 
μωρὸν κατὼ διάνοιαν, καὶ απσορον. EI ΣῈ ΝΟΣΦΙΖΟΜΑΙ. ὁ 
ἢ ! / Ν 9 , ~ / \N ῳ > i 
ἀλλότριον σὲ καὶ οὐκ οἰκέίον VErcuKe. 4 οὐτως " εἰ [βουλ:.3 
σε ἐκξαλεῖν, τὸν τοσαῦτώ ἡμῶς εὐεργέησαντα. ΚΑΤ᾽ oPes 
of ΝΜ 
OYPHEAS. ἐσΐησας, ἔσωσας. 
» “ ’ ~ 9 aA ' ἢ 
702. ΛΕΓ᾽ El ΣΑΦΗ. λέγε» εἰ σαφῆ eof ὦ μεῦλες ἢ).- 
καλεῖν, οἷον ὡμολογημένα. 
710, ΦΑΝΩ AE ΣΟΙ ΣΗΜΕΙ͂Α. εὖ τὸ ἅμα παρακαλ:-- 
σαν ἐκ]ϑεσθαι τὰ εἰς τὴν ὑπόνοιαν αὐτὲν ἐμξαλεῦντώ. 
716. EN ΤΡΙΠΛΑΙΣ ΑΜΑΞΙ͂ΤΟΙΣ. καλῶς τὸν tz? 
προσέϑηκεν , iver εἰς ὑσσόμνησιν ὠγόγη τὸν Οἰδίποδα. 
733. ΣΧΙΣΤῊ A’ ΟΔΟΣ. πεοὶ Δαυλίδα φησὶ τὴν oxic 
ὁδόγ" ὁ δὲ Αἰσχύλος περὶ [Πδ)ίας. οὕτως" 
ἐπσῆμεν τῆς ὁδοῦ τροχήλατον 
~ ͵ , δ f , 
oxiolns κελευϑου ΤΡΙΟΘΟΝ » ἐνθα συμθολας 
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τριῶν κελεύϑων [1dvcdwy ἡμείξομεν. 
γὲς δὲ τὴν Δαυλίδα, Λνακρίδα λέγουσιν ’ οὕτως ᾿ (Ia. B. 5 20.) 
Ἰκρίσσαν τε ζαθέην, καὶ Ανακρίδα, καὶ Πανοσωῆα. 

733. Ὦ ΖΕΥ͂ ΤΙ ΜΟΙ APASAL εναμιεμνήσκεται 6 Oidy- 
1 καὶ τοῦ χρόνου καὶ τοῦ τόπου, καὶ πρὸς τὸν Δία φησὶ, 
ss / 
ἐμοὶ ποιήσεις ; 

142. ΜΕΓΑΣ XNOAZON. εὖ τὰ προφανή ταῦτα σημεῖα 
vt, 

749. ΟΚΝΩ͂. Aiden. καὶ Ομηρος. (La. E. 2 55.) ὀκ- 
Ὁ δ᾽ πσῦσων ἐσσεξαινέμεν. 

730. ΟΙΚΕΥΣ. οἰκέτης, ἐκ τοῦ αὐτοῦ οἴκου ὧν.. 

783. ΑΞΙΟΣ PAP Ο Γ᾽ ΑΝΗΡ. οἷον, τὸ αἴτημῶ οὐχ ὑπερ- 
ws δοῦλον. 

758, ΠΑΡΕΣΤΊΝ. οἷον, γόμειζε αὐτὸν παρεῖναι. 

‘ij MHTHP ΔῈ ΜΕΡΟΠΉ. Φερεκύδης φησὶ Μέδουσαν 
κι τὴν Πολύξου γυναῖκα, ϑυγαήέρω δὲ Ορσιλόχου τοῦ ἀδελ- 
U' οἱ δὲ ᾿ Αντιοχίδα Τὴν ΣΧ αάλκωνος. ΔΩΡΙΣ. [Πελοσον-- 
1171. ΘΑΥΜΑ͂ΣΑΙ MEN ΑΞΙΑ. ἔδει γὰρ mods τὸ ὀξὺ μὲν 
σαντα, ὡς ey νόϑος, ϑαυμάξειν - οὐ μὴν τοσοῦτον Dooy- ᾿ 
‘SU τοῦ πράγμαζος. ΣΠΟΥΔΗΣ, τῆς ὠρετῆς. ΠΛΑΣΤῸΟΣ. 
Twemres, ἀλλότριος, νόϑος, 

15). @ATEPAs τῇ ἑτέρῳ, τῇ ἑξῆς. 

30. ATIMON. εἰνήκουσῆον. περὶ ὧν yao ἐπῆλθεν οὐκ εἶπεν. 

92. ATAHTON OPAN. τὸ μὴ δυνώμενον vere ἀνϑρώ- 
¥ ἐᾶσθαι, 

195. AZTPOIZ TO ΛΟΙΠΟΝ EKMETPOYMENOS. χοῦ- 

τιγᾷ Φησιν., are πρὸς τοὺς ἀσῆεέρας ἡοίϑι μουν τὸν χοόνον. 


Ν 2 
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ἢ οὕτως" ἐπὶ τὰ ἀσῆρα ἐπορευόμην. ἡ δὲ pilaDerd ἐτι-: 
τὸ πελάγη μέϊρούντων > ὡς ἂν δὶ a ]ocay τεκμαιοομειο) -: 
πλοῦν. 

802. ΠΏΛΙΚΗΣ ΑΠΉΝΗΣ. vare πώλων ἐξευγμένης. Τι. 
TPOXHAATHN. τὸν gear cor Sey τῶν τροχῶν πουῖ":ι:: 
OXOT. ἀρμαάῖος. ΔΙΠΛΟΙ͂Σ ΚΕΝΤΡΟΙΣΙ. πληγαῖς tis ἐπ᾿ - 


σέ Μὲ τοῖς κέντροις, οἷς ἐκέντριζε τοὺς σους. οὐκ ἐσ σι Ν 


καὶ παρ᾽ ἐμοῦ Ὁ ἔλαξεν. 
813. Εἰ ΔΕ ΤΩ: ZENOQs. τοῦ va’ ἐμοῦ Φονευϑεντις- 


\ Ι.. " δ Td ? \ e 
τις πρὸς Naso συ[γένειῶ. ἢ ouTas: εἰ δὲ οὗτος ὁ Fess. 


9 ‘dt 9 of ᾽ ᾽ Ἂν 
ὠπεκεινα, Λαίες tol. οὐτσω γάρ οἶδεν εἰ αὐτός ἐσ. TO 


ΔΕ Γ᾽ ΑΝΔΡΟΣ. ἀντὶ τοῦ» ἐμοῦ. 


822. AI ONTIEP. δ ὧν χειρῶν. ANAINOS. avi τ 


μιαρός. ἘΜΒΑΤΕΥΕΙΝ. ἐπιβαίνειν. 
΄ 835. EX’ ΕΛΠΙΔΑ. ὠντὶ τοῦ, μὴ ἀϑύμει, πρὶν a.” 


ὠληϑὲς κα]αμώϑεης. 
ι,.-. 


828. ΠΕΦΑΣΜΕΝΟΥ͂. Φανεροῦ γενομένου καὶ ἐλέοτι; 


ποιμένος, τίγα ἐξεις γνώμην: ) 
840. ΣΟΙ ΤΑΎΤ. σοὶ ἐμοιῶ καὶ ταὶ αὐτά. 
842. AYTON. “τὸν Béli [ηρα. OIOZQNON. μονέξωνεν., Ἕ 
849. ΤΟΥ͂ΤΟ Γ᾽ ΕΚΒΑΛΕΙΝ ΠΑΛΙΝ. ὠτσοκουα ἐστ. 
, ͵ ͵ ᾽ ’ 4 ~ A ς a 
adored vee. τουτέσ]ιν, οὐ δύναται ἀονεῖσθαι ὁ βουκελος. 
852. ΦΑΝΕΙ. αὐτὸς ὁ Seaway, QUT ΟΥ̓ΧΙ MAN: 


‘/ ? \ ’ ve , Ν > 9.» “ὦ ‘ . 
AX. ode ἐγὼ HUW τῆς μαντείῶς, OUTER εἐχεγῶ τὰ : | 


ΓΙ ΄“ / vf € , / 
τῶ, οὔτε ταῦτω βλέψαιμι, oure ἑκαΐέροις πισ]εύσαεμι" 


aa υῶ. 


863. EI ΜΟΙ ΞΎΝΕΙΗ ΦΕΡΟΝΤΙ. εἴθε μοι᾿ 'συγοικΞ.» " 


ἄχοαντον καὶ rear pia ἀληθειαν διασώζοντι. οἷον» εἰδε 
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, » ’ Ν / Ν / ε ’ ͵ 
συνεἰη EUTUR hy και λόγων καὶ πρωγμώτων αγνείαν Φυλατ- 
tats, ΜΟΙΡΑ δὲ > ἡ εὐτυχία. οἷον» εἰ ὠληθεύω 3 γένοιτό μοι 
χα; εὐτυχεῖν τὸ ἀληθὲς διασώζοντι. ταῦτα δὲ φησι, τὴν ἴο- 

'- ’ ef 4 ~ Wf 3 we 
xaziny αἰτιώμενος, ors ἀσεξῶς ey ἐψεῦσθαι τὸν Awodava. 

; 9 \ sf e , “ / \ ~ Wf 
Φεροντι ouy THY Eurem lov ὡγνείων τῶν λόγων, καὶ τῶν ἐργΎων 
“ \ on “ Ν @ " / of Ν «7 
τῶν πεοὶ τῶν Θεῶν , περὶ ὧν νόμοι προκειύ)αι ἔργων καὶ λοΎων, 
τὰν περὶ τούτων λέγοντες ὠκρίξειαν, καὶ τῶν βλασφημιῶν ὅτι 
ety αὐτοῖς ὑγιές eo]. ΟΥ̓ΡΑΝΊΑΝ AI ΑΙΘΕΡΑ ΤΕΚΝΩ- 
ΘΈΝΤΕΣ. ati τοῦ, ἐν οὐρανῷ τεχβέντες. ὯΝ ΟΛΥΜΠΟΣ. 
ὧν ὑμῶν, τῶν ὀρθῶς ἐχόντων. ΟΥ̓ΔΕ NIN @NATA ΦΥΣΙΣ- 
ant ὑπὸ a Iowa εὑρή]αι ὁ περὶ Seay λόγος. ΜΕΓΑΣ ΕΝ 
TOTTOIE ΘΕΟΣ. ἐν τοῖς νόμοις μέγας ἐστὶν ὁ ϑεός. τοὐ]εσῆ!» 
a, δ' ν᾿ ; ~ ’ “ 
VUL δυνάμεις καὶ μεγώλη τοῖς VOLO; eve’ jay. 

ἢ raw) “ ὔ 

873, YBPIZ ΦΥΤΕΤΕΙ TYPANNON. die τῆς ὑζρεως Φύε- 
- \N 9 ~~ ς / 7 Ν \ ὃ ἤ 
7b, χαὶ ϑανεουται ὁ Tucawvos. ὁτῶν, ᾧησι, πολλὰ διατσρα- 

“ ᾿ 3 ,ὕ »Ἠ «f ? 
oF 6, rere εἰς μεγάλα ἐμπίαηει κακὰ, διὰ τῆς υδρεως ἐπαο- 
, ~ ~ 9 
be, TauTa, μὲν Paes περὶ τῆς ἸοκασΊης » OTS year ἤήδεια λέγει 
sim τῶν Θείων νόμων" τὸν δὲ λέγον ποιοῦσι περὶ τῆς τυραννί- 
ἐς, nee μὴ δόξωσιν ἐμφανῶς αὐτὴν διελεΐχειν. ὃ δὲ vous 
betty φύει τύραννον,» ὁτσοταν πολλῶν ὑπερσλησύῃ μάτην, 
a (δι μηδὲ ἐπίκαιρα, μησῖ᾽ αὐτῷ ἐκείνω συμφέροντα. arvy- 
arog δὲ εἶχεν " uGos, Φησὶ, μηδὲν καίριον διωτερατ)ομένη, 
ἐς ὀνσξάειν ἀκοώρειαν ὠναξιξασασα τοὺς χρωμένους αὐτῇ. 
“ ͵ A ε δ 
Ma τκουμνισεν. ἥ οὕτως" ΑΠΟΤΟΜΟΝ QPOYEEN ΕΙΣ ANAT- 
KIN, ἡλαῖο εἰς τοῦτο, woe αὐτὲν εἰς ἀνώζεην γενέσθαι ὑφ᾽ 
ἑτέρων κρα]ηϑῆναι. ΕΝΘ᾽ OT ΠΟΔΙ ΧΡΗΣΙΜΩ.. εὠτὶ τοῦ, 
aia sug τάς “πορείας σοιείταμ. καὶ εἰ μὲν ears τοῦ ὑτος ὑδρεως 
yf ej 9 ͵ 9 Α eQ\ 7¢ ~ 
δυσσεξοῦντος, ἐσῆαε ουτως" οὐ βαδίζει ὀυΐην ὁδὸν, οὐδὲ χρῆται 
Ν 3 
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τοῖς ποσὶ δεόντως. εἰ δὲ ἐπὶ τοῦ ὑπὸ ὠνάζκης βιαζομένου, 5) 
χρῆται τοῖς αὐτοῖς ποσίν. ΜΗΠΟΤῈ ΛΥ͂ΣΑΙ. ἀξιῶ tev Su 
μὴ λῦσωε τὸ συμφέρον τῇ πόλει, ἐξ οὔ κρα]εῖ τῶν ὠντεπά}::. 

885. ΔΙΚΑΣ ΑΦΟΒΗΤΟΣ. τὴν δίκην μὴ δεδοικώς. ΔΥΣ- 
ΠΟΤΜΟΥ͂ XAPIN XAIAAS. ἕνεκα, Φησὶ, τῆς ὠοσίου τιν": 
καὶ ὑπερηφανίας. ve τρυφῆς yao καὶ ἐπὶ τοιαῦτα οἱ τυ.-:- 
vos π᾿αραγίγνονται. KAI TON ΑΣΕΠΤΩΝ. ὁ τοιοῦτος ἐν καὶ: 
εἴη μοίρα;, ὃς μὴ ADE Flas τῶν ἀσέωήων. ἢ ἐξέϊαι τῶν abl 
ὁ ἐσ]ιν, ὧν οὐ χρὴ ἔχεσθαι. ἘΡΞΕΤΑΙ. παύσέϊαι, ἐκ]ὸς tr. 
MATAZQN. μαϊ]αιοφοινῶν. EZETAI δὲν ὠντὴ τοῦ ἐπειθυμ:: 
τῶν ὠσέτἼων καὶ ὠβίκ]ων. TIE ETI ΠΟΤΕ. τίς ἔτι τῶν ae 
κων ἀφέξεται τῷ ϑυμῷ αὐτοῦ tas τῆς ψυχῆς κακίας ἀπε: 
λαύνων 3 ἢ οὐ τις ay ἀτσελάσειεν αὐτοῦ τὴν τιμωρίαν; Tost 
πράτ]ων. 

807. ΟΥ̓Κ ETI ΤΟΝ ΑΘΙΚΤΟΝ. οὐκ ἔτι ὥτσειμι ποὺς τὸ 
Απόλλωνα, οὐδὲ πρὲς τὸν ἄχραντον καὶ ετσροσι ἐλασΊον aust 
γεῶν. ABAISI NAON. ΔΑζαι, rows Λυκίας, ἐγϑα ἱερύν ἐξ. 
Λπόλλωνος. καὶ διὰ τῶν Σαμίων, ὅτι καὶ ἐκεῖ μαντρύονται; 43 
καὶ Πύδαρος. ἢ ἐπὶ τῶν πανηγύρεων. ὅτι καὶ τῶν τοιοτο, 
ὠφεξομαι, εἰ μ᾽ ταῦτω Φανερωϑ ὥσιν. EI ΜΗ ΤΑΔΕ. & us 
ταῦτα τῶν χρησμῶν, ἢ τὰ λεχθέντα vare ἸοκάσἼης φανερά 12 
κατάδηλα γένηται» οὐκ ἔτι τιμήσω τοὺς Seous. ΦΘΙΝΟΝΤΑ: 
iti τοῦ παλαιὼ, παρεληλυθότα. γραφῆι SOINON, ἢ Γ' 
μ᾽ λάθοι σε ὁ Λαῖος Obivav, aa δείξαις αὐτοῦ τὸν Sard. 
τῷ yoy περὶ Λαίου μαντεύμαϊα ἐκξαλλουσι, καὶ οὐ mati: 
χόντωι τῶ παρὼ τῶν Seay εἰρημένα ὡς ἀληθῆ. ἘΞΑΙΡΟΥΣΙΧ 
ἀφανίξουσι. ta yao ἐπὶ Naw Sermioberra ἐκφαυλί:: 


ὑπὸ Ἰοκάσ]ηξ, καὶ παρωγράφέ]αι, κοὶ Ψευδῆ- γομεέῥείαι, 
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Ο11. XQPAZ ANAKTE*. ἀἄνακζ)ς Orcs τοὺς τοῦ Xoo ’ 
ar βασιλικοὺς καὶ ἐντίμους. TVOY TAP AIPEL ὠντὶ τοῦ, 
peso ίξεται τὴν ψυχὴν» καὶ ὑπερξαλλόντως ἀχθέϊαι, πάντα 
λογιζόμενος, αὐτὸν τὸν Φένον, τὸ τὴν γυναϊκώ ἔχειν τοῦ avy 
ἐρμέγου» τὴν προσδοκωμένην Φυγῆν, τὸ μὴ δυνάσθαι ἀνασῆρέ- 
ὁ αι πρὸς τοὺς οἰκείους, τὸ δέος τῶν χρησμῶν. ΟΥ̓Δ᾽ ONOL 
ANHP ΕΝΝΟΥΣ. οὐχ» ὡς συνετὸς ἀνήρ. δια τῶν φθασάντων 
τά παυόγτα γιγνώσκει. εἰ yao ὁ ὑπὸ Ατσόλλωνος δοϑεὶς τῷ 
Naiw χοησμὸς ἠκύρω]αι, δῆλον ὁτι καὶ & νῦν ἐμαντεύσαο ᾿ 
Τεκεσίος» ψευδῆ ἐσ. 

417. AAA’ EZTI TOT ΛΕΓΟΝΤΟΣ. μόνοις προσέχει τοῖς 
ra buna καὶ Φοξερὰ ὠπα[γέλλουσι" τῶν δὲ παραμυθουμένων 
οὐκ ἀνε χῆαι. 

919. ΑΥ̓ΚΕΙ᾽ ΑΠΟΛΛΟΝ. Λύκειον γυμνάσιόν oj ASy- 
we, ede Ατδλλὼν τιμᾶται. καὶ Ἀαλλίμαχρς" 

ἐγὼ dl’ ἤντησα Λυκείου 
καλὲν ἀεὶ λιπσέωντα dla δρόμον Ατσόλλωνος. 
ΑΓΧΙΣΤΟΣΞ οὖν, καϑὸ οὐ ποῤῥ "ὦ τῆς A τ]κῆς αἱ OxGas. ἢ ) κοὼ 
ty Ors tts ὁμώνυμον ἥν γυμνάσιον Λυκείου Απώλωνορ᾽ γῦν 
οὖν οἱ τὸν ἐν Δι κέ» ἀλλ᾽ ἢ τὸν ἐν Θήζαις, ἢ ἢ ταῖς πλησιοχώ- 
μὲς ASryctag τιμωμένον. 

η2.. AP’ ΑΝ ΠΑΡ᾽ ὙΜΩ͂Ν. ἐρχέϊαι ἄξγελος aero ἹΚορίν-- 
ty, παι γελῶν τὸν Saver Πολύζου, καὶ dvr αὐτοῦ τύραν-. 
vty Ο͵δίσοδα αἰἱοεισθαι. οὗτος δὲ ἐσιν ὁ τὸν ἐκ)εύεντα ΟΙ- 
node εὐρῶν., καὶ δοὺς Πολυύζω. 

923. ΓΥΝΗ ΔΕ MHTHP. κἀνταῦθα ἔθηκε τὸ auDiborsy > 
Teves τὸν ὠκοοωτήν. 

930. ΕΚΕΙΝΟΥ͂ Γ᾽ ΟΥ̓ΣΑ ΠΑΝΤΕΛῊΣ ΔΑΜΑΡ. τοῦτο 

Ν 4 
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πρὸς τὸ, Γυνὴ δὲ μήτηρ ἥδε τῶν κείνου τέκνων. τοῦτο yas τ. 
λειον ἐν γάμῳ elev καὶ ἐκ τοῦ ἐναντίου Ομηρές φησι" (I. 
B. 701.) καὶ δόμος ἡμιτελής; 

9237). HAOIO ΜΕΝ. διὰ pay τὸ εὖ πράσσειν Ἢ χαὶ rev 
ἀνχῆς ὠντιλαξέσθαι, ἡσθήσεσθαί φησιν αὐτήν - ἀσχαλλεν ὁ: 
δια τὸ ὠσπιένα, Οἰδίπουν ἐπὶ τὰ οἰκεῖα. 

939. ΤΥΡΑΝΝΟΝ AYTON. σπιϑανῶς ὁ ἀΐγελος τά 73:3 
πρῶτον cmafye res, wow εἰπεῖν τῷ περὶ Θανάτου. ΤῊΣ 33 
MIAS. τῆς Κορινθίας. ἐκεῖ γάρ ὁ Ισθμος. 

945, Ὡ ΠΡΟΣΠΟΛ΄. Seoaarasvios κελεύει τοῦτο ἡ exc: 
obo Levers yao αἰκήκοε τὰ περὶ τοῦ ϑανάτου, ἵνα πάλιν oF 
τρέψη τὰ μαντεύμαϊα. οἷδε γὰρ τὸν Οἰδίποδα τοῦτον dic 
xoTa, IN’ ESTE. ὅπου ἐσέ; καὶ ἐ[κειται σαιδευ)ικὸν τι τὰ 
δράματι, ὡς οὐ δεῖ καϊαφρονεῖν τῶν ϑείων. οἱ yag Tair 
φθεγξάμενοι μετ᾽ ὀλίγον Φανήσονται οἷοί εἰσι. 

422. ΣΚΟΠΕΙ. δοκέμαζε. 

958. EI ΤΟΥ͂ΤΟ ΠΡΩΤΟΝ. ἠθικῶς ὁ ἄξγελος, ὡς 
cure τούτων ϑέλων ἀοξασθαι, adr’ cae τῶν ἡδέων, 

g60. ΝΌΣΟΥ EYTNAAAATH., κοινωνίᾳ νόσου. ὠτὶ τῇ 
vare νόσου. 

οδι. ΣΜΙΚΡΑ ΠΑΛΑΙΑ. ἡ τυχοῦσω πρόφασις tract 
ἐσ: τὸ παλαιὸν σῶμα ἐξενείκεϊν τοῦ βίου. EYNAZEL κατΞ 
κοιμίξει, ; 

963. ΚΑΙ ΤΏ, ΜΑΚΡΩ.. τοῦτο ὁ ἀβγελός φησιν, ὡς τα 
ρωμυϑούμενος, ὅτι μακραίων ὠσεϑανε, καὶ οὐ δὲ ἐπ᾿ a" 
ὠσπτολοφύυρεσϑαι. 

966. ΩΝ ΥὙΦΗΓΗΤΩ͂Ν, ὑφ᾽ ὧν μαντείαν δεχόμενος» τὸ 
ὀρνεοσκύτσων καὶ μαυτέων,. ΚΕΥΘΕΙ. ὠντὶ τοῦ κευθεῖ2:" 
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κυυπῆεται. καὶ ἐν Αντιγένῃ- (G11. ) 
μητρὸς A)” ἐν Aidou καὶ πατεες χεκευξότων. 

ETO A’ OA’ EN@AAE. ἐγὼ ὃ ὀταῦϑα tar, ax ἔλαξον δέου, 
na αὐτὸν ὠστοκ)είνω εἰ μή τις εἴπει Css τάχα δια τὸν ἐμὸν 
mito ἀπέθανεν. ΟΥ̓ΤΏ A AN ΘΑΝΩΝ. τοῦτο ὡς ἐσιμω- 
κωμενός Ones. δῆλον δὲ ἐκ τῶν ἑξῆς. ¢ yas Ππελυζος τά 
ταλαιὰ ϑεσαείσμαϊα» φησὶ. παραλαξων pcos ἄξια, Kir 
ται παρὰ τῷ Α, δ᾽. 

976. ΚΑΙ ΠΏΣ ΤῸ ΜΗΥΤΡΟΣ. περὶ τοῦ Asiworres εὐλώ- 
Cerra, τοῦ μεχθῆναε τῇ μητοί. 

877. Ὧν ΤΑ ΤΗΣ ΤΥΧΗΣ. ᾧ ἡ τύχν δεξιῶς ἔχει. ari 
τοῦ τῆς ὠγαθῆς τύχοις ἐστιυκρα]ούσης. ΠΡΟΧΝΟΙΑ. πρύόγνωσις. 
EIKH ΚΡΑΤΙΣΤΟΝ. καλὲν τὸ Civ ἀλόγως. 

937. ΚΑΙ MHN ΜΕΓΑΣ ΟΦΘΑΛΜΟΣ. ὄψις καὶ τεκμήριον 
τῷ μὴ τὰ κατὰ τὴν μητέρα ὠποξήσεσθαι, ἡ πατοὲς τελεύϊη. 

1005. TOTT’ ΑΦΙΚΟΜΗΝ. ἤγουν διὰ τοῦτο. ΠΡΟΣ ΔΟ- 
MOTE. ἀντὶ rou, εἰς Koos Sov. 

1008, ΚΑΛΩΣ. ayti tou, περιφανῶς. 

1014. ΠΡῸΣ AIKHE OTAEN TPEMON. ae’ cba, ὅτι 
ani “lS wAraey 1 $ 

1015. TQNAE TENNHTON. τούτων. τῶν γεγεννηκότων. 

1016. HN ΣΟΙ ΟΥ̓ΔΕΝ EN ΓΕΝΕΙ͂. ὅτι οὐδὲν σοι διαφέρει 
nara γένος ὁ ΤΠολυῦες. 

1019, TQs MHAENI. τῶ ἠλλοτριωμένῳ καὶ μὴ οἰκείω. 
ἔτι γάρ Πολύζου γομέζει ἑ ἑαυτόν. 

1040, ΟΥ̓́Τ᾽ ΕΚΕΙΝΟΣ ΟΥ̓́Τ᾽ ΕΓΩ. craves οὐ γέγονας ἐξ 
ἐμοῦ, οὕτως οὐδὲ ἐκ Πολύδου. 
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.“ 5» »\ ~ Α' 
1023. KA‘© QA’ AIT ΑΛΛΗ͂Σ. ἰδιον τῶν ἐν wasads7a 
® / \ . A ͵ 9 ~ 
αἀκουσ MATS, τὸ αὐτὸ πολλώκις EDEOWT ALY. 
ej 9 . ’ ~w δ'εἢ 
1025. ἘΜΠΟΛΗΣΑΣ. οὁ ἐσῆιν, αγοϑασας. δηλοῖ a: 
/ Ν \ ce ? - 
λεξις καὶ τὸ (VIB, 
, of Αι 
1029. ΚΑΙ ΠῚ ΘΠΤΈΙΑ, ΠΛΆΝΗΣ. ἢ rot μέσθιος, καὶ ἐτὶ 
ἼΩΝ vf w ar) , 
μισθῷ πλάνης. eos δὲ aorevixoy. 
’ / ~ f | 
1031. TIA ΑΛΙῸΣ IZXONT’. tiqrovros τοῦ yevorres 1τ 
͵ / ef \ » N / 9 Ι ’ 
σωτῆρ TOL YEY SI, CED κοινὸν ἐπὶ ποτῶν EXE ELEVEN , aia- 
! e «Ὁ, « $ , vo ~ ‘ 
muviaveras ὁ (ὑιδίσσους ὁτι ἐν σοι ἀρῶ κώχω οντῶ κατατ. 
of oe > ~ "2 4 XN το rn e} > 
ἔκθεσιν ; IVE ἐκεμος εὐσση τὸ περὶ τῶν ποδῶν, mee εἴπ :γ|7}0.:- 
« iA 
Κε ἢ Toxac ly. 
1235. ΔΕΙΝῸΝ Γ᾽ ONEIAOS ΣΠΑΡΓΑΝΩΝ, ἐκ σὰ “- 
/ \ , f ὃ ‘oA ~ .» Ω ᾽,ο 
γάνων χαλεπην αἰσχυνὴν» dit τὴν τῶν ὠὐθρων βλαΐξην. 
€ \ ἘΞ 
1027. ΠΡῸΣ MHTFOL, Η ΠΑΤΡΟΣ. ume μῆτρος ὧν 
/ δ ¢ \ ~ \ i, δ \ ~ ἢ 
Parsi, ἡ Uae τοῦ πάτρος, Οἰσίσσους; ἥ» σρος Θεῶν, τι, 
. Ν \ δ , f 
εἰμι JLHT OCS » ἡ ποίου WAT LOS 5 
4 2 ἃ ᾽ , γ 
1046. ΕΙΔΗΤ᾽ AN, ath τοῦ, εἰδείη]ε av.- 
͵ i 04 
1051. OIMAI MEN OTAEN’ AAAON. ἐσήοχαζετο ὁ X- 
‘oo. -» od \ αν / ~ , “ 
005 EXESVOY Esvets, TOY THY ἐκῆεσιν WONT AUEVOY τοῦ σαιδίου, 4.5 
‘wv eo. NS \ / ~ te ~My . 
τὸ δὴ εὐγοϊκεν τὸ πρόσωστον αὐτοῦ Oro es τῷ οἰκω. ΟἹΧ 
* N δῷ } e \ / ? ἤ - 
ἩΚΙΣΤΑ. Gti Tou, Wavy. a yuo δὺο φογήσεις μυΐαν συν χα- 
1A ~ ͵ . ἃ “Ζ A ε ’ 
TATETW ποιουσι, μώλιστ Ay ταὐτὰ εἰἶσοι ἢ Ἰοκασῆη. 
9 / \ ~ ε ’ . 
1056. ON TIN ΕΙΠΕ. cuvinow γδὴ τὸ way ἡ loxagln, κ3' 
’ a? ͵ , Ἂ vf / ᾿ 
Sires On ἑωυτὴν διαχειοίσασθαι, psy ἐκτυσΊά γενέσθαι v2 
/ ~ . A a ν Ἁ \ - 9 
ML. TOUTS δὲ θηλοι Cia τὸ ΑΛΙΣ ΝΟΣΟΥ͂Σ ΕΓΩ. 
] 
1062, OYA’ AN EK TPITHS ΕΓΩ. τρίτον πετσραμε!:: 
Nem A , » δὲ ν | la δ / ἜΝ 
HOLE αὑτὸς τοιρωτος. οἴεται CE τὴν Lexa ην ὀυσγέενειαξς αὐτὰ 


7 4 f o \ / \ ͵ 
συνειδυίαν, AMOLOUT [EV » Ks HWAVEY THY ζητησιν. 
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1070. XAIPEIN. wros τρυφῶν καὶ ἐναξρύνεσθαι. 

1071. IOY ATETHNE. évvooupeyy τὰ τῆς ὠναιρέσεως , 
αὐτὴ μὲν ὠπηγλακχ]αι" ὁ δὲ Οἰδίπους mrepiAtAsiatjas. τὸ yao 
αὐτοῦ πρόσωτσόν ἐσ! τὸ περισσαϑὲς. περὶ ὃ πᾶσα ἡ διάϑεσις. 
τοῦ δράματος. 

1073. ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. ἀντὶ. τοῦ 9 oo Οἰδίπου. eas δὲ Αἡικόν. 

1080. ΠΑΙΔΑ THE ΤΎΧΗΣ. ὠντὶ τοῦ, ἐμαυύ)ὸν τῇ τύχῃ; 
παραδοὺς, ὠτιμίων ἐκφεύξομαι. ΤΟΙΟΣΔΕ A’ ΕΚΦΥΣ. τοιοῦ- 
τς πεφυκὼς » οὐκ ὀκνήσω τὸ γένος ἐξερευνῆσαι τὸ ἡμέτερον. 

1086. EIMEP ΕΓΩ ΜΑΝΤΙΣ ΕΙΜΙ. vaovocurw οἱ xara 
τίν Xopev χρησΊ ὁτερόν τι περὶ τοῦ Οἰδίποδος, ὅτι ϑειοτέρου 
tira τυΐχάγει aro τινος τῶν ἐρείων Νυμφῶν. πειοῦνται δὲ τὸν 
λέγον πρὸς τὸν ἱζιθβαιρῶνα, καί φασιν- Οὐκ ἔσῃ ἐς τὴν avery 
ἀπείρατος τοῦ ἡμεῶς αὐξειν σε, ὡς τροφὸν καὶ μητέρα τοῦ Oil~ 
δίποδος. KATA ΓΝΏΜΗΝ ΙΔΡΙΣ. ἔμτσειρος κα] τὴν γνωμῆν, 
ὁ ith συνετές, AYZEIN. μεγαλύνειν, λέγειν. ΧΟΡΕΥΕΣΘΑΙ. 
ᾧτὶ τοῦ ὑμνεέῖσθαι , τιμᾶσθαι. ΩΣ ΕΠΙΗΡΑ ΦΕΡΟΝΤΑ. we- 
αι τὰ ϑυμήοη παρέχοντα τοῖς ἐμοὶς βασιλεῦσιν. ἐνόμιζε yao 
ἡ Χορὸς τὸν ἀνευγνωρισιμὸν ὑτσὲρ Οἰδίποδος γίγνεσθαι. IHIE 
Φ018Ε. dvafnaiws πρὸς τὸν Απσόδλωνα ὠπ γείνει, δὲὲ τὸ ἄρξας 
τὰν χρησμῶν. 

1009. ΑΡΑ ΠΑΝΟΣ. apa τις προσπσελασθέσα τοῦ [1α- 
ms, ἢ τοῦ Ἀπόλλωνος ϑυγάτηρ; καὶ Yao οὕτως γόμιος. ΠΛΑ- 
KES. αἱ ἐξοχαι, αἱ ἀνατάσεις τῶν ὀρῶν. ΑΓΡΟΝΟΜΟΙ͂. ἐνθα 
Ta ἄγρια νέμεται; Ἢ ἐσῆι, τὼ μὴ ἥμερα Θηρία. ΕΙΘ᾽ Ο ΚΥΛ- 
ΛΆΝΑΣ, εἰτε ὁ Ἑρμῆς " νόμιος γάρ. εἴτε ὃ Διόνυσος caro τινος 
Nuns γεννηθέντα oe ἐνεδεξαῖο. 

1110. ΜῊ ZYNAAAAZANTA ΠΩ. τουτέσἼι μὴ συντῃ- 
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χύντα» μὴ κοινωνήσαντα » μὴ εἰς ὠμοιξὴν καὶ ὁμιλίαν Edda 
ϑεασάμενος δὲ ὁ Oidiaroug τὸν πρεσζύτην ἐρχόμενον, ti pit 
wiprpdlo, cloxaceras μὲν εἶναι αὐτὸν ἐκ τοῦ γήρως» καὶ τῇ, 
ἀγόντων οἰκετῶν" τὴν δὲ ἐπισήήμην καὶ dxoiGy γνῶσιν τῷ Ἀν 
ea ἀνατίϑησι. ΤΏΙΔΕ TANAPI EYMMETPOS. τῶ Kesiics 
ὁμήλιξ καὶ ἴσος ἐστὶ κα] τὴν ἡλικίαν. THs A’ ΕΠΙΣΤΗΝ: 
τῇ γνώσει ὑπσερξλεις, ὡς καὶ πρὶν αὐτὸν ϑεασώμενς. 

1121. ΒΛΕΠΩΝ. ἀντὶ τοῦ, ἐγνωκως, 

1127. HN AE ΠΡΟΣΧΩΡΟΣ ΤΟΠΟΣ, ari τοῦ, 7415 
πλησιόχωροι, | 

1128. THAR ΠΟΥ ΜΑΘΩΝ. ἀνὴ τοῦ, ἐκεῖ pad. 

1135. ΔΙΠΛΟΙΣΙ ΠΟΙΜΧΝΙΟΙΣ. δυο ἀγέλαις. EMAL 
ΖΟΝ ΤΩ,ΔΕ. συγήμην , Φυσὶ, τούτῳ ἔαρ, ϑέοος, Charze- 
ρον. καὶ οὗτοι ὧν εἶεν οἱ τρεῖς χρόνοι. ἘΜΜΗΝΟΥΣ δὲ, τεῦ 
μησὶν ὁριξρμένους, οὐκ ἐνιαυτοῖς. EZ HPOE ΕΙΣ ΑΡΚΤΟΊΤΟΝ 


͵ . 
road Aa ξ, 


τὴν ἑῳαν ἐπτολὴν ποιούμενον" ποιεῖ δὲ ταύτην , ἡλίου οντο 
τῇ παρθένῳ. 

1141, ΛΕΓΕΙ͂Σ ΑΛΗΘΗ. συϊκατα)ίϑεται 6 γέρων. & 
γὰρ ταῦτα πρῶτον ὁμολογῆσαι, εἶτα ἐπάγειν τὰ συνε, er 
τα]α, ἵνα μὴ καὶ ἐξαρνος. 

1144. IZETOPEIZ. ἐρωτᾶς, ζητεῖς. 

1146. ΟΥ̓Κ ΕΙΣ ΟΛΕΘΡΟΝ. αἰσθηϑεὶς ὁ γέρων τοῦ ταῖ- 


ge ae 


+ wre 


τὸς, ἀρνήσεσθαι βούλεται, οὐχ, ὡς εἰδαὶς καὶ ὠπτοκρυπομ : 
1155. ANTI TOY. et) τίνος; ΤΙ ΠΡΟΣΧΡΗΙΖΩΝ Mi- 
@EIN. λείσεει, ταῦτά με dieting; 
1157. ΟΛΕΣΘΑΙ A’ ὭΦΕΛΟΝ. τοῦτο πώλιν, ey, of & 
δὰς ὅτι αὐτὸς tin ¢ ἐκεϑειμένος, GIN’ ὅτι διαὶ τὴν ἔκθεσιν τοῖν 


/ 
πάσχει. 
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1158. AAA’ ΕΙΣ TOA’ ΗΞΕΙΣ. εἰς τὸ ὠποϑανεῖν, μὴ 
λέγων τὸ ἐληϑές, 

1160. ΕΣ ΤΡΙΒΑΣ EAAs. ἤγουν εἰς βραδυτήα, καὶ δια. 
ries» καὶ ἀναζολάς. 

1166. EL ΣῈ TAYT’ EPHEOMAI ΠΑΛΙΝ. εἰ δευτέραν 
ὠαμένοις ἐξετασιν. 

1174. ΑΝΑΛΩΣΑΙΜΙ. ἐντὶ τοῦ ὠπτολέσαιμι. 

1175. ΤΕΚΟΥ͂ΞΑ ΤΛΗΜΩΝ. κατ᾽ ἐρωτησιν. 

1176. ΤΟΥΣ ΤΕΚΟΝΤΑΣ, τοῦτο κα]ὰὼ σύλληψιν. οὐ yao 
Φοεύει τὴν μητέρα. 

1177. ΠΩΣ ΔΗΤ΄. παρατηρήϊεον, ὅτι τὸν γέροντα μετέ- 
πεναψαο ἐπεὶ τὸ ἀνωκρῖναι tev Dovey τοῦ Λαΐου, καὶ προδλη- 
ϑῶτος ἑτέρου τινὸς, ἐπὶ τὸ ἀνα{καιότερον τρέτσεται. 

1182, ΕΞΙΚΟΙ. ati τοῦ, amwobaiy. Q ΦΩΣ ΤΕΛΕΥΤΑΙ- 
ON. εὖ mewAayiac]as ὁ λόγος, οὐχ, ὡς τὴν πήρωσιν αἰνιῖο- 
μένου" aA? ἐπὶ τὸν Savdloy αὐτῷ 6 λόγος. ὠπορήσας yap 
ξίφους, ἑαυτὸν ἐτυῷλωσεν, 

1187, ὩΣ ΥΜΑΣ IZA KAI TO ΜΗΔΕΝ. οὕτως ἐν Αἴαν- 
τιν (125.) 

Ood yao ἡμῶς οὐδὲν ἔντας ado, πλὴν 

εἰδυλ᾽, ὅσοισσερ ζῶμεν, ἢ κούφην σκιών, 
χαὶ Πίνδαρος . (Π. 4.1 3 5.) Ti δὲ τις; τί Jd) οὔτις : σκιᾶς 
cia ἀνθρωπι. ENAPIOMQ. ἐναριϑ μοῦμαι" ἐν ἢ βῆμα σρῶ- 
τυ προσώσσου, καὶ οὐ δοτικὴ ὠρσενικοῦ, 

1191. ΟΣΟΝ ΔΟΚΕΙ͂Ν. ὅσον δόξαι εὐδαίμων εἶναι. κα ὰ 
ὠληϑείαν δὲ τοῦτο ἀνθρώτσῳ οὐκ ἐσ7ι. τὸ τῆς τύχης yao peu- 
μα μετωσίπη]ει ταχύ. ANOKAINAL πεσεῖν, ἢ ὠποζαλεῖν. 
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1193. TO ΣΟΝ TI MAPAAEITM’ EXON. τὸν cw [βίον 
παράδειγμα ἔχων, οὐδένα μακαρίζω καὶ εὐδαεμονίζω. 

1 196. TOZETZAZ. ἐπηυχων. εὐτυχήσας. TAMYONT- 
XA IIAPOENON. τὴν 2Qifya. ΘΑΝΑΤΩΝ. τῶν ὑπὸ τὸς 
ΣΦιϊγὸς γιγνομένων. IITPTOE δὲ, ἀντὶ τοῦ ἀσφαλεια καὶ 
ὠτπαλέξησις γέγονε. - 

1204. TANYN A’ ΑΚΟΥΕΙΝ. εἰς τὸ ἀχούειν. ΞΎΝΟΙΚΟΣ 
AAAATAs BIOT. συνοικῶν τῇ τοῦ βίου μέ]αξολῆ. 

1208. Qs ΜΕΓΑΣ ΑΙΜΗΝ. ᾧ ὑποδοχὴ εἰς τὸ ἄμφω de 
gaat > σὲ καὶ τὸν πατέρα. ἢ ὅτι μήτηρ ἥν καὶ γυνὴ ἡ ἴοκα- 
δ, ἢ ἥν λέγει λιμένα. OAAAMHITOAQs. νυμφίῳ. AAOKES. 
ἀντὶ τοῦ αὐλώκες. αἱ κοῖται, αἱ caropas, οἱ γάμοι. ΣΙ 
ἘΔΥΝΑΣΘΗΣΑΝ. πῶς, Φησὶ, φωνὴν οὐκ ἔῤῥηξαν; 

1.18. ΩΣ ΠΕΡΙΑΛΛΑ. περιάλλως, ὑπερζολικῶς. ANE- 
_HINEYZA Τ᾽ ΕΚ ΣΕΘΕΝ. ἤγουν διῶ σὲ, καὶ νῦν κα]έμυσα τὸ 
ὄμμα. ἐξ οὖ δηλοῖ, καὶ νῦν ἐπ ήοθημεν περισωθέντες. 

1293. Q THE ΜΕΓΙΣΤΛ. ἐξαίγελος ξρχέϊαι ὠπταἰγελῖ.» 
ὅτι ὠζχόνη ἐτελεύτησεν ἡ Ἰοκάσ]η, nevi ὁ Οἰδίπους ἑαυτὸν ἐτυ- 
Φλωσεν. ΛΡΈΙΣΘΕ ΠΈΝΘΟΣ. ati τοῦ, λήψεσθε. ἘΓΓΕΝΩΣ. 
γνησίως. AI 'N ΦΑΝΩΣ ATOAIPETOL ἑκουσίως yao bans) 
καὶ ὁ ; Oidvarous ἐτύφλωσε » καὶ Ἶ  Ἰοκασῆη ἀπήγξαῖο. pans a, 
Φησὶ, τῶν scscciy Avares te μὴ ἐκ τύχης συμξαντα, Qa wer 
ato tmirwacla καὶ avraygtle γιγνόμενα. 

1244. TITAAE A’ ΟΠΩΣ ΕΙΣΗΛΘ᾽. τὸ ἑξῆς" oases εἰσ- 
ἤλθεν ἔσω, ἐπ ιῤῥήξασα τς πύλας ’ rovlea}s NAT ATA, Ομ- 
eos CTA. Q. 454. ) 

τὸν τρεῖς μὲν ἐτσιῤῥῥήσσεσκον Ἀχαιοὶ 
τρεῖς ol” ἀναοίγεσκον. 
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ιαλῶς δὲ τοῖς λέκγοοις ἐσεμπίωηει" δ αὐτὰ γάρ ὠπελ- 
λυτῶι, 

1247. THN AE TIKTOYEAN ΛΙΠΟΙ. τὴν δὲ γυναῖκα λί- 
κοι τὴν ἑαυτοῦ, τουτεσῆι τῷ υἱῷ γυναῖκα παιδοτσοιόν. 

1254. ΠΕΡΙΠΟΛΟΥ͂ΝΤΑ. περιευχἐ μένον » ὠσιχεο ἐμμανῆ. 

1261. EK ΔΕ ΠΥΘΜΕΝΩΝ. ἀνέτιεψε Tas πύλας, καὶ 

° 5 ᾽ ~ / ‘ 
χα «λέν EX τῶν aud μένων. 

1564. ΠΛΕΚΤΑΙΣ EQPAIS, ἑώρα Acyilas κρέμασις, 
LL ECs 3 μέταοσις. APTANHN. τὴν ἐναοτή)ικήν. κυρίως δὲ 
ὡ.τώ;η λέγέξιαι ἡ ἐκ τῶν καλωδίων ἀξχένη. 

1273. OYE MEN ΟΥ̓Κ EAEI ΟΨΟΙΑΘ᾽, OTE A’ ΕΧΡΗ 
ΖΙΣ OY TNQSOIATO., 70 συμᾷαῖνον πᾶσι τοῖς τυῷλοις εἶσσεν. 

τὸ ον \ ᾽ , “τ A o@ It 
εἰ χ, ὁεωώντες yao weds cunmia|ovew O1G CUX ὧν nGovAcvlo° 
εἰχ ἑρῶσι δὲ, ὧν δέονται. ἐν σκότῳ οὖν Er |as καὶ ὠγνωσία. 

1275. ἘΦΥΜΝΩΝ. ἐὠνοιμωώξων. ΠΡΑΣΣ᾽ ἘΠΑΙΡΩΝ ΒΛΕ- 
fara. Os aire toes τοὺς ὀφθαλμοὺς ἔπαιεν. 

1286. ΕΝ ΤΙΝΙ ΣΧΟΛΗ,. οἷον ἐν ποία διατριζῇ. 

1287. BOAs AIOITEIN ΚΛΗΙΘΡΑ. πιϑαιὴ ἡ αἰτία τοῦ 


EF shes αὐτὸν, ἵνα, Φησὶ. δείξη τοῖς πολίταις, ὅτι ἀξίως ἑαι- 
τ; ἐτιμόφισαῖο ἐπὶ ἀὠκευσίοις wad: ἡμασι» καὶ ὡς μέλλων 
ἐχοτι ἐξς εξ: “4 τῆς We Lig διὰ Tag aves » ἃς ἐφύασεν ἐ ea aoa 
Cx L405. 
1207. 2 ΔΕΙΝῸΝ IAEIN. ἴσως οἱ κοϊ]ο τὸν Xoooy idcyres 
Crna ὥδησαν , pen δυνώμενοι ϑεάσασθα, τὸ πάϑες. 
1305. ΠΟΙ TAS ¢EPOMAL. “ποῦ tims; ἐν ποίω χωοίω 
1 μου Centres s τίνος ἀκούω; ποῦ ἐσῆιν Ἶ φθοβὴ. 
τὶς πφέδρα μοι διωπέτα)αι, ἧς φερομένης ἀκούω; ἢ οὕτως" 


ἡ 
7 
ῆ 
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ἐντὶ τοῦ ὠττἐ τη ἡ φωνή; IN’ EZHAOY. ἡ piles Dope ἀπ τί, 
ὠγωνιζομένων πένταθλον, καὶ ἀϑλομένων. 

1313, ΑΠΟΤΡΟΠΟΝ. ὃ ὧν τις ἀπεόρεψαιτο. AGATOS. 
ἐφάτως ἐπσεληλυϑός. ΛΥΣΟΥΡΙΣΤΟΝ. ὅρον μὴ ἔχον , ἃ 
ἀεὶ παραμένον ᾽ δυσιπεριόδεύ]ον. AAAMAZTON. tar, 
οὐδεὶς δαμάσαι δυνησέ]αι , ἢ σκληρὸν καὶ Toayy , ἀποτ: 
ἀδάμαντος. OION ΕΙΣΕΔΥ Μ᾿ AMA. οἷον ὁμοῦ με εἰσέδυ 7 = 
care τῆς πηρώσεως ἀλγηδὼν, καὶ ἡ τῶν κακῶν ὑπεομιντ: 
ΚΕΝΎΡΩΝ ΤῈ TONAE. εἰλήφει yao αὐτὸν ὀδύνη, eae ves 
τοῖς κέντροις ἐπεσήρωϊο. 

1321. ΕΠΙΠΟΛΟΣ. περιπσολῶν ἐμὲ καὶ περιμένων ἔτι. ". 
δὲ τοὺς ὠπὸ τοῦ Koga γνωρίζει, ἴσως διὰ τὸ τέϊαραχίαι ix 
τῷ τοσούτῳ moor aires κακῷ. 


Odie 1 “ ἐπάρας ἐργον — 

1347. AELAAIE TOT NOY. δείλαιε τῆς συνέσεως tix: 
καὶ τῆς συμφορῶς χάριν. χαλετὸν γὰρ συνετῷ ἀνθρωπε τ“: 
τοιαῦτα συνενεχθῆναι. 

1349. ΟΛΟΙΘ᾽ ΟΣΤῚΣ ΗΝ. ὠπόλοιτὸ, Φησὶν , 02% 
dare τῆς ὠγρίως πέδης, τῆς διανεμομένης τοὺς πόδας μ:." 
ὄλαδε καὶ διέσωσέ με. ΝΟΜΑΔΟΣ ΕΠΙΠΟΔΙΑΣ. ἐν τῇ γι: 
σία ὁδῷ, τῇ ὑπὸ τῶν νομέων πατουμένη, OTAEN ΕΙΣ X} 
PIN. εἰς οὐδενὸς χάριν τὴν ἐμήν σω]ηρίαν ἐργαζεμενος. ὠντὶ τ: 
μηδὲν χρησ)ὸν ἐργασάμενος ἐν τῷ διασῶσαί με. TOTE Ti! 
ΑΝ ΘΑΝΩΝ. avti τοῦ, ϑανόντος, ἢ τὸ ΗΝ ἐντὶ τοῦ ΜΝ 

1363. A@ ON AYTOE EOIN. ἐξ ὧν ἐτέχθην, ἐξ a2 
καὶ τέτοκα. EI AE TI ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟΝ, εἰ τι κακοῦ Kaiti? 
τοῦτ᾽ ἔλαχεν Οἰδίσεους, 
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1369. QE MEN ΤΑΔΕ. ta τῆς τυῷλώσεως, OTK OIA’ 
OMMAZIN ΠΟΙΟΙΣ. Φησὴ πρὸ τοῦ ϑανάτου ταῦτα διαθεσαι, 
ὅπως ἂν τοῖς γονεῦσι xa” Asdcu μὴ συντυΐχεῃ ὁρῶν" εἶναι 
20 αὐτῷ τοῦτο αἰσιχοῦν. 

1374. ΚΡΕΙΣΣΟΝ᾽ ΑΓΧΟΝΗΣ. 4, xorng ἐπικρατεσίερα, 
ἅπερ οὐκ ἣν ἰῶσθαι οὐδὲ ἐν ϑανάτω. διὰ τούτου οὖν ἀπολο- 
Aids, ὅτι μεῖζον κακὸν διεπράξατο εἰς ἑαυτὸν, ἃ εἴχσερ ἣν 
πλευτήσας. AAA’ Η ΤΈΚΝΩΝ AHT’ OWLS. ἐν ἐρωτήσει. 

1384. ΚΗΛΙΔΑ. ὄνειδος, συμφοραν». 

1396. ΚΑΚΩΝ ὙΠΟΥΛΟΝ. ume], κρυπῖον, ὡς εἰ 
thea τὸ κράτισον τῶν κακῶν. 

1416. AAA’ ON ΕΠΑΙΤΕΙΣ. ὧν χρείαν ἔχεις εἰς βοήϑειαν. 

1434. ΠΡΟΣ ΣΟΥ͂ PAP. ὑσὲρ σοῦ, καὶ οὐχ ὑπὲρ ἐμαυ- 
τοῦ λέξω, 

1442, ΟΜΩΣ A’ IN’ EZTAMEN ΧΡΕΙ͂ΑΣ. ὁ μὲν τῷ προ- 
ἐφημένῳ χρησμῷ ἀξιοῖ ἀκολουθεῖν, ὅτι δὲ ῥέειν αὐτὸν core 
τῆς χώρας" 6 δὲ Κρέων ἐτσανέρεσθαί φησι dew, ὅτι καὶ Λαΐου 
mais, καὶ βασιλεὺς τυ[χάνει. ἡ χρεία, Φησὶν, ἡ κατέχουσα 
ἡμᾶς, ταῦτα εἰπαιτεῖ. 

1445. ΚΑΙ TAP ΣΥ ΝΥΝ T’ AN TOs GEQs, iva καὶ με- 
τῷ γνώμης Θεοῦ ὠσέλϑης. 

1453. KYPION TA@ON. ἴδιον, ; ὀφειλόμενον » ἢ Χεχυρω- 
μένον. IN’ EZ EKEINON OI M’ ΑΠΩΛΛΥΤΗΝ ΘΑΝΩ. ive 
διξω γῦν ἀναιρεῖσθαι ἐν τῷ Κιϑαιρῶνι, καϑὼς τοῖς γονεῦσιν 
ἐδοχει" καὶ νῦν τῷ βουλήμαῆι αὐτῶν caro PAu ects, 

1472. OT AH KATQ ΠΟΥ͂. αἰσθάνεται τῶν ϑυγατέρων 
παρουσῶν. TOIN MOI ΦΙΛΟΙΝ AAKPTPPOOTNTOIN. ἀντὶ 
τοῦ τῶν ἐμῶν ϑυγατέρων. δέον δὲ sie δακρυῤῥοούσαιν, do- 


Tom. I. 
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σενικῶς ἐξήνείκοω. oh: δὲ Arhixcrtpev , ὡς τὸ, μὰ τῶ δ, 
καὶ τὸ, τῶ χεῖρε. 

1482. ΑΙ TOT ΦΥΤΟΥΡΓΟΥ ΠΑΤΡΟΣ. αἵ τινες χίνες τὰ 
πρόσθεν λαμτορὰ ὀμματὰ τοῦ ὑμετέρου πατρὸς ὧδε ἐρῶν τοῖν 
ξΖένησαν. 

1488. ΟΙΟΝ ΒΙΩΝΑΙ. πῶς ὑμῖν βιῶναι ἐκ τῶν ὠνθοωπιν 
ἀγά[κη. ; ἡ ΠΡΟΣ avti τῆς μετώ, ἐντὶ τοῦ. μετὰ ἀγδιῶν. 

1500. ONEIAIEIZ@E. ὑδρισθήσεσθε. 

1508. THAIKAZAE. ayvti τοῦ μικράς. 

1521. ΤΈΚΝΩΝ A’ ΑΦΟΥ. ὠφισῆασο. τῇ προσωδὶα " 
EAHs, ὡς ὠφαιροῦ. 

1523. ΚΑΙ ΓᾺΡ ΑἈΚΡΑΤΗΣΑΣ. ὅσω νενίκηκας,, οὐ σιν» 
νε[κέ σοι. κοὼ αὐτάρκως ἔχει τὸ δρῶμα » τῷ γάρ ἐζὴς cscixtt 
νωμολογοῦντος Οἰδίποδος. 


ΤΕΛΟΣ ΣΧΟΛΙΩΝ TON ΕΙΣ ΟἸΔΙΠΟΥ͂Ν 
ΤΥΡΑΝΝΟΝ. 


| 


ΣΧΟΛΙΑ ITIAAAIA 
ΕΣ TON ἘΠῚ KOAQNO ΟἸΔΙΠΟΔΑ. 


1. Texnon. Oidiaous ες ASmas παραγενέμθος» ἐρωτᾷ 
τὴν ϑυγατέρα Ἀντιγ ὄγην. 

3. ΤΙΣ TON ΠΛΑΝΉΤΗΝ. ἐσ μὲν ἀφ᾽ ἑτέρας ἀρχῆς 
λαμξανοντά λέγειν οὕτω" Tis τὸν σλιεζγτην Oxniwen δεζε- 
ται; ἢ, Τίς ἡμᾶς σήμερον ὑποδέξεται; δυγαται δὲ καὶ τοῖς 
aw cwanloSas, τοῦ ΤΙΣ μ᾽ πυσμαμικῶς κειμένου» aan 
an\ τοῦ κα ἄρθρου. wo'le τῷ TIOAIN συντίαχθαε, καὶ τὸν λό- 
yo ἔχειν οὕτως- Τίνας χώρους ἐφέγμεϑα, » τίνων ἀνδρῶν 
τίλιν, ἣ τὸν πιλανήτην Oidizrou δέξεται; ὅτι δὲ τῷ ΤΙΣ τὶ 
ἄρθρου χρῶνται. Καλλίμαχές φησιν οὕτως" 

ὑπο ἅλα κεῖνος ἐνάσθη 
Αλκεάϑοον τὶς ἀτσυσῖος. 

4. ΣΠΑΝΙΣΤΟΙ͂Σ. ὀλέγοις, εὐτελέσι, τοῖς κατὰ σπάνιν 
τοῦ αἰτοῦντος διδομένοις. 

6. MEION ΦΕΡΟΝΤΑ. βραχμτερον ὠσποφερόμενον τοῦ αὖ- 
πξειτος. οὐ γὰρ ὅσα αἰτεῖ τις λαμᾷξάνει. KAI TOA’ ΕΞΑΡ- 
KOIN. ἕμως γοῦν τούτοις ἀρκούμενος. 

7. ΣΤΕΡΓΕΙΝ FAP AI ΠΑΘΑΙ ΜΕ. ταῦτώ με σἼέργειν τὰ 
δυσυχήματα ὁ πολὺς πετσοίηκε χρόνος, καὶ τὸ τῶν συμφορῶν 
χλῆϑος, καὶ τὸ τῆς ἀνδρείας πλεονέκ]ημα. ΠΑΘΑΙ yao » αἱ 
συμφοραί. card κοινοῦ δὲ τὸ ΔΙΔΑΣΚΕΙ, ati τοῦ, ἡϑισμαε 
τῷ πολλῷ χρόνω» καὶ μεμελέτηκα τῆς τύχης τὰ δύσκολα. 
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9. ΘΑΚΟΙ͂ΣΙ. καϑέδραις. BEBHAOIE. βατοῖς. βέζιλ:: 
\ / ° > N f€ 92 a5 ἈΝ “ A é Val 
yao τόσος ἐστὶν ὁ axataslos, καὶ πᾶσιν ὧν βατὸς. καὶ [%- 
Οηλος ἀνὴρ, 6 μιαρύς. Εὐριπίδης Πρωτεσιλάῳ - 
Οὐ yao ϑέμις βέζηλον ὠτεσθαι δόμων. 


Ν 
pone] 


Acide Euvercios: ϑύρας ol? ἐπίϑεσθε βεξήλοις. 
BEBHAOIS ow, τοῖς πᾶσι βασίμοις τότσοις, μηδὲ ἀνειμένος 
9 εοῖς. ἐκ μεταφορᾶς δὲ βεξήλους καὶ τοὺς ἀμυήτους Φασὶ χα 
dxaSaplous. Σοφοκλῆς δὲ ἐν Duvdeicrves βέξηλον τὸν ius 
Φησί. 

11, ETHEON ΜΕ. σῆῆσόν με ἐκ τῆς ὁδοιπορίας, καὶ par 
ϑησόμεβα. 

12, MAN@ANEIN ΓᾺΡ HKOMEN. εἰς yao τοῦτο, Orr 
ἐληλύϑαμεν , ὅτε δὴ ξένοι ὃ ovres » παρὼ τῶν ὠσ]ῶν pecerSars, 
τί ἐσῆι πρακῆξον ἡμῖν. 

14. ΠΑΤΕΡ ΤΑΛΑΙΠΩΡ᾽. οὐκ ἐμτσαροινεῖν βουλομένη τ᾿ 
πατρὶ, ταλαίσσωρον ἀτσοκαλεῖ, ada τοῦ πάϑους wepie} sc: 
τὸ μέγεϑος. πωρεῖν δὲ οἱ Ἠλεῖοι τὸ πονϑεῖν φασι. καὶ ἀν 
τίμαχος" 

[Πῶρος τοί γ᾽ ἁλόχοισι καὶ τοῖς τεκέεσσιν ἕκασῆος. 
παρ τοῦτο οὖν ταλαίπωρος ἐτυμολογεῖται. 

15. ΩΣ AI’ ΟΜΜΑΤΩΝ ΠΡΟΣΩ. γραφῆαι ὩΣ ANOM- 
MATOs, ὃ so], ὡς τυφλῷ σημῆναι, πρύσω εἰσίν. ὡς ἀντ 
πρόσω ἀφορῶν τεχμήραωτο" ὡς ἂν τις τὰ ὑμμαῖα πόῤῥω ἔχον. 

16, ΩΣ ΑΠΕΙΚΑΣΑΙ͂. ὡς ἐσῆιν ἐκ : προσόψεως τεκμήρασθαι. 


17. ΠΥΚΝΟΠΤΕΡΟΙ A ΕΙΣΩ. οἷον ». κα] ὼ τὸν χῶρον. ἐχρα- 
THCE δὲ μεγάλως ΤΥ φράσει ᾽ ὡσῆςε μέλισσαν αὐτὸν ἐκάλεσαν ο. 
κωμικοί, EYETOMOTZIN. wObofyourw, εὐφωώνως ἀδουσιν. 
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10. ἘΠ᾽ AZEZTOY ΠΕΤΡΟΥ͂. γρώφέϊαι ΠΑΓΟΥ. ἐπὶ τοῦ 

λιδύου βάϑρου. 

ὥς. ΠρΡΟ᾽ T2TAAHE OAON. σροῆλθες μακροτέραν ὁδὸν, 
ἢ ὡς mops γέροντι. 

22. XPUNOT MEN ΟΥ̓ΝΈΚ᾽. «ὠτὶ τοῦ, διδίδαγμαι τῷ 
χρόνῳ τὸ Quad ey σε ὁδηγοῦσα, σύνηϑες οὐ ouy ὃν τὸ πράγμα. 
ον , δεῖ με poses τοῦ: νῦν. Αλλως, τοῦ μὲν χρόνου» οὗ  σύνειμιί 

σοι, χάριν » οὐ χρείαν ἔχω μαϑεῖν » ὅτι τυφλός εἶ, καὶ ὅτι Obs 
σε προμηϑείας τυχεῖν. 

24. ΤΑΣ FOTN AOHNAS. ὅτι ἐν τῇ 5 Athi ἐσμὲν, εἶδα" 
τίς δὲ ἐσῆιν οὗτος ὃ δῆμος, ὠγνοῶ. 

45. IAD ΓΑΡ ΤΙΣ HYAA. τί mde; ὅτι αὗταί εἰσιν Αθῆ- 
12s. ἘΜΠΟΡΩΝ. ὠντὴ τοῦ ὁδοιτυόρων, διὸ τὸ x, 

“6. Η ΜΑΘΩ. ἐν ἐρωτήσει ὁ λόγος. βούλει μάϑω τίς ὁ 
Tt τοῦ ἀοῆεος τόσος. 

27. ἘΞΟΙΚΗΣΙΜΟΣ. ati τοῦ ἐνοικήσιμος. 

28. OIOMAI AE AEIN OTAEN. οὐ δεῖν τοῦ προελϑοῦσαν 
ἔνα: τῆσαί “με. ἰδοὺ yao ἀνὴρ πάρεσῆι, παρ οὗ b εἰσόμεϑα. Οἷον » 
εἰχ ἔτε δεῖν ἔδικε προϊουσαν' Hai »θώνειν περὶ τοῦ τόσου. καλῶς 
δὲ τὰ τῆς οἰκονομίας » ive μὴ μόνος ὁ Ody ἔσσους ὠπολειφθῇ. 

30. H ΔΕΥ͂ΡΟ. κατ᾽ ἐορωτησὶν. 

31. X'Qs ΤΙ ΣΟΙ ΛΕΓΕΙΝ. καὶ careo σοι λέγειν εὔκαιρον 
πμέζεις, λέγε. axoveras yao. 

23. ΤῊΣ YMEP Τ᾽ EMOY. Tovrea ὑπὲρ ἀμφοὺ ὁρώ- 
cvs. ΟΥ̓ΝΕΈΧ᾽ HMIN ΑΙΣΙΟΣ. ὅτι αἰσίος ἡμῖν σκοτσὸς εἰ Divas, 
wcje φράσαι περὶ ὧν ὠγνοοῦμεν. ἢ ucle Dodo ἡμῶς Ἂ σοι 
As Soper. 

36. ΠΡΙ͂Ν. NIN TA ILAEIONA, ὠπέσίηϑι πρῶτον τῶν 
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ὠδάτων, καὶ τότε ἐρώτα. ΧΩΡΟΝ ΟΥ̓Χ ATNON. οἷον. τὲ 
οὐχ ὧγνὸν ti μὴ μόνοις ἱερεῦσιν. ἢ οἷον οὐκ ἀνειμένον xe βέ.. 

49. ΕΜΦΟΒΟΙ ΘΕΑΙ. Φύλαρχός φησι δύο αὐτὲς tive» τὰ 
τε Αϑηνησιν ὠγάλμα]α δύο" Πρλέμων δὲ τρεῖς αὐτά φησι. 

42. ΕΥ̓ΜΕΝΙΔΑΣ. Ἐσιμοωίδης μὲν Κρόνου on τάς Ευ.- 
words: 

Ex τοῦ καλλίκομος γένετο χρυσῆ Δρροδίτη, 

Moises τὶ ἐϑαναῖοι » καὶ Ἐρινύς αἰολόδωροι. 
Ἰσῆραν δὲ ἐ ey τῇ τετάρτῃ μητέρα τῶν Εὐμενίδων Εὐωνύμοην c aa 
γράφει, ἣν νομίζεσθαι τὴν D's. ἔνιοι δὲ μεταξαλεῖν αὐτ-; 
Φασι τὸ avopeet tai ἢ Ορεσῆου, τότε yae πρῶτον Εὐμενίδας x) 3- 
Sivas, εὐμενεῖς αὐτῷ γνομένας κριϑέντι γικῶν παρ ASna- 
εἰς, καὶ ὁλοκαυτώσιιντι αὐταῖς δῖν μέλαιναν ἐν Καρνία τῆ 
ἸΠελοστοννήσου. Φιλήμων δὲ ὁ κωμικὸς ἑτέρας Φησὶ τὰς Deu- 
vas ϑεὲς τῶν Εὐμενίδων. 

43. ΝΙΝ. ὠντὶὴ τοῦ αὐτάς. διὸ Tox. AAAA A’ ΑΛΛΑΧΟΣ 
ΚΑΛΑ. παρόσον ἄλλο! ἄλλοις ὀνόμασι καλοῦσιν αὐτάς. ἀν: 
ὀνόματα παρ᾽ ἄλλοις καλὰ νομίζονται" παρ᾽ ἡμῖν δὲ ταῦτα. 
τὸ ὀνομάζειν αὐτὼς Evpevidas. 

44. AAA’ IAEQs ΜΕΝ. ἵλεῴ μοι αἱ Εὐμενίδες. ἐγὼ γα. 
οὐκ ἀνασήήσομα: ἐντεῦθεν. 

46. TIA’ ΕΣΤΙ ΤΟΥ͂ΤΟ. art) τοῦ, die τί οὐκ αἰνίσγασαι: 
ΞΥΜΦΟΡΑΣ ΞΥΝΘΗΜΑ. σύμξολόν μοι τῆς συμφορᾶς, τ: 
καταντῆσαί με εἰς Ἐριννύων ἱερόν. 

48. ΠΡῚΝ Γ᾽ AN ἘΝΔΕΙΞΏ. ἕως οὗ τῇ πόλει ἐδείξω τί Ὁ 
χρὴ ποιεῖν. 

50, ΠΡΟΣΤΡΕΠΩ. ἱκετεύω. 

55. O ΠΥΡΦΟΡΟΣ ΘΕΟΣ TITAN ΠΡΟΜΉΘΕΥΣ. ὁ τ: 
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mio Badlarcas, καὶ τοῖς ὠϑρώποις παρασχών. περὶ τοῦ τὸν 
Πυομηϑέα παρὰ τὴν Ἀκαδημίαν καὶ τὸν ΚΚολωνὸν ἱδρύσϑαι, 
Ἀπολλόδωρος γράφει οὕτως. ,.ὄ ΣΣυντιμᾶται δὲ καὶ ἐν Ακαδὴ- 
ry μία τῇ Αϑηνῶ, καϑάσερ ὁ Ηφαισῆος, καὶ ἐσῆιν αὐτῶ πα- 
» λαιὸν pups, καὶ ναὸς ἐν τῷ τεμένει τῆς ϑεοῦ. δείκνυται 
» καὶ βάσις ἀρχαία κατε τὴν εἴσοδον, ἐν 9 τοῦ τε Προμηθέως 
» ἐστὶ τύτσος καὶ τοῦ HOaislou- πεποίηται δὲ, ὡς καὶ Λυ- 
»σιμωχίδης Φησὶν, ὃ μὲν Προμηθεὺς πρῶτος καὶ or ota Gurepos, 
» ἐγ δεξιῶ oxxarjov ἔχων" ὁ δὲ ΗἩΦαισῖος νέος καὶ δεύτερος. 
» χαὶ βωμὸς ἀμφοῖν κοινός tol, ἐν τῇ βάσει ἀποτετυσω- 
1» μένος. 95 

57. ΧΑΛΚΟΠΟΥΣ ΟΔΟΣ. ἐν τῷ ἱερῶ οὕτως ἐκαλεῖτο τό- 
πος τις, Χαλκόπους ὁδός. Φησὶ δὲ Ἀτσολλόδωρος δὶ αὐτῆς 
κατάβασιν εἶνωε εἰς Διδου, καὶ Ισῆρος δὲ μνημονεύει τῆς χαλ- 
χῆς ὁδοῦ, καὶ Ασῆυδαμας. καί τις τῶν χρησμοσοιῶν Φησι" 

Βοιωτοὶ σ᾽, Ἰτσσοιο ποτισ]είχουσι κολωνὸν» 
ἔνϑα λίϑος τρικάρωνος ἔχει καὶ χάλκεος οὐδός. 

τί ἑξῆς" ὃν σῇ ἐπισΊείξεις τόσσον, χθονὸς τῆσδε καλεῖται χαλ- 
χοσους ὁδός. οὕτω δὲ ἐκαλεῖτο, διὰ τὸ εἶναι μέταλλα χαλκοὺ 
ὦ τῷ Κολωνῷ. 

58. ΟἹ ΔΕ ΠΛΗΣΙΟΙ ΓΥΑΙ. γράφεται ΑΙ AE ΠΛΗΣΙΟΝ 
ITAI. 


δὼ we of 
61. TO TOYAE KOINON. τὸ τοῦ Κολωνοῦ ovopce κοινὸν 
Φευουσι πάντες. ὠνομασμένοι Κυλωνιώται δηλονότι. 
63. AAAA TH: EYNOTEIAs. τῷ ἔργῳ καὶ τῇ πείρω πλέον 
τιμώμενα, οὐ τοῖς λόγοις. 


65. ΕΠΩΝΥΜΟΙ. Κολωνιώται καλούμενοι. 
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66. Η ΠΙ TQ. MAH@EL ΛΟΓΟΣ. ἢ ἐν τῷ πλήϑει ἐστὴ 
ἡ ἰσχὺς, τουτέσ], δημοκρατοῦνται 3 

71. ΚΑΤΑΡΤΥΣΩΝ. παρασκευάσων, εὐτρεπσίσων. Ομη- 
ρος" (Οδ. A. 782.) ἠρτύναντο δ)" ἐρετμά. καί: (OO. A. 435.) 
ΚαλυταιμνήσΊρη δόλον ἤρτυε. τὸ δὲ ἑξῆς . ὥς τι προσλεζων da 
τῷ μόλοι τις, ἢ πρός τι εὐτρετσίσων αὐτὸν Lore 3 

72, ὩΣ AN ΠΡΟΣΑΡΚΩΝ. τῶ αὐτὼ αὖϑις ἐρεῖ, ὅτι ἐπ 
ὠφελείᾳ τοῦτο γίγνεται τῶν δεχομένων αὐτὸν καὶ ϑατῆρντων, 
ἐπὶ Braby δὲ τῶν ὠποσεμψαμένων. 

η6. ΤΟΥ ΔΑΙΜΟΝΟΣ, τῆς τύχης. ΑΥ̓ΤΟΥ͂, αὐτόϑι. 

84. OQ NOTNI Ω ΔΕΙΝΩΠΕΣ. ro ἐντελὲς, ὦ πότνιαι. | 
δὲ vous οὕτως" ἐπειδὴ ἦλθον πρὸς ὑμῶς., μὴ ἐναντιωθῆτέ μοι; 
καὶ τῷ χρήσαντί με Ἀπόλλωνι. ΕΥ̓ΤΕ, ὅτε, ἐπειδή. 

86. ΑΓΝΩΜΟΝΕΣ. ἐναντιογνώμονες » ὠσυϊγγωσῆοι. 

89. ΧΩΡΑΝ TEPMIAN. τελευταίαν αὐτῶ. εἱμαρμένῃ, 
ἐφ᾽ ἧς ἵμολε τὸ τέλος τοῦ βίου ὠύσειν. ΞΕΝΟΣΎΑΣΙΝ. γι: 
Devas καὶ ΚΑΤΑΣΤΑΣΙΝ. 

91. ENTAT@A ΚΑΜΨΕΙΝ. καταλύσειν, τελειώσειν. 67 
yt οἵ φασι τὸ μνῆμα τοῦ Οἰδίποδος ἐν ἱεοῷ Δήμητρος εἶναι 3 
Ἐτεωνῶ, μεταγαγόντων αὐτὸν ἐκ Κεοῦ, τινὸς ἀσήμου χωοίο. 
καϑιώτσερ ἰσ]ορεῖν φησιν Ἀρίζηλον Λυσίμαχος ὁ Ἀλεξανδιο 
ἐν τῶ τρισχαιδεκάτῳ τῶν Θηζαϊκῶν, γράφων οὕτως. ,, Orie 
as ὅσου δὲ τελευτήσαντος, καὶ τῶν Φίλων ἐν Θηζαις Gaz 
»» αὐτὸν διανοουμένων , ἐκώλυον οἱ ΘΘηξαῖοι dia Tag προγεγε" 
3 μένας συμφοράς » ὡς ὄντος ἀσεξοῦς. οἱ δὲ κομίσαντες αὐτὸ 
»» εἰς τῶ τόπον τῆς Βοιωτίας καλούμενον Keo, ‘Saba at 
29 τόν. γιγνομένων δὲ τοῖς ἐν τ κώμῃ κατοικοῦσιν ὠτυχτμα: 
»» τῶν τινῶν, οἰηθέντες αἰτίαν εἶναι τὴν Οἰδίσσου ταφὴν » EXER 
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, » ~ 9 ᾽ “ ς ? , 
τοὺς Φιλους avaspey αὐτὸν ἐκ τῆς χώρας" οἱ δὲ coer opou μένοι 
~ , 3 ᾽ > / 
τῆς συμδαίνουσιν , ἀνελόντες ἐκόμισαν εἰς Ετεωνόν. βουλό- 
pars δὲ λάθρα τὴν ταφὴν ποιήσασθαι, καταϑπήουσι 
γυχος ἐν ἱερῶ Δήμητρος ᾿ ἀγνοήσαντες τὸν τότσον. καταῷα- 
5 δὲ γενομένου ἢ πέμψαντες οἱ τὸν Ετεωνὸν κατοικοῦντες, 
τὸ Stay ἐ ἐπηρώτων τί ποιῶσιν" ὃ δὲ Stag εἶπε. μὴ κινεῖν 
« ἃ 
» τὸν ἱχέτην τῆς Deou , διότσερ αὐτοῦ τέϑατῆαι. τὸ δὲ segoy 
» Οἰδιατόδειον κληθῆναι. 9? 
e / 

92. KEPAH MEN OIKHZANTA. 0 ποιητὴς χαριζόμενος 
ὡς ᾿ϑηναίοις τοῦτό ᾧησιν. ἐδόκουν γὰρ τότε Βοιωτοὶ καὶ Αθη- 
aii πρὸς ὠ)λήλους διαφέρεσθαι. 

“ 3 ~ / 

84. H ZEIZMON. tauta ἐπὶ τέλους του δράματος γί 
VTE, 

07. ΠΙΣΤΟΝ EZ YMQN IITEPON. κατὼ διάνοιαν, Or 
ὃ ἐξ ὺ ὑμῶν τῶν ϑεῶν ὑταῦϑα ayes. ΠΤΕΡΟΝ γάρ. ἢ 
£ sag τῆς διανοίας. ἢ ἤ οἰωνός. 

/ “" 3 »Ἅ Fan d 

100, AOINOIZ. οὐ yap σιπένδεται οἶνος ctuTaisS » ΩΝ 
bao: καὶ νηφάλιαι καλοῦνται αἱ σπονδαὶ αὐτῶν. Πολέμων 
ἐν τῷ πρὸς Τίμαιον, καὶ ἄλλοις τισὶ 9 εοῖς νηφαλίους Onor 
ries γίγνεσθαι, γρώφων οὕτως" ys Αϑηναῖοί τε γὰρ ἐν τοῖς 

~ ef 
τοιούτοις ἐσιμελεῖς ὄντες, καὶ τὰ πρὸς τοὺς Θεοὺς aries; γη» 
Sadve μὲν ἱερὰ ϑύουσι Μίνημοσύνῃ, Μούσαις, Hoi, Ἡλίῳ, 
᾿ ’ ᾽ ’ / 
Aim, Νύμφαις, Αφροδίτῃ Οὐρανία. 59 Φιλοχροος δὲ 
ἃ περί τινων ao ϑυσιῶν τὸν αὐτὸν τρότσον δοωμένων ᾧη- 

, ~ , ~ ? , / . ~ he 
"ὦ τῇ δευτέρω τῶν Ατθίδων, Διονύσῳ τε καὶ ταῖς Ἐρεχθέως 
υγατράσι" xh οὐ μόνον ϑυσίας νηφαλίους, ara καὶ ξύλα 
‘tn ye Wf / \ F ε » \ λιν» 
12, ἐῷ wy εκαιον. Κράτης μὲν οὖν ὃ Αϑηναῖος τὰ μὴ ae 
κ᾿ / ; nog / δ 
ce τῶν ξζυλων mwavra γηφωλια Φησὶ προδαγορευεσθαι. ὃ 
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δὲ Φιλόχορος ὠκοιξἐσΊεοόν φησι τὰ μήτε ἐμετέλινα purr! -.- 
xv, ὠλὰ τῷ ὠπὸ τῶν ϑύμων νηφάλια καλέϊσῆαι" 22. 
πρωτῃ Φησὶν ὕλη πρὸς τάς ἐμτούρους ϑυσίας ταύτη κεχιῦτ... 

a ᾽ ~ e \ on 
Woo ὁ καὶ τουνομώ Aalew, τὸν ϑυμὸν, ως παρά TH SUEY 

Ν \ A / ~ Pe oN f 
ow καὶ τὴν Suny πεοιημένης τῆς φωνῆς. εἰσὶ δὲ τινες τι το: 
/ A δ ΟΝ ’ \ . ow . 

pamay ἀσισονδοι ϑυσίαι κατὰ τυχὴν εἰς εϑος προελστὺῦτ:. 

101, ΑΣΚΕΠΑΡΝΟΝ. ἀγλυῷον καὶ ἐταελέκητω, τ: 
Ν 4 . f A wv ~ ~ pie 
ἀξυσῆον, οὐκ εἰογωσμένον, ὃ ἄνω ( 19.) εἶπε, Tél’ ss 
ἀξέσ)ου πέτρου. 

103. ΠΕΡΑΣΙΝ. ἀντὶ τοῦ πέρας, ὃ ἐσ], τελευτήν. τ.: 
ἑξῆς βίου πέρασιν. 

104. EI MH AOKQ TI ΜΕΙΟΝΩΣ. εἰ μὴ δοκῶ ὑμῖν 72" 
roves ἔχειν τὰ nana, καὶ δεῖσθαι προσθήκης καχῶν. | 

106, TATKEIAL εὐφήμως ras Εριννύας γλυκείας 2::.. 
a μὴ πιοραὶ αὐτῷ γένωνται. 

111, ZITA ΠΟΡΕΥΟΝΤΑΙ. τὴν εἰσαγωγὴν τοῦ ΧΧερὼ τ: 
Φορμῶς ϑέλει ποιήσασθαι. 

113. ΣΙΓΉΣΟΜΑΙ TE. ive μὴ πρὸς τούτους ὃ Xows ~~ 
πυνθανόμενος γένηται, ὠλὰ thon ty Θησεῖ WAPUY IY: So = 


H'TAABEIA. ἐν τῷ προμαϑ εἰν ἐνγοιῶ καὶ σκέψις τῶν mex: 
μένων γίγνεται. οὐ yao τὸν Φεζον Daorv. 

117. OPA ΤΙΣ AP ΗΝ. ὁ Χορὸς ἐκ τῶν ἐπειχωοία: 2 
δοῶν πεπυσμένος» ors προσκώϑε Cored τις τῷ ἱερῷ Tom το. 
τῷ, τὰ πρῶτα ὑποχαλεισαίῳτές φασι" Τίς ὥρα ἐστὶν." 
ποῦ διατρίδει; EKTOMIOE ΣΥΘΕΙ͂Σ. awe ξένου τόπου ἐ.» - 
σας. ΑΚΟΡΕΣΤΑΤΟΣ. way’ ὅσον οὐδὲς αὐτῷ τῶν ἀλλα! "- 
κισε τόσων, GA καὶ ἐπὶ τοῦτον ἥλθεν ὠφόξως. οἷ!» : 
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wont τῶν aay Tomy ὠρκεσθες, add’ ἐπὶ τοῦτον ἥκων 
ἰπλτοώτως, τοσούτου γὰρ τόπου παρακειμένου, εἰς τὸν ἀξα- 
Ὁ ὡρμησεν. 

124. OTA’ ΕΓΧΏΡΙΟΣ. πάντως » Φησὶ, ξένος ἐστὶν, 
war. οὐ γάρ ἂν ἐππέξαινεν, εἰ ἤδει. ΑΣΤΙΒΕΣ. ἄξατον, 
ἐπουσησέλασἼον. AMAIMAKETAN. ὠκαϊαμαχήτων, ἢ depo 
ξιλασίων. ΑΔΕΡΚΤΩΣ. οὐ προσξλέποντες . a 7 καταμύ- 
Wms, ἢ κύωγοντες. ΑΦΟΒΩΣ, ΑΛΟΓΩΣ. παριόντες, Φησὶ, 
ravtas τὰς ϑεες, οὐδένα λόγον ποιούμεθα » aa σιωτῦ ἔχο- 
μθ΄ ἐν ἑαυτοῖς δὲ μόνον, καὶ κατὰ διάνοιαν, εὐφημότερον δὶα- 
λγέμεϑα, ὁποῖοι γιγνόμεϑα, ὅταν parila ἕν τινι Φρικω- 
ῥείέρῳ γενώμεθα Φέξω. ἄκρως δὲ κοινότερον διανόημα ἐξή- 
πε pare κατασκευῆς. ΣΤΟΜΑ ΦΡΟΝΤΙΔΟΣ. σήῆόμα λέγει 
τοῦ Denny. clopece γὰρ, ἡ Davy. Ομηρος" (Ja. K. 8.) Πο- 
λεμου σἧομα. καὶ Σοφοκλῆς" ( Ai. 47.) 

Kaarxoclouov κώδωνος ὡς Τυρσηνικῆς. 
é δὲ vous: τὴν φωνὴν τῆς εὐφήμου Φροντίδος ἱέντες, 0 tots 
μετά φροντίδος πολλῆς εὐφήμως τὴν Φωνὴν ἀφιέντες. εὐφημοῦν- 
Ts, Φησὶ, nos κωϑ᾽ ἑαυτοὺς συλλογιζόμενοι εὔφημα. οἱ δὲ τὸ 
ΕΥ̓ΦΗΜΟΥ, ἐντὶ τοῦ σιωτσηλῆς. τὸ γάρ εὐφημεῖν ὠντὶ τοῦ σιω- 
πᾶν τάτ]εται. 

134. OTAEN AZONO’. οὐδὲν σέξοντα, ὠσεδῆ. γρώφεται 
ΟΥ̓ΔῈΝ AIAZONTA, ἐντὶ τοῦ, οὐκ ἐκ)ρετσόμεένον ἃ προσήκει. 
ΟΝ ETO ΛΕΥΣΣΩΝ. τὸ ἑξῆς" ὃν ἐγω, λεύσσων σερὶ was 
utes, evaree δύναμαι γνῶναι, ποῦ μοί ποτε ναίει, ἤγουν 


ἡιατρίξει. 
139. TO ΦΑΤΙΖΟΜΕΝΟΝ. τὸ λεγόμενον παρ᾽ ὑμῶν. 


. 
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3 wv +) ~ 4 
141. ΔΕΙΝΟΣ ΜΕΝ OPAWN. ἀσεζης. οὕτω ἀκρίζῶς αἰ. 
τὸν ἑωρακότες . τοῦτό Dac. 
142. ΠΡΟΣΙΔΗΤ᾽ ANOMON. Asiwes τὸ ὡς, δ᾽ ἢ» ui 
ΓΝ 
ἄνομον. 
144. OY ΠΑΝῪ ΜΟΙ͂ΡΑΣ. οὐ πάνυ μοίρας εἰμὶ 30:75 
’ \ δ , 3 2 ~ , > N Ν Yee 
tig τὸ εὐδαιμονίσαι. οὐκ ayatis μοίρας tis, Φησὶν, ais 
κακῆς. οὐ πόνυ τῆς πρώτης κατ᾽ gue “ιμονίαν μοίρας" Tov: 
τίον δὲ, τῆς κατὰ δυσδαιμονίαν ἐσχάτης. ΔΗΛΩ. τὸ δυξοι;: 
δηλονότι, διὰ τῶν ὀφθαλμῶν. KAT ΣΜΙΚΡΟΙ͂Σ MEL 
4 4 ’ ? x 4 ᾿ 
καὶ ἐπὶ εὐτελέσιν αἰτήμασιν εὐκ av σφόδρα, ἱκέτευον, ἐν 
Ν δ , \ om / ed / A \ 
ἥμὴν Oualuyns. ἢ τοῦτο Dyas, wap ὁσὸν μέγας ὧν Kars υ- 
γιϑος neti Tay ἡλικίαν, ὑπὸ σμικρᾶς τῆς ϑυγα)ρὸς ὁδηγέτα. 
151. ΗΣΘΑ YTAAMIOS.: dao φυτλης, awe γείτος 
καὶ ἐξ ἀοχῆς τυφλὸς πέφυκας. ΔΥΣΑΙΩΝ MAKPAION 7. 
, sz εν 
λείπει τὸ εἶ, δυσ)υχὴς καὶ γέρων εἶ, ὡς ἐσ; σ]οχάσασθα: ::: 
τοῦ εἴδους. Φυλοωζικῶς δὲ καὶ τοῦτο λέγουσιν, ἄρτι ἑωοαχτι 
αὐτοῦ τὸ σχῆμα. τὰ πρῶτα Yao οὐχ ἑωρακότες αὐτὸν, a: 
ὠγνοοῦντες Daciv: aoe πηρὲς ἥσθα, καὶ τοιοῦτος ἐγεννητα 
οὐδέτσω yao Tada παϑήματα ἰσασιν αὐτοῦ. 
> 3 9 > + W 
153. AAA OY MANENT EMOI. @ A οὐκ ay μέ" om 
\ » ε \ / ! \ o> ~ oy 
CW, αἰτιάσῃ, ὡς μὴ προμηνυσαντώ σοι μὴ εἰσελθεῖν εἰς τι! 
Ne 7 s\ / 3 " \ XN » ’ .Ν 
Τὸ ἱερὸν. ἐάν γάρ τις ὠγνοοῦντα Tia, καὶ ἐμβδαίνοντα 13" 
ἄξαον, μὴ διδάξῃ, αὐτὸς ἐνέχεται ταῖς ἀραῖς. οὐκ ἐμὼ τ. 
\ Af \ \ > /f ͵ / ᾿ 
Φησι, προσήησεις τήν σὴν ἀράν. σπροώτ αἰγεδλω yao oc μ 
~ of 
Waren τὸν ὥξατον τόσσον. 
155. ΠΕΡΑΙΣ PAP ΠΕΡΑΙΣ. οὕτω Δίδυμος. βαδίζεις γ: 
9 a φ , ΕῚ ¢ 3 
tis ὁ οὐ πρ:σήκει χωοίον ἐπσιδαίνειν. AAA’ INA MH IIPOSIE 
ΣΗΙΣ. airs τοῦ, μὴ προσιπέσης. καὶ κατὼ THY ἡμετέραν OF 
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Say εἰώθαμεν λέγειν οὕτω ἵνα maparyivn πρὸς ἐμὲ, Bov- 
suas σοι σημαίνειν. ΚΑΘΥΔΡΟΣ OT. ὅπου ὕδατος σληοης. 
ΚΕἸΛΙΧΙΩΝ ΠΟΤΩΝ. γλυκέων - 9 éo]s μέλιτος» ὥ μειλίσ- 
σι τὰς Sea. συξωρνῶται yao ταύταις ταῖς Seaic voarog 
(δὶ μέλιτος κρᾶμα. ΣΥΝΤΡΕΧΕΙ͂ , συ{κιρνῶται. τὸ δὲ ἑξῆς ° 
δὰ wa τῶδε μὴ προσέσης γώτσει ποιεεντι, μετάσΊηθι. ποίῳ 
au; ὅτσου κρατὴρ ὕδατος πλήρης συβκιρνῶται ῥεύματι γλυ- 
κίων πότων. 

161. ΞΈΝΕ ΠΑΜΜΟΡρ᾽, Ps} σερὶ πώντα δυσ]υχής. 

163, ΜΕΤΑΣΤΑΘ᾽ ΑΠΟΒΑΘΙ. ἐκ παραλλήλου. ΠΟΛΛΑ 
KEAET@OE ΕΡΑΤΎΕΙ. πολλώ ἐσ τὰ κωλύοντώ σε or poo we vey 
wai ξίασθαι ἐν τῶ ἄλσει. Αγλως. πολλή ἐσῆιν ὁδὲς ἡ κωλύουσια 
Dy δαχωρίξουσά σε ἡμῶν. δεῖ yoo νοεῖν, ὡς ὅτι πόῤῥωθεν 
᾿μσφωνοῦσιν αὐτὸν, μὴ δυνάμενοι ἐπιξῆναι τῷ τότσῳ. καὶ 
OT ἐπόντων » κατὼ μικρὸν ὁ Οἰδίπους προσέρχῆαι > καὶ 
ἔσται wrap ἐν τῷ οὐδῷ τοῦ χωρίου. 


109. @QNEI. εἰ ϑέλεις μέ τι ἐρωτῆσαι , “πρῶτον aworlas 
ὧν ἀδάτων, καὶ eariGas τοῖς βα]οῖς τόποις, οὕτως ἐρώτώ μέ. 
ΠΟΣΘΕΝ A’ ΑΠΕΡΥΚΟΥ͂. στρότερον δὲ μὴ διωλέγου. 

170. NOI ΤΙΣ. λογισωμεθα τί ποιήσωμεν. 


171. ΑΣΤΟΙ͂Σ [ZA XPH ΜΈΛΕΤΑΙΝ. ἃ ἐκεῖνοι ἀσκοῦσι, 

niu καὶ σὲ δὲ ἐπιμέλειαν ἔχειν. ὡς τὸ, ( Eve. Myo. 225.) 
Χρὴ δὲ ξένον μὲν κάδ)α προσχωρεῖν πόλει. 
115. ΣΟΙ ΠΙΣΤΕΥΣΑΣ. καϊώ twa συνήθειαν ποιή)ικὴν 
a \ \ ε \ 59 / 

ληϑυῆικοὸν wrpoearay , ἑνικον ἐτσέζευξεν. 

181. EY TAP ΑΙΕΙ͂Σ. αἰσθάνῃ, ποῦ ἐσμὲν δηλαδὴ. 

\ 3 ᾿ 9? “ 
184. TOAMA. ξένος ὧν ἐπὶ ξένης τόλμα, ὦ τλᾶμον, 
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ἀσφάλειαν. ὠς α]ώμενοι ὑπ᾿ αὐτοῦ, καὶ οὐ πρότερον ἐγνας. 
τες, ὅτι οἰκείοις ἐγέχέ]αι μιάσμασι. τοιοῦτον ἐσ. καὶ =: 
(Εὐρια. Ισσολ. 616. ) 

H γλῶσσ᾽ ὀμώμοκεν" ἡ δὲ φρὴν avapojes. 
καὶ ἐκέῦες yao ὠπά)ηϑ ες ὡμοσεν. 

234. ΑΦΟΡΜΟΣ. ἀφορμηϑ εἰς. 

237. Τὸ τῆς Αντιγόνης πρόσωτστον choy, was τοῦ Net. 
τιτρώσγιχον ἐϑ (οῦνται» εἰ καὶ ταῦτα τῆς ὁμοίας ἐχῆαι ὁ. 
μέως τοῦ ποιήϊοῦ. xpestlov γάρ φασιν εὐθέως τῷ δικαιω)::.. 
χρήσασθαι τὸν Οἰδίστουν πρὸς αὐτοὺς. aa τὰ Wa": 
αὐτοῖς οὐκ ἐν καιρῷ ἐσῆ!ν, ADA’ ἐν durwparyia » ὡσΊςε ἐτ:: - 
διτον εἶναι αὐτοῖς THY ἐλεεινολογίαν " καὶ τοῦτο τὸ πρίτα: | 
Αντιγόνη πληροῖ, Sai μὲν οὖν οὗτοι οὐ meiSovlas, τέτε :- 
καιολογικώτεοον, Χαὶ ὥστσερ ἀπολογούμενος ἐκφέρει τα .: 
ὁ Οἰδίατους - ὅτι ὠκούσιά ἐσῆιν αὐτοῦ τὰ ὡμαοτημαῖα. x. 
Acu Savpacin τις eo ἡ εἰκονομιίω τοῦ δράμαϊος. cust: 5: 
τοῖς Διδύμου τούτων ὀδελισθὲν εὕρομεν. AAA ΕΠΕΙ. ἐξ 
γάρ tolw 6 AAAA ὠντὶ τοῦ ΔΕ, ὁ δὲ ΔῈ ὠτὴ τοῦ ΔΗ, =-- 
νάζω ὁ ΑΛΛΑ. 

238. ΓΕΡΑΟΝ. ἢ ΑΛΑΟΝ. ἐκ τοῦ ἐπιϑέτου νεῖς is” 
τοῦ πα]οὸς ἀπολογίαν. EPTQN ΑΚΟΝΤΩΝ. τῶν ἀχο.. 
ἢ τῶν ὠπαρεσκόντων ὑμῖν. 

243. OTK ΑΛΑΟΙ͂Σ. οὐκ ἀλαοῖς ὀμμασιν ὁρῶσα το 
ὄμμα. ἐφθαλμοὶ γὰρ ὀφθαλμοὺς aidsicbas ποιοῦσι. Γ:.. 
ΟΡΩΜΕΝΑ. arti τοῦ ὁρῶσα τούτους, ὧν καὶ δέομαι. | 


245. ὩΣ ΤΙΣ ΑΦ᾽ AIMATOS. εἰς ἂν τῆς κοιῆς ae 
“ποτή)ος ἐχούσης τὸ συϊγενές. ἢ τοιαύτας ἱκετείας πει:: 
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ees ἄν χις wr porary ayo τοῖς συϊγνέσι. TON ΑΘΑΙ͂ΟΝ. τὸ 


ἔς" ἄντομει τὸν ἄϑιλιον αἰδοῦς κύρσαι. 

450. EK 2E@EN ANTOMAI. Asiwts txeiou, ἵν᾽ ἢ» ὑπὲρ 
κείνου ot ἄντομαι, ὃ ἐκ σέϑιν τίμιον ἐσ! σοι, ἐστὶ τοῦ, ὃ ἐκ 
ἧς “πρϑωιρέσεως τίμεόν σοι ἐνεσΊ». OT TAP ΙΔΟΙ͂Σ AN. τὸ 
tis οὐ γὼρ ἴδοις ἂν ἀϑρῶν Bosley, cots ἂν ἐκφυγεῖν δύνα:- 
δ, αἰ Θεὸς ἄγοι. 

256. OT ΣΘΕΝΟΙΜΕΝ AN ΦΩΝΕΙΝ. aX’ ἐμμένομοεν τοῖς 
εχθεῖσιε δηλονότι. λέγομεν δὲ, τὸ ἀνασῆηναι τοῦτον τοῦ ἱεροῦ, 
ἢ μολύνειν αὐτό. 

458. ΤΊ AHTA ΔΟΞΉΣ. ὡς μάτην τῆς περὶ τῶν Αϑηνῶν 
ιατεχούσης δόξης» οἷς ὥρα Φιλοικ)ίρμων τις εἴη. καὶ inélado~ 
os. καὶ ὁ Κυρηναῖος ἐν τῷ τέλει τοῦ δευγέρου τῶν Αἰτίων - 

Οὕὔνεκεν οἰκείρειν οἶδε μόνη πολίων. 
1 TAS Γ᾽ ΑΘΗΝΑΣ. ἐπὰ καὶ Ἐλέον βωμὸς ἐν Αϑήναις 
Sanat 

263. ΚΑΥὍῬΜΟΙ ΓΕ WOT. καί pes ποῦ ταῦτ᾽ teri, ταὶ λε- 
βμενῶ περὶ ᾿Αϑηνῶν! 

266. ΟΥ̓ΔΕ ΤΑΡΓΑ TAMA. στὸ κοινοῦ τὸ ΔΕΙΣΑΝΤῈΣ. 

267. ΠΕΠΟΝΘΟΤ᾽ EXTI ΜΑΛΛΟΝ. μᾶλλον trade, 
rep ἐτσοίησα " οὐκοῦν καὶ συϊγνώμης ates εἶμε, _ 

268. XPEr Ἡ ΛΕΓΕΙΝ. χρεῖαι, χρήσιμα. ἥ τοι χρήσιμον 
λέγειν. ἐκ τούτων yae oufnssres καὶ τὸ ) Χρή. τὸ δὲ ΧΡΕΙ͂Α. 
γενές ἐσῆιν. ἐσ; γὰρ ὁ χοεῖος, ἡ χρεία, τὸ χρεῖον. tals δὲ 
ὶ μονσγενές, ἡ χρεία. ὅτι δὲ ὠταῦθα τὸ otic οὐδέτερόν eo}, 
hes το ) συναλείφεσθα: τὸ τὸ ὦ: oaree οὐκ ἂν ἐγενῆο » εἰ μὴ βρα- 

ἦν. ΤΟΥ͂Τ᾽ ἘΓῺ ΚΑΛΩΣ ΕΞΌΙΔΑ. ὅτι δηλαδὴ μῶλον 
xy Soy» ἤπερ ἠδίκησα, 

Tom. I. Ρ 
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471. QUT ΕἸ ¢PONON ΕΠΡΑΣΣΟΝ. τὸν τοῦ rajs:5 2.- 
νον λέγει. ἄκων μὲν, Φησὶν, ἔδρων" εἰ δὲ καὶ ἑκὼν, πο:1.: 
ϑὼν ἠμυνάμην. δῆλον δὲ, διὰ τὸ βλαζῆναι ὅτε ἐγονηδη. 2°: 
δύο μοι, Φησὶ, βοηϑεῖ" ἥ τε ἄγνοια, καὶ τὸ προταῦ:.. 
ἀμύνασθαι. 

477. ΚΑΙ͂ MH ΘΕΟΥΣ TIMONTES. ἐπεὶ κατα Ihc: 
χρησΊον ἐλήλυθα, Φησὶ, καὶ γνωμῇ ϑεοῦ» pa ἐγαντια “- 
Seas ποιξῖτε. 

281. ΦΏΤΟΣ ΑΝΟΣΙΟΥ͂ BPOTON. ὃ βούλεται }:):. 
μηδένα διαφυγεῖν ποτε Dara ἀνόσιον ἀνθρώποις. ἐς “ 
CL. A. 83 1.) δικαιόταϊος Κωταύρων. ΦΥΓΗΝ δὲ, a7. 
ἐκφευξιν. ETN ΟΙΣ. συν τοῖς ϑεοῖς. ΣῪ MH KAATITE =” 
τοῦ, μὴ περικωλύψης Θεοὺς καὶ ASyvag. οἷον» ἀνόσιω τι" 
Ἴων, μὴ ἀφάνιζε res Αϑήνας. 

α84. ἘΧΕΓΓΥΟΝ. ἀσφαλῆ. IETOS. xa Sages. ὁξῖς 
ONHZIN ΑΣΤΟΙΣ. ἐρεῖ προϊων, ὡς ἐσῆαι ποτὲ αὐτοῖς ἐλ 
πρὸς Θηδαίους, ἐν ἢ ἢ κραησουσιν αὐτῶν, διὰ τὸ τάφο « σι". 
may Αϑηναίοις τυ; “χάνει, ἥν Yao τι λόγιον» ἐν ¥ ἂν τ:: 
χώρᾳ» ἐκείνην μηδὲν κακὸν πείσεσθαι vie ϑεῶν. 

292. TAPBEIN. ews γὼρ σώζειν tas ᾿Λϑήνας. 

2Q7. ΣΚΟΠΟΣ AE NIN. ἄρισΊ ος ἢ οἰκονομέω ; ἀξ: : 
δια)ριδς γενέσθαι, τίς ὁ καλέσων ἰσῆαι. 

301. ΤΟΎΝΟΜ᾽ ΑΙΣΘΗΤΑΙ. τὸ γὰρ ὄνομα Οἰδπ. 
σανταχοῦ. 

303. ΠΟΛΛΑ A’ EMMOPON EMH. εἰκὸς οὖν ἐσῆιν 
ἀκηκοότων, καὶ ἕτερον μεμωϑθηκέναι. ὃ γὰρ ὠπεληλυξας - 
τερὸν, οὐδέσσω μεμαϑήκει ὃς τις ἥν. τῷ γάρ Kop =: 
ὡμολόγησα. διὰ μέσου δὲ τὸ ΘΑΡΣΕΙ. 
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305. MOAY TAP TO SON ONOMA. τοῦτο λέγει διὰ τὰς 
φάξως αὐτοῦ, τάς τε κατὰ τῆς LOifyes, καὶ ὅσα ἄλλα αὐὖ- 
ἢ wimpoaxjas, ΚΛΥΩΝ ΣΟΥ. λείστει ἡ περί, σπερὶ σοῦ 
λύων. 

309. ΟΥ̓Χ ΑΥ̓ΤΩ, ΦΙΛΟΣ. χρήσιμος. ὁ yao ὠγαθὸς av- 
ἢ τε καὶ τοῖς Φίλοις ἐστὶ χρήσιμος. 

411. ΓΥΝΑΙΧ᾽ OPQ. ἡ ἰσμήνη πρόσεισι, Th κατα τοὺς 
ἥνας ὠπτα[γελοῦσα παῖδας τοῦ Οἰδέατου πῶς ἔσχον. AIT- 
AIAE, τῆς Σικελικῆς. λέγει δὲ ἀντὶ τοῦ, μεγώλης. HAIO- 
TEPHS. σκιαοΊική. ΄σλα]ύπιλος XUYY » ἢ τοι περικεφαλαία ’ 
m clu αὐτῆς περιέχει xadualoure, καὶ ὠφαιρουμένη τὴν 
Mera. ΘΕΣΣΑΛΙ͂Σ. καὶ γάρ περισσοὶ ἦσαν οἱ Θεσσαλικοὶ 
Aes, ὡς καὶ Κωλίμαχος" 

Ἀμφὶ δὲ οἱ κεφαλῇ» νέον Αἰἱμονίηϑεν 
μεμθλωκὸς, σπίλημα περίτροχον ὥλκωο ἐκεῖο 
εἴλης. | | 

316. AP’ ἘΣΤΙΝ. aoa ἔσ]ιν ἡ Ἰσμήνη. ὥρα οὐκ ἔστιν 
KIAPA ΓΟΥ͂Ν. τὸ ἑξῆς" φαιδρὰ προσ]είχουσα. φαιδρὰ δὲ. 
τὶ τοῦ φαιδρῶς. 

420. SAINEI ΜΕ. ἐς γνῶσίν με ἐφέλκέϊαι. 

323. ATAHs A’ AYTIK. ἐκ τῆς φωνῆς αὐτῆς ἐξεσῆ σὲ 
πε. 

4:6. ΕΥ̓ΡΡΥ͂ΣΑ ATIIH. ΔΕΥΤΕΡΟΝ. τὸ ἑξῆς" εὑροῦσα 
τερον, ἴσως τὸ ΔΕΥΤΕΡΟΝ, διὰ τὸ δὶς ΜΟΛΙΣ εἰρηκέναι. 

4:8. 2 SIEPM’ ΟΜΑΙ͂ΜΟΝ. δὶότι ἐκ τῆς μήϊοος αὐτοῦ 
ὕὑτὴν ἐγέννησεν» ὅμάιμον σπσέρμω ταύτην καλεῖ. QO ΔΥΣΑ- 

WAI ΤΡΟΦΑΙ, ἡμῶν δηλονότι. 


330. ATOIN OMOT. σοῦ καὶ Ἀντιγόνης. 
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331. ΔΥΣΜΟΡΟΥ͂ A’ EMOY ΤΡΙΤΗΣ. οἱ γάρ περιλαι- 
δάνοντές twa, καὶ ἑαύ)οὺς Toomey τινὰ περιλαμίξαάνωσι». "..: 
ζοντως δὲ εἶπεν, ὡς ἑαυτῆς τρίτης ϑιίγάνει, εἰ μὲ ἄρα Τ.: 
τὸ ΔΥΣΑΘΛΙΑΙ͂ ΤΡΟΦΑΙ ὠσήντηκεν. 

332. ZH» ΠΡΟΜΗΘΙΑ,. avr) τοῦ, διαὶ τὴν σὴν πριν». 

445. ΠΟΙ NEANIAI ΠΟΝΕΙΝ. ποῦ τοῦ πεν tsi > 
λονότι ; 

436. ΔΕΙΝᾺ A’ ΕΚΕΙΝΟΙ͂Σ ΤΑ ΝΎΝ. νῦν δὲ τὼ ἐν ist 
ἐστὶ δεινώ. 

437. ΤΟΙ͂Σ EN ΑἸΙΓΥΠΤΩ, ΝΌΜΟΙΣ. διωξαλλω tes 
γυτήίους. ὡς παρὰ τὸ πρέσον διιωτωμένους » καὶ 7 pitas 

καὶ ὦ ἄνδρας. Νυμφόδωρες δὲ ἐν τῶ Ὁ τρισκαιδεάτῳ τῶν Bass 
eine γράφει οὕτως" » Εϑεσι δὲ TA μὴ ἐναντίως, τὸ ο΄ 
»» ὁμοίως χρῶνται τοῖς Ελυσι. τὸ μὲν yao ἐξίσΊασίαι τ:. 
»» πρεσφύγεροις τοὺς νεωέρους, ὁμδ)ούπτως καὶ ἡμῦ pT ee 
» τῶν dl” ἄλλων οὐδὲν. ἐν μὲν yao τοὺς Ἐλλησιν οἱ μὲ als 
33 κα] ὰ τὴν ὠγοράν οἰκογομοῦσιν + οὶ δὲ γυναϊκες ἔνδον με::" 
»» ταλασιουργοῦσιν. ἐκεῖ δὲ αἱ μὲν γυναῖκες ἐν εξγορᾶ Ti? 
»» τοῦσι καὶ καπεηλεύουσιν . οἱ δὲ ἄνδρες καῖ τὴν οἰκίαγι:-" 
» YOUTH. ὁ γάρ Σεσωσῆρις ἐκθηλῦναι τοὺς ὥδρας βουλοιε: 
39 ἅτε μεγίσ]ης χώρας γεγωημένους καὶ “πολλοὺς ὅντας, (a. 
» μὴ συσ]ραφέντες ἐ ἐστ ἰσομοιρίαν δομήσωσι » τῶ μὲ ἐχέ... 
᾽ ἔργα ταῖς γυναιξὶ » τὰ δὲ τῶν γυναικῶν ἐκείνοις mene 
os TOY » ἵγῶ μὴ μόνον τῶν ὅτγλων ἀνα[καίως σἼερηθέντες «: 
»» Heth τὴν ψυχὴν ὑπὸ τῶν ἐπιτηδευμάτων ὠνϑέντες, ὦσι: ᾿ 
» ἐπὶ τοῖς ὑπάρχουσι κα]αμένωσιν - oSty τοὺς μὲν pis 
» εἰναι» τὰς δὲ ὠνιέναι τάς τρίχας προσέταξε" καὶ τοὺς Σ. 
,.»ὄ ἐπὶ τῶν κεφαλῶν φέρειν τὰ Doprias τὰς δὲ ἐπὶ τῶν os: 
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ἡνάκασε" ἔπεῆα δὲ τοὺς μὲν καϑημένους, τὲς δὲ ὀρϑ ἐς 
ἑσίωσας οὐρεῖν" καὶ τοῖς μὲν δύο ἱμάτια περιέδαλε, ταῖς δὲ 
ἐν, ὑπολαμξάνων ἅμα τοῖς ἐπηδεύμασι καὶ τὰς ψυχὰς 
αὐτῶν ὠκθηλύνεσθαι" ὃ καὶ Λυδοῖς ὕσήερον συμπεσεῖν 
φασιν. »» 
340, ΑΙ ΔΒ EYNNOMOI. αἱ ὠδελφαὶ, ἢ αἱ γυναῖκες. 
349. NHAIIOTS. ὠνυτεόδητος. MANTEI' ΑΓΟΥΣΑ. ποῖα 
arti; ὅτι wou δῇ, ay ταφῇ» σωτήριος galas τῇ γῇ ἐκείνῃ. 
36η, ΖΗΤΟΥ͂ΣΑ ΤῊΝ ΣῊΝ ΤΡΟΦΗΝ. ὠνὴ τοῦ, τὴν σὴν. 
utay, AIS TAP. τὸ ἑζης dig yao οὐ βούλομαι AY EW. 
367, PIN MEN IAP ATTOIS. πρώην σαν σκοτήσαν- 
Ὁ τῷ Κρέοντι παραχωρῆσαι τὴν σὴν βασιλείαν. KPEONTI 
Ε, oTE πλεονείξει. 
369. ΣΚΟΠΟΥ͂ΣΙ. μετοχή to], οὐ ῥῆμα. 
371. ΑΛΙΤΉΡΟΥ. μιαρᾶς. ΛΑΒΕΣΘΑΙ, ὠτιλαξέσθαι. 
315. TON ΠΡΟΣΘΕ ΓΕΝΝΗΘΕΝΤΑ. τὸ χ παράκειται» 
Ἰπρισξύτερον Φησὶ τὸν ΙΠολυνείκη. 
378. ΤῸ ΚΟΙΛΟΝ ΑΡΓΟΣ. πολλαχοῦ τὸ Αργος κοῖϊλόν 
in, χαϑάτσερ καὶ ἐν Ἐ-σσιγ ὄνοις " 
Τὸ κοῖλον Αργος οὐ καϊοικήσαντ' ἔτι, 
u ἐν Θαμύρᾳ" 
Ex μὲν Ἐριχθονίου ποτιμάσἼιον ἔσιχεϑε κοῦοον 
Αὐτόλυκον, πολέων κ)εάνων civw Ἀργεῖ κοίλῳ. 
βηος. (Od. Δ. 1. ) 
Οἱ A? Bor κοίλην Λακεδαίμονα --- 
380, ΩΣ ATTIK’ APTOS. ais αὐτίκα καὶ τὸ Αργος πρὸς 
fcr βιξῶν, καὶ τὸ Καδμείων πέδον τιμωρία ὑπδξων. τὸ 
be ΤΙΜΗ ἔσιϑ᾽ ὅτε πρόσηιμον δηλοῖ, Ομηρος- (ΙΔ. Γ΄ 288 ) 
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εἰ σ᾽ aw é μοὶ τιμὴν Πρίαμος ---- ἑκάτερον δὲ H ἀτὶ τῷ τὰ 
ἐσ]. τὸ δὲ ἑξῆς οὕτως - αὐτίκα ἢ τὸ Καδμείων χεδον th 
καϑέξων, ἢ τὸ Agyog πρὸς οὐρανὸν βιξῶν" ἁψωώσων ΤΕ BI? 
ὡς πορθησόντων Ἀργείων ras OnSas, χαὶ κα]ὰ τοῦτο ἐϊ::. 
γενησομένων. varecGdlov οὖν tals, καὶ τὸ ἑξῆς αὕτως" ὡς a 
τίκω ἢ πρὸς οὐρανὸν τὸ Apyos οἵἴσων, ἤγουν ἐπὶ μέγα airs 
ἡ τὸ Καδμείων πέδον τιμῇ καϑέξων. ἄλλως Yap ἀκοι τι 
χύτερον. 

382. OTK ΑΡΙΘΜῸΣ ΔΟΓΩΝ. οὐ μέχρι λόγων = 
χότοντα. 

486. ὩΡΑΝ. Φροντίδῳ, 

989. EE ΤΟΙΣ ΕΚΕΙ ΖΗΤΗΤΟΝ. οἱ ὑσεᾳαμνηματισαι:: 
yoaDovew οὕτω" ,»ὄ Χρησμὸς τοιοῦτος γέγονεν * carertis 2: 
.» Οἰδίπους πρόσθηται, τοῦτον χραήσειν. καὶ χωρὶς χά « ~ 
»» γὸν τοὺς Θηδαίοις, ὅτι ica aureis μεγάλων κακῶν α::.: 
.» ἐάν μὴ 1 ϑάψωσιν αὐτὸν iat τῆς χιώρας. »» ἐδουλόμην ὁ + 
τοὺς μαῤ)υρία χρήσασθαι ἢ ἤ συξγραφέως τινὸς, καὶ T= 
ΕΥΝΟΙΑΣ XAPIN. Wa euyons αὐτοῖς. ἐν τος ava κα:::" 
τῶν ἀντιγράφων γράφεται ΕΥ̓ΣΟΙΑΣ XAPIN, ὃ καὶ 032° 
μνηματισάμένοι ἀξιοῦσω. εὕσοιαν δὲ Dari τὴν εὐσύοι.. 
xaSaarep καὶ ἐν Ἀμφιτρύωνι" 

Ἐπ δὲ βλασῆοι. τῶν τριῶν μέαν λαζε; 
εὐσοιαν ὠρκεῖ. 

404. TEPONTA A’ ΟΡΘΟΥ͂Ν ΦΑΑΥΡΟΝ. τὸν a2! 
γεύτή πεσόντα; ἐν yup ὀρϑοῦσθοωι ἀδύνατω. ἢ OAATIL: 
χαλεστόν. 

399. ΣΤΗΣΩΣΙ, κατοικίσωσι. ΟΠΩΣ ΚΡΑΤΩΣΙ = 
owas σχῶσί σε. | 
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401. ΚΕΙΜΈΝΟΥ. ἀντὶ tou, οἰκοῦντος. 

402. ΚΕΙΝΟΙΣ Ο ΤΎΜΒΟΣ. 6 τύμθϑος δυσ)υχῶν ὁ σὸς, 
aves βαρυς. Gyri τοῦ, ἐπὶ ξένης σοῦ ϑατή)ομένου, δυσΊυχή- 
συσὶν EXEWOL. 

404. ΚΑΙ ΝΕΥ ΘΕΟΥ͂. οἷον πῶς ay τις ταῦτα δύναιτο pear 
thy ἄνϑρωτσος av, Selas δυνάμεως χωρίς: τοῦτο δὲ λέγει» 
πὸ οὐκ ἐπίσήαται, ors Πυϑόχρησῆον ἐσΊ, τὸ λεγόμενον. 

404. ΠΡΌΣΘΕΣΘΑΙ. ayti τοῦ κατομώσαι. ΧΏΡΑΣ. τῶν 
Ger. MHA’ IN’ AN ΣΑΥΤΟΥ͂ ΚΡΑΤΗΙΣ. μηδὲ ἐῶν σε oarou 
Ww σαυτοῦ ἐξουσιάση. λείσε; δὲ τὸ ἐὰν βῆμα" ἢ are κοινοῦ 
᾿ὸ ΠΡΌΣΘΕΣΘΑΙ νόει. 

job. ΚΑΤΑΣΚΙΩΣΙ ΘΗΒΑΙΑ, KONEL. οἷον ἐγ Θήξαις με 
va Ours, ἤγσυν Saleurw. 

407, TOYM@YAION AIMA. ἃ παϊρῶος Doves. 

408. OY MH KPATHEQZIN. ἤγουν ϑάπηεν με ἐν On- 
aif, οὐ | ϑάψουσί με ἐν Θήζαις ποτέ. ὁ δὲ ΜΗ πλεονάζει 

409. ΤΟΥ͂ΤΟ. τὸ μῆ 1 κα]ασχεῖν σε. 

410, ΠΟΙΑΣ ΞΥΝΑΛΛΑΓῊΣ. σοίως αἰτίας γενομένης βλα- 
ἤσωται; ἀντὶ τοῦ, ὑπὸ ϑεῶν; ὑπὸ Ἐρινύων; ἢ ὑπὸ τίνος; 
413. ΑΝΔΡΩΝ ΘΕΩΡΩΝ. πωρὼ τῶν ϑεωρῶν κλύουσα, 

414. ΕΦ᾽ HMIN. avti τοῦ. δὲ ἐμέ. 

415. ΟἹ ΜΟΛΟΝΤΕΣ. οἱ Θεωροί. 

422. EN A’ EMOI ΤΕΛΟΣ. ἐν μηδειὴ ἑτέρω τὸ τέλος av 
ἰς ἀποζαίη τῆς μάχης» ἢ ἐν ἐμοί. οἷον μηδεὶς ἄλλος κύριος 
Haro, cole διωλῦσωι τὴν ἔριν αὐτῶν, ἢ ἐγώ, ΚΑΙ ΠΑΝΑΙ- 
ΟΥΝΤΑΙ ΔΟΡΥ, κατ᾿ ἀλλήλων ἐπ αἱιροῦσιν. ὩΣ ΟΥ̓́Τ᾽ AN. εἰ 
ἀρ ἐν τῇ ἐμῇ ἐξουσία γένοιτο, οὐδὲ εἷς αὐτῶν ζήσεται. 

429. OTK ΕΣΧΟΝ, OYA’ HMINAN. τὸ ἐφ᾽ ἑαυτοῖς οὐκ 

P 4 


232 |  EI2 TON ἘΠῚ 


ἐπτήρκεσαν. ἐνῆν yep αὐτοῖς τὸ ἐφ' αὐτοῖς τοῦτο πράζαι, ι; 
αὐτάρκως κεκολασμένου τῇ πηρῶσε,. ΘΕΛΟΝΊΤΙ TOIT. τ' 
ἐξορισθῆναι. 

436. ΟΥ̓ΔΕΙ͂Σ ΕΡΩΤΟΣ. τούτου τοῦ ἐρωἶος οὐδείς μετ: | 
ὠπολαῦσαι. τοῦ ὠπτοθανεῖν δὲ φησι... © ΜΟΧΘΟΣ HN ΠΕ 
ΠΩΝ. ὅτε ϑυμὸς ἣν πέπειρο, ΚΑ ΜΑΝΘΑΝΟΝ. ὅτε ἐκ: 
ἔγνωσαν πέψαντώ με τὸν Super. 

448. ΤΩ Δ΄. ἐκέψοι, οἱ ἄῤῥενος δηλονότι. ΤΟΥΔΕ Die 
MAXOY. ἀντὶ τοῦ, ἐμοῦ. ETO. AA. ἐγὼ οἶδα. 

457. EAN ΓΑΡ ΎΜΕΙΣ. εἰ ὑμεῖς συμξἀγλεσφέ μοι»! te 
τοῖς συμξώλλεσθε. χρησμὸς γὰρ , ὡς εἴρηται, ὡς ἦν οἱ ἀν ' 
γαῖρι τοῦ τάφου αὐτοῦ ἐβρατεὶς γένωντῶι, ἔσοιτο αὐτοῖς τι! 
σωτὴρ πολιορκουμένοις ὑπὸ Θηξαίων, εἴτε xara τὸν Tove:- 
νησιακὸν πόλεμον, sire xa ὅτερον. ταῦτα δὲ εἰκὸς πουπτα.- 
τερον ὑπὸ τοῦ Σοφοκλέους πεσλάσθω ἐπὶ ϑεραπίᾳ τὰ 
Αϑηναίων. πολαχιοῦ δὲ οἱ τραγωκ χαρίζονται ταῖς τε:. 
σιν ἔνια. 

462. ἘΠΕΙ͂ ΔΒ THEAE THE. ὅτι δὲ caw ὑπεισχ» 
πόλιν, ὑποθέσθαι σοι βούλομαι τὰ χρήσιμα. Ατικῶς ὃετ-. 
τῇ συντάξει, καὶ πιϑανὴ λοιπὸν ἡ χάρις τῶν ἐβχωρίων ac 
σωὠρωινοῦσι γάρ αὐτὸν καϑαρσίων τυχεῖν, ne ἥτ]ον πως ὑ,α]"- 
φαίνοιτο. 

465, ΠΡΟΣΈΝΕΙ. “πώρεχῇ, ἤγουν λέγε pees » as Cas. τ- 
χρήσιμα. οὐ γὰρ ἄν ὀκνήσαιμι τελεῖν. ἢ πρόξενος ἐμὰ κ' 
Φίλος γενοῦ, ὑποσχομένω πᾶν, ὃ λέγω, ποιήσει. 

467). ΚΑΤΕΣΤΕΙΨΑΣ. οἷον, κατειάτησας, ἀπὸ ": 
σ)είξω. γράφεται καὶ ΚΑΤΑΣΤΕΨΟΝ, ἤγουν peed’ ἱκέτ- 
ὀφίωου. Αλλως. ΚΑΤΑΣΤΈΨΟΝ. καθικέτευσον , μέ] ixsin' 
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Φίκου. ἐὰν δὲ μρώφηται KATESTEMSAS, εἶεν, savewa- 
"σας, ὃ καὶ πιθανώτερον poy. δι αὐτὸ yas τοῦτο πελευουσιν a 
\ , “ » " Ο 9 wr) ° σι « "“- ~ 
wv κωϑαίρεσθαι» τι tig ἀδατον ἔτσεξη τοῖς» τοῦ ἱεροῦ τῶν 
"ἐμνῶν. 

469. ΕΞ AEIPPYTOY. ἐξ ὠεννάου πηγῆς ὕδω» ἄρυσαι, καὶ 
ὑτω χοὰς ταῖς Seas ποίησον owe τῶν Mod Tose , πλήσας αὐ- 
τς daw τοῦ ἀντληθέντος ὕδατος. 

411. OTAN ΔΕ ΤΟΥΤΟ᾽ CYTE τοῦ. καὶ ὅταν ἀρύσωμω, 
i πράξω; 

472. ΑΝΔΡΟΣ ΕΥ̓ΧΕΙΡΟΣ. εὐπιαλάμευ χα] ὦ τὴν μέϊαάλη- 
Ln, ἐπὶ rev Δαίδαλον ἡ ἀναφορὰ, περὶ οὗ Φενεκυδὴς Φησὶν 
via. ,ν Maris δὲ τῷ Ἐρεχθέως καὶ lucy γίγνεται Δαίδα- 
»λος, ὠφ᾽ οὗ 6 δῆμος καλεῖται Δαιδαλίδαι Λϑήννσι.,ν ΛΑ- 
BAS. τῷ wre Φησὶ τοῦ κρατῆοος » ὧν ἐσ! Aas ἐσθαι. AMOl- 

; ; λ : 
ΣΤΟΜΟΥ͂Σ δὲ 2 τὰς ἑκατέρωθεν ἐσ)ομωμένας. ῆ διὰ τὸ ἐχοο- 
τεθὲν τοῦ σήόματος ταύτας εἷναι. μ τὰς WOT wee τινὰ 
γηοίων ἑκατέρωθεν ἐχούσας. οἷα ποιεῖ; εἰωϑασιν ἐν τοῖς τοιού- 
τις, καὶ δὲ γοῦς - ἔρειψον τῶν κρατήρων τὴν κεφαλὴν Kal τὰ OTe, 

475. OIOMIOKQs MAAAQs ΛΑΒΩΝ. οἷον σ)ολισμῷ καὶ 
yours λαΐξων σέψον. ἢ ἐρίῳ σέψνον. ors δὲ σἸέμματα 
! \v \ » Ὦ , 
λέγον τὰ tone, xi wae Evyoraioy: (Oo,1 2.) 

Qs σέμματα ξήναφ᾽ ἐπέκλωσεν Sea. 
, λ 

477. IPQE ΠΡΩΤῊΝ EQ. πρὸς τὴν ἀνατολήν, ἢ περὶ τὸν 
of S veo DS καὶ τὰς ἐκθέ \ 4 ' ne 

Oey, Ms Yao ON κῶὶ τὰς ἐκθάσεις προς ἥλιον EWorouyTo » 
aSaarcye καὼ ἐν Ἡλέμηρα ( 424.) 

Tosadre rev παρόντος, mins’ Halo 
’ 2 ¥ 3 / ᾿ 
δείκνυσι τούναρ.» ἔκλῳον ἐξηγουμένου, 
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καὶ οἱ τοὺς καιϑαομεοὺς Ot ἐπ ελοῦντες, πρὸς τὴν ἕω Ἰσίαντα. 
Ἰζρατῖνος ἐν ΣΧ είρωνε' 

Ays δὴ πρὸς ἕω πρῶτον ὡπτάντων Ἰσω . καὶ λάμζανε x7: 

σχῖνον μεγάλην. 

478. XEQ ΤΑΔΕ. τὸ ὕδωρ él κῶν πραϊήρων yin; 

479. ΤΡΙΣΣΑΣ ΓΕ ΠΗΓΑΣ. τὶ τοῦ» τὸ ὕδωρ εἰπὲ Tut 
πηγῶν. ΤΟΝ ΤΕΛΕΥΤΑΙ͂ΟΝ. τὸν ὑσήερον κρα]ῆρα. 

481. ΥΔΑΤΟΣ ΜΈΛΙΣΣΗΣ. ὕδατος καὶ μέλιτος. λέτι 
δὲ ὁ καί. dard yao τοῦ ποιοῦντος, τὸ ποιούμενον. καὶ 
Ἐρασῆαϊς" 

Γλώσσης μελίσσης τῷ κα εῤῥνηκότι, 
βούλεται δὲ λέγειν τὸ μελύκραον. ΜΗΔῈ ΠΡΟΣΦΕΡΕΙ͂Ν 3. 
OT. ἄοινοι yar αἱ Sea. 

482. OTAN AE TOTTON, ὅταν δὲ ras yoag χέωμο (5. 
γῆς» τί χρή με ὑσῆερον δρῶσαι ; β 

483. ΤΡΙ͂Σ ENNE AYTHs τὸς ὠνέα τιϑεὶς κλῶνας ὑπ’, 
ας. ταύτας ποιοῦ τὼς εὐχάς. 

485. ΤΟΥΤΩΝ ΑΚΟΥ͂ΣΑΙ. ἡδέως ἂν ὠκούσαιμι τῶν ὦ 
χῶν. μέγισἼον γὼ ταύτας μαϑεῖν. 

486, ὩΣ ΣΦΑ͂Σ ΚΑΛΟΥ͂ΜΕΝ. εἷς καλοῦμεν αὐτὰς Εἰς 
γίδας, οὕτως αὐτὰς καλῶν, καὶ ἐξευμενίζων. καὶ ἵλεως τι... 
μένος, ἱκέτευε αὐτὰς δέχεσθαί σε τὸν ἱκέτην ἐπὶ σωτηρία. 13 
ΕΥ̓ΜΈΝΩΝ ΣΤΈΡΝΩΝ. ayti rou, μὴ ἐξ ἐπυπολῆς. ἀλλ ἐ- 
διαϑέτως. XY Γ᾽ ΑΥ̓ΤΩΣ. οἷον, ἢ σι ταῦτα ποίει, 4 αἀλ.: 
τις ὑππὲρ σοῦ ταῦτω ποιείτω. 

489. ΑΠΥΣΤΑ ΦΩΝΩΝ. ὠνήκουσἼα, ἀντὶ τοῦ ἠρέμα x. 
συντόμως. τοῦτο ἀπὸ τῆς δρωμένης ϑυσίας ταῖς Εὐμενίσι Cr:. 
μετὰ yao ἡσυχίας τῶ ἱερὰ δρῶσι.» nad διὰ τοῦτο οἱ ὠπὸ Ho; 
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χαϊαγέμενο! ϑυαυσὶν αὐταῖς, καϑάσερ Πολέμων ἐν τοῖς πρὲς 
Eoajer βενην Φησὶν. οὕτω. 92 To δὲ τῶν εὐπα]ριδῶν γένος οὐ 
/ ~ , / Ύ ς \ ~ 
» μετέχει τῆς Suc ας TRUTHS, ;» ἐἰτῶ ἑξῆς. 93 Τῆς δὲ σομίστηῆς 
» ταύτης Ησυχίδαι, 0 δὴ γένος ἐστὰ παρὰ τὰς Σεμνὰς Seas, 
ἣ ε e vf ~ 4 
» Χαὶ τὴν ἡγεμονίαν ἔχει, καὶ προθύονται πρὸ τῆς ϑυαίας Κριὸν 
» ἢσύχῳ ἱερὸν note » τοῦτον εὕτω κᾳλοῦντες die γοῦν εὐφημίαν, 
͵ζ͵λε Ff νυ \ AN / 3 \ ~ 2 | ne 
nu τὸ ἱερὸν ἐσ]! παρὰ τὸ ἹΚιμώνιον, ἐχ)ὸς τῶν ὡνέα πυλῶν.,, 
χα Ἀπολλόδωρος δὲ ἐν τῇ περὶ Decay ἑπ]ακαιδεκώτῃ.. περὶ τοῦ 
τῶν Ἡσυχιδῶν γένους καὶ τῆς ἱερείας Φησί" καὶ Kadrimaxes: 
, N oo” aN / of 
Νηφαλίας καὶ τῇσιν ἀεὶ μελιηδέας ὑμυσναξς 
λήτειραι καίειν axe Ησυχίδες. | 

491. TAPAS TAIMHN, ὡς καβαρϑέντι. AAAQE, μὴ 
χφθαρθᾷντι. 

495. ΟΥ̓Χ OAQTA. οὐκ ἐν ὁδῷ, οὐδὲ ἀνυσ]ά, cia, οὐ 
βαὲ ni δὲ / ~ , \ ~ f 

IIEL $b, φυὸς wax |eoy TOUTS. AsiwWopes yap τῆς Wea- 
ζως verd δύο κακῶν, τοῦ τε μὴ δύνασθαι, κῳὼ τοῦ μὴ ὁρᾷν. 
ΣΦΩΙΝ A’ HTEPA. tat) προείρηκῳ ὁ Χορὸς, καὶ ἄλλοις ἐξεῖ- 
γα; ὑπὲο αὐτοῦ τὸν καϑαρμὸν ποιήσασθαι. ἐπσιτρέτσῳι τοῦτο 
ταῖς ϑυγατράσιν. 

499. TAA ΕΚΤΕΙΝΟΥ͂ΣΑΝΧ. τέϊαμένως καὶ συντόμως δρῶ- 
σαν ai διακρονοῦσαν, OYA’ ὙΦΗΓΉΘΟΥ Τ᾽ ANEY, awe κοι- 
Mi τὸ EPILEIN, οὐκ ἰσχύω βαδίξειν ἄγευ χειρωγωγοῦ. 

504. XPH "STAI Μ᾽ ΕΦΕΎΡΕΙΝ, χρεία σαι, καὶ κατὰ 
συναλοιφὴν, χρῆ σαι, ταυτὸ δέ ἐσ, τῷ δεήσει. καὶ ἐν Tor 
THA cee ‘ 

Χρῆ cas δέ a ἐνϑθ ἐσ)" αὖϑις --- 
vf \ ὑὰ » \ / 
TOTTO BOYAQMAI ΜΑΘΕΙ͂Ν. sta τὸ UAW ξστὶν s hoses 
4, , 
Gi εἰδείην. 
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505. ΤΟΎΚΕΙΘΕΝ AAZOTE. τὸ ἐκεῖθεν τοῦ ἄλσους τι: 
rou, ἐὰν δὲ τι τούτων ὠγνοης, wed τινος τῶν ἐταεχωρίων τοῦ! 
μαθήφη. HN AE ΤΟΥ ΣΠΑΝΙΝ ΤΙΝ᾽ ΣΧΉΙΣ. οὠτὶ τοῦ, ετι 
τῆς εἰδήσεως ὠγνοεῖς περὶ τὸν τόσον. 

508. ΤΟΙ͂Σ ΤΕΚΟΥ͂ΣΙ TAP. ὅταν τις ὑπὲρ γονέων τοῦ. 
μὴ ἡγείσθω πόνον εἶναι τὸν κάμαζον. 

510. AEINON MEN. τῆς Ἰσμήνης ὠποσἸάσης, ὁ Χ:. 
ἐρωτῶ τὸν Οἰδίποδα, καὶ Φησί: Τὸ ἐπεγείρειν μὲν καὶ :- 
κινεῖν τὰ πάλαι συμζαντα, δυσχερές" ὅμως δὲ μαϑεὺ :3- 
ϑυμῶ τὴν αἰτίαν τῆς πηρώσεως. καὶ Κωλίμαχος" Ti ee 
εὗδον ἐγείρεις ; 

513. ΤΙ ΤΟΥ͂ΤΟ. οἷον, τί βούλει πυϑέσθαι; TAS 3 
ΛΑΙΑΣ. περὶ τῆς ἐγκωμένης σοι ὠλγηδόνος ἡδέως ὧν πυῖ:"». 
ἔξωϑεν δὲ ἡὶ περί. 

51§. ΜῊ ΠΡΟΣ ZENIAS. μὴ, πρὸς τῆς σῆς ἔνίωι, 2 ei 
πῆυξης μου τὰ | ἀναιδῆ ¢ ἢ ἔργα. " ou μὴ τς προζενίας δου 13 
ἐγ ἀναιδὴ κααγάγης " οἱονὰ, μὴ κε τὴν πρξοίο τ 
σὴν ἔριν γένοιο φαύλων ἀκροατὴς » coral καὶ Dare: 
τὼ κατ᾽ ἐμὲ βουληϑείς, 

517, ΤῸ ΤΟΙ ΠΟΛΥ. τὸ adiaAtim ley κακὸν, τὸ τῆς 77 
ρώσεως » χοήζω ἀκοῦσαι. 

519. ZTEPEON. ἤγουν προσδεξαι ἃ Σ δηλονότι λέγω" sed 
μὴ dees loaQing τὴν αἰτίαν εἰσσέν. KAsTQ TAP OXON. Zi 
Sapsces δηλονότι εἰς ὅσην βούλω. 

524. AAA’ ΕΣ ΤΙ. χωρήσει σοι δηλαδὴ τὰ πράγμα! 

525. OYAEN ΙΔΡΙΣ. ἤγουν οὐδὲν εἰδυῖα ὧν ἔωρατο»" 
TOA ἐνέδησέ με τῇ τοῦ γώμου ἄτῃ. 

537. ἘΠΙΣΤΡΟΦΑΙ ΚΑΚΩΝ. συναθροίσεις, πλῆθος. 
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539: EAEZAMHN AQPON. rey γάμον τῆς μήϊρὸς » Φησὶν, 
.--"ἩῪ ὔ ~ , 9 μ᾿ δὼ ἐδ / ἃ v 
ivr τῆς λύσεως τοῦ ctiviypealos δῶρον ἐδεξζώμην » ὃ μητοόε οφε- 

~ > VN OV ΞΕ / Ν > \ Yin 
ον λαξεῖν. avTi δὲ τοῦ εἰπεῖν, μήποτε oPeAcy ἐγὼ mapa τῆς 
τολεῶς ἐξαίρετον Aakiw, οὕτως εἴρηκεν» ἘΠΩΦΕΛΗΣΑ Πο- 
4Φ 
EDS ἘΞΕΛΕΣΘΑΙ. 

547. ΚΑΙ TAP AAAOYS ΕΦΟΝΕΥ͂ΣΑ. τοὺς παρόντας σὺν 
i Λαΐῳ : ἤγουν ὡς ἄλλους Φυνεύσας ὠϑῶός εἰμι καὶ οὐ γέ- 
yore, ἔγαχος τῷ μύσει, οὕτω καὶ ἐπὶ τοῦ πατρός. οὐ γάρ 
dein 

551. ΠΟΛΛΩ͂Ν AKOTON. χρησ)ὸς ὁ Θησεὺς τὸ ἦϑος εἰ- 
γάγεται " sess ἔχει καὶ τοῦτο τῆς δἰκονομίδς δεξιωταῖα.. 

᾽ν... A > / 

558, ΠΡΟΣΤΡΟΠΗΝ. ὠφέλειαν. ἢ ἐσσισ)οοφηνι 

562. ΩΣ ΕἘΠΑΙΔΕΥΘΗΝ. τὸ ὩΣ ἀντὶ τοῦ ὅτι. 

581. ΠΡΟΣΦΟΡΑ. προσθήκη, δόσις. τὸ δὲ ΔΗΛΩΣΕΤΑΙ͂ 
wrt τοῦ δηλωθήσεται. 

583. ΤΑ ΛΟΙΣΘΙ᾿ AITH. γρώφεται TA ΛΟΙΣΘ᾽ AP’ Al- 

| a ~ ym A 
ΓΗ͂Ι — TA A’ EN MEEZQs, H AHSTIN ISXEIZ. τοῦ ζῆν ἢ 
ἜΝ " 
πιλελησαὶ, - οὐ Φροντίζεις. 

585. ἘΝΤΑΥ͂ΘΑ ΓᾺΡ MOY KEINA: died τοῦ τέλους» φη- 
λ ~ s 3 “ 
ly καὶ τὰ μέσα τοῦ βίου εὐτυχήσει. προσδοκῶν yao σὺ 
ἐϑιληϑήσεσθαι ὑπ᾽ ἐμοῦ, ὅταν ὠποϑάνω. ζῶντώ με γηρο- 
. ; 

ATX ES. 
86 9 , \ δῶ / ed A 

586. AAA’ EN BPAXEI AH, (pazy δῶρον με αἰτεῖς » τὸ 
ν Αϑηναις Salas σε, 

δου. ΠΩΣ AHTA = AN. Tws δῆτα OUY » φησὶ » μετα» 
rt of » ἂν δ \ 4 “ δ ἜΝ 

βίψαιντο ay σὲ» ἢ: μὴ eos υνατὸν κατελῦειν, Ola TO Wa- 
Tectlover εἶναι: ὁ δέ φησι" TO ΘΕΙ͂ΟΝ ATTOTE ESANAI- 
KASEI τοῦτο πρώτηειν, 
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Gos. THAE ΠΛΗΓΉΝΑΙ X@ONI. arti τοῦ, ὑπὲ ταῖν; 
τῆς χθονὸς ““ληγῆναιι 

619. TANTN ΞΎΜΦΩΝΑ. οὔπω γὰρ ἥν ἔχῇρα Orta: 
καὶ ᾿Αϑηναίοις. ΦΟΙΒΟΣ SAGHE, avs τοῦ GAS? ὡς χα 
μηρὸς" (TA. A. 4.4.) ἐπισἸάμενος σάφα simian. ἀπὶ τὸ 
ὠληθῶς. 

640. E@AINETO. ari τοῦ aveDaivejo. τοιοῦτόν tos κῷ τ 
παρ Ομήρω" Καὶ εἴρετο δεύτερον αὖτις. 

632. TOIOTA. φίλου δηλονότι. ΔΟΡΥΞΈΝΟΣ. Gus 
εἑτσλοϊκώτερον δορυξένους καλοῦσι καὶ τοὺς ὁτσωσδητ; δοῦν iz 
ξωωϑέντας. ἢ ἐπιταγικῶς νῦν, ἀντὶ τοῦ, ἡ καὰὼ πολεμίως *- 
Ay. OT ΠΟΤ᾽ ΕἘΚΒΑΛΩ XAPIN. οὐ καϊ]αφρονῶ τῆς εἰς αὐτὰ 
χάριτος, AIAG καὶ ἐκ τοῦ ἐναντίου ὑποδέχομαι. 

648. ΣΕ. τὸν Χορόν. NIN. τὸν Οἰδίσγουν. ἘΜΟΥ͂ STE- 
XEIN ΜΕΤΑ. εἰς τὸ dev δηλονότι. EYNOIEOMAL, συμτι 
Somes, ὡς σὺ βούλει. 

647. ΜΈΓ᾽ AN ΛΕΓΌΙΣ, ἤγουν εἰ δύναμο κρατεῖν τῶν ὦ 
θρῶν ἐνθ δὲ μένων ᾽ μέγα ἂν δώρημα λέγοις τῆς ἐνταῦθα is 
τριδῆς. EL ΣΟΙ I” ΑΠῈΡ ΦΗ͂ΙΣ. εἰ ἐμμενεῖ σοι τὼ ἐπα: 
ϑέγτα. 

649. ΤΟΥ͂ΔΕ Γ᾽ ANAPOS. ἐφ᾽ ἑαυύ)οῦ πεισοίηται τὴν 08179 
ὁ Θησεύς. 

650. ΠΙΣΤΩΣΟΜΑΙ͂. οὐ πίσ)ινν Φησὶν. ἐσοιϑεναί τι 
παρακελεύσομαι δὲ ἕρκου. πρὸς ὃ ἐπάγει ὁ Θησεύς" Οὐ ὦ 
“λέον λάζοις ὁρκίσας μὲ» ἢ λόγῳ Rig lwo as. 

652. OKNOZ. Dobos. 

653. TOLEA’ τοῖς τοῦ Nooov. OKNOTNT’ ANATKH. - 
νεμεσητὸν μοι, εἰ ὑπὸ τοῦ δέους τὰ αὐτὰ συνεχῶς λέγω. τῷ 
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λεζουμενον yap ἀνάκη ταῦτα λέγε. OTK OKNEI. οὐδὲν 
ἱεύοικε, 

658. ΠΟΛΛΑῚ A’ ΑΠΈΙΛΑΣ. ἀντὶ rou, πολλοὶ ἄνθρωποι 
γωλὰ ὠπειλήσαντες ἐκ ϑυμοῦ, πέψαντες τὸν ϑυμὸν, καὶ τὸν 
ιαϑεσίγκετα νοῦν avadabovres, ἐπταύσαγτο τῶν ὠπσειλῶν. 

θθι. ΚΕΙΝΟΙ͂Σ. τοῖς Θηξαίοις. ΤΗΣ ΣΗΣ ΑΓΩΓῊΣ. λεί- 
χει ἡ περὶ, W ἢ, περὶ τῆς σῆς ὠγωγῆς. ἤγουν ἐπσανόδου. 
ΠΛΩΣΙΜΟΝ. εὐδιαξαῆον. δεδοίκασι γὰρ ἡμῶς. 

668, aENE. ὥ ξώνε, ὦ Οἰδέσου. ἡ διωτρι(ὴ τοῦ Χοροῦ 
ret τὸ ἐκωμιον τῆς χώρας, αὐτοῦ τοῦ ῦ Σοφοκλέους ἐ ἐπὶ τὸ 
ver AW AYTEYT OS erage piney » τὸ γλαφυρὸν καὶ ὠδιρκὸν 
μέλος TON ΑΡΓΗΤΑ. τὸν λευκόγεων. MINYPETAL ἡ ἤχει» 
ie Somer. ANEXOTZA ΚΙΣΣΟΝ. ὑπὲρ ἑαυτὴν ἔχουσα 
"Ὁ φυτὸν, ἄνω ἔχουσα τὸν Ἰωσσόν" ὡς ἐν Λυκούργῳ Αἰσχύλος" 
Axon dj,’ ay’ οὖς ἔχων. ἐντὶ τοῦ» ἄνω τὸ οὖς ἔχων. ΚΑΙ TAN 
*TAAAAA, dare κοινοῦ τὸ ANEXOTEA. — ANAAION. διὰ 
mm ῥασυτήα τῶν φυτῶν. ΑΧΉΝΕΜΟΝ. παρὼ τὸ Ο μηρικόν" 
02 T. 440. ) 

Th μὲν ἃ ἀρ οὔτ᾽ ἀνέμων διάει μένος ὑγρὸν ὠέντων. 
εὖτε μὲν ἠέλιος φαέϑων ὠκζγσιν ἔξαλλεν. 
8 NAPKIZEOS. οἱ μὲν ὑπομνημα)ισάμενοι γράφουσιν 
ὦ" 9) Τῆς Δημήΐρος καὶ Κόρης Φασὶ δ)εφάνωμα τὸν γάρ- 
UTC εἶναι, οὐ γὰρ μόνον σ]ώχυσιν αὐτὰς σ)εφανοῦσι" καὶ 
i We τὸ MET AAAIN ΘΕΑΙ͂Ν ἐσ ἐκείνων εἰρῆσθαι, i iT Gig γάρ 
᾿ ἀρχαῖον ἣν ταύταις οτος σ)εφανωμα" ὑσΊερον δὲ καὶ οἱ 
ἤάχνες. μήσσοτε δὲ νοητεον ΜΕΓΑΛΑΙΝ ΘΕΑΙ͂Ν τῶν Ἐρωνύων. 
tai γάρ τὸ χιωρίον , ἂν ῷ ἣν 0 > Οἰδίσους, αὐταῖς ἀνεῖτο. ὅτι δὲ 
Loam ¢ ἐστὶ τὸ διφώνωμα. δῆλον ἐν ὡς Εὐφορίων Φησί: 
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$9 TToces 00 δὲ fy darmAares ὀφειλομένην οἶμον Εὐμοίδε, 4-- 
33 γῆτα᾽ ϑυγατρίδαι Φόρκυνος ναρχέσσοιο ἐπισΊεφεες RAtka 
9 μέδας. » ἴσως ὅτι παρὰ τοῖς μνήμασιν ὅτι σλεῖδ)ον ἐπ: 
γα" λ ὅτι τοῦ Φρίτηειν καὶ ναρκᾶν εἰσιν αἱ δαίμονες Tits 
ὡσῆε died τὸ ὄνομα συνωκειῶσθαι τὸ φυτὸν αὐταῖς. prac x 
τὸν νάρκισσον μεγώλαιν ϑεαῖν ὠρχαῖον σ]εφάνωμα ἐφη i δ» 
Φοκλῆς.» τῷ συλλητ)ρκῷ χρησάμενο ςτρόστῳ » ὐγτὶ TED iz 
Graig ὠρχαῖον σ]εφάνωμα. τῆς Κόρης. τί δήποτε; ὅτι τ΄." 
τὸν Πλούτωνω αὐτὴν ἀφρττάσαι, τούτῳ trigwijo. συλλέγι:-: 
οὖν φασιν αὐτὴν τὸν γώρκισσον ὠρτσασθῆναι, ὥσ]ε τὸ ΑΡΧ᾿ 

/ ef “ v \ 4 2% “ Δα 
τούτου ἕνεκῶ προσκεῖσθαι, οἷον, ὃ ἥν αὐτῷ ϑυμῆρες oiic~~ 

δ “~ 9 ~~ “f/f * 

pees “πρὶν ] συλληφθῆναι. αὐϑις your φασι τῶς Seas α:.:; 
μὴ κεχρῆσθαι, ἀλλὼ καὶ ταῖς ϑεσμοφοῤίαφεύσαες τὴν τῶν ἐ- 
Θινῶν σ)εφάνων carepyobess χρῆσιν. ὁ σῇ Ἰσῆρος » τῆς Δοιι.: 
εἶναί φησι σ]έμμω τὴν μυῤῥίνην καὶ τὴν σμίλακα,, περὶ tS 1’ 
γγεσθει τὴν διαδικασίαν" καὶ τὸν ἱεροφάντην» καὶ τὰς ἰ Ὁ 

/ δ Ἃ \ δαδ "ὦ \ αν ε ’ ες 
Φαντιθας. Nas τὸν ὀώϑουχον. Mas τῶς ἄλλαις sEpEIAS μι." 
ἔχειν σ]εφανον" δὲ ἃ καὶ Τῇ Δημήρι προσθέσθαι ταύτη 5: 
O ΤΕ ΧΡΥΣΑΥΓῊΣ ΚΡΟΚΟΣ. card κοινοῦ τὸ @AAAEL "" 
τὸν γώρκισσον τῇ Δημήϊοι ὠπτονέμουσι τοῦτο συμτσράήειν © 

53. ” ς at \ / 4 ~ fae, 
Καὶν τὴ Νιόδη 6 Σοφοκλῆς τὸν NOLKOY εἰγτιπρὺυς TH Δημηι.. «5 
τίϑὭαι, cole καὶ νῦν τὸν λόγον εἶναι περὶ τῶν ἑΔημή]οις 1τ 
Φανωμάτων. κιὼ αὐτὸ δὲ τοῦτο ἴδιον ay <n Σοφοκλέους. Tn 
yao avSivoig οὐ πάνυ Φασὶν ἡδεσθα: τὴν Δημή]ρα. 

686. ΜΙΝΎΘΟΥΣΙ. λήγουσι τοῦ ῥεῖν. ΚΗΦΙΣΟΥ͂ NOMS 
AEX. κρῆναι νομιώδες » αἱ worarep ἐπινεμόμεναι καὶ καϊαῤῥειτι 
τὴν γῆν τοῦ Ιλισσοῦ πηγαί" ἢ ὡς ὁ Κηφισὸς ἐσινέμέαι. ἊΣ 

» A \ 9 ΞὍ ~ φ \ 9 ~ ͵ , aye 
δ) ay Τὸν ἐν TH Ατ]ικῷ » OU Τὸν ἐν TH Καδμεία. AAA δλὶ:. 
ΕἾ 
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ἘΠ᾿ HMATI. aad’ dei xa} ἡμέραν, Φησὶν, ἐπινίσσέαι ὁ Ky- 
Discs. QKYTOKOX. ἤγουν ὠκύτοκα ποιῶν Te πεδία καὶ ἔ Y- 
agae. ΣΤΕΡΝΟΥΧΟΥ ΧΘΟΝΟΣ. ice τῶ, γονίμου γῆς» 
πιπίδου, ἢ πεδιούχου χθονός. μεταφορικῶς γὰρ καὶ σήέρνα 
ai γῶτώ ῴασι τῆς γῆς.» τὰ πεδιώδη καὶ εὐρέα, καθάπερ 
γώλιν αὐχένας, το Cleve. τὸ δὲ ὅλον, πεδίων ἐπεινίσσεται 
Περνούχου xboveg, ἀντὶ τοῦ, ἐπὶ τῶν πεδιάδων τῆς γονίμου 
haves. : 

6g2. NIN. τὴν Ατ)ικήν. . 

698. @TTETM’ AXEIPOTON. ὅτι datoyovre τῶν ἐλαιῶν 
τῆς Seo, τῶν μορίων ὀνομαζομένων » οἱ Λακεδαιμόνιοι , καὶ 
als ἰσ)οροῦσι, καὶ Φιλέχορος, cole ταῖς ἀληθείαις ΕΓΧΕΩΝ 
αὐτὸς ΦΟΒΗΜΑ τοῖς πολεμίοις γενέσθαι. Λακεδαιμόνιοι γάρ 
inGarres ἐν τῇ Ατ]ϊκῇ δέκα μυριάσι Πελοτσοννησίων καὶ Βοιω- 
τὴν, ἡγουμένου Ἀρχιδώμου τοῦ Ζευξιδάμου Λακεδαιμονίων 
βαγιλέως, ὠπτέσιχοντο τῶν λεγομένων μορίων, Αϑηνῷ ϑύσαν- 
4, ὡς Ἀνδροτίων Φησί, ΔΑΙΩΝ. πολεμίων. ΠΑΙΔΟΤΡΟΦΟΥ͂ 
SAAIAD. καὶ Λρισ)οφάνης ἐν Νεφέλαις . ( 100 5.) 

AM tig Ακαδημίαν κα)ιῶν, ὑπὸ ταῖς μορίαις ὠποθοέξεις. 
i dl Ἰσῆρος καὶ τὸν ἀριϑμὸν αὐτῶν δεδήλωκε, γράφων ot 
TOS" 45 bem εἶνειι δὲ κλάδον τῆς ἐν Ἀκαδημία ἐλαίας, ἣν ὠπὸ 
» Τῆς ἐν ax DOT OAS Φυτευϑῆναί φασιν. », ἐπάρατον δὲ ἐπ᾿οιή- 
rato, εἴ τις τῶν ἐμδαλόντων αὐτὰς ἐκκόψειε, Φίλος ἢ πολέ- 
wits, δὲ ὃ Λακεδαιμόνιοι τὴν λοισσὴν γῆν δηοῦντες, τῆς μὲν 
ἱπραπόλεως ὠτέσιχοντο διὰ τοὺς Ἡρακλείδας" τῶν δὲ μορί- 
“, διὰ τῶς ὠρώς. ὁ δὲ ἈΑρισ]οτέλης καὶ τοῖς νικήσ. ars τῶ 
[Πραϑήναια ἐλαίου, τοῦ ἐκ μορίων γιγνομένου - didor Fak 
Pros, 
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702. TO ΜΕΝ. τὸ φυτὸν τῆς ἐλαίας. ΜΟΡΊΟΥ acc: 
Μόριον Δία εἶπτε τὸν ἐτσἐωην τῶν μορίων ἐλαῶν. καὶ iz: 
λεγόμενος Μοριος Ζεὺς “περὶ Ακαδημίαν » ὡς φησιν Amit: 
eos ss Περὶ Ἀκαδημίαν ἐστὶν ὃ τε τοῦ Καταιίξάτω Avs 1 
»» μὲς» ὃν καὶ Μόριον καλοῦσι, τῶν ἐκεῖ μορίων παρὰ τὶ “. 
», Αϑηνῶς ἱερὸν ἱδρυμένων. .» 

711. ΕΥ̓ΠΙΠΟΝ, ΕΥ̓ΠΩΛΟΝ, παρ᾽ ὅσον 6 Kedwiis.; 
“εὺς ἐλέγετο, καὶ ἸΠοσειδῶν καὶ Αϑηνᾷ αὐτέϑι les. : 
ΠΑΙ͂ ΚΡΟΝΟΥ. αὐτόϑι Φασὶ [Ποσειδῶνα πρῶτον ἵσπε:.- 
ζαι καὶ χαλινῶσαι. καὶ ταῦτα δὲ ἐπὶ Sepamtia {-:.": 
οἰκείας ὃ “Σοφοκλῆς. ὃ yao Κολωνὸς imrarsug ὠνομάσξε. -: 
ἃς ἐξεϑέμην αἰτίας κατὰ Ἀνδροτίωνα. ὁ δὲ ἐπὶ τὸ oyu: 
ἄγει τὸ πρᾶγμα. τῇ ποιη]ικῇ κα]αχρώμενος ἀδείᾳ. τι." 
τρία δὲ ταῦτα κεφάλαια pectic] διατρίξουσι τοῦ εἰκλμοῖ: 
ὅτι εὐφορος ἡ χώρα, καὶ ὅτι ἱππτικοὶ Αϑηναῖοι, mad on i~ 


τικοί. 
717. ΠΛΑΤΑ. κώπη. ἙΚΑΤΟΜΠΟΔΩΝ ΚΉΡΗ:"- 


, of ¢ A ᾽ 
ἐκολουϑῶως » GTi δὲ. Νηρηΐδες “πιντήκοντά εἰσ by. 

720. Ὡ ΠΛΕΙΣΤ᾽ ΕΠΑΙΝΟΙΣ, 9 Ἀντιγόνη ταῦτά “::. 
ew ͵ \ / \ ~ > NAN ὯΝ 
ὁρῶσα προσιόντα τὸν Κρέοντα pera χαρῶς. ἐπὶ τὸν (..::-.. 
δὲ ὠφ᾽κ]αι ὁ Κρέων, καὶ μὴ πείσας αὐτὸν ἐλθεῖν εἰς τὴν 2 
πατρίδα, waparmdras αὐτοῦ τὴν Avycryovny, φθασα; x25 
τὴν ὁδὸν καὶ τὴν Ἰσμήνην ὠφελέσθαι. 

746. ΕΙ ΓΕΡΩΝ ΕΓΩ. χυρῶ δηλονότι. 

731. ON MHT’ ΟΚΝΕΙ͂ΤΕ. ov ties, ἐμὲ δηλοντι» # 
Φοζεισθε. 

738. ΟΥ̓ΝΈΧ᾽ HKE ΜΟΙ ΓΈΝΕΙ. ἀἀντὴ rod, ὅτι E55 ~ 

“ \ / 3 ͵ ε A / ‘ie 
μοι ποθεν τῷ τούτου ἀτυχήμα)α.» ὑπὲρ πάντας Θηξας: 
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742, EK AE TQNAE ΜΑΛΙΣΤ᾽ ΕΓΩ. ἐγὼ pedicle σε 
καλῶ, ὑσῳστερ πλεῖστον ὠλγῶ τοῖς σοῖς παϑήμασι. 

746, ΠΡΟΣΠΟΛΟΥ͂ ΜΙΑΣ. τῆς Αντιγόνης. εἰλητο yao 
ὑπ᾿ αὐτοῦ 9 lope. 

755. AAA OY FAP ΕΣΤΙ. cole συ[γνώμης rH: ἄξιος λέ- 
γῶν», οὐ γάρ δύναμαι κρυτπειν. 

761. Ὡ ΠΑΧΤΑ ΤΟΛΜΩ͂Ν. ὦ ἐν εὐλογοφανέσι λόγοις 
ταγουγώ βουλευόμενε. ΤΙ ΤΑΥ͂ΤΑ ΠΕΙ͂ΡΑι. ββαρυτόνως ἐν 
γνωδέον πείρω» οὐ περισασωμένως. οὕτω Δίδυμος, 

768, ΜΈΣΤΟΣ ΗΝ. ὡς ἐπὶ κερώμου. 0 sow, ὅτε κο- 
ards τοῦ ϑυμοῦ, λοισσὸν Ta cunde ροντῶ ἐδουλευόμην » καὶ 
wx ἔτι ἤϑελον Φευγειν. ΤΟῪΝ ΔΟΜΟΙΣΙΝ. ἐν Θήδαις δηλο- 
url, ΓΈΝΟΣ TO ΠΑΝ. τὸ Αἡλικον. 

115. ΚΑΙ ΤΟΙ ΤΟΣΑΥΤΗ ΤΕΡΨΙΣ. καὶ συ σὺν βούλει με 
ὠμγετῖν μὴ ϑέλοντα. 

180. HAONHE. ath χάριτος δηλονότι, 

185. ΠΑΡΑΥΛΟΝ. avi τοῦ, ἐν ὠγροῖς. ΠΟΛΙ͂Σ AE ΣΟΙ. 
χαὶ γα, αἱ Θῆξαι οἰδλαξεῖς ἔσονται ἐκ ταύτης τῆς γῆς. ANAI- 
TOE δὲ, ὠντὴ τοῦ ὠδλαδὴς, avasridjog, OTK ΕΣΤῚ ΣΟΙ 
ΤΑΥ͂Τ᾿, οὐ προξήσεταί σοι 6 σκοτσός. 

791. AP’ OTK AMEINON. ὥρα οὐ πλέον σου τοὺ aaroGy- 
σύμενα ἐν ταῖς Θήζαις οἶδα; ΦΟΙΒΟΥ ΤῈ K'AYTOY ΖΗΝΟΣ. 
δοκεῖ γὰρ ὁ Ατόδλων παρὰ Διὸς λαμῦάνειν τοὺς χρησμοὺς» 
ὡς καὶ ἐν Ἰφικλείωα φησὶ, καὶ Αἰσχύλος ἐν ἱερείαις 

Στέλλεν ἕσσως τάχισ]α., ταῦτα yao walno 

Ζεὺς ἐϊκαϑιεῖ Λοζία Sermirpala, 
καὶ Ἀρισ]οφάνης Howew. THOBAHTON. οὐς ὠληϑὲς, dda 
πεωλασμένον, νόϑον, καὶ οἱονεὶ ὑπσοξολιμαῖον. duo τῶν 
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ὑποδαλλομένων εἰς τὰ γένη τοὺς παῖδας. ΣΤΟΜΩΣΙΝ. δι: 
γωσὶν , καὶ πανουργίαν. 

800. ΠΟΤΕΡΑ ΝΟΜΊΖΕΙΣ. dyti τοῦ, ἐν τῷ μὴ πείδεο΄ 9 
σε μῶλλον σὺ ducluxsic, καὶ ἐγώ. 

803. ΠΕΙΘΕΙΝ. εἰς τὸ ἀκολουθῆσιαί σοι, ΤΟΥΣ ΠΈΛΑΣ 
τοὺς dare τοῦ Χοροῦ. 

805. ATMA TQ THPAs. κώϑαρμα, ὅ tly, ὠπαὶ:- 
καὶ ὠἀκώϑαξίος μέχρι γήρως μένεις. 

807. AIKAION ΟΣΤΙΣ. ὁ βουλόμωος ἐκ παγτὲς Jus 
δίκαια λέγειν. 

808. ΠΟΛΛΑ KAI ΤᾺ ΚΑΙΡΙΑ. ἄλλο ἐστὶ τὸ Quad. 
xa ἄλλο τὸ τὰ ἀγωίκαια λέγειν. 

810. OT AHTA. τοῖς κα]α σὲ οὐ δοκῶ καίρια λέγει. 

811. HPO ΤΩΝΔΕ. καὶ πρὸ τοῦ Xopav. 

813. MAPTYPOMAI. paglupas καλῶ τούσδε. HN Σ᾽ ENO. 
ἐάν σε ἕλω, δικαίως τιμωρήσομαι, οἷα αὐταμείξῃ με papas. 

815. TONAE. τῶν care τοῦ Xopev. EAOI BLAs. BiaZeus 
γος τοὺς ἐμοὺς συμμάχους καὶ Φύλακας. 

816. ΚΑΙΝΕΥ TONAE. καὶ χωρὶς τοῦ λαζξεῖν σὲ εἰς Creu. 

821. THNAE Γ᾽ OY ΜΑΚΡΟΥ͂. τὴν Λντιγόνην δηλονότι. 

822. 10 ΞΕΝΟΙ. τῷ Χορῷ Φησίν. 

826. ΤΗΝΔΕ. τῆν Αντιγόνην. τοῖς ὠκολούϑοις δὲ ἑαυτὸ 
φησιν ὁ Kote. 

829. ΤΙ ΔΡΑΙΣ ZENE. πρὸς τὸν Κρέοντα ἕλκοντα Τὴν Ab 
τιγόνην. 

830. THE ΕΜΗΣ. ἀδελφῆς yao ἐσῆ, τῆς ἐμῆς ϑυγάτι. 

836. EIPror. Qudrarlou » χωρίζου. ΣΟΥ MEN OF. οὐχ 
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837, MOAEL ταῖς Αϑήναις δηλονότι. 

840. ΟΔΟΙΠΟΡΕΙΝ. σοὶ σ᾽ ἔγωγ᾽ . ὦ Κρέων, λέγω ἐνα- 
‘woew ἐντεῦθεν. ENAIPETAI ΣΘΕΝΕΙ. τοὐ]εσ, βίῳ πορθεῖται. 

845. ΠΡΟΣ BIAN ΠΟΡΕΥΟΜΑΙ. ἐτεαγομένης δὴ τῆς Ay- 
γίνης ὑπὸ τῶν προσ]ετωγμένων παρὰ τοῦ Κρέοντος. ἐν μέρει 
i wading tov. 

9 "Ὁ ’ » 

848, ΕΚ ΤΟΥΤΟΙΝ ΣΚΗΠΤΡΟΙ͂Ν. €x τῶν Svydlepay, ais 
ςσχητήροοις ἐχοῆτο καὶ βακχῆηρία. 

858, ΠΟΛΕΙ. ταῖς Αϑήναις. 

S64. MH TAP AIAE AATMONES. μὴ ἄφωνος γενοίμην εἰς 
txaropactas σε. ΨΙΛΟΝ OMMA. ἤγουν τὴν Apreyorny. 

875. XPONQs ΒΡΑΔΥΣ. γράφεται καὶ ΒΑΡΥΣ. 

$79. TANA’ AP’ OTKETI. ταύτην σ᾽ ἄρα οὐκέτι νομιῶ 
λιν, εἰ σὺ τοῦτον amaress. 

Si. TA Γ᾽ OY TEAEI. ταῦτω ἃ λέγει,» οὐ πληρώσει. 
ETS ΤΑΥΤ᾽ ΑΝ. εἰ τελέσω, Ζεὺς ὧν εἰδείη. 

832. ANEKTEA. ὠνεκέον. οὕτω γάρ φασι. σκατοεα, 
Viva, ἐντὶ τοῦ σκαπῆεον, φυτεύγεον. 

8837). ΤΙΣ ΠΟΘ᾽ Η ΒΟΗ. σοφῶς ὥγαν ἐχρήσατο τῇ οἰκονο- 
, lA ~ \ i \ ἤ A ~ , 
ih, ἀσὶξε μαθεῖν τον Θησέα τῷ γεγνομενά; Weos ταις Suc ice 
τὰ τοῦ lor@riou Ποσειδῶνος, ὑπὲρ τοῦ μ᾽ διωτριξὴν ἐ[γίγνε- 
, / ὔ / Δεν , 
Ness μβνυοντος τινος. OAL ZON H. ταχύτερον » ἢ ὡς ἐδει βαδίξεν.. 

899. ΘΥΜΑΤΩΝ ΑΠΟ. awe τῶν θυσιῶν. ΣΠΕΥΔΕΙΝ 
ΠῸ ΡΥΤΗΡΟΣ. ὠντὶ τοῦ, ὡς ἔχει ἑκασῆος σχήμαϊος. PYTH- 
ys x N\ re / ~ δὲ 3 / e / 

©. αὐτὶ τῆς βλαύτης. τῶν δὲ ἐξηγησαμένων ἁτσ ἄντων I loa 
Pains δοκεῖ ἄμεινον ὠπτοδιδόναι, ὠκούων τὸ ὑπόδημα, οἷον 
v ποδῶν τὸ κάλυμμα. EN@A AIETOMOL. ες σχισῆης οὐ- 
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905. AY OPFHE HKON. εἰ μὲν δ ὀργῆς ἐληλύϑεν, ὁ 
ταύτῃ τῇ ὀργῇ» ἧς ἥν οὗτος ἄξιος. 

408. ΤΟΥΤΟΙΣΙΝ OTK AAAOIZIN, ὡς dara ξένης 7: 
dwirmarw, rw καὶ αὐτὸς ἐπὶ ξένης γῆς ἀπτοσπεασύνςἰ-:. 
OT ΓᾺΡ ΠΟΤ᾽ ΕΞΕΙ. οὐκ ὠαχωρήσεις γάρ ἐντεῦϑυ, τ.- 
ἀναγάγῃς τὰς κόρας. 

916, ΠΑΡΙΣΤΑΣΑΙ ΒΙΑ.. ati τοῦ, κα αδουλοῖς aim 
Bie, καὶ μεθίσῆασαι. εἰώϑεσαν δὲ οὕτω λέγων καὶ arti τὸ, 
4 / eo ow λιν ( Ρ 
ἐφυγάδευσαν. ἥμεις δὲ ay εἰζσοιμοεν > μετεσήησαντο. παρε "- 
σαντο ὃὲ λέγουαιν. Αλλως. τὸ ΠΑΡΙΣΤΑΣΑΙ ἴσον ἐστὶ 33 
καϊαδουλοῖς καὶ ὑποχείριον ποιεῖς. καὶ πάλιν παρασΊησατ'-. 
τοσδι τινάς φασι, παραφυλάδεσθαι δὲ χρὴ, ὡς doves: 
τὰ τοῦ Κρέοντος ὁ Θησεὺς τῇ καλουμένῃ αὐξητικῷ κεφιαλαιωτ:. 

\ / \ / 
καὶ Tames ποῦλλα κεφάλαια, 
929. ΑΞΊΑΝ ΟΥ̓Κ ΟΥ̓͂ΣΑΝ. οὐκ quray ἀξίαν αἰσχυνεσθο. 
\ / ὃ / , / ᾽ δὲ (δι a 
τὴν Θηήζην δηλονότι» αἰσχύνεις, αἰσχύνει ὃς πατρίδα mihi 
ὡμαρτία. 

934. ΜΕΤΟΙΚΟΣ. ἀντὶ τοῦ ἔνοικος, οὐ γάρ αὐτὸ Tout! = 
μέτοικος, ὡς ἡμεῖς φαμὲν, εἰρηται. μετοίκους δὲ καλεῖν 
τοὺς ὠπτὸ ἑτέρας χώρας μέϊααίνοντας . καὶ καοικοῦντας ὁ ἐτ:- 

] δὲ Ν ᾽ / > Nw > ~ 5 i 
pais, κεχρήαι δὲ καὶ Αἰσχύλος bari τῶν οἰωνῶν ἐν ᾿γαμέμι:- 
», ( 58. ) λέγων οὕτως" Τῶνδε μετοίκων. μετοίκους yas tx: 
τῶν ὑψηλῶν τόπων τοὺς οἰωνοὺς ἐκεῖ, ὠντὶ τοῦ ἐνοίκους. 

939. ΕΓΩ ΟΥ̓́Τ᾽ ΑΝΑΝΔΡΟΝ. τῆν ῥητορείαν παραξιυ:-- 
ξον, εἰ τῶν μὲν κα]ηγορηθέντων αὐτοῦ οὐχ ἁιψέϊαι" κανα ὁ. 
> / ἙΝ / ov 9 , ’ - 

rive ἐνθυμημαῆα καὶ πάνυ εὐλογα ἐξευρίσκων avrtgti. 
942. ΟΥ̓ΔΕΙΣ NOT ΑΥ̓ΤΟΥΣ. τοὺς ASyvaious. 
946. TAMOL ΑΝΟΣΙΟΙ ΤΕΚΝΩΝ. παρ᾽ ὅσον αὐτὸς τεχ:. 
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ἐσὴ τὴν μητέρα γεγαμηκώς. APEOS ETBOTAON ITALON. 
γδειν δὲ εὐδουλον ove τὸν Δρειον πάγον. τοῦτον δὲ ΧΘΟΝΙΟΝ 
aw, οἷον ἐξγενῆ καὶ αὐτόχθονα, ἐζχώριον" οὐχ» ὡς οἱ ἐξη- 
γησάμενοι οἴονται, παρὼ τὸ τοὺς δικαζομένους ἐν αὐτῷ ὑπὸ 
τῆν χβίγωα sivas. XOONION τοίνυν, τὸν αὐτόχθονα. λέγοι σ᾽ 
ay τὴν Npsomayirw βουλήν. τὸν γάρ ΠΑΙῸΝ εἰς τὸν ὄχϑον 
μῆατεθηκεν. εἴρηται δὲ πεοὶ τῆς προσηγορίας αὐτοῦ πολλαχοῦ. 

954. ΘΥΜΟΥ͂ ΓᾺΡ OYAENTHPAS. οὐκ ech, φησὶ ,ϑυ- 
peu ὁ χράϊῆσαι ἀἄνϑρωτσον ὃ ἐντῶώ. οὐ | edly δὲ καὶ dame 
σξριυται τὸ ὠμὸν τοῦ ῦ ϑυμοῦ, εἰ μὴ ἐξελϑοι τοῦ βίου ὁ a 
ϑιωπος, ἀδυναον γάρ to ζῶντα ἄνθρωπον μὴ ϑυμῷ χρή- 
σασήαι, τοῦτο δὲ καὶ παροιμιακῶς λέγει» ὅτι ὁ ϑυμὸς ἔσχα- 
τα Ὑροάσκε, λέγει δὲ dic τοὺς πρεσδυτέρους. ὅσῳ γὰρ γη- 
μάσχουσι, τὸν Super ἐῤῥωμενέσήερον ἔχουσι. καὶ Ἀλκαῖος, ὡς 
λέγομῖν, οὕτω κατὰ κοινοῦ αὐτοῦ μιμνησκξαι. 

9560. 2 AHM’ ANAIAE®,, εἰκότως τὴν ὠνθυτοφοραν πρὸς 
τῷ Κιίοτα οὐκ ὠπὸ τοῦ Θησέως πεποίηκεν » QIN dare τοῦ 
Ouiredog ὴ δὲ αἰτία πρόδηλος. καὶ ἄλλα παραφύλατιε ’ 
καὶ εἰ οὗτος πιϑανῶς πειεῖται τὰς ἐπιχειρήσεις. τῷ γὰρ cyre ὃ 
Οἰδίπους, εἴ τις ἀκριδῶς ἐξετάζοι , ἄδικος μὲν οὐκ tol, ὠτυ- 
χῆς δὲ καὶ περισταϑής. 

961. Η ΣΑΥΤΟΥ͂ ΤΟΔΕ, ἐπὰ τὴν ἀδελφήν σου λοιδορεῖς. 

965. ΜΗΝΊΟΥΣΙΝ. ὀργιζομένοις. 

977. AKON. τὸ ὠκουσιον. ΜΗΤΡΟΣ AE TAHMON. τὸ 
is μηϊρὸς δὲ γάμους, ὦ τλῆμον, οὔσης ὁμαίμου σῆς, 
ὑα χαξων με λέγειν οὐκ ἐπ αισ χύνῃ. 

1001. ΛΕΓΕΙΝ ΝΟΜΙΖΩΝ. τουτέσιν, ὠβθυρόσηομος ὧν. 

1006. ΟΘ᾽ OYNEK. ἐκ παραλλήλου τὸ ὅτι οὐνεκώ, τὸ 
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αὐτὸ, ὡς τὸ, UF ὄφελον. EL ΤῈΣ ΓΗ. ἐἐγνοεῖς, Φηδὶ, ric: 
a Κρέων, ὅτι εἴ τις χωρῶ ϑεοὺς ἐπίσῆαται σέδειν, wea 
περὶ τὸ Φιλόϑεον τῆς Ατ]ικῆς. 

1016, OI ΕΞΉΡΠΑΣΜΕΝΟΙ. οἱ ϑερώποντες Kotor. 

1023. AAAOI ΓΑΡ OL ΣΠΈΥΔΟΝΤΕΣ. aan ἀθη:: 
ἐπ διώκουσιν αὐτούς. ἘΠΕΥΞΟΝΤΑΙ. ἤγουν οἱ Sepaarury 

1031. ΠΙΣΤῸΣ. ὡντὶ τοῦ σπισ]εύων. καϊασΊρεφυ δε iz 
τὸ πεσοιθῶς. 

1044. EIHN ΟΘΙ ΔΑΙΩΝ. ὁ μὲν Κρέων καὶ ὁ Or. 
ὠπῆλθον. ὁ δὲ Χορὸς ὑπονοεῖ τὸν Κρέοντα οὐ ψιλὸν x: 
dha μετά THOS χειρὸς, ἣν πλησίον που ἐσρατοισεδεαι» 
κα ἃ τοῦτο οὖν οἱ τοῦ ΧΚοροῦ ὥλως τε καὶ προξεξηκότες 7" 
κίαν, εὐχὴν ποιοῦνται ταύτην: ES: εἰῆν caren αἱ συμ," 
καὶ αἱ μάχαι μέλλουσιν ἐσεσθαι. ὑπονοοῦσι yao Ta ..: 
τῷ Θησεῖ περὶ τοῦ Kotovrog, καὶ φασίν: Eide ἐποα)ς 1" 
γοίμην αὐτῶν. ἘΠΙΣΤΡΟΦΑΙ. ἐν σ)ροῷεί. XAAKOBOAN.*~ 
poCoay, μεγαλόφωνον. 

1047. ΠΡΟΣ ΠΥΘΙΑΙ͂Σ. dae κοινοῦ τὸ AKTALS Av: 
λέγοι σ᾽ ἂν Πυϑίας ὠϊὰς, τὸν τοῦ Πυϑίου Απτόλωνς = 
pov τὸν ἐν τῷ Μαραϑῶνι, ode καὶ τὴν ϑεωρίαν ἔπειτ: 
ἱσῆορεῖ περὶ τούτων Φιλόχορος ἐν τῇ Τετρατόλει, yoats: "" 
Ἰῶς" 9 Orey δὲ συμεῖα yernras παραδεδομένα ἐν τοῖς ite! 
»» τότε ὠπτοσ)ελλουσι THY ϑεωρίαν οἱ ἐκ τοῦ γένους, {|υϑ:-: 
»» Χαὶ Δηλιάδες ὁπότερα ὧν καθήκῃ αὐτοῖς. Sue dea par 
»» ὅτῶν μὲν τὰ εἰς Δελφοὺς GTI pee yivnas, καὶ <i: 
» πέμτήϊα,, ἐν Oiven nad ἑκάσήην ἡμέραν ἐν τῶ Ths 
»» εἰ δὲ εἰς Δῆλον ὠτποσηέλλοιτο ἡ Θεωρία, κατὰ τῷ Tet 
»» μένα Ques ὁ μώντις εἰς τὸ ἐν Νίαοωϑῶνι Δήλιον. Kai τὺ 


KOAQNQ; OIAIMOAA. 249 


» ἱεροσκουσίω τῆς μὲν εἰς Δελφοὺς ϑεωρίας, ἐν τῷ ἐν Οἰνόῃ 
» Πυϑίῳ: τῆς δὲ εἰς Δῆλον, ἐν τῷ Μαραθῶνι Δηλίω. 5, 
ἄλλως. ΠΡΟΣ ΠΥΘΙΑΙΣ. ὡς ἐπὶ Ναρωθῶνα, οὗ τὸ ᾿Πυθιόν 
ἐσὶν. ΛΑΜΠΑΣΙΝ ΑΚΤΑΙΣ. ta περὶ Ἐλευσῖνα τέλη Φησὶ ’ 
χαὶ tin ἂν λαμπάσιν axlaig λέγων, ταῖς λαμισαδευομέναις, 
Xai καϊαλαμτοομέναις ὑπὸ τῆς μυσ)ικῆς Φλέγος, καὶ τῶν ἱερῶν 
δαδων » περὶ ὧν Αἰσχύλος φησίν" 
Napapaww dc awairs λαμπάδων σθένει. 

Ais. περὶ Ἐλευσῖνα, dare τῶν αὐτάϑι ἐν τοῖς μυσῆηρίοις 
λαμπάδων, 

1049. ΠΟΥΤΝΙΑΙ. αἱ Θεσμοφόροι. TIOHNOYNTAL tae 
μελοῦνται, καὶ οἰξιοῦντωι ϑερατείας. TEAH δὲ, τὰς τελᾶάς. 
χαὶ Αἰσχύλος ° 

EQoik ἔρωτι τοῦδε μησήικοῦ τέλους. 

1051, ΧΡΥΣΕΑ ΚΛΗΙΣ. ἐστ appila ta μυοήρια, καὶ 
madame κλεισὴν ἡ γλῶσσα κατείλητῆαι ,. ὑπὲρ τοῦ μὴ ἐξε- 
Kx. ΠΡΟΣΠΟΛΩΝ. τῶν τεϊελεσμένων. ζητώται > τί δήσας 
ti Εὐμολεσίδαι τῶν τελέϊῶν ἐξάοχουσι ξένοι ὄντες. εἴποι δ) ay 
τις, ὅτι ἀξιοῦσιν ἔγιοι πρῶτον τὸν Δηϊότσης τῆς Τριω]ολέμου 
Εὐμολατον ποιῆσαι τὰ ἐν Ἐλευσῖνι ὠυσῆηριω, καὶ οὐ τὸν Opa- 
Xa" χοὼ τοῦτο ἱσήορεῖν Ἰσῆρον ἐν τῷ περὶ τῶν ἀτώκ]ων. Ακεσό- 
δώρος δὲ Tre pea |v ame τοῦ πρώτου Εὐμόλπτον εἶναι τὸν τὰς 
τελετώς κα]αδείξαντα. γρώφων οὕτως. ,, Κατοικῆσαι δὲ τὴν 
» Ἐλευσῖνα ἱσγοροῦσι, πρῶτον μὲν τοὺς αὐτόχθονας " εἶτα 
» Θρῶκας, τοὺς pera Εὐμόλπου παραγενομένους “πρὸς βοή- 
» Suaw εἰς τὸν κατ᾽ Ἐρεχθέως πόλεμον. », τινὲς δέ φασι καὶ 
τὸν Εὐμολῆσον εὑρεῖν τὴν μύησιν > τὴν συντελουμένην κατ᾽ ἐνιαυ- 
rey ey Ἐλευσῖνι Anuslos καὶ Koon. Avdoé]io μὲν οὖν γράφει , 
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οὐ τὸν Εὐμολπσὼ εὐνεῖν τὴν μύησιν > @N ἐπὸ reurw Evui- 
Ge ov wt μων γεγονότα. Εὐμόλπου yao γενέσθαι Κρρυκα' 
τοῦ δὲ, Εὐμολπον" τοῦ δὲ, Αντίφημον" τοῦ δὲ, Μωταῖν 
τὸν ποιητὴν" τοῦ δὲ, Εὐμολόον τὸν καϊαδείξαντα Τὴν purr. 
καὶ ἱεροφάντην γεγονότα. ETPEMAXAN. γράφεται ΟΙΣ' 81: 
ΤΑΝ, οἱονεῖ τὸν διὰ τῶν ὀρέων βαίνοντα τῶν περοειοιε." 
χωοίων. 

1059. TON ΕΦΕΣΠΕΡΟΝ. τὸν Αἰγάλεων Φασί. Maly) 
τοῦτο ἐπ᾿ ἐσχάτων ἐστὶ τοῦ δήμου τούτου. καϊαλέγευσι δ 
χωρία, may ἃ μάλιξῆα εἰκάζουσι τὴν συμζολὴν γενέσίκ:τὶ 
περὶ τὸν Κρέοτα καὶ Θησέα. ΠΕΤΡΑΣ δὲ ΝΙΦΑΔΟΣ εἰ 5 
λέγων τῆν OUT ty λεγομένην λείαν πέτραν > ; τὰν Asyahiz 
λόφον, ἃ δὴ περίχωρώ Darw εἶναι, καϑάπερ ]σῆος ὦ τ 
πρώτῃ τῶν ἀτάκ)ων ἰσορεῖ, οὕτως" ,,. Aare δὲ τῆς χαρα «. 
»» ἐπὶ μὲν λείαν πέτραν.» καὶ μετ᾽ ὀλίγα" ,ν Ατοὸ τούτο" 
»» ἕως ζολωνοῦ παρὰ τὸν Χαλκοῦν προσαγορευόμενον, (13 
»» πρὸς τὸν Κηφισὸν ἕως τῆς μυσ]ικῆς εἰσόδου εἰς Ἐλευσῖνα" «-: 
5) ταύτης δὲ βαδιξόντων tis Ελευσίνω τὰ ἐπ᾽ ἀριογεοα με 
»» τοῦ AcDou τοῦ πρὸς ὠγατολὴν τοῦ Αἰγάλεω. ,» ἤτοι cu 
καλουμένην λείαν πέτραν; ἢ τὸν Αἰγάλεων λέγε. ὁ δὲ νὴ; 
ἄνα ἐπὶ τὸν ἔσισερον χῶρον τῆς λείας πέτρως προσιτελάσοιτ:" 
ΠΕΛΩΣΙ. yeaDiJa: ΠΕΛΑΖΟΥΣΙ. --- ΟἸΑΤΙΔΟΣ EK NOMO*. 
Oin, δῆμος τῆς Λτ]ικῆς» ode καὶ τὸ Οἴγϑεν. καὶ πάλω XO- 
ΜΟΥ, χωρίου Ατ)ικοῦ οὕτω καλουμένου, ἐν ὦ γέμουσιν, bs 
γεμήσεως παρακειμένης. 


1064, ΠΡΟΣΧΩΡΩΝ ΑΡΗΣ. 6 τῶν ἐπιχωρίων. HEE 
ΔΑΝ. τῶν Αϑηναίων. ὡτολούσήερον δὲ Θησειδῶν φησι» τὸ! 
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\Juav, τῶν ὑπὸ Θησέα τεταγμένων. ΠΑΣΑ Δ΄. τὰ ἑξῆς! 
dra δ) ὁρμᾶται apGarss, 

1076. TAX’ AN ΔΩΣΕΙ͂Ν. τάχα ἐνδώσει, Φησὶν . ὁ 
(ρέων. TAN ΠΟΛΛΑΎΛΑΣΑΝ. τὴν πολλὰ ὠατλᾶσαν, TAS 
γαρθένους caro τῆς ἑτέρας δηλῶν , ὡς καὶ κατω]έρω τῷ ἑμιοίῳ 
ιχήμαϊι χρῆται. δύναται δὲ καὶ ἑτέρα προφωδία εἶναι, ΤᾺΝ 
MINA TAAZAN, AEINA A’ ΕΥ̓ΡΟΥΣΑΝ. τὰ oa δεινὼ δη- 
aor, 

1094. ΔΙΠΛΑ͂Σ ΑΡΩΓΑΣ, τουτέσῆι dewAy ἀρωγῇ» ὃ λέ- 
γει τῇ πόλει Kees τοῖς πολίταις. νῦν δὲ διὰ τοῦ ΣΤΈΡΓΩ σημαί- 
ΜΙ μὲν οἷον προσίεμαι , τελευτῶ δὲ εἰς ἴσον τῷ προσνιαλοῦμωι. 

1119. Q ΞΕΙ͂ΝΕ, ἰδίως ἐσχημάτισε τὸν λόγον μὴ σροσ- 
θαυμαζέ μου τὸ λιπσαρὲς. τὸ λίαν προσκεκαθικὸς τῆς ψυχῆς 
τὸς τέκνοις, τὸ δὲ ἐχόμενον οὐ καταλλήλως εἴσεν. αὐ γάρ OA 
δ, Amos Φανέντων ἐμοὶ τῶν τέκνων. μηκύνω τὸν λόγον" 
ia, τὰ τέκνα φανέντα: εἶτα μηκύνω τὸν λόγον. TO ΛΙ- 
ΠΑΡῈΣ. τὸ ἀρέσκον. ΜΗΚΥΚΏ AOTON, ati ταῦ, πρὸς τὸ 
γιλεύσιμον εἰ μιακρηγορήσω. 

1138, ΜΕΛΟΥ, ἐπιμελοῦ. 

1140, ΘΑΥΜΑΣΑΣ ΕΧΩ. avr) ἐθαύμαφα, Athinéis. 

1153. ΠΡΑΓῸΣ A’ ΑΤΙΖΕΙΝ, ἀἄνθρωτσον δὲ, Φησὶν» ὄντα 
w Obi πράγμεΐα, κακίζειν cies. 

1156, ΦΑΣΙΝ TIN’ ΑΝΔΡΑ. κωϑ' ὑπόθεσιν ἱκετεύει ὁ 
Πολυνείκης πρὸς αὐτοὺς παραγενόμννος καὶ τὸν Oidiareuy, κα- 
τά τι λόγιον ἐμτσεσὸν. ὅτι πρὸς aus ὧν γένοῇο ὁ Οἰδίπους. 
χράϊησουσι τῆς βασιλείας. τοῦτο οὖν ἀζγέλλει ὁ Θησεύς. ΣΟΙ 
MEN ἘΜΠΟΛΙΝ. ἐν τῇ αὐτῇ πόλει οἰκοῦγτα. ΘΥΩΝ EKYPON. 
arti τοῦ ἐκύρουν » ταὐ]ὸν τῷ ἐτυζχανον. 
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1164. ΣΟΙ ΦΑΣΙΝ. τὸ ἐξῆς" Φασὶν αὐτὸν μολῶτα, 2- 
TEW εἰς λόγους σοι ἐλϑθεν. 
1171. Ο ΠΡΟΣΤΑΤΗΣ. ὃ ἱκέτης » 0 προσεσίηχως τὰ 
βωμῶ. 
1173. Ὦ ᾽ΝΑΞ. πρὸς τὸν Θησέω Φησί, 
1178. EIKAGEIN. παραγώγ ὡς, ἐντὶ τοῦ εἴκει. 
1181, ΠΑΤῈΡ ΠΙΘΟΥ͂ ΜΟΙ. οὐχ ὡς οὐκ ἂν πεισίντοι: 
~ ~ ~ AW ef sW/ 2. & Nos > 
you τῷ Θησεῖ τοῦ Oidiarev , οὕτως ἐδέησεν αὐτῶ καὶ τὴ 
τῆς Suydloos παοακλήσεως » aN αὐξήσεως “χάριν χα; τι. 
παοείληφε τὸ πρίσωτσον ὁ Σοφοκλῆς. μέλει γοῦν Tiss 
Θησέα awengivélas, ὡς ἐκείνω πεσεισμένος. 
Cen 3 A 
1185. OY ΓᾺΡ ΣΕ. τὸ ἑξῆς. ϑάρσει" οὐ yao a pro: 
συμφέοοντα λέξέαι, “πρὸς βίαν σεπαρασπάσει γνώμης. tow 
λων δὲ εἰπεῖν, ἃ λέξει ὁ Πολυνείκης, ΛΕΞΕΤΑΙ͂ ὥσι-.: 
τὸ A; ἤγουν ἃ λεχβθησέ]αι. 
1194. ἘΞΕΠΑΙΔΟΝΤΑΙ͂. κα]ατοραύγονται. 
1105. ΕΙΣ EKEINA. τῷ περὶ τὴν πήρωσιν λέγοι ἀν. ᾿ 
\ ἊΝ . / 3 ’ > ~~ ἷϑ!ν ε Vw | 
yoo Ta ἐξ ἀνχῆς πραχθεέντῶ ὀνειδίζει αὐτῷ. QIN ὑπὸ τῆς α;: 
2 “ ’ / / \ » δ 3 / f 
Guys aareGy. τούτου yao αὐτὸν wardjoem@uw βουλέ]αι. 
1203. TINEIN. ἐμείξεσθαι. 
1210. SQN. ἀντὶ τοῦ σῶον. 
1211, ΟΣΤΙΣ TOY ΠΛΕΟΝΟΣ ΜΈΡΟΥΣ. καϊάδηλες ἐ7. 
ὸ Χορὸς ἐν ταυτῶ ἀναφϑωνῶν καὶ ὠλληγορῶν περὶ τῆς τῶν «:- 
θυωτσων ὠπελησΊίας., καὶ ἔοικε τῶ ΗἩσιοδείῳ" (Εργ. 40.) 
Νήσιοι gud] 'σασιν ὅσῳ “πλέον ἡμισυ σανγτές. 
᾿) \ ~ Ὶ \ , >We 
τείνει δὲ ταῦτα εἰς τὴν δυσιπδ) μίαν Οἰδίπου. 
1217, ΤΑ ΤΕΡΠΟΝΤΑ A’ ΟΥΚ AN IAOIS. ὠφια"" τ΄ 
τέρποντα yiyvijas καὶ πᾶσιν ἀδηλα. ΟΠΟΤ᾽ AN ΤΙΣ. “τ: 
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17%. TOT @EAONTOS. τοῦ μετρίου, τοῦ ἱκανοῦ , Tov 
κσήκοτος. OTA’ ἘΠῚ ΚΟΥΡΟΣ. γρώφέϊαι KOPOE. ταῦτα 
wt ἑαυτὸν Φησὶν ὁ Χορὸς, ὅτι ὁ πλεονεκ)εῖν ἐθέλων τι παρὸ 
᾿καίριον καὶ τὸ μέτριον, ἄχαρίς ἐσῆιν οὗτος. ἸΣΟΤΈΛΕΣΤΟΣ. 
μοίως ἀποῤνήσκουσιν. οἱ τοιοῦτοι. τὸ ἑξῆς δὲ, IZOTEAEETOE 
ANATOS. τὰ δὲ ἄλλα διὰ μέσου. «Αλλως. τοῦτό ἐσῆ; τὸ 
WS, ovr’ οὐδὲ ἔπεσ αὐτοῖς κόρος. ἰσοτέλεσῆος τοῦ Διδου. 
τε γάρ 6 τοιοῦτος κόρος λαμῦάνει τέλος, ὅτε ἂν ὁ Αἰδὴς ἐπέλ- 
γ. οὐ παύσοντωι τοῦ κόρου πρὶν εἰς Savedlov ἔλϑωσιν. ΑΛΥ- 
Σ, ΑΧΟΡΟΣ. ἐφσεὶ ἐν ϑανάτῳ οὐχ, ὑμνοῦσιν" ἢ pila Sa 
μον οἱ τοιοῦτοι οὐχ ὑμνοῦνται. 

1225. ΜῊ ΦΥΜΑΙ TON ΑΠΑΝΤΑ. πάνυ ὠοισΊον ὠϑρώ- 
ες τῇ μὴ Doves, παρὼ τὸ λεγόμενον" (Θέογνις, 41 7.) 

Aoyay μὲν μὴ Doves ἐπειχθονίοισιν ἀοισῆον. 

OA ΕΠΕΙ ANH. τοῦτο τὸ ἐξὴ ς᾽ ewes ὃς Φανή, τὸ βῆναι 
sat, ὅϑὲν σερ ἥκει, ὡς τάχισία. παρὰ πολὺ τῶν ἀἄλλὼν 
περόν eof ἐκείνου, τοῦ μὴ Φῦναι καϑολου. 

1229. ΕΥ̓Τ᾽Ὶ ΑΝ TO NEON ΠΑΡΗ;. os ἡνίκ᾽ ὧν ἡ νητσιό.: 
᾿ παρῇ, ταύτοις yao Ones ΚΟΥΦΑΣ ΑΦΡΟΣΥΝΑΣ; οὐδὲν 
Ἰλογίζῇαι τῶν δεόντων. ἰδίως δὲ αὐτὸ ἐξήνεικεν » ὡσεὶ ἐλεγε" 
γάρ γέῳ ὠζφροσύνη wets]. ΤΙΣ ΠΛΑΓΧΘΗ ΠΟΛΥΜΟΧ- 
IS ΕΞΩ. τίς ἔξω τοῦ πολύμοχθος εἶναι ἐπλονήθη; τοῦτο 
ἐς ἐξηνείκε. βοὐλξαι δὲ τι τὸ τοιοῦτον σημαίνειν " τίς ἂν 
a a, χϑείη τῶν ποϑλῶν μόχθων; ταῦτα ἐρωτημαϊικῶς εἴρηται 

a τοιαυτὴν ὑπόκρισιν, καϑ' ἣν ἐμφαννίϊαι πρίτερον μὲν 
Yuan, τίς πλάζχθη τῶν μόχθων τῶν πολλῶν; ὑτακουο- 
εὐ τοῦ, εὐδείς" πάλιν δὲν, ory ἑξῆς ἐπιζεύξῃ; ΤΙΣ ΟΥ 
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KAMATON ENI$ τοῦ, πῶς. (ovAtjas yap καὶ wy κατα τ: 
ὅμοιον λέγειν " οὐδείς ἐσῆι κάματος, ὃς cum ἐνεσῆρ. 

1248, NTXIAN AIIO ΡΙΠΑΝ. τὰ care τῶν ὀρῶν φησὶ το 
προσαγορευομένων Ῥυπαίων. οὕτω δὲ καλοῦσι Ῥεπαῖ :. 
λέγε: δὲ aura ἐννύχια, died τὸ πρὸς τῇ δύσει κεῖσθαι. μὲ: - 
ται δὲ καὶ Αλκμαν λέγων οὕτως - Ῥιπσῶς ὅρος exits: 
γυκ]ὸς μελαίνας σἼέρνον. καὶ ἐν Ἡλιάσιν Αἰσχυλες" Piz: 
μὲν δὴ πατρός. 

1254. ΟΙΜΟΙ ΤΙ ΔΡΑΣΩ. παραφυλάτ]ου wade τι τῷ 
“γῆν τῆς ῥητορείας αὐτοῦ, ὅτι οὐκ εὐθέως ἐπὶ τὴν νατε: 
Award, aro προκα]ασκευάζει τὼ ὅλα εἰς εὔνοιαν. 

1262. ΑΔΕΛΦΑ. xoive δὲ τούτοις, ὡς ἔοικεν, ὑποω:.:. 

1270. ΠΡΟΣΦΟΡΑ. τουτεσῆιν ἐπανάληψις. τὶ τῶν ον’ 
καλίσασθα; αὐτὰ καὶ ἀναλαξδέσθαι οὐκ teh. 

1277. ΔΥΣΠΡΟΣΟΙΣΤΟΝ. τὸ δυσιπεροσπ ἐλαδῖο. 

1291. A A’ ΗΛΘΟΝ. Asiares ἡ διὰ, wv ἢ» δὲ ἃ Wats i, 

1303. ATIIAZ. οὕτως ἐκωλεῖτο TO Agyes πρῦτερδ. 

1411. ΞΥΝ ἙΠΤᾺ ΤῈ ΛΟΓΧΑΙ͂Σ. ἕκασΊον overs ir 
κῶς ὀνομάζει λόζχην, ὡς ὦ τις ἐπὶ πολῶν ἵπσων εἶτ: ~ 
” 

Saar cy. 

1320, ΠΑΡΘΕΝΟΠΑΙΟΣ. eyo: οὐ τὸν Ἀταλάντης {Π:-" 
νοτ αἷον φασι σ]ρωτεῦσαι , ἀλλὰ τὸν Ταλαοῦ, ὃν erie δια τι" 
Καλαὸν προσαγορεύουσι, καϑώπερ Ἀρίσῆαρχος ¢ Tey 
καὶ Φιλοκλῆς ἱσ]οροῦσι, συϊγραφέων δὲ, Excélaios ὁ Mur: 
ENQNYMO®. παρὼ τὸ παρθένος οὕτω κληϑ εἰς. 

1380. TOA’ ANAPI. δεικ)ικῶς,» ἐμοί. καὶ ich me 
Tw τοιούτῳ σχήμαδι Σοφοκλῆς. 

1333. IIFOZ NYN ΣῈ KPHNON. παθητικόν ἐ ἐσ τι 


ϑ 
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ἤ ~ e ~ € ov 4 ~ 9 / 
FLT OUNAY KOmKW GoxCUY, ὡς εἰ EDN, WES τῶν ἐκθρεψάντων σε 
δάτων. 
ν ς 
1346. ΤΟΝ ANAPA. ηρξζοΐ]ο πάλιν ὃ ορὸς χρησῆ ον τι 
υμξϑυυλεύειν. ΤΟΥ ΠΕΜΨΑΝΤΟΣ. τοῦ Θησέως. 
1350. ΔΙΚΑΙΩΝ, δίκαιον κρίνων, ΟΣ Γ᾽ Ὡ ΚΑΚΙΣΤΒ. 
\ ΄ ~ 3 “ “ 2 \ "“ ~n 2 NV \ 
α«εμονίως τὴ amorlooDs χρῆται dare τοῦ Novov ἐπὶ τὸν [Jo 
υνείκην ὁ Οἰδίπους. παραφύλαξον δὲ, πῶς οἱ αὐτοὶ τῶν λό- 
“ A ~ 9 ’ . / \ 
γων γίγνονται τῶν μὲν ϑηλειῶν ἐξκώμιον,, τούτου δὲ κα]η- 
1375. MPOX@E Τ᾽ EZANHK. τοῦτο ὡπταξάπταντες οἱ πρὸ 
eon , ν δὲ Ls \ wie , Ui 
"μῶν παραλελοίσασιν. ἔχει δὲ τῶ ὦτσο τῆς iclopias οὕτως, 
e , ϑ ν 4 A 
i περὶ Ἐτεοκλέα καὶ Πολυγείκην δὲ ἔθους ἔχοντες τῷ πατρὶ 
“,.ἐ ποδὶ πέμπειν ἐξ ἑκάσου ἱερείου μοῖραν, τὸν ὦμον, ἐκλα- 
ἰξμενοι ποτὲ, ITE κα] ῥασ]ωινην» εἶτε ἐξ ὁτουοῦν, ἰσχίον αὐτῷ 
mean ὁ δὲ μικροιψύχως καὶ τελέως ὠγεννῶς » ὅμως γοῦν 
ὡὰς ἔϑετο κατ᾿ αὐτῶν, δέξας πα]ολιγωρεέῖσθαι. ταῦτα é τὴν 
\ A “ « ~ «/ 
εἰκοὴν Θηδαῖϊδα ποιήσας ἱσορεῖ οὕτως" 
᾽ e >» / , Ν / v / ~ 
Ἰσχίον ὡς dvonoe, χαμαὶ βάλεν, εἶπέ τε μῦθον" 
“ ἢ ’ ω 
QQ. μοι ἐγὼ, παῖδές με ἐνειδείοντες ἐσσεμψανι 
εὐκ]ο Δὲ βασιλῆϊ καὶ ἄλλοις ἀβανώτοισι, 
χερσὶν ὑπ᾿ ὠλλήλων κα]αξηήμεναι Αἴδὸς εἴσω. 
ἃ δὲ παραπλήσια τῷ ἐπτοτσοιῷ καὶ Λίσχύλος ἐν τοῖς Baile 
v “ .ε , . 3 ε 
zi Θηήξαις. καὶ ἔοικε τὸ τῆς iclovias ἥκειν emi πολλοὺς, ws 
Ν ἢ Tbs » \ νιν / δ νι ἡ 
as Wapd τινὶ ἐκγεθῆναι αὐτὰ προς τὸ γελοιότερον Cice Τουτῶν" 
Ass σ᾽ ὁρῶντί γ᾽ ἐξύ, εἰ καὶ τυφλὸς nv. 
ϑυσίας γὰρ ὠτσαρχὼς γέρας ἐπέμπομεν wales 
περισσὸν ὦμον, ἐκκρῆον γέρας" τὰ δὴ 
αὐτοί γε συζκόψαντες, οὐ μεμνημένοι» 
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λήσειν δοκοῦντες, ἀντὶ τοῦ κεκομμένου 
ἐπέμψαμεν βόειον. ὁ δὲ λαΐξων χερὶ 
ἔγνω 'παφήσας, εἶπέ τ᾽ ἐκ ϑυμοῦ τάδε" 
Τίς μοι red]? ὠνθόμοια μισή]ον κρέας 
πέμπει; γέλων δὴ τἀμὰ ποιοῦνται κέροι» 
ϑύοντες ὕδρει" τυφλὸς οὐ τι γνωσξϊαι, 
ε / 4 Ν ͵ 
οὕτω λέγοντες. ὦ Θεοὶ, μαῤ)ύρομαι 
᾿ λ fAase¢«¢ # N / \ 
ἐγὼ tad)’ ὑμᾶς, καὶ καϊεύχομαι κακά 
αὐτοῖσιν, αὐτοὺς τῶνδε δὶς τόσω σχέθειν. 
χαλχὼ δὲ μαρμαίροντες , ἀλλήλων χρόα 
σφαξοιεν ἀμφὶ κ]ήμασιν τοῖς βασιλικοῖς. 
καὶ Μένανδρος ἐν Ναυκλήοῳ" 
O τε Πολυνείκης wag ὠπσωλετ᾽ οὐχ ὁρῶς § 

1399. OIMOI ΚΕΛΕΥΘΟΥ͂. καὶ αὕτη δειέρα ἐστὶν ὡστ- 
δέησις, καὶ παβηϊικωάτη. ὠπτολοφυρέαι γὰρ αὖθις ἑαί-:. 
τεχγαζομενος πονυ πιθανῶς. 

1426, XPILZEL ἐν ἰσω τῶ χονσμωδεῖ, ΟΥ̓ΧῚ Σ͵ΎΓΣ.: 
PHTEA. ἡμῖν δὲ οὐ συμδαεα. τοῦτο ἐφ᾽ ἑαύ]οῦ φησι καὶ = 
ἀδελφοῦ. 

1427. ΤΙΣ ΔῈ ΤΟΛΜΗ͂ΣΕΙ. τὸ ἑξῆς" τίς δὲ τολιιτι 
ἔσεσθαι, κλύων τὰ τοῦδε τὠνδρὸς 3 

1449. OTA’ ΑΓΓΕΛΟΥ͂ΜΕΝ. καὶ ἐν ταῖς τέχναις ἐστὶ τ:.- 

“ ᾽ / ~ 9 ’ > \ \ ; +? “- 
TO, ὅτι οὐ πάντα δεὶ ὠληθεύεσθαι, ἐὰν μὴ χρησιμᾶ π, αἱ 
Osi καὶ τινὰ ψεύδεσθαι. 

1427. ΜΕΘΕΣΘΕ A’ HAH. καὶ ἐκ τούτου δῆλον, ὁτ:: 

α΄ / e/ \ / Ι ’ ι 
τῇ παρακλήσει, Ape τοὺς λογους λεγουσα τουτοὺυς ε.}.΄ 
αὐτοῦ ἡ ὠδελῷη. 

1444. ΤΗΙΔΕ XAsTEPAs. καὶ τοιῶδὲ τύχῃ » καὶ ἐνα;τ.. 


1. 
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1447. NEA ΤΑΔΕ. εἰ καὶ ὅτι μάλισ]α Send ἐσ; τὰ 
TWh, καὶ τὰ καϊέχοντα τούτους κακὰ, ὅμως συναλγεῖ 
Χορὸς, καὶ εὐλαξέται μὴ ἐκ τῆς ὁμιλίας τῆς σὺν αὐτοῖς 
γαλαύσωσί τινος κακοῦ καὶ αὐτοί. ἐν τοιούτῳ οὖν ἤϑει καὶ 
λόγος αὐτοῖς διάκεΐαι. τοιαῦτα πάρεσΊιν ἡμῖν. Φησὶν, crowd 
ipa τοῦ ξένου ὠπτολαῦσαι, ἐκ]ὸς εἰ μὴ poe τις κάϊαλαμ.- 
Wes ἡμᾶς, καὶ κα] ὰ μοῖραν ὠττολαύομεν, ὧν ὠττολαύσομεν. 
ΕΟΘΕΝ. γεωσΊί. EL ΤΙ ΜΟΙ͂ΡΑ. εἰ μὴ κα] μοῖραν ταῦτα 
dora» εἴποιμι ἂν ἐκ τοῦ ἸΠολυνείκους vies μοι κακὰ ἐληλυ- 
val, ΜΑΤΗ͂Ν ΓΑΡΟΥ͂ΔΕΝ ΑΞΙΩΜΑ. οἷον, οὐδὲν ἐσ, μιῴτην 

\ ’ ᾽ \ “ ..κ«» A A } « \ 
we Θησέως ἀξιωθὲν πραχθῆναι. aN’ 0 ἂν γένήαι ὑπὸ Θη- 
ἕως, τοῦτο καλῶς yiyvilas. τὸ δὲ ἐξζῆς" μάτην yao οὐδὲν 
ξίωμα δαιμόνων ἔχω φράσαι, ἐπειδὴ ὁρῶ ταῦϑ᾽ ὁ ἀὲ χρό- 

“ \ Υ͂ ol \ δὲ ν 4 + 4 “4 
5) ἕτερος μὲν αὐζων ἄγω, TH δὲ παρ ἡμαρ αὐϑις» ὃ iol", 

ιν / αν » / a “ Vv 
ς τὸ ἐμίσαλιν τρέττων τὰ ἤδη αὐξηθέντα. οἷον, πάντα ἔχει 
δ᾽ ἑαύϊῷ 6 χρόνος" τὰ μὲν cod, τὼ δὲ καὶ αὐτὸς ὁρῶται 
κῶν. τῶ γὰρ πραΐόμινα τῷ χρόνῳ Φαίνέϊαι. τουτέστιν ἐν τῶ 
orld πολλαὶ μέῆαξολαὶ γίγνονται" καὶ ὁρᾶται ὁ χρόνος πολλὰ 
ι wv 4. 5 \ δὲ δ ΑΥ͂ / 
ιν αὔξων παρ ἡμῶρ, πολλώ OF εἰς τὸ ἐμτσάλιν τρέτσων. 

1456. ἘΚΤΥΠΕΝ ΑΙΘΗΡ. τὸ συνεζ)ικώτατον τοῦ δρώμαδος 

‘ / ~ ς »\v 

τούτῳ, καβώπτ προεῖπεν ὃ Oidvareus: (94.) 
Σημεῖα σ᾽ ἥξειν τῶνδέ μοι παρηγγύα > 
; σεισιμόν, ἢ βοοντήν τιν, ἢ Διὸς σέλας. 

ἰαξὺ οὖν τῶν τοῦ Κοροῦ λόγων γίγνέαι τοῦτο, ἐφ᾽ ᾧ ὃ Xaooeg 
weed , carte ἣν σύμθολον τοῦ, τὸν Οἰδίποδα τεθνήξεσθαι " 
wo γγωρίσας ὁ Οἰδίπους ἀξιοῖ τὸν Θησέα ἐν τάχει παρα- 
σθαι. 
1459. Τ᾿ ΑΞΊΩΜΑ. τὸ βούλημα, 
Tom. I. R 
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1464. AIOBOAOS. ἐκ Διὸς βληθείς. ἘΣ A’ AKPAN. ὦ- 

φ οδώ » ΜΝ ! \ of . * 
τως ἀποδωσως" ἐς axoay DoGay κρῶτος, mou εἰς ἄκρας τι.- 
vas. ΟΥ̓ΡΑΝΊΑ. ati τοῦ ταχεῖα. ΑΛΙΟΝ. μάταιον. OT) 
ANET ZTM@OPAE. ἐσὺ κοινοῦ τὸ ΑΦΟΡΜΑΙ;. τοῦτο δὲ Φττ." 
οὐ μάτην γίγνξαι τὸ κα]ὰὼ τὴν διοσημείαν » QIN’ ἐπτί τινι wey": 
συμφορῶ. γὺῦν δὲ συμφοράν φησι τὸ μέσον ὄνομιῶ τῆς στ 
χίας. οἷον, ἐπί τινι γίγνέαι ἡ διοσημείω. 

1472. ΤΩΙΔ᾽ ἘΠ᾽ ΑΝΔΡΙ. ἐπ᾽ ἐμοὶ δηλονότι. OES! 
ΤΟΣ. ἡ 9ϑεσσισθεῖσα τελεύϊη. ΑΠΟΣΥΡΟΦΗ. aareOvyy, 

1474. TQs ΔΕ ΣΥΜΒΑΛΩΝ. τίνι τεκμηρίω γοήσας, 1: 
χασάμενος. 

1478. ΑΜΦΙΣΤΑΤΑΙ. περιϊσήαται ἡμῖν μέγας ψ:":. 
ΙΛΑΟΣ Ὡ ΔΑΙΜΟΝ. Asiwes τὸ ἔσο. εὐσεδέσήατα ὁ Χ:::::- 
eras πρὸς τὸν ϑεὸν, εἰ iwi τινι χαλετσῶ ταῦτα xia». 
- > A / e/ S$ ε ε λννν a ᾿ 
ἐλέωὼν auTOY γενεσθαι. ορῶ ouv ὁτι ἡ συμῷορα ears τῆς με". 
ἐννοίας users. TAs MATEPI. τῇ Ατ)κῇ. ΑΦΘΕΙΤΕῈΣ. χε- 
πὸν, ἀῤῥήῆϊον, δεινόν. ENAIZIOY ΔῈ EYNTYXOIMI. ι΄: 
“τονηρῶ τινι συντύχω. AKEPAH ΧΑΡΙΝ, ἧς Φαῦλον τὸ Kier 
METAZXOIML arti τοῦ, σ'χοίην. 

1486. AP’ ΕΓΓΥΣ ANHP. ὁ Θησεύς. 

1488. TI A’ AN @EAOIS. τί τὸ πισ)ὸν Sercss ἐμξΞ:)-. 
τῇ Φρεὴ ἐκείνου, τῇ τοῦ Θησέως δηλονότι. ἀντὴ TOU, τί fs 

\ ? 4 ον Ὁ 
πιθανὸν ὠνακοινωσασθαι τῷ Θησεῖ; 

1490. ΣΦΙΝ. ἐντὶ τοῦ ᾽ αὐτῶ. κατὰ τιμὴν δὲ ws! 
κῶς. Αλλως. ἡ ΣΦΙΝ ὠντὶ τῆς οἱ ἀντωνυμίας κεῖται. εδ-: γ.. 
᾽ ~ / ΩΝ ,», ε / A / > e ’ 
cime, τελέσφορον δοῦναί οἱ χάριν, ἣν πάροιϑ᾽ ὑπεσχόμν.. 

1492. IQ MAL ϑαυμασ]ῶς ὁ Χορὸς βοῶ. ἐπεείγει 1 - 
τὸ πρᾶγμα. AKPAN ἘΠῚ ΓΥΑΛΟΝ. ἡ ἘΠῚ πρὸς τὸ ΑΚΡΑΧ 
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ir ἄκραν πέτραν. ΠΟΣΕΙΔΑΩΝΊΩ,. Ποσειδῶνι. δὲ ὃ 
u τὸ x Αλλως. ΠΟΣΕΙΔΑΩΝΊΩ: ὠντὴ τοῦ ΠΙισειδῶνος 
' ἐναλίου ϑεοῦ. ἐσχημάτισε δὲ ἑτέρως τὸν λόγον, κητι- 
ρὸν πῶς. διὸ Keres τὸ χ. ΑΓΙΖΩΝ. ἐντὶ τοῦ» ὡγιάζων. 
300. ΠΑΡ ὙΜΩΝ. ὑμῶν τε» τῶν τοῦ Χοροῦ, xi Oi- 
δος. ἘΠΙΡΡΑΞΑΣΑ. ὠνὴ τοῦ, ἐπεῤῥαξεν. 

1506. TYXHN. twiluyiay. NEOPTON. εἰντὴ τοῦ, γέον. 
1508. ΚΑΙ Σ᾽ ΑΠΕΡ. τὸ ἑξῆς" καὶ σὲ μὴ Ψεύσας. 

1512. ΣΗΜΑΤΩΝ ΠΡΟΚΕΙΜΈΝΩΝ, οἷον, δια τῶν ση- 
. 

1519. THPQE ΑΛΥΠΑ. ἕως γήρως. THAR. γράφῆαι 
ΤῈ KELZETAI. 

1523. MH@’ OY ΚΕΚΕΥΘΕ. μήτε ὅσου κρύπήεται 6 χῶ- 
ΓΕΙΓΟΝΩΝ. εἰ μὲν βαρύ)όνως γεϊόνωγ, τῶν OnCaiay- 
i περισισσωμένως γεπονῶν, ἀντὶ τοῦ» γεϊνιῶν 6 τάφος. 

i 1526, EZATIETA. καθαρά. σημαίνει γὰρ τοῦτο καὶ τὸ 
ww. ἐνταῦθα οὖν EZATIETA, ἀντὴ τοῦ, ὠγνὲ καὶ μὴ οἷώ τε 
ναι. καὶ ἐπὶ τούτου γ ἀρ αὐτῶ χρῶγται πολλαχοῦ. 

1531. TQ» ΠΡΟΦΕΡΤΑΤΩ, MONQs. χρησίμως καὶ τοῦ- 
ὡσῆε παρὰ τὸν καιρὸν τῆς τελευτῆς παραδιδόνας τὸ ὠπτόῤ- 
τῷ πρεσζυτέρῳ υἱῷ, ὑπὲρ τοῦ μέχρι τοῦ παντὸς Duce per 
ἣν ὠφέλειαν τοῖς Ἀθηναίοις. δὲ ἧς τῶν OnCaiav κραήσουσι. 
533. ΑΔΗΙΟΝ. ὠδηωῆον. ΚΑΙΝ EY ΤΙΣ OIKHs. κὰν dim 
ξ τις woAsreun|as, πολλαὶ πόλεις ὠδίκως ἐπέ ρθχοόνται. 
441. ἘΝΤΡΕΠΩΜΕΘΑ. arti τοῦ, ἐστισ)ρεφωμεϑα. 
βυς" CL. Ρ͵ 109. ) cvrpomradsComevos. ETQ TAP HTE- 
Ι. ἐγὼ yde ἡγεμὼν ὑμῖν πέφηνα, arm ὑμεῖς τῷ 
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1547. ΤΗ͂ΙΔΕ TAP Μ᾽ ΑΓΕΙ. οὐ π]αΐει ὁ ὑποχριτῆς, ὧν 
εὐθυ awry, ὥσισερ ὠγόμενος Uwe τοῦ 9 τοῦ. Far δὲ cys) 
καὶ τὸ τοῦ Ἑρμοῦ προσέϑηκον. Ὦ ΦΩΣ ΑΦΕΙ͂ΤΕΣ. ὃ τὸ νὰ 
ὁρῶ, οὐ τοὺς αἰσθητοῖς ὀφθαλμοῖς. ΠΡΟΣΠΟΛΟΙ TE Σθὶ. 3 
Αϑηναῖοι. 

1556. TAN ΑΦΑΝῊ ΘΕΟΝ. τὴν Περσεφόνην eri. EN 
NYXION. τῶν ἐν γυκτὴ dei καὶ σκότῳ διαζριξόντων, rere 
τῶν. ALZZOMAI MHT’ EHUIONGs ταὶ ἑξῆς μὲν δηλεὺ 
τῆς λέξεως" τὸ δὲ ΔΙΔΟΥ ΜΟΙ, τοῦτο ἐσυγώῤ)ητον Τὰς ait 4 
ἡμῖν. ἐπισῆσαι οὐ οὖν ὥξιον ᾿ λαβόντας καλὸν ἀντίγραφα. ide 
mos τὸν ξένον καϊανύσαι τὰν πα(κευθη κάτω νεκύων πλάκα. 
καὶ σήυγιον δόμον ᾿ par’ carer eves ᾿ μήτ᾽ ἐπὶ βαρυηχῦ p22 
εὑχονται δὲ αὐτῷ μὴ δυσθανατῆσαι. ΠΟΛΛΩΝ al. 42: 
Coe Des τὸν λόγον πρὸς τὸν Οἰδίποδα. τὸ δὲ MATAN IEXOT- 
MENON ἐν τίνι τρύσσῳ εἰρηκε : ; wap Ὅσον σχεδὸν maria’ 
aipceglnpca τῷ Oidiareds ὠκουσίως ἐγενέο. καὶ νῦν οὖν καῖ 
τοῦτο μάτην ὧν λέγοι τιμωρίαν ὑσε ἴχειν αὐτόν. 

1568. Q ΧΘΟΝΙΑΙ͂ ΘΕΑΙ. w Ερμνύες. ΘΗΡΟΣ»Τ τῷ her 
Geoov. ΕΥ̓́ΝΑΣΘΑΙ. κοιμᾶσθαι. ΚΝΎΖΑΣΘΑΙ Τ᾽. λείσι τ 
φασίν. ὃ yap vous τοιοῦτος " ὃν Dass κοιμᾶσθαι, κνυζασία 
τε Φασί. τοῦτο δὲ. αὐτὸς ὠατοδέδωκω, εἰπσῶν AOTOE ΔΙΕ 
ἈΝΕΧΕΙ͂, ἀντὶ τοῦ » φασίν. ἤρκει δὲ, εἰ XT. grew ἔξω 
γεκ]ο ὁ λόγος. 

1574: ΟΝ. τὸν Κέρβερον, Φησὶν ᾿ ἐξευμοίζομαι τῷ i 
Ῥμωμένῳ εἰς Asdou , καὶ περῶντι τὰς veplepees νεκρῶν ar hasta 
abrakais varavryods, Ὡ ΤᾺΣ WAL ΚΑΙ TAPTAPOT. ἐξ 
Aake* τῷ δὲ ἑνικῶ κέχρήϊαι ἀντὲ τοῦ πληθυντικοῦ. λέγει 
τὰς Εὐμενίδας. ταύτας δὲ οὕτω καὶ ἐν ἀρχῇ γωεαλογέ. Tol 
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INTIINON. ὑφ᾽ ἐν ἀναγνωσῆεον αἰένυτσνον, τὸν ἀείυτανον, 
διαὶ παντὸς κοιμώμενον. Φησὶ δὲ τὸν Θάνγαον, ὥσπερ δαΐ- 
«ὦ τινῶ ὄντα. πρὸς πάντως yao σχεδὸν τοὺς ὑποχθονίους 
παράκλησιν ἐποιήσα,ο, rev Πλούτωνα, τὴν Περσεφόνην, 
Ἰχέρδερον, καὶ γῦν πρὸς τὸν Θάναϊον αὐτέν. 

1579. Οὗτος ὁ ἀΐγελος, εἷς bol τῶν ὠκολουθησάγτων Ox- 
ϑερωτεόντων" καὶ dDirilas ἔνια ὠπα γελῶν τῶν πραχθέν- 
dark τῆς ἐρημίας. οὐ yap πάντα δυνα)ὸν ἦν ϑεάσασθαι. 
NTOMOTATOQS. ἀντ τοῦ, συντόμως. 

1584. TON ΑΕΙ ΒΙΟΤΟΝ. τὸ μακρὸν γῆρως ν» ἢ τὴν ζωήν. 
Sars γάρ τὸ ΑΕΙ καὶ ἐπ᾽ ὀλίγου χρόνου τάσσεων. Ομηρος" 
AN. 5.17.) ἔχεν κότον ἐμμενὲς αἰεί. 

1587. ὩΣ ΜΕΝ ΓΑΡ. vawtobdlov. ὡς μὲν γὰρ ἐνθένδε 
κεν» ὑφ᾽ ἡγήϊηρος οὐδενὸς Φίλων, aN αὐτὸς πᾶσιν ἡμῖν 
γούμεενος » καὶ σὺ παρῶν οἶδας. ὙΦ᾽ ἩΓΗΤΗΡΟΣ. καϊὰ συν- 
οιῷήν. λέγει δὲ ὅτι ὑπ᾽ οὐδενὸς ἡγητῆρος. ἘΞΗΓΟΥΜΕΝΟΣ. 
πνσύμους. 

1590. TON KATAPPAKTHN ΟΔΟΝ. avr) τοῦ, οὐδόν. ὃν 
on (57.) εἶσε χαλκόπουν ὁδὸν, τοῦτον γῦν ὑτοοτίϑ ἔϊαι 
ἧς τῆς σκηνῆς, καὶ οὐκ ἔτι ἐν owes τοῦ ϑεώτρου. καὶ κα]αῤ- 
Inv προσαγορεύει, διὰ τὸ νομίζειν ἐκεῖνον τὸν τότσον κατά- 
“wy ἔχειν εἰς Αἰδου. καὶ εἰσὴν οἱ OF αὐτῆς τὴν ἑρτσαγήν Dao 
Κόρης γενέσθαι. 

1592. ΚΕΛΕΥΘΩΝ. ὡς πλειόνων οὐσῶν τῶν ὁδῶν. KOI- 
Y ΚΡΑΤΗΡΟΣ. τοῦ μυχοῦ. ra yao κοῖλα οὕτως ἐκάλουν ἐκ 
τορῶς, ἔϑιεν καὶ τὰ ἐν τῇ Αἴτνῃ κοιλώμαα. κρατῆρες 
ἰοῦνται. λέγει δὲ δὲ οὗ κα]αδῆνα; φασὶ τὴν Koony dowa- 
rev. ΠΕΡΙΘΟΥ TE Φησὶ ΚΕΙ͂ΤΑΙ ΣΥΝΘΗΜΑΤΑ » οἷον 
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ὑπομνήμαϊα τῆς wicks, ἧς ἔϑωντο πρὸς ὡλήλως τι τ; 
εἰς Asdou κα]αδάσεως. ἀμάρτυρον δὲ. εἰ δια τούτου τοῦ τι: 
κατῆλθον. πιθανῶς δὲ 6 Σοφοκλῆς πρὸς χάρι τῆς Aviat; 
Φησὶν, ἐνταῦθα τὴν εἰς Λιδου κατάξασιν Θησέως γοίσθαι 


1595. ΕΦ᾽ OY MEZOY ΣΤΑΣ. σ]αϑθεὶς, καὶ μηκέτι ἐν 


σας. MEZOY δὲ, ὠτὶ τοῦ, μέαξυ τοῦ κρατῆρος, ὁ ic 7 
μυχοῦ. σ]άς. TOT TE ΘΟΡΙΚΙΟΥ ΠΕΤΡΟΥ͂. ταῦτα γ5::.: 
τοῖς ἐξχωρίοις. ΘΘόρικος δὲ, δῆμος τῆς Ἀκαμαντίδος Φ.)" 
ΚΟΙΛῊΣ Τ᾽ ΑΧΈΡΔΟΥ. τῆς τὸν πυθμένα ἐχρύσης ὑποῦ:. 
σαπέντα. ὠπὸ κοινοῦ δὲ τὸ ΣΤΑΣ. 

1598. PITQN YAATQN ΛΟΥΤΡΑ. ἐσὴ τὸ adap: 
yes αὐτὸν “πρὸ τελευτῆς. 

1600. ETXAOOT AHMHTPOE. ἧς ἱερόν ἐσ: πρὸς τὶ α: 
«σόλει. καὶ Evans Νιαρικῶ" 

Αλλ᾽ εὐϑυ πόλεως εἶμι. ϑῦσαι γάρ με δὲ 
, κριὸν XAsy Δηήμήϊρι. | 
av Sey δῆλον ὅτι καὶ κριὸς τῇ ha ταύτῃ ϑύεται» οἱ cris 
μόνον cig. οὕτω δὲ τιμᾶται ἐκ τῆς τῶν κήπων χλόης. o.” 
δὲ αὐτῷ Θαργηλιῶνος ἐκ. ἘΠΙΣΤΟΛΑΣ. éyreAag, 722" 
H. ΝΟΜΙΖΕΤΑΙ. ὡς νομίζῇα: éari τοῖς νωιροῖς. 

1606, ΖΕΥΣ ΧΘΟΝΙΟΣ. πάνυ σεμνῶς τὸ XO” 
οἷον; μύκημα ἐγένέ]ο » καὶ ἐσείσθη ἡ γῆ» προδηλοῦντες τοῦ τ: 
τὸν καιρὸν, ἐν ᾧ ἔδει ὠπτοτώδεσθαι τὸν Οἰδίποδα, 0. 
ANIEZAN, ovo)’ ἀὠνέτσαυον. 

1611, ΠΤΎΞΑΣ. περιτσλέξας. ATETIONHTON TP0#: 
τὴν γηροκομίαν. 

1617, OTK ΕΣΤΙΝ ΕΞ OTOY. dyts τοῦ, οὐδὼς TAI: 
ὑμᾶς ἐφίλησε. 
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1621. ATTAHN. λύζοντες. EKAAION IIANTES. ati τοῦ, 
ὁμοῦ. κατ᾽ ἐπικράτειαν δὲ ΠΑΝΎΕΣ Qyoiv, ἑνὸς μὲν ὄντος 
ἄῤῥενος » τοῦ Οἰδίποδος, δύο δὲ τῶν ϑηλειῶν. ὅμοιον τῷ" Mov- 
σα: καλαὶ, κἄτσολλον » οἷς ἐγὼ σπύνδω. 

1624. ΘΩΥΞΕΝ. ἐκώλεσεν, ἐδόησεγ. 

1630, ΜΌΛΕΙΝ OI. ὠντὶ τοῦ, πρὸς αὐτόν. ΠΙΣΤῚΝ AP- 
ΧΑΙΑΝ. did τοῦ APXAIAN βούλέϊαι λέγειν ὠρχὴν πίσΊεως. 

1634. ΟΣ᾽ ΑΝ. ati τοῦ, ὅσα ὧν. 

1642. ΔΙΚΑΙΟΥ͂Ν. δίκαιον νομίζειν. ΑΣΤΑΚΤΙ. πολυ- 
σ]ακτὶ, σολυδακρύτως. 

1648. ἘΞΑΠΕΙΔΟΜΕΈΝ. ἴδιον αὐτοῦ τὸ πολλαὶς κεχρῆσθαι 
ταῖς προϑέσεσι. παραφυλαρκξον δὲ πῶς καὶ τὰ ἀῤῥήϊα ὑπ 
oly ἤγαγεν ὁ afytros, ἐκ τῶν σχημάτων μηνύων. ANAKTA 
Δ᾽ ΑΥ̓ΤΟΝ. τὸν Θησέα εἴδομεν κα] τοῦ κρατὸς ἔχοντα χέοα 
ἐσίσκιον ὀμμάτων. ὃ co], τῇ χειρὶ σκέπεοντα τοὺς ὀφθαλμοὺς, 
πρὲς τὸ μὴ ϑεωρῆσαι τὸ δεινὸν τοῦ πάϑεους ? ἤγουν τὸ σχῆμα 
τῶν ϑαυμαζόντων ἐνδεικνύμενον. ΄ 

1653. ἘΠΕΙ͂ΤΑ BAION. οὧτὴ τοῦ, μετ᾽ ὀλίγον, οὐ μετὰ 
πολύ. 

1659. ἘΞΈΠΡΑΞΕΝ. ἐὠνεῖλεν. H TO NEPTEPON. ἢ τὸ 
γεϊέρων γῆς πέδον εὔνουν διασῆάν. ὁ koh, χάσμα αὐτῷ εὔνουν 
fyivilo. ΑΛΥΠΗΤΟΝ. yoaPilas ΑΛΑΜΠΕΤΟΝ. 

1664. Εἰ ΤΙΣ ΒΡΟΤΩΝ. as οὐδὼς ἄλλος. EI AE ΜΗ AO- 
ΚΩ ΦΡΟΝΕΙ͂Ν. εἰ δὲ τις οἰεταί με μὴ Φρονοῦντα λέγειν» οὐκ 
ay αὐτῷ συζχωρήσαιμε, οὐδὲ συίκα]αϑείμην, ὅτι ταῦτα ὡς 
ἄῴρων λέγω. TLAPEIMHN. χπαραχωρήσαιμι. 

1667. OL ΠΡΟΠΕΜΨΑΝΤΕΣ. avti τοῦ, ὁ Θησεὺς. 
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1670. AL ΑἹ. ΦΕΥ. ai Suydlepss ἐν μέρει αὐτῶ ἀπο 
Φύρονται, ἐφ᾽ οἷς τε νῦν σὺν τῷ wales ἔπαϑον, καὶ ἀπὸ tk- 
δεξῆαι αὐτάς. καὶ tops τῶ ὶ ἐφεξῆς τοῦ δράματος οὐκ, εὐχατα- 
Doovala. τὸ ἑξῆς" σιν ἡμῖν Thwalew, οὐ τὰ ἔμφυτον μὲ 
x dloos Ripe ; ἄλλο δὲ μῆ. aa καὶ ἄλλα “πολλὰ δηλοιτ. 
AAAOTE ΜῈΝ IIONON. πρότερον μὲν, τινὰ ἐπτάσχρμο is. 
τῷ weil: τὸ δὲ riper τοῦτο καὶ ἐσχαῆον, τὸ κά τὸ 
ἀφάνισιν αὐτοῦ, οὕτω παράδοξόν ἐσῆιν, ὡς μηδὲ λόγο εἰ:- 
σθαι ἐπ᾽ αὐτῷ δυνατὸν εἶναι. ΑΛΟΓΙΣΊΑ ILAPOLZOME. 
ὠδιηγήα κακὰ } βασ]άξομον. IAONTE ΚΑΙ ΠΑΘΟΥ͂ΣΑ « 
τοῦ, ἰδοῦσαι καὶ παθοῦσαι. πολλαχοῦ δὲ τῷ cM) χι-- 
ὠτὶ τῶν ϑηλυκῶν τὰ ἐῤῥενυκὰ τιϑὼς, καὶ ἐν Ἡλέκ]ρα- (015) 

Ὡ τοῖσιν ἐχθροῖς εὖ βεξηκόσιν ποτὲ. 
ψυχῆς ὠφειδήσαντε, προὐσ]ήτην φόνου. 
καὶ πάλιν" (1003. 
Opa, κακῶς πράσσογτε μὴ pila κακὰ 
κῇησωμεθα. 
καὰ Ομηρος - (Ia. E, 778.) 
Τὼ δὲ βάτην τρήρωσι πελειάσιν Wud” ὁμοῖαι. 
καὶ Ἡσίοδος" (Ἔργων 180. ) 
Kad τότε δὴ πρὸς Orvparey care χθονὸς εὐρυοδείης. 
λευκοῖσιν φαρέεσσι καλυψαμένω χρόα καλὸν. 
εἰθανάτων piles φῦλον tray πρρολνατόντ' ἀνθρώπως 
Aides καὶ Νέμεσις. 

1677. ΟΥ̓Κ ΕΣΤΙ MEN ΕΙΚΑΣΑΙ͂. οὐδὲ εἰκόνα ἔχω hax 
τοῦ πάϑους. ὩΣ ΜΑΛΙΣΤ᾽ AN EI ΠΟΘΩ; ΛΆΒΟΙΣ. a a 
ἐσιποϑησαις τὸν τρότσον τῆς τελευτῆς pate, ἢ ὡς μάλ" 
ἄν τις ποϑήσαι μαϑεῖν cores βέζηρεεν, οἷεν παραδέξως. κ᾿ 
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σιφέρει τὴν αἰτίαν τοῦ παραδόξου δοκοῦντος εἶναι. TI TAP 
ΤΩ, ΜΗΤ᾽ APHE. πρὲς τὸ ἄγω. τί γάρ ἐσῆιν εἰκονίσαι ἐκείνῳ 
νυ, ὦ TIVE μήτε πόλεμος, μήτε νόσος ἐπῆλθεν, ἀλλ᾽ ἀφα- 
ὃς διὰ χάσμαϊος ὠπολομένῳ. 

1682. NOIN ΔΕ. ἡμῖν» ἐμοὶ καὶ Ἰσμήνῃ. τὸ δὲ TAAAI- 
A δι μέσου ὠναεφωνήϊαι. ΠΩΣ TAP. ποῦ γῆς πλανηθεῖ- 
as, τροφῆς τύχωμεν. ΑΠΙΑΝ δὲ TAN, τὴν μακρὰν καὶ 
ἴπωθεν οὖσαν. ΔΥΣΟΙΣΤΟΝ. τὴν δυσιπόρισῆον, ἵν᾿ ἢ τοῦ πά- 
ius ἐπίτασις, ὅτι εἰ καὶ τροφῆς εὐτσορήσαιμεν , GA ἀηδῶς 
τρσοισόμεθα., τοῦ παϊρὸς ἐσ)ερημέναι. 

1693. Q AIATMA ΤΈΚΝΩΝ. ταῦτω ὁ Χορὸς, παραινῶν 
ἐμμένειν τοῖς ἐγνωσμένοις παρὰ ϑεῶν. φέρειν γάρ, Φησὶ, χρὴ 
τὸ ἐκ Seay εἱμαρμένον καλῶς. MHA’ ΑΓΑΝ ΟΥ̓ΤΩ ΦΛΕΓΕ- 
ΣΤΟΝ. ὠτὶ τοῦ. μὴ ἄκρως φΦλέγεσθε, τὸ ἐκ ϑεοῦ πεμφθὲν 
βαρέως φέρουσαι καὶ δυσανασχεοῦσαι. ΟΥ ΤΟΙ ΚΑΤΑΜΕΜ- 
ITA. οὐκ ἐν τοιούτοις ἐσ]ὲ, wore κα]αμέμφεσθαι. ἢ τοι ὡς 
ay tmmouDinovros αὐταῖς τὴν συμφορὰν τοῦ βασιλέως, κ οἷον» 
cin ἐν χείρονι νῦν ὑμῖν ἔσΊαι τὰ πράγμαϊα. 

1697, ΠΟΘΟΣ ΚΑΙ ΚΑΚΩΝ. οἱ μὲν περὶ τὸν Χορὸν πά- 
βαμυϑήσβαι πειρῶνται αὐτάς" αἱ δὲ οὐδὲν ἥτ]ον ἐπὶ τῶ ἑαυ- 
τῶν χωροῦσι καὶ ὀλοφύρονται » Καὶ φασίν" ἥν ἀρῶ τις καὶ 
χαχῶν πόϑος, αἷς ἡμεῖς. ἐν κακοῖς ὄντος τοῦ πωϊρὸς καὶ μὴ 
courses, ἐσ]έργομεν αὐτὸν, καὶ vov μὴ παρόντα ποθοῦμεν. 
ὡς ὅτε ἐν χεροῖν κατεῖχον τὸν Oidiaredes, περιέσήελλον καὶ ἐθε- 
tame, ΚΑΙ ΓᾺΡ Ο ΜΗΔΑΜΗ. καὶ γάρ δυσ]υχοῦντα τὰν 
aloe ἐσοϑοῦμεν ϑερωσεύειν. καὶ γῦν μὴ παρόντῶ “ποϑοῦ- 
Mi. ΟΥ̓ΔῈ ΑΦΙΛΗΤΟΣ. Asie: τὸ ἧς. ΚΑΙ ΤΑΙΔΕ MH KT- 
THEE. καὶ τανῦν μὴ γένοιο μοι ὠφίλητος. 
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1705. AZ ΕΧΡΗ,ΖΕ ΓΑΣ. ἐφ᾽ ἧς ἤϑελε ξένης γῆς ἐπὶ 
Sars. 

1711. ΠΩΣ ME XPH TO TON TAAAINAN. τουτέζι, τ' 
παρὼ σὲ ἄχος τηλικοῦτον ἐσιν. MH EXPHsZES. ὠντὶ τῶ, ue 
ὠφιλες. ΕΡΗΜΟΣ. μεμονωμένος τῶν συ[γενῶν. 

1720. AAA’ ἜΠΕΙ͂. ἐπεὶ ὁ Oidtareus εὐδαιμόνως ἀτεῖε! 
μὴ λίαν ϑρηνεῖτε. ΔΥΣΑΛΩΤΟΣ. οὐδεὶς δύσλητῆος» ai: 
εὐάλωτος. 

1725. ὩΣ ΤΙ ΡΕΞΩΜΕΝ. xara κῶλον ἀλλήλαις δι: 
yorras πάνυ παθητικῶς. καὶ μή τινι ἀπίθανον δέξῃ χαὶ wie 
κονόμητον » τὸ ἐπιθυμεῖν τὴν Ἀντιγόνην ὀπίσω ἀσιέναι ἐπ. τι 
τοῦ παϊρὸς τάφον, μὴ ἐπισ]αμένην τὰ κατ᾽ αὐτὸν ζπος at 
βανεν" adda τὸ ἦϑος ἐννοείτω τὸ παϑητικὸν, καὶ ὅτι Tet 
wat love αἱ γυναῖκες ἐν τοῖς τοιούτοις συμτωωώμασυ as 
ἐπιφοιτῶν ϑέλουσαι τοῖς τῶν Sazvevrow τάφοις. 

1729. MON OTX ΟΡΑΙΣ. οὐχ, ὁρῶς καὶ τόδε, ὡς ard’: 
ἐσῖνε δίχα τε παντός; τὰ δὲ aa διὰ μέσου meat ἀκ!) 
Sov τῆς Ἀντιγόνης. 

1739. ΚΑΙ ΠΑΡΟΣ. καὶ πρώην, Φησὶν » αἷς εἰς καταῖν 
yw τινα πρὸς τὰ ἐνταῦθα κατεφυγῆε, καὶ τοιαῦτα ts" 
καὶ νῦν ποῦ ζητεῖτε κα]αφεύγειν; ΣΦΩΙΝ. κακῶς ἡ arte 
pia, διὸ τὸ χ. τὰ δὲ τελευταῖα καὶ δυσ)ρωπτελώτερα, καὶ ὦ 
ῥαδίως ἐστὶν αὐτῶν κατακρατῆσας ἐν τῇ ἐξηγήσει. πεσιί(: 
yap ταῦτα εἰς τὸ ἀσαφεσΊερον. 

1751. ΠΑΥΕΤΕ ΘΡΗΝΩΝ. τῇ μὲν ἑρμηνεία arc 
οἴξιον + τὸ δὲ τῆς διανοίας ἀσαφές. Φησὶ yap ὁ Χορός" we 

ϑρηνῶτεν ὦ παῖδες. νέμεσις γάρ ἐσ, τοῦτον ϑρηνεῖν » ὦ τὸ 
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τῆς τελευτῆς κατὰ xaow aay. οὐ χρὴ οὖν τούτους πεγϑεῖν, 
οἷς κεχαρισμένον ἐστὶ τὸ ὠστοθανεῖν. 

1760. ΑΠΕΙΠΕΝ ΕΜΟΙ͂. παραφυλακ)έον τὴν τέχγην, πῶς 

-. 7 \ wv o » « ‘ \ e / ε δὲ 
αἰ vias μὲν ὠπειροί εἰσι τῶν κατὰ τὴν ὑπσόϑεσιν. 6 δὲ Θη- 

Ἀν i ~ ᾿ / > w ες \ ~ >We A 
OWS EV λέγει τῶν εἰρημένων αὐτῶ υτσὸ τοῦ Oidtarodes » τῷ 
λοισὰ δὲ κατὰ τὴν αὐτοῦ ἐντολὴν κρύφηει. 

1768, EI TAA’ ΕΧΕΙ ΚΑΤᾺ ΝΟΥ͂Ν. εἰ ἀρέσκει τὸ μὴ 
λεχθῆναι ταῦτα, καὶ ἡμῖν ἀρκεῖ τὸ μὴ ἀκοῦσαι... ΤΟΙ͂ΣΙΝ 
ΟΜΑΙΜΟΙ͂Σ. Ἐτεοκλεῖ καὶ [Πολυνείκει. 

1774, ΠΡΟΣΦΟΡΑ. εἰντὶ τοῦ χρήσιμα, 
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OFDIPUS. O filii, veteris Cadmi nova progenies, curnam hic mihi 
jets, velamenta praeferentes manibus? Urbs vero tota thure incenso 
mit, flebilique paeanum cantu ac gemitu omnia resonant. Quae ego 
lula Censerem non ex alio nuntiante mihi cognoscenda esse, ipse huc 
-i1, ile omnium sermone celebratus Oedipus. Age vero eloquere tu, 
‘Str, quinpe quem par est pro hisce fari, quae caussa est, cur hic 
‘Tpuces sedetis? numquid metueates , Cupicentesve ? maximo enim opere 
1 onitulari volo: mamque immiscricors utique essem, nisi me come 
overet tam lugubris supplicatio. 

SACERDOS. At ὃ patriae meac rector Oedipe, vides quidem nos, qua- 
Saisidemus aris tuis: isti quidem nondum valentes procul volare: illi 
tt senio graves sacerdotes, Jovis quidem ego: denique haec juvenum 
ca manus: reliqua autem multitudo supplices gerens ramos in fore 
διδεῖ, Palladisque ad gemina delubra, et Ismenii Apollinis fatidicum 
cum. Namque, ut ipse vides, ingenti fluctu quassatur civitas, nec 
test amplius’ maersum aestu sanguineo extollere caput, eadem ipsa 
nsumta lue , qua frugum omnis arescit seges, tabescunt boum ar- 
enta, pereunt immaturis partubus fetus mulierum. Quin dira ingruens 
ce Pestis, Dearum teterrima, exagitat urbem, vastatque Cadmi domum: 
Spirtis et lamentis ditescit ater Orcus. Jam vero tuas consedimus ad 
tes, ego puerique isti, haud utique parem te Diis censentes, sed, si 
tos vita ferat ancipites casus , aut iratum invehat numen, primarium 
Lis consilio virum: qui adventu tuo in Cadmeam urbem, eam a tri- 
tO vindicasti, quod pendebamus immiti vati ; tametsi nibil hujus rei 
nobis compereras, nec fueras edoctus: sed sola numinis adjutus ope 
Ceris crederisque nostram erexisse vitam. Nunc ergo, fortissime Oedi- 
ἐν rogamus te hice omnes ad te supplices conversi, opem ut aliquam 
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invenias nobis, sive Dei alicujus edoctus oraculo, sive hominis euju!s!:7 
monitu. Usu enim peritis video felici quoque eventu consiia mi: 
vigere. Age, vir Optime, in pristinum statum restitue urbem; age 77~ 
spice: quandoquidem te nunc haet civitas servatorem suum num-2: 
ob priora merita; auspiciorum vero tuorum neutiquam meminenmi;, . 
prius a te erecti corruamus denuo. Itaque restayratam urbem in tat ¢.. 
loca, et qui fausto prius omine rem nobis restituisti, sis nunc simiu: 1: 
Nam si perrexeris dominari huic urbi, plenam viris, quam vacuin, !* 
gere pulchrius est. Quippe nihil est neque arx neque navis, sivas’; 
mec a viris habitetur. 

OEDIPUS. O miserabiles pueri, nota, non ignota mihi, preci" 
advenistis. Prorsus enim 5010 morbo laborare vos omnes; quumque ἐπ 
conficiamini, non tamen quisquam est, Cui ista magis quam mihi?" 
Vestrum enim unusquisque suo tantum adtingitur dolore, alienic¢.::': 
expers; at animus meus et urbis, et mcam, et vestram vicem <<’. 
Proinde haud somno sopitum me excitastis: sed scitote multum te 12 
flevisse, multasque vias iniisse, diductis quoquoversum cogitatic=-.: 
Quam vero mecum sedulo considerando unicam reperi medicinam. «i 
adhibui. Quippe Menoecei filium, Creontem, adfinem meum, ad δ. .: 
misi Apollinis delubra sciscitatum, quonam vel facto vel dicto u = 
hanc liberare possim. Jamque computantem quotus hic dies est ¢x :-" 
abiit, subit sollicitudo, quid rerum agat. Caussam enim nullam vi.’ 
cur diutius absit, quam postulat mandati ratio. At quando venerit, 13 
ego improbus sim, ni exsequar omnia quae praeceperit Deus. 

SACERDOS. Et recte tu quidem dicis: namque hi jam Creonter :- 
venire mihi significant. 

OEDIPUS. O rex Apollo, utinam ille ita felici sorte veniat, utt-:: 
vultu adest. 

SACERDOS. At, ut videtur, laetus est. Alioqui non ita caput cint:-: 
veniret frugiferae lauri ramo. 

OEDIPUS. Statim scicmus: prope enim satis adest, audire ut 1: 
possit. O rex, mi adfinis, nate Menoecei, quod ‘nobis adfers re‘p.7 
sum Dei? 

CREON. Bonum. Nam quae etiam difficilia sunt, si modo recta ‘4 
perducantur ad exitum , omnia dico prospera fore. 

OEDIFC:. 
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OEDIPUS. Quid hoc sermonis est ? Neque enim fSiduciam , seque adco 
etum hisce ex dictis capio. 

CREON. Si istis vis adstantibus audize, parat=s sum loqui; sin mi- 
is, ire intro. 

OEDIPUS. Coram omnibus eloquere. Magis enim horum me cemficit 
ior, quam meaemet ipsius vitae curz. 

CREON. Dicam quae audivi a Deo. Dilucido jubet nos rex Apollo, 
iculum, quod scilicet intra hanc urbem nutritar, exterminare, neque 
Xpiabile alere. 

OEDIPUS. Qualem adhibeamus expiationem ὃ Quodnam calamiratis 
hus est? 

CREON. Extra fines abigentes , vel mecem rursus nece plectentes : 

nguis enim effusus banc exagitat urbem. 

OEDIPUS. Nam quis homo est, cujus caedem significat ? 

CREON. Fuit nobis, ὁ Rex, urbis Βα ας olim dominator Laius » a 

quam tu ad regni clavum accederes. 

OEDIPUS. Audire memini: sed virum numquam vidi. 

CREON. Hujus exstincti jam mandat aperte Apollo, ut quosdam au- 

"eS caedis puniamus. 

OEDIPUS. Ubi gentium illi sunt? ubi deprehendetur vestigium ali- 

od veteris sceleris , quo nulla ducat conjectmra? 

CREON, Hac ipsa in urbe dixit. Quod quaeritur, id invenire est: at 

ugit, quod negligitur. 

OEDIPUS. Sed dic mihi, utrum in urbe, an ruri, an vero peregrina 

regione Laius interfectus fuerit. 

CREON. Profectus, ad consulendum oraculum, ut aiebat, domum 

plius non rediit, ex quo abiit semel. 

OEDIPUS. Nec nuntius quispiam, nec comes itineris conspexit, unde 

(Us rem, uti gesta est, possit exquirere ὃ 

CREON. Periere omnes practer unum, nescio quem, qui metu aufu- 

» uaeque vidit, eorum nihil nisi unum referre potuit. 

OEDIPUS. Quidnam id est? Ex uno enim multa investigari possint, 

Parvam initium spei capiamus. 

CREON. Latronum ait occurrisse validam manum » horumque numero 

ressum periisse. 
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OEDIPUS. Sed latro, nisi oblato ab aliquo cive pracmio irci:.s 
fuisset, qui eo processisset audaciae ὃ 

CREOWN. Sic erat suspicio: sed Laio exstincto nullus in malis τίου 
exortus est. 

OEDIPUS. Quid vero mali obstitit, rege sic interemto, ne fere: — 
quisitio? 

CREON. Perplexa vates Sphinx, quae ante pedes erant, om: — 
certis, dispicere nos adegit. 

OEDIPUS. At ab initio haec egq repetita proferam im lucem. Ὁ. “: 
enim Apollo, digne etiam tu pro mortuo rege curam hance su". - 
Quocirca me quoque adjutorem justum videbitis, urbis hujus, ἐν 7" 
que simul oraculi propugnatorem. Non enim remotiorum amicorun τ΄ -- 
sed meapte caussa hoc amovebo scelus. Quicumque enim illam o-- 
forsitan is eadem audacia in me grassaretur. Illi ergo dum opituloi,: - 
ipsi prosum. At quam celerrime vos quidem pueri e sedibus sussite. .-- 
latis his supplicibus ramis: Cadmi vero populum huc in conciozer -- - 
aliquis. Quippe omnia experiar: Deo enim auspice aut felices 1= 
aut pessum ibimus. 

SACERDOS. Surgamus, ὁ pueri: horum etenim catssa hue ve." - 
quae hic edicit. Qui vero has sortes misit Apollo, simul servato: --. 
adsit, morbumque depeliat. 

CHORUS. O Jovis dulcisona dictio , qualis tandem opuleatis Ὁ 
nobiles adiisti Thebas? Distrahor animo trepido, metu palpitans, Ὁ 
dice, Delie, Paean! ) circa te veritus, quid mihi vel jam, vel 
tibus rursus anni tempestatibus, conficies rei. Dic mibi aurea ὅρτ' 
genies, Fama immortalis. Filia Jovis, immortalis Minerva, pol-- © 
invocanti cum terricola sorore Diana, quae in fori ambitu giorio‘o ++ 
throno, et procul jaculante Phoebo, eheu! tres vos adeste mihi. Γ-- 
rum depulsores. Quandoquidem exortae prius in urbe calamitatp ¢ 
mlinastis noxium inceadium, nunc quoque suppetias venite. Eheu- i: 
Naimnque mala innumera fero: aegrotat mihi universus populus, τὲς: | 
petit consilij vis, quo quis mederi queat: neque enim matuare-cu-- 
clytae terrae fruges, nec parturientes mulieres lacrimosos doloves ρος. - 
alum super alium videas, praepetis instar alitis, ocius igne ἰδές: 
sucntema ad litus inferi Ditis, quorum innumeris funeribus civitas exba-- - 
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jacet in solo cadaveribus pleno turba indefleta: huptae, canaeque ma- 
tres, ad omnes aras aliae alibi prostratae, supplici ululatu gemitibusque 
finem tristium malorum petunt: fervent iterati paeanes, fiebilisque simul 
gemituum sonus. Quapropter 6 Jovis aurea formosaque filia, mitte auxi- 
lium, Martemque pestiferuam, qui nunc depositis ferreis armis urit me 
maximo clamore irruens, retrogrado cursu fugere coge patria mea extor- 
rem, sive in immensum thalamum Amphitrites, sive ad litus inhospitale 
Thracii sali; Nam si quid reliqui nox fecit, id insequens absumit dies. 
Martem illum, inquam, ὁ coruscorum fulgurum potens Jupiter, tuo con- 
fice fulmine. Utinam, ὁ Rex Lycee, tela tua invicta ab aureo arcu dis- 
tribueres, ad opem ferendam directa, et igneas Diana faces, quibus Ly- 
ceos momtes percurrit! aureaque decorum mitra invoco, cognominem 
hujus urbis, purpureum Bacchum Evium , Maenadum comitem, ut ve- 
aiat lucida comburens taeda, contra infamem hunc inter Deos Deum. 
OEDIPUS. Audio quod rogas: uti rogas autem, si velis dictis meis 
auscultare, et hunic morbo succurrere , remedium consequaris et levamen 
malorum. Eloquar vero, ut qui nunc primum haec audio, alienusque 
sam are gesta. Neque enim investigando multum ipse promoverem, qui 
aullum indicium habeo. Nunc autem vobis Cadmeis civibus, quos inter 
eenseor ego novissimus, omnibus haec edico. Quicumque vestrim novit 
quonam ab homine J.ains Labdaci filius interfectus fuit, hunc jubeo, ut 
tema omnem indicet mihi: etiam si metus eum cohibeat, tacendoque cogi- 
tet crimen a se amoliri, indicet tamen: patietur enim nibil aliud acerbi, 
quam ut ex hac urbe abeat incolumis. Si vero quis alium peregrina ex 
regione novit auctorem caedis, ne sileat: mercedem enim persolvam εἰ, 
accedetque imsuper gratia. Sin autem tacebitis, et aliquis vel amico me- 
tuens, vel sibi ipsi, rejecerit haec mea dicta, quid deinde facturus sint 
percipitote. Hominem hunc, quisquis ille sit, edico ne quis terrae hujus 
incola, quae regitur imperio meo, excipiat hospitio, neque atloquatur, 
neque in Dedm supplicationibus vel sacrificiis participem admittat, nec 
lustrali adspergat aqua: arceant vero a laribus omnes, ut qui piaculum 
sit nobis, ut Pythicae sortes Dei modo declararunt mihi. Hoc igitur pa- 
cto et Deo, et peremto viro opitulor. Exsecror autem latentem caedis 
auctorem, sive is solus, sive pluribus adjutus facinus commiserit, ut 
communis expess juris malus male absumat vitam. Quin imprecor ctiam, 
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si in ipsius mei nescientis aedibus conversetur, ut patiatur eadem, 7029 
his modo imprecatus sum. Vobis autem omnia ista ut exsequamimi put 
cipio, mea ipsius gratia, tum Dei, regionisque hujus, sic sterilitat εἰ 
numinis ira afflictae. Neque enim vos, etsi Deus non jusserat, sic it 
expiatum linquere decebat scelus, fortissimo viro, eodemque Rege & 
leremto; sed penitus inquirere oportebat. Nunc vero auctor sum 13 
quoque, qui et regnum obtineo, quod obtinuit ille antea, quique ὦ 
conjugem habeo consortem procreandae sobolis, et communes cum a 
liberos, si felici fuisset auctus prole, suscepissem. Nunc autem in ..5 
caput mala ingruit fortuna. Quapropter ego pro illo tamquam pr = 
patre propugnabdo, et omnia experiar, ut deprehendam peremtores -: 
‘Labdaci, Polydorique et Cadmi, vetustique Agenoris. Qui antes 's 
meis mandatis non paruerint, iis precor Deos, ne fruges terra pric 
ullas, neve mulieres pariant sobolem; sed eadem, qua nunc affiictar.-; 
intereant lue, vel alia etiam acerbiore. Vobis autem ceteris Cadmi p?'* 
ris, quicumque ista adprobatis, precor ut sit adjutrix Justitia, et «= 
semper laeti adsint Dei. 

CHORUS. Ut me exsecratione hac obligasti, sic tibi, Rex, resp.- 
debo: neque enim ipse peremi, nec qui peremerit indicare possut. :: 
quaestionem hanc explicare debebat qui eam proposuit Apollo, qu. ‘= 
dem ille sit, qui scelus commisit. 

OEDIPUS. Justa quidem dicis: sed cogere Deos nemo umquam ps: 
ut quae nolint faciant. 

CHORUS. Secunda ab his dicam, quae usui esse mihi videntur. 

OEDIPUS. Vel tertia, si quae habes, ne omittas dicere. 

CHORUS. Regem Tiresiam scio eadem, quae rex Apollo, videre; ; 
quo si quis exquirat, ὃ rex, rem explorare possit certissime. 

OEDIPUS. Sed ne hoc quidem neglexi: misi enim Creontis monitu *- 
ros, quieum arcessant, duos; eumque nondum adesse jampridem wi: . 

CHORUS, Enimvero cetera quae vulgo feruntur, nihili sunt, et 124 
nes rumores. 

OEDIPUS. Quaenam illa sunt? quodlibet enim dictum perpendo. 

CHORUS. Occisus dictus fuit a quibusdam viatoribus. 

OEDIPUS. Audivi et ego: sed qui adfuerit, quum occideretur, tes.' 
nullus adhuc adparuit. 
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CHORUS. Sed nisi prorsus timoris est expers, quum tuas tam ἀ1112 
audierit imprecationes, eas non sustinebit. 

OEDIPUS. Qui scelus patrare non timet, is verba minus metuit. 

CHORUS. Sed adest qui eum redarguet: hi enim divinum vatem jam 
buc adducunt, cui veritas ingenita est mortalium soli. 

OEDIPUS. O qui omnia perspicis animo, fanda et nefand2, coelestia- 
gue et terrestria, Tiresia, etiamsi non vides, sentis tamen, quali con- 
fictatur morbo civitas, cujus te patronum et sospitatorem, Srex, uni- 
com invenimus. Apollo enim, si forte id jam non audiisti ab hisce nur- 
tis qui te huc deduxerunt , per legatos quos consultum miseramu:, 
responsum nobis remisit, hberatuucnem unam fore hujct mori, si pere~- 
tores Lani compertos meci dederimus, aut in exsilinm abegeriz ss. Tu ἐστ 
ne quid invideas, sive atcurii, sive Guam alam divinaticns tenes ra- 
tiorem; libera te iprum et civitatem, libera me etiam, exroive piaca- 
lem omne, defancta regis com*racttcm nece. Ex te enim perdet norra 
21:55: band were labor est 11: boric: praecianior, quam prodesse alus, 
quiztum queat babea‘qzse. 

TIRESIAS. Hen , bez! sapere gcam grave est, udbi sanere non erre- 
dit: a:qui hoc prode wuk: σοςξῖ τὲ, modo nom recerdacas sum; si enim 
Meminissem, Be=tez=uaee Exc rex2ssex. 

CEDIPUS. 05:12 resest? wt trsuz alvenisn! 

TIRESLAS. Drmuete me σξ  Ξ : δειξε emza tere gcse te, et ego 
pereras meus, σὲ ob: paccerr. 

OEDIPUS. Nee τὰ ert G-02 2.τ|ξ, fet spportcecm buic ust, 
quae te aicit, si (used 5.) kic ce re Cm per -ξὶ est γε τῖξε (71..2. 

TIRESLAS. Inverse exo se te ς..::5πὶ 1.02} © me Sat 122; Gna Ze 
E:hi quoque accidat, τιον», 

CHORUS. Ne, per Dews steers, 1:25 Era MET li, Pen 24 oroferze, 
G02" docnidem mos OSES! τ 2 τ 5 ΖΊΙΣΣΞΙΣ “Φ Mise wes Temeram ts. 

TIRESIAS. Oxrmes ecm 2:1.1.:-.Σ. εξ τὰ Ret’s, cam Meme Coad. 1 
expromam, me "Δ satefac. zr 22 

OEDIPUS. Qu:d 3? τις 3, eon griferes? τοῦὸ σα; "2: ELA ;ευέσεε, 
Cittatemque famdsxs peveece? 

TIRESEAS. Ezs teqre me egoim, 5,115» dale atin, G .s6 heen 
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OEDIPUS. Non, 6 malorum pessime (etenim vel Saxo iram mover 
tu queas ) aliquando dices? sed ita rigidus pervicaxque videberis? 

TIRESIAS. Mores tu meos vituperas; eos vero ignoras quibus ipse c+ 
satus es, et me culpas tamen. 

OEDIPUS. Quis enim ad iram nom concitetur , talia dicta audi, 
quibus tu civitatem banc dedecoras ὃ 

JIRESIAS. Palam enim sponte sua fient, licet ego tegam silentio. 

OEDIPUS. Ergo quae manifesta futura sunt et te mibi par est d::>. 

TIRESIAS. Nihil amplius dicam: proinde, si lubet, prorumpe ai c= 
vel saevissimam. 

OEDIPUS. Atque nibil sane omittam, ut ira incendor, eorum 5° 
gentio: scite enim te videri mihi adjutorem fuisse hujus sceleris, p:”. 
toremque, nisi quod propria manu non occidisti: nisi autem oculis c2;- 
esses, et facinus hoc tuum solius esse dicerem. 

TIRESIAS, Σίδης vero? at ego te jubeo edicto illo stare, quod =~. 
promulgasti, et ab hac ipsa die neminem horum adfari, neque x:, - 
qui impius sis pollutorque bujus urbis. 

OEDIPUS. Siccine impudenter emisisti hoc verbum, et forte :}::- 
te impune evasurum ? 

TIRESIAS. Evasi: vim enim veritatis habeo. 

OEDIPUS. A quo edoctus? non enim ex arte tua babes. 

TIRESIAS, A te: tu enim me nolentem impulisti dicere. 

OEDIPUS. Quidnam? dic rursus, ut melius intelligam. 

TIRESIAS. Non intellexti antea? aut sermonemne mcum tentas? 

OEDIPUS. Non ita, ut cognitum dicere queam. Quin dic iterun. 

TIRESIAS. Viri te peremtorem esse dico, illum quem repenire (0:- 

OEDIPUS. At nen impune bis convicia dixeris. 

TIRESIAS, Vin" ergo et alia dicam, ut irascare magis> 

OEDIPUS. Quantum quidem vis: nam frustra dicetur. 

TIRESIAS. Inscium te aio cum carissimis turpissime consyescere , = - 
cernere quibus es in malis. 

OEDIPUS. An impune haec te semper dicturum putas? 

TIRESIAS. Siquidem est aliquid veritatis robur. 

OEDIPUS. Est sane, nisi tibi: tibi autem nullum est, quopiam it 
cus et auribus, εἴ mente, oculisque es. 
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TERESFAS. Ta miser quidem es, haec mihi exprobrans,, quze tibi :te- 
19 non horum mex exprobrabit. 

OEDIPUS. Continua in nocte versaris, ita ut nec me, nec alium qui 
icem videat, laedere possis. 

TIRESIAS. Laedere ne quidem te cogito: non enim per me fatale tibé 
it cadere, siquidem sufficit Apollo, cui horam poenas exigere Curae est. 

OEDIPUS. Tuane, an Creontis haec sunt commenta? 

TIRESIAS. Creon tibi nulla mali caussa; sed ipse tu tibi. 

OEDIPUS. O divitiae, et regnum, arsque ceteras superans artes δά 
itae felicitatem, quantum vobis invidiae subest, siquidem propter hoc 
operium , quod mihi civitas ultro traditum, non expetitum detulit in 
anus, Creon ille fidus, ille ab initio amicus, clam mibi struit insidias, 
tejicere me studet, subornato hoc praestigiatore, fraudum consutore, 
‘ersuto, circulatore, qui ad lucrum solummodo cernit, ad artem vero 
aecus est! Nam dic age, ubinam tu certus es vates? Cur non, quando 
dc erat perplexi carminis inventrix canis, ambages exsolvens cives hos 
ierasti? Atqui illud aenigma non cojusvis hominis erat interprefari, 
ed divinatione opus erat, quam neque ab augurio, nec a Deorum ali- 
[zo notam habere visus es. at ille ego adveniens, qui nihil sciebam, 
liam compescui, mentis acie adsecutus, non ab alitibus edoctus: quem 
ideiicet tu conaris ejicere , sperans Creontis solio te adstaturum prom- 
ne. At tuo cum maximo malo videris mihi taque, et qui haec confinxit, 
Nacula ex urbe pulsurus: et nisi te senecta delirare crederem, damno 
Uo cosnosceres, quam male sentias. 

CHORUS. Quantum quidem conjicimus, et hujus verba, tuaque, 
Jedipe, iracundiae calore elata videntar. His autem non est opus, sed 
‘ontiderare , quomodo Dei oraculum optime expediamus. 

TIRESIAS. Etsi regnum obtines, aequum tamen mihi jus dictis tuis 
’ria referre: hoc enim ego etiam pojleo. Namque δὶ nequaquam sub- 
itus vivo, sed Apollini; quocirca nec Creonte patrono opus mihi erit. 
Dico autem, quoniam mihi caecitatem exprobrasti, tu etiamsi cernis 
Xulis, non tamen vides quibus es in malis, nec ubi habitas, nec qui- 
*USCUM Conversaris domi. Nostin’ ex quibus natus es? immo ignoras te ho- 
Mem esse tuerum, quique apud inferos sunt, quique in terra superne: 
ft te utrinque impetentes maternae paternaeque terribiles dirae exigent 
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aliquando ex hac urbe, nunc quidem recte videntem, tum vero catc:c. 
Quo autem non pervenient ejulatus tui? Quis Cithaeron questus :.: 
brevi non recinet, quum conscius factus fueris hymenaci, cujus in τ΄. 
portunam stationem domi tuae appulisti, secunda mavigatione u:.:' 
aliorumque maloram non vides agmen, quae tibi tuisque libens >... 
erunt. Proinde et Creontem et meum os conviciis proscinde: mort.= 
enim nemo est qui foedioribus exemplis, quam tu, peribit smquaz 

OEDIPUS. Haeccine, quaeso, ex isto audire quispiam sustineat? =: 
in malam crucem abis? non ocius? non retro hisce ab aedibus .a:=: 
sum te abripis? . 

TIRESIAS. Ne quidem ipse venissem , nisi tu vocasses. 

OEDIPUS. Non enim te stulte locuturum noveram: alioqui σας. 
te domum meam arcessivissem. 

TIRESIAS. Equidem ita sum comparatus , tibi quidem ut vic:.-. 
stultus; parentibus vero, qui te genuerunt, sapiens. 

OEDIPUS. Quibus? mane: quis me, sodes, genuit mortalium? 

TIRESIAS. Haec dies te gignet, eademque te perdet. 

OEDIPUS. Ut omnia perplexa nimis et obscura loqueris ! 

TIRESIAS. Non vero tu talia optimus es expedire? 

OEDIPUS. Talia exprobres mihi licet, unde me magnum εχ." 
invenies. 

TIRESIAS. Atqui ea ipsa te perdidit prosperitas. 

OEDIPUS. Sed si hanc civitatem sospitavi, nihil moror. 

TIRESIAS. Abibo igitur: tuque puer abduc me. 

OEDIPUS. Abducat sane: nam praesens, quod propositum est δ΄ 
megotium impedis: procul autem amotus, non eris molestus ampiiu'. 

TIRESIAS. Abibo, sed postquam ea dixero, quorum gratia huc το 
dignitatem tuam nequaquam veritus: non enim vita mea in tua man κ᾿ 
Dico autem tibi: vir ille, quem dudum quaeris, minitans et edic‘a™ 
clamans de caede Laiji, is praesens adest, verbo quidem peregricu: " 
advena, deinde vero indigena Thebanus adparebit; nec laetabitur !- 
casu: caecus enim ex vidente, et egenus ex divite factus, in peresr-: 
terram, baculo viam praetentans, proficiscetur: palam autem fie: ©: 
xum ipsius liberorum fratrem simu] et patrem eum esse, mulierisque. "1 
qua natus est, filium et maritum, patris vero pasticipem lecti et occisorer. 
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me haee, domrum ingressus, exquire , et si me falsum deprehendes , 
1¢ dicas nihil me divinando sapere. 
CHORUS. Quis ille est, quem fatidica edixit Delphica rupes maxime 
indum facinus sanguineis perpetrasse manibus? tempus est, ut perni-~ 
us equis citatior fugam capessat: armatus enim in illum incurrit igne 
fulguribus Jovis filius: terribilesque una sequuntur inevitabiles Dirae. | 
sstris enim nuper emissa est nivoso 6 Parnaso dictio, latitantem ut 
sque virum investiget: namque agrestibus abdit se silvis, antraque 
it et rupes, ut taurus, et miser misero pede solitarius vagatur, edita 
rae ex umbilico oracula ut effugiat: illa vero semper vigentia circum- 
ant. Vehementer quidem me conturbat peritus augur, vaticinio nec 
lentem, nec dementem fidem; quid autem dicam incertus haereo, du- 
que spe pendeo , nihil congruum videns nec in praesentibus nec in 
eteritis factis. Haud enim umquam nec antea nec nunc audivi simul- 
em intercessisse Labdacidis cum filio Polybi, unde conjecturam faciens 
lorem , am propter vatis evulgatum responsum , contra Oedipodem 
rdacidis auxilium laturus sim, ultionemque caedis obscurae susceptu- 
. Atqui prudentes sunt sane Jupiter et Apollo, mortaliumque facta 
unt: sed inter homines vatem plus, quam ego, intelligere, judicio 
2 constat certo: est ut virum vir antevertat sapientia: verum equidem 
nquam, prius quam videro dictum eventu comprobatum, eos damna- 
im, qui fidem ili derogant. Omnium enim in conspectu Oedipo se 
ulit olim alata virgo, sapiensque ille visus est, certamque civitati τ» 
salutem: quapropter judicio meo numquam censebitur pravus. 
ZREON. O cives: ut audivi res atrocissimas de me praedicare regem 
lipum, huc me contuli, intolerabili pressus dolore. Si enim in hac 
ἰδεῖς calamitate putet sibi a me vel dictis vel factis damnum aliquod 
um fuisse, non mihi vitae longioris esse possit cupido, tali notato 
‘ine: non enim ad leve malum injuria hujus sermonis tendit, sed ad 
amum, si malus quidem in civitate, malus enim a te cetezisque ami- 
perhibebor. 
HORUS. At prodiit, opinor, hoc convicium forsitan ira expressum 
8.3, quam mentis ex sententia. 
REON. Undenam vero adparuit , vatem meis consiliis obsecutum falsa 
tum fuisse? 

S 5 


282 OEDIPUS REX. 


CHORUS. Sic quidem dictum fuit; at nescio quo arguments. 

CREON. Oculi-ne rectis, rectaque mente hoc me insimulavit cs" 

CHORUS. Nescio; quae enim faciunt principes non inspici: 5ὲ.". 
cum, ipse jam egreditur foras. 

OEDIPUS. Heus tu, quid huc venisti? tantane es andacia2zs.'* 
padentia, ut meam ad domum venesis, qui palam me perimis, |: 
mei manifestus es praedo? Age dic, per Deos obtestor, pespc.” 
tae timiditate aut dementia, ista molitus es? an forte sperasu nt. ' 
mon persensurum quibus me clam adoriris; aut, si sensissem, ©: 
sum? Annon insanus est iste tuus conatus, sine populi con: - 
corumque ope regnum aucupari, quod populi favore opibus;::. 
obtineri ὃ 

CREON. Scin’ quid agas? pro hisce tuis dictis paria vic 
quumque rem cognoveris, ipse judicato. 

OEDIPUS. Tu quidem disertus es: at ego te neutiquam lus -. 
sim, quippe quem infensum mihi molestumque deprehendi. 

CREON. Hoc ipsum ergo a me primum audi, uti compan 
dicam. 

OEDIPUS. Hoc ipsum ne mihi dicas, te malum non esse. 

CREON. Si quidem putas boni quid esse pervicaciam 25::." 
mente, non recte sapis. 

OEDIPUS. Tu vero si putas injuriae quam adfini feceris non - 
te poenas, non recte sapis. 

CREON, Justum est quod dicis; fateor: sed quaenam sit εἰ 
qua te laesum fuisse ais, doce me. 

OEDIPUS. Persuasistin’ mihi, an non, oportere me per 508᾽..: " 
guem vatem illum venerandum arcessere ὃ 

CREON. Et nunc quidem in cadem sum sententia. 

OEDIPUS. Quantum jam ten} poris, quaeso, ex quo Laivs— 

CREON. Quid eum fecisse dices? haud enim in mentem ci. Ὁ 
quo tendat sermo tuus. 

OEDIPUS. E medio sublatus est exitiahi manu? 

CREON. Longa et antiqua numerari possent tempora. 

OEDIPUS. Tunc temporis vatesne ille hanc prefitebatur artet. 

CREOQN. Aeque sapiens, et honore habitus pari. 
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DIPUS. Numquid mei meminit ture temporis? 
LEON. Minime: saltem namquam me praesente. 
“DIPUS. At nullam inquisitionem de mortuo habtistis? 
LEON. Habuimus, et quidni? sed nihil compermus. 
EDIPUS. Cur ergo tunc ille sapiens nom eadem hace dixit, quae 
dicit de me? 
LEON. Nescio: de iis enim quae non imtellizo tacee. 
EDIPUS. Saltem factum tuum nosti, dicesque, si prudems es satis. 
LEON. Quid illud est? si enim sciam, nom negabo. 
EDIPUS. Vatem, nisi tecum congressus fuisset, namquam me dictu- 
fuisse auctorem caedis Laii. 
REON. An boc ille dicat, ipse tu ποεῖ: ego autem te percontari cu- 
idem ut tu me modo. 
EDIPUS. Percontare; non enim umquam Laii eccisor arguar. 
REON. Age ergo, anne meam sororem conjugem habes? 
EDIPUS. Non est ut istud quoJ quaeris negem. 
REON. Et segnas pariter cum ea, parique frueris agri portione? 
EDIPUS. Quae voluerit, a me consequitur omnia. 
XEON. Nonne vobis duobus tertius ego aequatis? 
EDIPUS. Hic porro tandem malus adpares amicus. 
tEON. Haud sane dices, si tu, ut ego, rationem subducere velig. 
idera hoc prunum, an quemquam putes regnare malle cum tesrori- 
guam sine metu dormise, si potentiam obtineat eamdem. Ego sane 
e€ ipse cupio rex esse magis, quam quae regis sunt facere, nec alius, 
uis modestus esse novit. Nam nunc quidem ἃ te omnia absque metu 
. quor; at si ipse rex essem, muita invitus facerem. Qui mihi erge 
m dulcius esse possit quam principatus securus et potentia? nom 
adeo animi falsus sum, ut alia quam utrlitati conjuncta expetam 
 Nume omnibus oblector, munc me quisque amplectitur: nunc qui 
, 4 aliquid cupiunt, precatorem me advocant: ut enim cujusvis voti 
| otes fiant, in manu mea est. Cur, obsecro, regnum captarem, omi» 
s comumodis ? Mens recta sapiens prava consilia numquam agitaverit 
tec me eorum quae tu dicis ulla incessit cupido, nec, si quis ope- 
am conferret, id umquam sustinerem aggredi. Atque horum tibi 
“ menta dabo: ac primo quidem Delphos profectus exquire an tibi 
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craculum accurate renuntiaverim; tum vero si me cum 2zurpice ὅτ: 
quid communicasse deprehenderis , occidas me, non simplice, + 
mino, meo tuoque damnatum calculo. Non enim justum est new - 
los temere censeri bones, neque bonos malos. Sed enim fidelen = . 
ejicere , haud minus grave esse dico, quam si quis suam projic:z' °- 
quam maxime diligit. At cum tempore scies haec certo: nam tc: - 
lum, qui vir bonus sit, ostendit; malum vero vel una die 0": 

CHORUS. Recte haec dicta esse fateberis, ὁ Rex, si caves ne... 
tuti non sunt qui subita ineunt consilia. 

OEDIPUS. Ubi quis celer est imsidias clam struere, et τὸ τ΄ 
consilium capere oportet: si enim quietus manebo, ille sua: -: 
mea autem erunt frustranea. 

CREON. Quid igitur postulas? an me ex urbe pellere? 

OEDIPUS. Minime. Mori, non exsulare te volo. 

CREON. Fiet; sed postquam ostenderis quid in me sit tan‘ ἐ:: 
odio dignum. 

OEDIPUS. Ut non cessurus mihi neque obtemperaturas dici:’ 

CREON. Video enim te non bene sapere. 

OEDIPUS. Sapio certe in rem mzam. 

CREON. At aequaliter in meam sapere debes. 

OEDIPUS. At malus es. 

GREON. Quid si rem non intelligas? 

OEDIPUS. Nihilo tamen minus imperabo. 

CREON. At non prava imperantis — 


OEDIPUS. O civitas, civitas! 
CREON. Sed particeps ego etiam sum hujus civitatis: mon tc 


est. 

CHORUS. Desinite, reges: eccam enim opportune vobis vi:t: 
egredientem Jocasten, cujus opera rixam hanc componi oportet. 

JOCASTE. Quid inconsultum hoc, ὁ miseri, Jurgium suscit.’ 
erubescitis, urbe tam graviter laborante, privata movere mal2) : 
abis domum, tuque, Creon, tuas ad aedes? non cavebitis ne ἐσ 
maximum producatis dolorem? 

CREON. Soror, atrocia mihi Oedipus tuus maritus facere parz*.’- 
bus malis alterum eligens, aut ex urbe pelliere, aut prebensum Gis. 


OEDIPUS REX. 285 


DIPUS. Fateor: namque eum, uxor, deprehendi malis artibus da- 
1 mubi inferentem. 

EON. Ne vita Jam fruar, sed diris devotus peream, si tibl quid 
x iis , quae me fecisse criminaris. 

CASTE. O per Deos, crede ista, Oedipe, maxime quidem jusju- 
m, cujus testes Deos advocat, reveritus, tum vero me quoque, 
ice qui adsunt tibi. 

ORUS. Obtempera volens prudensque, ὃ rex, obsecro. 

DIPUS. Qua in re, quaeso, vis me tibi morem gerere? 

ORUS. Hunc neque olim dementem, nunc autem juramenti san- 
:munitum, reverere. 

DIPUS. Scin’ vero quid petis? 

ORUS. Scio. 

‘DIPUS. Declara mihi ergo quid cogitas. 

[ORUS. Ut amicum, qui se jurisjurandi religione obstrinxit, incerti 
115 reum ne peragas, caussa haud cognita. 

DIPUS. Hoc jam scito, te, quum hoc cupis, nihil minus cupere 
quam mortem aut exsilium. 

ORUS. Minime sane; Deorum omnium principem Deum Solem 
οἵ. Sed Diis hominibusque invisus, pessimis exemplis peream, si 
uam hujuscogito. At mihi infelici animum excruciat patriae calamix 
icerbiorque fiat miseria, si,prioribus malis ista accedant a vobis orta. 
DIPUS. Abeat igitur ille, etiamsi me funditus perire oporteat, aut 
ntum omnibus vi ex hac urbe ejici. Tua enim, non illius, misera- 
atione commoveor. At ille, ubicumque fuerit, odio habebitur. 
EON. Gravate quidem et ingratiis tuis te cedere manifestum est: 
m ira deferbuerit, tu te ipsum oderis. Talia enim ingenia sibi ipsis 
sunt sane quam molesta. 

DIPUS. Quin igitur me dimittis, ac foras abis ? 

SON. Abibo, durum te et injustum expertus, hisce vero justus 
RUS. Mulier, quid cessas hunc intro abducere? 

‘ASTE. Postquam cognovero quid istud sit jurgii. 

RUS. Coorta est incerta suspicio de sermonibus: mordet autem 
m wel falsa criminatio. 
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JOCASTE. Ipsisne ab ambobus ὃ 

CHORUS. Scilicet. 

JOCASTE. Et quis erat sermo? 

CHORUS. Satis mihi quidem, satis, in hac civitatis calamiti':..» 
tur, ubi desiit contentio, ibi subsistere. 

OEDIPUS. Viden’ quo progrediare , tametsi vir ες bonus, 5:- 
meum frangis et hebetas ? 

CHORUS. O rex, dixi quidem non semel tantum, scito me =: 
tem, omnisque expertem consilii merito habitum irz, si meats": - 
gem, quicaram meam patriam, 6 calamitatis fluctibus emerger =: ἡ 
lentem , prospero cursu direxisti: ita nunc quoque, si potes. =". 
quillum nos deducito. 

JOCASTE. Per Deos dic mihi quoque, ὃ rex, cujus rei gus= 
iram conceperis. . 

OEDIPUS. Dicam: tibi enim ame major quam ab istis bi=* 
rentia: ob Creontem, qualia in me machinatus est. 

JOCASTE. Dic, si aperti criminis postulans litem ei mores 

OEDIPUS. Occisorem me esse dicit Laii. 

JOCASTE. An ut qui id ipse compererit, an ut qui audier.: © 

OEDIPUS. Imme vatem scelestum immittens , quippe quet »- 
quam sibi temperare quo minus quidquid in mentem veneni =: -. 
effutiat. ° 

JOCASTE. At tu, omissa omni de istis, quae dicere institu. 
monitis meis, quaeso, animum adverte, et disce mortalem esse °° 
qui divinandi artem vel minimum adtingat. Quod quidem ex:"° 
confirmabo, remque in pauca conferam. Laio enim oraculum ἐ-- 
elim, haud dicam Apolline ab ipso, sed ab ejus famulis, ill: n ἢ 
ut a filio qui ex me illoque natus foret, occideretur. Atque il u~ 
peregrini latrones, ut fama est, interfecerunt olim in trivio: Ὁ. 
ut natus est, vix tres intercesserunt dies, atque illum pate’. © 
pedum ligatis, projiciendum famulis mandavit in avio monte. Εἰ. 
lo effectum non dedit, nec ut ille occisor fieret patris , nec ut i-- 
ba, quam a filio metuebat, mece absumeretur. Talia tamen p:.' 
fatidicae dictiones, quarum tu rationem nullam habeas: si 4-- 
rem Dens investigari voluerit, ipse illam facile manifestavec 
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MEDIPUS. Quam mihi, ὁ mulier, istis auditis, fluctuat animus, pe- 
que concutitur mety ! 

OCASTE. Quanam rursus cura solicitatus hoc dicis? 

MEDIPUS. Videor abs te audiisse Laium occisum fuisse in trivio. 
UCASTE. Scilicet ita ferebatur, necdum haec fama desiit. 

)EDIPUS. Et ubi est locus, in quo casus ille accidit? 

OCASTE. Phocis quidem vocatur terra: scissa autem via in unum a 
phis et a Daulia coit. . 

JEDIPUS. Quamdiu vero est, ex qno ista facta sunt? 

OCASTE. Paulo ante quam hujus urbis regnum adeptus es, civitat) 
Ὁ Tenuntiata sunt. 

JEDIPUS. O Jupiter, quid me facere decrevisti? 

|OCASTE. Quae haec tibi cura animum mordet, Oedipe? 

OEDIPUS. Nondum percontare: verum dic mihi, qua forma fuit Laius, 
atonc erat aetate? 

JOCASTE. Procero fuit corpore, tumque caput ei prima canitie signa- 
ur: forma autem e@ibi non admodum dissimilis erat. 

OEDIPUS. Vae mihi misero! meipsum, ut videtur, atrocibus exse- 
tionibus objeci modo insciens. 

JOCASTE. Quid ais, obsecro? timeo sane te intuens, ὁ rex. 
OEDIPUS, Nimis male formido, ne oculatus ille sit vates ; monstrabis 
em clarius, si unum adhuc dixeris. 

JOCASTE. Paveo equidem; tamen quae rogabis, si sciam, dicam. 
OEDIPUS. Faciebatme cum paucis comitibus iter, an magna satellitum 
bu, ut viri solent principes? 

JOCASTE. Quinque erant simul omnes, et inter hos praeco: rheda 
em una Laium vehebat. 

DEDIPUS. Heu, heu! haec jam perspicua sunt: sed quis fuit, quae- 
,conjux, qui vobis haec facta retulit ὃ 

JOCASTE. Unus e famulis, qui solus evasit incolumis. 

DEDIPUS. Adestne nunc domi? 

[OCASTE. Minime sane: nam ex quo inde rediit, et regnum te vidit 
ui, Laumque mortuum, impense me obsecravit, mea prensa manu, 
rus se mitterem ad pascendos greges, quo usbis hujus a conspectu es- 
quam remotissimus. Adeoque illum ablegavi: digaus enim erat 1110 
vus qui vel majus hoc aufcrret beneficium. 
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OEDIPUS. Qui fieri possit, ut nobis quam celerrime se rursus exbitez:’ 

JOCASTE. Res in promtu est: scd qua gratia hoc expetis? 

-OEDIPUS. Metuo, mulier, ne muita nimis dicta sint mihi, ob 41} 
eum cernere velim. 

JOCASTE. Sed veniet 1116 quidem: interea vero digna videor esse, (. 
ea concredas, quae te male habent, ὃ rex. 

OEDIPUS. Nec hoc tibi denegabo, quum in tantam exspectac: τι 
sim erectus: cui enim potiori indicarem quam tibi, quandoguid:n "᾽: 
mihi fortuna contigit ? 

Mihi pater quidem erat Polybus Corinthius, mater autem Meroze D~ 
rica; habebarque inter Corinthios cives vir maximus, antequam a - 
mihi talis accidit, dignus quidem ad mirsatione, non tamen tanta, -ι--"- 
tam mihi injecit, solicitudine. Namque in convivio vir quidam p.-;- 
tus nothum me subdititiumque patri vocat inter pocula. Idque ego i": 
ferens, ea ipsa die vix me continui: postridie vero matrem pate=:-- 
conveni , remque ex illis quaesivi: at illi auditoe hoc probro, indigu--:. 
exarserunt contra eum qui dictum emiserat. Et ego quidem eorc= :-- 
mone delectabar; tamen urebat me semper hoc dictum; alta enix τ᾿" 
infixum haerebat. Proinde clam patre et matre proficiscor Delphos: ς΄: 
quidem Apollo dimisit sine ulio responso ad ea quorum gratia venesi- 
alia autem misera et atrocia et luctuosa aperte praedixit, fore ut τ΄ 
concumberem, sobolemque odiosam et intolerabilem hominibus pi:i- - 
rem in lucem, patremque, qui me genuisset, occiderem. Et ez. | 
auditis, Corinthiae terrae valedicens, solisque ex astris posthac τ. - 
cturam facturus, quam longe ab ea recessissem, fugere decrevi, <.° . | 
eo pervenirem, ubi numquam scelera et dedecora admittere possem.  - 
tristia praemonstrarent oracula. Iter autem faciens, adeo locos illos -: 
ubi regem hunc periisse dicis: tibique, uxor, verum eloquar. (.-. 
iter pergerem prope illud trivium, ἰδὲ obviam mihi simul venere >". - 
coque et vir, qualem tu ais, equis juncta rheda vectus, et 6 vii " 
rectorque rhedae et ipse senex submovere voluerunt: tunc ego aur... 
qui me trudebat, percutio iratus: at senex, ubi me videt prope ". 
culum incedentem , observans , medium caput duplici stimulo mih:::- 
Non quidem par tulit pari relatum; sed confestim scipione percuss:s -- 
hac manu, supinus media ex rheda statim devolvitur: perimo q:-. ε 

unire: 4 
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hiversos simul. Si autem ignoto illi viro aliquid cum 1,210 commune 
t, quis me est miserior? quisnam esse possit magis invisus Diis? quem 
ΜΠ hospitum neque civium licet domo recipere, neque adloqui; sed 
-aedibus pellere jubentur: atque alius nemo fuit, quam ego, qui mi- 
met diras has imprecatus sum. ‘Torum autem mortui meis ipsius mani- 
5 contamino, per quas periit. Nonne sceleratus sum? nonme totus ime 
ratus? quandoquidem exsulare me oportet, mihique exsulanti nec meos 
Ι est videre, nec in patriam pedem ferre; aut matri meae connubio 
ogi me oportet, et patrem occidere Polybum, qui me genuit et educa~ 
L Nonne qui ab immiti daemone haec mihi destinata judicaret, recte 
αἰτεῖ Ne, quaeso, ne, ὁ Deorum sancta numina, videam hunc diem; 
1 prius ex mortalium oculis evanescam, quam contigisse mihi videam 
sam tam foedae labis. 

CHORUS. Haec quidem nobis, 6 rex, tristia sunt: sed donec rem ex 
aesente cognoveris, me desperes. 

OEDIPTIS. Id reliquum sane est adhuc mihi ἐρεῖ, pastorem illum ut 
spectem solum. 

JOCASTE. Ubi vero aderit, qui fies confidentior? 

OEDIPUS. Hoc te docebo: si enim comperietur dicere eadem quae tu, 
ἐς ego crimen omne effugero. 

JOCASTE. Quid vero ex me audisti, in quo momenti sit tantum? 


OEDIPUS. Illum dicebas retulisse, Laium a latronibus occisum fuisse, 
od si nunc quoque eumdem dicet numerum, haud sane eum ego occidis 
ι enim fieri potest ut unus quilibet pro pluribus habeatur. Sed si virum 
im solum dicet, tunc manifestum erit facinus illud ad me vergere. 
OCASTE. At scito rem ab illo sic nuntiatam fuisse, nec fas est ef 
d semel dixit mutare. Civitas enim tota haec audiit, non ego sola. 
[0 ἃ priore si quid deflecteret sermone, non tamen Laii caedem certo 
debuit, congruenterque oraculo contigisse ostenderet, siquidem eum 
illo declaravit gnati mei manu periturum omnino. Atqui eum misellus 
heutiquam occidit, sed ipse interiit prior. Quocirca vaticiniorum gra- 
leque huc neque rursus illuc respexerim. 

/EDIPUS. Recte putas: attamen mitte aliquem, qui ruse arcessat 
ratium, et mo omisesis. 


Tom. I. . T 
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JOCASTE. Mittam ocius: sed eamys intro: nihil enim faciam, wi 
quod tibi gratum fuerit. 

CHORUS. Utinam perpetua mihi contingat felicitas, venerandan :«:- 
vanti sanctitatem verbis et factis omnibus, de quibus propositae sunt .: | 
sblimes, coelesti in acthere genitae, quarum Olympus pater ests... 
neque eas moriale genus homingum peperit, neque same umquaii οἰ.. 
delebit. Magnus in his inest Deus, neque senio marcescit. Regal.‘ -: 
Ipjuriam parit: rex, ubi temere multis se exsatiavit, quae nec ὑρρῦτ «ὦ 
nec utilia sunt, illum Iwjuria summo et abrupto in fastigio impos, 
ig exitium impellit, unde frustra conatur aufugere. Quod auten -". 
Salutare futurum est consilium, hoc ne irritum fieri sinat, θεὶς τ; 
Deo non desinam umquam praeside niti. Si quis autem factis dicts: - 
solenter se gerit, ultricem Justitiam non veritus, nec Divim xi * 
nerans, male ile pereat, luatque poenas infaustarum delitiarur, « - 
stis non studebit lucris, nec ab impiis abstinebit factis, aut non ~ 
djs manus inferet demens. Quis enim umquam vir istis deditys 2) «΄.- 
stimulos conscientiae arcere poterit? Namque si haec impia facta δ5::- 
inveniunt, quid me juvat sacris interesse choris? Non araplius ily =+ 
crym terrae umbilicum vencrandi gratia, nec ad delubrum quede!: +» 
nec Olympiam, nisi haec oracula omnibus mortalibus probabuntir. δ’ 
ὃ qui imperas, sirite vocaris omnium rector, Jupiter, ne haec |..." 
te tuumque immortale semper regnum. Res enim co redit, οἱ τ} “ 
oracula olim Laio reddita, mec eis amplius fidem adhibeant: δ.“ 
Apollo splendet honoribus; pessum eunt divina. 

JOCASTE. O urbis hujus principes, in mentem mihi venit De:::7 
adire templa , sumtis in manus hisce velamentis et thure. Nimis ©’ - 
suspenso animo quarumque curarum aestu fluctuat Oedipus, nec. 
cordatum virum decet, nova ex veteribus colligit; sed cuivis se u.'. . 
modo terrores nuntict. Quando igitur admonendo nihil promoveo, : 
te, ὁ Lycee Apollo, qui proximus aedibus nostris accolis, suppicx : 
nio hisce cum muneribus, ut piam aliquam solutionem des mali: ἢ. 
torpemus jam omnes, perculsum illum cernentes , ut gubemato: 
navis. 

NUNTIUS. Num ἃ vobis, hospites, discere queam, ubi regis sit ὃ" 
dipi domus? Quin magis ipse ubi sit dicite, si scitis. 
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CHORUS. Hae sunt quidern illius aedes, et ipse intus, ὃ Rospes : 
lier autem haecce liberorum ejus mater. 

NUNTIUS. Utinam et ipsa beata sit, et cum beatis usque versetur, 
ius quum sit perfecta conjux ! 

JOCASTE. Idem tibi contingat, hospes! dignus enim es bona ob verba: 
I dic qua gratia venisti et quid nuntiaturus, 

NUNTIUS. Bona domuique et marito tuo, mulier. 

JOCASTE. Quaenam illa sunt? et unde nobis advenis? 

NUNTIUS. E Corintho: quod autem dicturus sum, gratum tibi fore 
ior: quidni enim ? tamen et forsan dolebis. 

JOCASTE. Quid rei est? quamnam sic duplicem vim obtinet? 
XUNTIUS. Regem creabunt Oedipum terrae Isthmiae incolae, ut illic 
ebatur. 

JOCASTE. Quid vero? annon senex Polybus regno potitur adhuc? 
NUNTIUS. Non sane, quandoquidem illum mors in sepulcrum condidit. 
JOCASTE. Quid narras ? an mortuus est Polybus? 

NUNTIS. Si non vera dico, meri non recuso. 

JOCASTE. Famula, quid cessas introire, et haec quam celerrime here 
sre? O Deorum oracula ubi estis? hunc virum ne occideret metuens 
m Oedipus e patria profugit: et nunc ille fato suo interiit, nec ab 
dipo omnino. 

OEDIPUS. O carissimum conjugis Jocastae caput, quid me foras πὰς 
Kasti2?’ 

lOCASTE. Audi hunc virum , et quum audieris, considera veneranda 
> cesserunt Dei oracula. 

JEDIPUS. At hic quis est tandem? et quid adfert mihi? 

OCASTE. Venit e Corintho, patrem tuum nuntiaturas non amplius 
tre Polybum, sed mortuum esse. 
JEDIPUS. Quid dicis, hospes? tu ipse mihi rem significa. 

\UNTIUS. Si hoc primum oportet me diserte dicere, pro certo scias, 
i vita cum morte commutata ad plures abiisse. 

JEDIPUS. Dolusne eum sustulit, an in morbum incidit? 

'UNTIUS. Senilia corpora leve-momentum sternere leto solet. 
)EDIPUS. Morbo, ut videtur, absumtus est miser. 

UNTIUS. Ita sane, et longo, quod vivendg emensus est, tempore 
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OEDIPUS. Vah, vah! quid ergo, uxor, respiciat aliquis fatid.c:'?. 
phis aras, aut in aére clangentes alites, quibus auctoribus ego peren’-. 
eram patrem meum? Ille vero exstinctus conditus est sub tem: 1 © 
qui hic sum ensem in eum non strinxi; nisi forte mei desideno (τ΄... 
adeoque sic a me occisus dici possit. Ergo jacet apud inferos P-: 
abstulitque secum quaecumque edita fuerant nullius pretii oraci 

JOCASTE. Ammon ego ista tibi praedixi pridem ὃ 

OEDIPUS. Dicebas quidem ; at ego metu transversus agebit. 

JOCASTE. Ne ergo quidquam horum posthac in animum inc: 

OEDIPUS. Qui vero thalamum matris vereri desistam? 

JOCASTE. Quid metuat homo, quum res humanas omnes ¥:° - 
tuna, nullius autem rei providentia certa sit?. optimum est temt™ 
ut quisque possit. Tu vero ne metuas cum matre congressus: ©: - 
jam in somniis homines sibi visi sunt cum matre corpus miscete. *- 
qui nihili esse ducit, facillime vitam agit. 

OEDIPUS. Recte haec omnia tibi dicta forent, nisi viveret «---: - 
ter mea: at quando superest, quamvis recte loquaris, fieni ni : 
guin timeam. 

JOCASTE. Atqui magnum argymentum est sepulcrum patrs. 

.OEDIPUS. Magnum, intelligo: attamen dum vivit illa, est curt” 

NUNTIUS. Quaeso, quaenam est illa mulier, quae vobis ter::::: 


jicit? 
OEDIPUS. Merope, ὃ senex, quae cum Polybo nupta fut 


NUNTIUS. Quid est autem cur illam metuatis? 

OEDIPUS. Divinum oraculum, ὃ hospes, idque horribile. 

NUNTIUS. Potestne dici, an nefas est quemvis alium scire? 

OEDIPUS. Maxime: dixit enim Apollo olim me cum mea ip!:.5 ” 
eoncubiturum, et sanguinem paternum manibus meis hausturur. , 
propter jam olim a Corintho procul habitare coepi: feliciter sa: - 
tamen parentum conspectu frui suavissimum est. 

NUNTIUS. Numnam istorum ob metum illinc abiisti exsul? 

OEDIPUS. Tum etiam ut patris ne fierem occisor, senex. 

NUNTIUS. Quidni erge te, 6 rex, ab hoc timore libero, δι- ' 
benevolo erga te sum animo? : 


OEDIPUS. Sane condiguam (ἰδὲ referrem gratiam. 
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NUNTIUS. Atqui hanc maxime ob caussam veni, ut, ubidomum re- 
sus fueris, aliquid mihi facias boni. 

OEDIPUS. At numquam parentes meos conveniam. 

NUNTIUS. O fili, manifeste apparet, te nescire quod agis. 

OEDIPUS. Quomodo, ὁ senex? per Deos doce me. 

NUNTIUS. Si horum gratia a domo refugis. 

OEDIPUS. Metuo utique ne mihi Apollo evadat veridicus. 

NUNITUS: Num ne quid piaculi a parentibus contrahas? 

OEDIPUS. Hoc ipsum, senex, hoc me semper territat. ‘ 
NUNTIUS. Nostin’, amabo, nullam esse cur timeas caussam? 
OEDIPUS. Quidni vero, siquidem his parentibus natus sum ? 
MUNTIUS. Quia genere tibi nullo modo conjunctus fuit Polybus. 
OEDIPUS. Quid narras? annon Polybus me genuit? 

NUNTIUS. Tantumdem ut ego, et nihilo magis. 

OEDIPUS. At quomodo genuisse et non genuisse idem sit? 

XUNTIUS. At neque te genuit 116, nec ego. 

OEDIPUS. Quare igitur filium me nominabat suum? 

KUNTIUS. Quia te olim a manibus meis dono acceperat; hoc scias. 
OEDIPUS. Et adeo dilexit acceptum ab aliena manu? 

NUNTIUS, Scilicet quia dudum carebat liberis. 

OEDIPUS. Tu vero emtum me aliunde ; an genitum ex te ei dedisti? 
NUNTIUS. Inventum nemorosis Cithaeronis in recessibus. 

OEDIPUS. Quanasn vero gratia locos illos adibas? 

NUNTIUS. Ibi montanis gregibus praefectus eram. 

OEDIPUS. Pastor itaque eras mercenarius, erraticam vitam degense 
MUNTIUS. Tous quidem, ὃ nate, servator illo tempore. 

OEDIPUS. Quid mihi in illa calamitate acciderat mali, quum me 
Btalistj > 

NUNTIUS. Id articuli pedum tnorum indicare possint. 

OEDIPUS. Hei mihi! quid hoc vetus commemoras malum? 

NUNTIUS. Vinctos loro trajecto solvi tuos pedes. 

OEDIPUS. Monumenta sane ilianactus sum, quibus non est quod glorier. 
XUNTIUS. Ita ut ab hoc casu nomen sortitus sis , quod habes. 
OEDIPUS. O per Deos , patriane an matris jJussu expositus fui? dic mihi. 
NUNTIUS, Nescio: qui te dedit mihi, meliug hoc noverit. 
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OEDIPUS. An ergo ab alio me accepisti, nec ipse invenisti? 

NUNTIUS. Non; sed pastor alius tradidit mihi. 

OEDIPUS. Quis ille? potin® es mihi hoc declarare ὃ 

NUNTIUS. Quidam ex familia Laii dicebatur esse. 

OEDIPUS. An ejus, qui hujus urbis rex olim fuit? 

NUNTIUS. Maxime: hujus viri ille erat pastor. 

OEDIPUS. An vivit ille adhuc, ut videre eum queam? 

NUNTIUS. Id vos hujus urbis incolae optime scire potestis. 

OEDIPUS. Vestrdmne aliquis est, qui hic adestis , qui pastorer © ~ 
moverit, quem hic memorat, seu ruri eum, seu hic in usbe consp.-. 
Indicate ; nam haec retegi tempus postulat. 

CHORUS. Arbitror equidem neminem alium esse, quam rusticur -. 
quem tu modo cupiebas videre: verum hoc omnium optime Jocasta--: 

OEDIPUS. Uxor, cogitasne illum quem modo venire jussimus, ~ 
dem esse quem hic dicit? 

JOCASTE. Quis autem, quem dixit? ne sis solicitus , temere:.:- 
cta ne meminisse velis. 

OEDIPUS. Nequaquam fiet, ut, quum ego ceperim indic: =. 
manifestum non reddam quibus ex parentibus ortus sim. 

JOCASTE. Ne, per Deos, si qua tibi vitae tuae cura est, δος 
yas. Satis sit me afflictam esse. 

OEDIPUS. Bono animo es: tu enim, etsi a tertia inde usqte =~’ 
apparuero tripliciter servus, nihilo deterior eris. 

JOCASTE. Tamen obtempera mihi, obsecro: ne hoc facias. 

OEDIPUS. Non obtemperabo: quin ista exquiram certo. 

JOCASTE. Atqui benivolo erga te animo , quae optima sunt: -- 
Suadeo. 

OEDIPUS. Sed optima illa dudum mihi molesta sunt. 

JOCASTE. O infauste, utinam numquam resciscas, quis es! 

OEDIPUS. Ocius mihi aliquis pastorem huc adducat: hanc auter Γ᾿ 
opulento gaudere genere. 

JOCASTE. Heu, heu, miser! hoc enim solum est, que te nun : | 
pellem, nec quidquam aliud ame posthac audies. 

CHORUS. Quid, Oedipe, sic uxor abiit, acri concita dolore? τ 
me ex hoc silentio erumpat mala | 


OEDIPUS REX. 295 


OEDIPUS. Quidquid volet, erump2t: at ego ratafes meos, etiaxsi 
Sscuri sint, Cognoscere volam. Llam, cainpe qzae, ut mulier, spiritcs 
ltos gerit, pudet forte iznobilis generis mei. Exo vero me Forturae Siicm 
ise ratus, quae mihi prospera est, infarize ron subito notam. Hae 
im matre natus sum; cognati autem merres parvis me magnisque distin- 
‘runt rebus. Tali autem quum sim oris:ne, feri non potest, ut adeo 
versus deprehendar, ut natales meos investiga:se nolim. 

CHORUS. Si quid ego conjectura ancuror, nec me failit animus, non 
', Cithaeron, O!ympum testor, non te latebit, simul ac crastina dies 
‘endidum extollet jubar, ut te venera' ‘mur tamquam populiarem et al- 
mem et parentem Oedipi, chorei-que ce:eSrabere nostris, ob bere=cium 
0 reges meos affeceris. Ista tibi, maiorum depuisor Apollo, ista sint 
aital Quis te, fili, quis te genuit imn.ortaiium? num qua Nympha 
im Pane montivago congressa, aut cum Apolline? gaudet enim hic 
‘im nemorosis jugis. An te Cyllenes rex, an Bacchus summos qui colit 
oates, accepit inventum ab aliqua Nympharum Heliconiadum, quicum 
tere solet? 

OEDIPUS. Si me par est, Ssenex, conjecturam facere de homine, 
tt nihil umquam mecum fuit commercii , quem quaerimus dudum, 
“orem videre mihi videor. Congruit enim senilis aetas: huicque viro 
ualis est: maxime vero eos, a quibus adducitur, ut famulos meos agno- 
0. Sed tu certius hoc noveris, qui forte pastorem illum antea videris. 
CHORUS. Novi scilicet, certa res est. Nam vir fuit Laio, si quis alius, 
αὐ, ut pastorem decet. 

OEDIPUS. Te primum rogo, Corinthie hospes, num hunc dicis? 
NUNTIUS. Hunc ipsum, quem intueris. ; 
OEDIPUS. Heus tu senex , adspice me contra oculis, et responde mibi 

δὰ quae te rogabo. Tune eras olim Laii? 

FAMULUS. Servus eram, non emtus, sed domi educatus verna. 
OEDIPUS. Quodnam procurabas opus, quodve fuit tuum vitae genus? 
FAMULUS. Greges pascendo maximam vitae partem transegi. 
OEDIPUS. Quaenam incolebas maxime loca ? 

FAMULUS. Modo Cithaeronem, modo vicinos saltus. 

OEDIPUS. Meministin’ ergo hunc virum illic cognovisse ? 

FAMULUS. Quid rei agentem? ecquem mihi virum memoras? 
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OEDIPUS. Huncce, qui adest. Aut aliquid cum eo habuisse commer::.’ 

FAMULUS. Non ita, ut subito possim memoriter dicere. 

NUNTIUS, Neque hoc mirum est, here. Sed quae excidere, jan τ 
clare in memoriam revocabo. Nam satis scio illum meminisse, quac-: .1 
Cithaeronis locis, ubi ille duos, ego unum pascebam gregem, cory. i 
tus est mecum tres totos menses a vere adulto ad Arcturi occasum: b+ 
me autem jam imminente, meam ego in casam pecus coégi, ille aute: 1 
Laii stabula. Ecquid eorum quae dico, sic factum est, anne? 

FAMULUS. Vera dicis, etsi a longo tempore. 

NUNTIUS. Age, dic jam: meministine , te puerum mihi tunc ¢.¢- 
dam dedisse, quem educarem ut peculiarem mihi? 

FAMULUS. Quid est? quamobrem tu istuc inquiris? 

NUNTIUS. Hic ipse est, ὁ bone, qui tunc erat puer. 

FAMULUS. I in malam crucem. Quin taces? 

OEDIPUS. Ah, virum hunc ne castiga, senex: tua enim mags, 10:2 
illius, dicta castigatore egent. 

FAMULUS. Quid vero, optime here, peccavi? 

OEDIPUS. Quia de puero nihil indicas, quem ille inquitit. 

FAMULUS, Nescit enim quod dicit, et temere ista movet. 

OEDIPUS. Tu bona cum gratia non dices, sed malo hercle tuo ὁ.5 

FAMULUS. Ne, per Deos obsecro, senem me verberato. 

OEDIPUS. Non aliquis ocius retortas tergo manus hujus ligabit! 

FAMULUS. Infelix ego! sed quare? quid nosse vis ὃ 

OEDIPUS. Puerumne huic dedisti, de quo ile inquirit? 

FAMULUS. Dedi. Utinam vero periissem hac ipsa die! 

OEDIPUS. At eo res tibi redibit, nisi verum dixeris. 

FAMULUS. Multo etiam magis , si dixero, peribo. 

OEDIPUS. Vir hic, ut videtur, moras quaerit. 

FAMULUS. Haud sane ego: nam dudum dixi me dedisse. 

OEDIPUS. Unde acceptum? tuumne, an cujusvis alius ἢ 

FAMULUS. Haud equidem meum dedi: sed a quodam acceperat 

OEDIPUS. Quonam ab cive hujus urbis, et aquadomo? 

FAMULUS. Ne, per Deos, ne, here, plura sciscitare. " 

OEDIPUS. Periisti, si haec iterum te rogabo. 

FAMULUS. Ergo quidam erat ex familia Lai. 
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OEDIPUS. Num servus, aut quis exat ex ":xs retese? 

FAMULUS. Vae mihi! jam eo res redut, ut horrendum matom mihi 
endum sit. 

OEDIPUS. Et mihi audiendum: attamen audire certum est. 

FAMULUS. Illius quidem profecto filkus d:cedacz1 ee: quae vere 
mi est tua uxor optime dixerit, ut se haec ha>cant 

OEDIPUS. An ergo ipsa tibi puerum tradidit ? 

FAMULUS. Scilicet, ὃ rex. 

OEDIPUS. Qua gratia? 

FAMULUS. Ut eum interficerem. 

OEDIPUS. Ipsane, quae pepererat, dura? 

FAMULUS. Tristium oraculorum meta. 

OEDIPUS. Quorumnam? 

FAMULUS. Daturum eum neci suos parentes praedictum fuerat. 
OEDIPUS. Cur igitur huic seni puerum tu dedisti ? 

FAMULUS. Miseritus, here ; et quia illum credidi in aliam regio- 
ἔθ, unde ipse erat, ablatarum puerum: at ille mala ad maxima ser- 
ait. Si enim is es, quem hic dicit, scito te infelicem esse. 

OEDIPUS. Hei, hei! omnia jam evadent manifesta. O lux, ultimum 
‘hunc videam! qui aperte natus sum e quibus non oportuit, camque 
δὺς non oportet , consuesco, et quos non oportuit interfeci. 
CHORUS. Heu, genera mortalium, quam vos, quamdiu vivitis, eo- 
em in loco, quo nihil, namero ! Quis enizn , quis homo plus felici- 
ius obtinet, quam quantum opinione concipit? eamque quum concepit, 
men corruit. Tuum igitur exemplum habens, tuam fortunam, tuam, 
‘quam, ὁ infelix Oedipe, mortalium neminem beatum praedico; qui 
ura ingenii solertia ad sumamum felicitatis culmen evectus es; ὁ Jupi- 
tt! qui peremta curvis unguibus rapace virgine , perplexi carminis 
late, contra civium caedes propugnaculum patriae meae exstitisti, unde 
Ἶ Meus vocaris, et maximos honores adeptus es, magnis in Thebis 
“perlum obtinens. Nunc autem, ut audio, quis te miserior? quis in 
‘Tunnis, quis immani in noxa aeque demersus vitae vicissitudine? O 
tclytum Oedipi caput! cui unus et idem suffecit portus, quo filius et 
ater et sponsus excipereris. Quomodo, quo tandem modo paterni te 
Ulci ferre silentio potuere tam diu? Invitum te deprehendit omala 
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cernens tempus: damnat inauSpicatas pridem nuptias genitorze sires! “ς᾽ 
geniti. O Laii progenies, utinam te, utinam vidissem nuomquam! τε 
enim vehementer dep!oro magnis ejulatibus. Ut vera tamen dicam, re- 
Cepique spiritum per te, et per te sopivi meéos oculos. 

INTERNUNTIUS, O hujus urbis dignitate principes, qualia faci--2 
audietis! qualia et videbitis! quantamque haurietis luctam, εἰσι .- 
serio adhuc vobis curae est Labdacidarum domus! Credo enim r-.-: 
Istrum, nec Phasin abluere atque expiare posse flagitia quae im hac 2.» 
Jatent, quaeque mox in lucem proferentur, sponte, nec ulle cccer:, 
admissa. Malorum vero ea maxime dolent, quae ultro arcessun!cr. 

CHORGS. Deest quidem nihil, quin acerbissima sint, quae prc: :> 
Scivimus: ad illa vero quid ultra nuntias ὃ 

INTERNUNTIUS. Ut paucissimis et ego dicam, et vos intel.::.:, 
interiit divum Jocastae caput. 

CHORUS. O multipliciter miseram ! quaenam illi caussa mortis f°? 

INTERNUNTIUS. Sibimet ipsa. E factis autem quod maxime ἀο}" τ΄, 
abest : non enim rem datur cernere. Tamen, quantum ego memaria ‘¢- 
neo, audies illius miserae casus acerbos. 

Ut enim flacrans ira intra vestibulum se abripuit, recta contendi? 1 
geniales thalamos, comas lacerans utraque manu: ubi autem intro ct: 
cessit, occlusis foribus, invocavit Laium jampridem mortuum, 2: - 
quorum congressuum memoriam repetens, unde is ortus, ἃ quo pen—st 
ipse, se matrem relinquens suopte filio infandis nupltiis parituram l:t-- 
ros; deploravitque lectum , ubi duplici flagitio ex marito maritum, ‘i- 
berosque ex liberis peperisset. Quo vero deinde modo pefierit, nescic. 
Clamore enim magno irrupit Oedipus , ob quem non licuit illius insp= 
ctare casum: sed in ipsum huc illue cursitantem oculos intendimus. In- 
petu enim ferebatur, nos rogans ut gladium sibi daremhus, et abi cos- 
jugem non-conjugem, maternumque inveniret geminum arvum suique 
et liberorum. Furenti autem indicavit Deus nescio quis; nullus en:m 
dixit homo eorum qui aderamus illi. Tum ille horribiliter exclamans, 
recta, tamquam si viam quis praemonstraret, geminas fores insul:at 
calcibus, funditusque evellit cava claustra, atque in cubiculum irrui?, 
ubi demum conspeximus pensilem mulierem, tortilibus suspendiiS imp!r- 
citam. Ille vero ubi eam videt, horrendum infremens miser, suspensa= 
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sstim expedit. Sed postquam misera Ἐπεὶ ει τ 1.2 "2 τ 3", visa horn i- 
aconsecuta sunt. Namque avuiss ab i..is τ: a avers ἀῶ guises 
ubnexa erat, illas attollens oculorum oztes :::: cexfecit, tata divers: 
llos neutiquam visuros nec quae pasiss e1se!, mec ¢g-ae patrasset 
rala , sed tenebris mersos in posterum, G25 £2" Oporteal, Visurcs, 
‘zosgue cuperet ipse, nom agnifuros. Tai:2 d==3 i=precattr, mremitat 
Nagas elevatis palpebris: simulque crues:ze pcpulae genas nza>ant: 
lec rarae lenti sanguinis destillabant guttae, sed ater lacrymarum iter 
‘Tuoris mistus grandinibus effluebat. Atgue ista a dzotus, men 25 une 
antum, exorta sumt mala, sed vizi et uxors cormmuisa calamitas. Anti- 
qua autem felicitas olim quidem vere nomine fe‘icitas appelladatur; at 
nunc hac ipsa die in gemitus , in noxam, m wortem, im dedecus con- 
versa est: malorum quotquot sunt omnium romina, nullum hic abest. 

CHORUS. Nunc autem miser ii'e quo in malo wersatur? 

INTERNUNTIUS. Clamat ot claastra relaxentur , atque ostendat ali- 
quis omnibus Cadmi civilus illum patris occicorem, illum matris —— 
Impia loguems, mec ame referenda: quippe qui certus sit semet ex hac 
terra ejicere, mec amplius manere doisi, quidus ipse se devovit, diris 
οὐποχίας. Auxilio utique et ductore aliquo imdiget: nam vis doloris 
major est, quam quae tolerari possit. ( stendet autem et tisi: hujus enim 
januae panduntur claustra: moxque spectaculum videbis ejusmodi, quod 
Yel hosti misericordiam moveat. 

CHORUS. O atrox adspectu clades! ὁ atrocissima omnium, quas mihi 
videre umquam contigit! Quis te, ὁ miser, invasit furor? quis Deus 
majora maximis malis tuae infelici sorti adjecit? heu, heu, infelix! 
Verum ne quidem intueri te possum, multa licet cupiam sciscitazi, 
malta audire, multaque videre ; talem mihi horrorem incutis. 

OEDIPUS. Hei, hei, hei, hei, heu, heu miser ego! ubi terrarum 
feror infelix? vox mihi quonam avolat in auras sublata? 6 fortuna quo- 
tam evasisti ὃ 

CHORUS. In horrendam calamitatem, auditu et visu trucem. 

OEDIPUS. O tenebrarum quibus me condidi caligo detestabilis, ut 
me involvis infinita, imsuperabilis, et immedicabilis! hei mihi, hei mibi 
iterum! quam acres praesentium dolorum pungunt me simul aculei, et 
Practeritoram malorum memoria ! 
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CHORUS. Nec sane mirum est, tot in malis duplicem te luctum εἰ 
duplicia ferre mala. 

OEDIPUS. Io amice! Tu quidem constanti adhuc fide mihi famnula::; 
gustines enim adhuc me caecum curare. Vah! quippe me non lates; sel 
clare adenosco, quamvis tenebris obvolutus, tuam vocem tamen. 

CHORUS. O quam dira molitus es! quomodo sustinuisti sic oco::s 
corrumpere? quis te impulit Deorum ὃ 

OEDIPUS. Apollo, amici, Apollo is fuit, qui mala confecit mi, 
qui mihi hunc acerbum invexit casum. In oculos involavit mihi nex>, 
at ipse ego infclix eos confodi. Quid enim adtinebat me videre, ci 
quidem vident: nihil erat visu suave? 

CHORUS. Ita est, quemadinodum tu dicis. 

OEDIPUS. Quid tandem, quacso, amici, superest mihi, quo< +t 
videre , aut amare, aut cujus adfatus accipere cum voluptate pors.=’ 
Abducite me ex his locis quam celerrime, abducite, amici, pestem =r 
ximam, diris caput devotissimum, Mortaliumque omnium invisissi=.2 
Diis. 

CHORUS. Infelix ob istum animum et calamitatem pariter! qua 
vellem numquam adgnovisses qui sis! 

OEDIPUS. Pereat, quicumque is fuit, qui projecto mibi silvestm5s 
in pascuis saeva pedum solvit vincula, et a morte me liberatum ser 
vit, mulla cum mea gratia! si enim tum periissem , non essem amie 
et mibi tanti doloris caussa. 

CHORUS. Id factum et ego vellem. 

OEDIPUS. Tunc neque patris peremtor exstitissem, mec sponsus ἐϊ- 
cerer illius a qua natus. Nunc vero miser sum, impiorum filius, so>o- 
lem suscepi ex ea quae me ipsum peperit: denique si quid usquam pe- 
jus est maio malum, id sortitus est Oedipus. 

CHORUS. Nescio quomodo tua laudem consilia: praestantius enua 
foret tibi non omnino esse, quam caecum vivere. . 

OEDIPUS, Ista quidem non optima ratione sic confecta esse, ne miti 
demonstrare contende, neque consule amplius. Nescio etenim , si videns 
inferos adiissem, quibus oculis patrem coram intueri sustinuissem, qui- 
bus adeo miseram matrem, quos in duos atrociora admisi scelera, quam 
quae suspendio lui possint. At, quaeso, jucundumne dices futurum 
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uisse mihi liberorum adspectum, eo quo progeniti sunt modo, in lucem 
‘ditorum? haud sane oculis meis umquam. Nec urbem intueri possim , 
tec moenia, nec Deorum sacra delubra, quibus miserrimus ego, solus 
rixsorum, qui Thebis versantur, me ipsum pulcherrime privavi, ipse 
sraedicans ab omnibus expellendum esse impium illum, quem Dii ips$ 
mpurum declarassent, et Laii natum semine. Quam ego scelerum meo~ 
rm labem quum ipse palam revelassem, rectisne oculis hosce intueri 
poteram? minime sane: sed et auditus fontes, soniqne per aures meatus 
ti possent obstrni, non temperassem sic etiam obturare miserum mcum 
corpus, at caecus simul et surdus essem: quippe sensu carere dulce est 
in malis. Io Cithaeron, quare me suscepisti? cur non acceptum statim 
me peremisti, ut mumquam hominibus palam facerem unde natus cs- 
sem? O Polybe et Corinthe, et paterna, ut dicta es, antiqua domus, 
qualem me pulchritudinis speciem , malorum obductam ulceri, enutziistis ? 
nunc enim et ipse malus, et ex malis natus deprehendor. O trivium, 
et abdita convallis, saltusque, et angustiae in trium viarum compito, 
quae paternum meum sanguinem meis ipsius a manibus bibistis, ecquid 
mei meministis adhuc , quale facinus apud vos patrarim , qualiaque dee 
inde, postquam huc veni, commiserim rursus? O nuptiae, nuptiae, 
fenuistis nos, et postquam genuistis, remisistis idem semen, et in lue 
cem edidistis patres, fratres, liberos, sanguinem cognatum, " $ponsas , 
uxores, matresque, et quotquot inter homines turpissima censentur fla 
εἰι2. Sed, quandoquidem loqui haud fas est, quae factu turpia sunt, 
pet Deos obsecro, quam celerrime me alicubi extra urbem occultate, 
vel occidite, vel in mare abjicite, ubi non amplius me videatis. Ite, 
miserum virum ne dedignemini manu contingere; obtemperate, ne fore 
midetis: mea enim mala nullus valet praeter me ferre mortalium. 

CHORUS. At eccum ad ea quae petis commodum advenit Creon, μὲν» 
hes quem est et facere et consulere, siquidem solus relictus est tui-loce 
bujus -urbis custos. 

OEDIPUS. Hei mihi! quonam sermone eum compellabo ὃ quae mihi 
apud eum merito fides esse possit, qui prius in eum omnimodis repertus 
sum injusius? 

CREON. Non ut derisor, Oedipe, veni, nec ut quidquam tibi ex 
probrem priosum tuaxum calamitatum. Sed si mortalium non reveremint 
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wus est, ὃ gnatae; sed videlicet incultas vos 

aecesse erit. At, 6 fili Menoecei, quando quidem 

es pater, (mos etenim, qui genuimus, ambo perii- 

wre mendicas, conjugii expertes, huc illuc errantes, 

,atae sint ; nec pari eas Mecum premi calamitate velis: 
arum, quas tantillas vides, omnique destitutas praesidio, 
ἃ «quod ad te adtinet. Adnue, ὁ generose, daque fidem manu. 
ὁ filiae, si per aetatem intelligere possetis, multis commo- 


em; 
unc vero hoc a me votum habetote, ut, ubicumque opportunum 
a: 2 


transagatis aevum, vitaeque meliorem sortem nanciscamini, quam 
it, 


ui vos genuit pater. 7 _ 
CREOSS: Satis est. Nam quo te luctus abripit? Quin intra domum, 


EDEPUS. Parendum est, etsi jucundum non est quod jubes. 
CREO’. Omnia enim tempestiva pulchra sunt. 
OEDIPUS. Scin ergo qua conditione ibe 5 
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genus, salfem supremi Solis omnium altricem flammam vereamini, τὸ 
tale piaculum sic apertum exhibeatis, quod neque terra, nec coelests 
imber , neque lux ipsa perferet. Sed quam celerrime hunc intro ab!z. 
cite. Cognatos enim cognatorum mala maxime videre, solosque av, 
fas et aequum pestulant. 

OEDIPUS. Per Deos, quandoquidem meam de te opinionem fefel:is:i 
qui vir optimus venecris ad me virum petsimum , obtempera mihi: ¢ τ 
enim tua, non e mea, loquar. 

CREON. Et quidnam est, quod me tam enixe petis? 

OEDIPUS. Ejice me ex hac terra, quam ocissime, ut sim ubi ver 
gajium neminem possim adloqui. 

CREON. Fecissem utique, ne nescias, nisi prius a Deo exgu:s 
vellem, quid facto opus sit. 

OEDIPUS. At illius omnis patet dictio, nempe oportere parriv:-20 
me impiumque perimere. 

CREON. Sic quidem ista dicta sunt: attamen, ut praesens est rer= 
status , melius est quaerere quid sit faciendum. 

OEDIPUS. Itane ergo de infelici homine Deum consuletis ? 

CREON. Etenim praesens tua fortuna fidem Deo conciliare poscit. 

OEDIPUS. Tibi vero mando, teque adhortor, ut eam quae intes .}» 
cet, ut tibi videbitur, sepeliri cures: hoc enim te tuis officium p:x- 
stare decet. Me vero non est ut postulet paterna haec urbs viventem :1- 
colam habere: sed sine me habitare in montibus, ubi meus dicitur C- 
thaeron ille , quem viventi mihi proprium sepulchrum mater constituit ¢: 
pater, ut, sicut illi me morti destinaverunt, moriar. Quamquam :;'- 
certe scio, me neque morbo, neque alio quovis modo periturum fuis:e: 
non enim umquam morti jam traditus, ereptus liberatusque fuisser , 
nisi ad aliquod atrox malum essem reservatus. Sed fatum meum ςι 
ire cocpit, cat. Liberorum antem meorum, marium quidem ne πὶξι. 
Creon, curam suscipe: viri Sunt: proinde , ubicumque futuri sint, vi 
gtus penuria non laborabunt: at infelices miserandasque meas filias, α::- 
bus numquam seorsum a me mensa adposita fuit; sed quodcumque ε:: 
adtingebam cibi, ejus et illae partem accipiebant semper, has δὲ cure 
esse volo: maximeque te rogo, ut mihi permittas manibus meis eas ccz- 
tingere, carumque coram deplorare infortunia. Age, permitte, 6 rex, 
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ge, ὃ generosa stirpe edite; manibus ai contingam, ita tenere eas mibi 
idebor, ut quum visu fruerer. Quid dicam? anne carissimas filias au- 
io fletus fundentes, meique miseritus Cregn dulcissima mihi misit sobo- 
is meae pignora? Verumne dico ? 
CREON. Dicis profecto: ipse epim ego haec tibi praebeo, sciens 
uam dadum hujus oblectamenti desiderio tenearis. | 
OEDIPUS. At tibi prespera omnia eveniant, et te studium ob hoc 
λεὺς melius custodiat quam me! OQ filiae, ubinam estis? huc adeste, 
venite ad hasce meas fraternas manus, quae genitoris vestri nitentes prlus 
oculos, ita uti nunc videtis, concimnarunt: qui vobis, ὁ gnatae, re 
“Ree visa mec cognita, genitor exstiti unde ipse genitus fueram. Enim~ 
vero vos deploro, tametsi intueri non possum, cogitans quam acerba fu~ 
tura sit vita, quae vobis inter homines degenda superest. Ques enim 
civium adibitis coetus, quae festa, unde non ipsae vice spectaculi dee 
fietae domum reversurae sitis? Ast ubi jam ad nubilem veneritis aeta- 
tem, quis ille erit, quis audebit, ὁ gnatae, tot et tanta suscipere ἐδ 
decora, quae generi inhaerent meo, parentibus vestris vobisque simul 
exitialia? Quid enim malorum abest? patrem. pater vester peremit suum ; 
corpus miscuit cum matre, unde ipse satus erat, et ex iisdem suscepit 
Vos, umde ipse natus est. Haec audietis probra. χης vos-quisquamt 
ducet domum? nemo futurus est, ὁ gnatae; sed videlicet incultas vos 
innuptasque mdle perire necesse erit. At, ὁ fili Menoecei, quando quidem 
solus tu illis relictus es pater, (nos etenim, qui genuimus, ambo perii- 
mus) ne eas patiare mendicas, conjugii expertes, huc illuc errantes, 
quum tuae cognatae sint ; nec pari eas mecum premi calamitate velis: 
at miserere earum , quas tantillas vides, omnique destitutas praesidio, 
Praeterquam quod ad te adtinet. Adnue, ὁ generose, daque fidem manu. 
Vos autem, ὁ filiae, si per aetatem intelligere possetis, multis commo- 
Rerem: nunc vero hoc a me votum habetote, ut, ubicumque opportunum 
ent, tramsigatis aevum, vitaeque meliorem sortem nanciscamini, quam 
qui vos genuit pater. 
CREON. Satis est. Nam quo te luctus abripit? Quin intra domum. 
OEDIPUS. Parendum est, εἰσὶ jucundum non est quod jubes. 
CREON. Omnia enim tempestiva pulchra sunt. 
OEDIPUS. Scin ergo qua conditione ibe ὃ 
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CREON. Dices, tuncque sciam, quum audiero. 

OEDIPUS. Ut terrae hujus finibus procul me extertmines. 

CREON. Quod a me petis, in Deo situm est. 

OEDIPUS. At Deis, si quis alius, invisus sum ego. 

CREON. Proinde consequeris id ociter. 

OEDIPUS. Verumne dicis ? 

CREON. Quippini? quod enim non sentio, haud loqui solso <=". 

OEDIPUS. Jam ergo me hinc abduc. 

CREON. Vade igitur amissis puellis. 

OEDIPUS. Ne quaeso illas a me divelle. 

CREON. Ne obtinere cuncta postules: nam quae obtinuisti 2::". 
mon tibi in commodum vitae cesserunt. 

CHORUS. O patriae Thebae incolae, adspicite ; hic Oedipus ¢: =: 
celebrata solvit aenigmata, optimusque vir fuit, qui non favor: - 
vium nec fortunas respexit , in quantam procellam dirae calami:. - 
cidit. Quare observans donec supremum illum diem videris, c:: : " 
qui mortalis natus sit beatum pracdices, priusquam vitae t= 
transierit , nibil triste passus. 
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SOPHOCLIS. 
JEDIPUS COLONEUS. 


OEDIPUS. Creci senis filia Antigone, quaenam ad loca, quorumve 
minum ad urbem pervenimus? Quis erronem Oedipum hodie exiguis 
‘cipiet donis, modicum petentem, et adhuc modico minus accipientem, 
jue tamen contentum ὃ Namque me aerumnae, et longa aetas, tertio- 
ue loco generosa animi indoles haec boni docent consulere. Sed, 8 filia, 
quem hominem vides vel profana in exedra sedentem, vel sacro in luco, 
te me et colloca, ut percontemur quo tandem in loco simus. Peregyini 
um venimus, ut a civibus edocti, quod facto opus sit, exsequamur. 
ANTIGONE. O calamitose pater Oedipe, turres quae cingunt oppidum, 
iantum videre licet, procul sunt: locus autem hic sacer est, ut mani- 
stis ex indiciis colligo, quippe qui lauro, olea et vitibus crebris consitus 
t; intus vero frequentes lusciniae dulces ore fundunt sonos. Huc con- 
Je in hoc rudi saxo; longiorem enim quam pro sene confecisti viam. 
OEDIPUS. Colloca nunc me et custodi caecum. 

ANTIGONE. Satis longa consuetudine adsuevi hoc facere, ut me mo- 
ΤΙ opus non sit. 

OEDIPUS. Potesne, quaeso, certum me facere , quo loco constiterimus. 
ANTIGONE. Athenas quidem novi; sed locum hunc ignoro. Illud 
im nobis dixit rogatus quivis viator. Sed quis hic locus sit, visne ut 
Osressa exquiram ὃ 

OLDIPUS. Admodum, filia; idque maxime, num sit habitabilis. 
ANTIGONE. Atqui habitatus est. Sed abire me non opus esse arbitror: 
cum enim virum prope nos video. 

OLDIPUS. Accedentemne huc et festinantem ὃ 

ANTIGONE. Quin jam praesentem. Itaque quidquid e re tua videbi- 
ἴ, proloquere; mam vir adest, quem dixi. 
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OFDIPUS. O hospes, postquam ex hac audivi, quae pro me et [τὸ * 
videt, te opportunum advenire speculatorem, qui ea mobis expediis, ἐς 
quibus incerti sumus— , 

HOSPES. Priusquam plura scisciteris, ex ista sede abi: mam tett:.+ 
cum, quo intrare nefas est. 

OEDIPUS. Quis ergo locus est? Cui Deorum sacer est? 

HOSPES. Quem neque tangere, mec habitare fas est. Teribites :=- 
eum tenent Deae, Terrae et Erebi filiae. 

OEDIPUS. Quasnam, audito venerando nomine, invocaverim? 

HOSPES. Omnia cernentes Eumenidas eas appellare solet hic 77}. =. 
sed alia alibi placent. 

OEDIPUS. Utinam ergo propitiae me accipiant! quippe ex t:.- 
non excessero umquam. 

HOSPES. Quid hoc rei est? 

OEDIPUS. Signum ad fortunas meas pertinens. 

HOSPES. Haud sane privatim te ex hoc loco abigere ausim: se! *-- 
cives delata rogabo quid facto opus sit. 

OEDIPUS. At per Deos te obsecro, hospes, ne me talem mete: -3 
ita despicatui habeas, ut nolis mihi declarare, quae te enixe roc’. 

HOSPES. Significa quid velis; non enim ame contemtus ens. 

OEDIPUS. Quis hic locus est, obsecro, in quo constitimus? 

HOSPES. Quae quidem ego scio, ex me audies omnia, Locust 7 
dem totus sacer est; tenet autem eum verendus Neptunus, ett: 
Deus Titan Prometheus; quodque nunc calcas solum, id tere ὃ: 
appellatur aereum limen, Athenarum firmamentum: at vicina arvi‘; - 
Strem Colonum praesidem suum gloriantur esse, atque ex eo (ΟἿΣ 
momine omnes appellati sunt. Haec ita sunt, ut dico, hospes, uc: - 
ma magis quam ipso usu nota. 

OLDIPUS, Numnam hisce in locis habitant homines aliqui? 

HOSPES. Certe, et quidem ab hoc deo nomen habentes. 

OEDIPUS. Regnumne quispiam hic tenet, an penes multitod- 
imperium est? 

HOSPES. Haec loca a rege, qui urbi praeest, gubernantur. 

OEDIPUS. Is vero quisnam est, qui jure et viribus dominatur? 

HOSPES. Theseus yocatur, Aegei, qui ante eum regnavit, fii 
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OEDIPUS. An ergo aliquis ex vobis nuntius ad eum ire velit? 
HOSPES. Nuntiaturusne aliquid , an effectnrus ut huc se conferat? 
OEDIPUS. Ut parvo pro beneficio magnum lucrum auferat. 

HOSPES. Et quid opis ab homine caeco adferri possit ὃ 

OEDIPUS. Quae dicturi sumus, caeca non sunt, sed omnia clara et 
Tspicua 

HOSPES. δοίη", hospes, quomodo ab errore tibi caveas? si quidem es, 
. videtur, generosus, praeter calamitatem tuam. Istic mane, ubi adpa- 
us, donec ego popularibus hujus pagi, non urbis incolis, haec nan- 
em: illi enim decernent, utrum oporteat te manere, an hinc abscedere. 
OFDIPUS. O filia, anne abiit jam hospes? 

ANTIGONE. Abiit. Proinde omnia tibi, pater, liberum est otiose pro- 
ἴα: mam ego sola adsum. 

OEDIPUS. O venerandae, terribiles adspectu Deae, quandoquidem 
ἘΞῺ est prima hujus terrae sedes ad quam diverti, ne Apollini et mihi 
‘is miquae. Is enim, quum multas illas mihi praenuntiaret calamitates, 
inc pracdixit post longum tempus requiem malorum fore, ubi, quum 
tuissem in fatalem mihi regionem, apud venerandas Deas sede et hospi- 
Oexciperer, ibi me finiturum esse aerumnosam vitam, cum lucro qui- 
Δ comm qui me reciperent , cum damno vero ecorum qui me ejecissent. 
Hae autem exitum promisit significatum iri mihi vel terrae motu, vel 
mitra, vel fulgure. Enimvero haud dubie intelligo , me ad hunc lucum 
ocpero a vobis augurio adductum fuisse, vobisque viae ducibus: alio~ 
ἢ haud umquam iter sic temere faciens , in vos primas incidissem , 
ibrius insobrias, atque in hac veneranda rudi sede consedissem. Quare 
itidemum, ὁ Deae, juxta Apollinis responsa concedite, ut quocum- 
%@ modo vitam finiam; nisi forte non satis malorum habere videor, qui 
Tpetuis conflictor aerumnis, iisque maximis quas humana sors ferat. 
hte, &dulces filiae antiqui Erebi, age, ὁ quze magna a Pallade nomen 
bes, Athenarum nobilissima civitas; misereat vos hujus miserrimae um- 
2 Oedipi: non enim hoc meum pristinum corpus est. 

ANTIGONE. Sile. Ecce enim hue veniunt aetate quidam provecti viri, 
Specturi nbi sedeas. 

OEDIPUS. Silebo: tu vero me duc ex via et absconde in luco, donec 
idiero quosnam hi conferent sermones: nam in explorando inest cautio 
NUM quae agenda sunt. V 3 
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CHORUS. Dispice: quisnam erat? ubi moratur? quonam evasit ex ti: 
loco erumpens, ille omhium maxime insatiabilis ? Videsne eum? insp.’, 
inclama ubique. Profecto vagus quis est exterus ille senex. Alo}: 
inaccessum lucum haud subiisset hunc indomitarum virginum, qui: 1 
mine compellare veremur, quasque praeterimus aversis oculis, compe. 
voce, tacite nobiscum bene ominata cogitantes. Nunc vero aliqzen τος 
nisse ferunt, nihil ista reverentem, quem ego Circumspectans per 0r-. 
hemus nondum possum videre, sicubi delitescit. 

OEDIPUS. Ile ego adsum: nam, ut aiunt, voce video. 

CHORUS. Vah, vah! gravis adspectu, gravis et auditu. 

OEDIPUS. Ne me, obsecro, pro legum contemtore habeatis. 

CHORUS. Jupiter propulsator! Quisnam hic est senex? 

OEDIPUS. Haud sane felicitatis praecipuam sortem nactus, 6 ‘=: 


hujus praesides: et hoc re ipsa ostendo. Alioqui non sic alienis «-- 


gressus meos regerem, nec grandis parvo niterer fulcro. 
CHORUS. Hei, hei! Caecus ergo es, infelix, et senex, ut cor: 


est. Sed haud sane, quantum per me licebit, his noxam addes, οἱ ;:- 


diris devovearis. Transis enim, transis. Sed ne isruas in tacituracr ’- 
herbidum lucum, ubi crater aquae liquati mellis latice miscetor. 9.-” 
infelix hospes, diligenter cave: retrocede, abi. Procul jam ἃ ler: 1 


tro te penetrasti. Audisne, ὁ aerumnose mendice? si quid τὴς νι, τ΄ 


monesque mecum miscere cupis, e sacro primum loco egredese, εἰ, | - 
fas est omnibus, loquere; prius vero tempera me adfari. 

OEDIPUS. O gnata, quo me convertam? 

ANTIGONE. O pater, civium moribus congrua facere nos decet, (δ 
dentes, ut oportet, nec invitos. 

OEDIPUS. Adprehende igitur me. 

ANTIGONE. Adprehendo autem. 

OEDIPUS. O hospites, ne, quaeso, injuria adficiar, quum, "- 
ut obtemperem, hinc abscessero. 

CHORUS. Haud sane te quisquam, ὁ senex, ex isto, quo coa:: 
mus, loco invitum abducet. 

OEDIPUS. Ulteriusne igitur adhuc progrediar? 

CHORUS. Procede longius. 

OEDIPUS. Adbucne? 
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CHORUS. Promove, puella, ulterius; tu enim quantum velimus in- 
ligis. 

ANTIGONE. Sequere hac, sequere, ut potes, infirmo pede, pater, 
) te duco. Peregrinus peregrina in terra sustine, ὁ miser, quod civitas 
osum ducit, idem et tu odisse, atque colere quod ipsa colit. 
DEDIPUS. Duc me ergo, filia, ut pie nos gerentes dicamus vicissim 
audiamus, et necessitati ne reluctemur. 

CHORUS. Istic consiste, nec ultra hoc limen amplius pedem promove. 
OEDIPUS. Siccine ὃ 

CHORUS. Satis est, inquam. 

OEDIPUS. Num sedebo? 

CHORUS. Flexis modice genibus, extremo in saxo obliquus subside. 
ANTIGONE. Pater, hoc meum officium est, hei mihi! placide gressus 
is dicigere. Senile corpus in caram meam manum inclina. 

CEDIPUS. Heu infelicem calamitatem! 

CHORUS. O miser, quandoquidem mihi nune obtemperas, dic, quis 
senut mortalium, quis tam aerumnosus duceris ὃ YQuanam te patri2 
um esse audiam ὃ 

OIDIPUS. O hospites, extorris sum. Sed ne — 

CHORUS. Quid est quod renuis, senex? 

DEDIPUS. Ne, quaeso, me roges qui sim, nec ultra perge inquirere. 
CHORUS, Quid hoc rei est ? 

JEDIPUS. Calamitosum genus. 

-HORUS, Narra, quaeso— 

JEDIPUS. Hei mihi! filia, quid dicam? 

"HORUS. Quo generatus es semine: paternum nomen ede, bospes. 
JEDIPUS. Hei mihi! quid agam, filia? heu! 

\NTIGONE. Dic, siquidem ad incitas redactus es. 

JEDIPUS, Atqui dicam. Haud enim celare possum. 

-HORUS. Diu cunctamini: age, properate. 

JEDIPUS. Nostisne Laii quamdam progeniem ? 

-HORUS. Vah, vah! 

JEDIPUS. Genusque Labdacidarum ? 

“HORUS. Pro Jupiter! 

JEDIPUS. Infelicem Oedipum ? 
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CHORUS. Tune ergo ille es? 

OEDIPUS. Ne quem dictis ex meis metum concipe, 

CHORUS. Vah, vah! 

OEDIPUS. Infelix ego! 

CHORUS. Vah, vah! 

OEDIPUS. Ο filia, quid nobis actutum fiet? 

CHORUS. Excedite, abite ex hac regione. 

OEDIPUS. Sed quae prius promisisti, qui efficies? 

CHORUS. Neminem ultio divina manet, qui malum malo r;-- 
fraus pro fraude retributa auctori pro gratia dolorem refert. Tu τι.: "- 
des has linquens, quam ocissime te ex terra mea abripe, πὲ 410: --- 
civitati meae negotium facessas. 

ANTIGONE. At, ὃ verecundi hospites, quandoquidem δες .. 
meum patrem non sustinuistis audire, facta memorantem haud s;- - 
missa, saltem obsecro, infelicem me miseramini, quae pro [2(..- 
Supplico, non caecis vos intuens oculis, tamquam 51 vestro ¢ 3". 
prognata essem, ut vos miseri reverentia moveat. In vobis, ha:* 
ac in Deo, spes nostrae resident. Sed agite , adnuite insperatum bene’. - 
Per ego te, si quid tibi ex animo carum est, obtestor, seu pro::': 
seu uxor, sive possessio, sive Deus. Non enim, quantumvis 1," 
do, reperias hominem, qui, si Deus trahat, possit effugere. 

CHORUS. At scito, filia Oedipi, nos vestra calamitate mover, - + 
pariter hujusque nos misereat: sed Deorum iram timentes mili ε-"-- 
quae tibi modo diximus, mutare possumus. 


OEDIPUS. Quid praeclara, quaeso, prodest existimatio, φυϊάτε 
egregiae decus, quam facta non comprobant ? siquidem Athe2 +- 
esse religiosissimas, unamque omnium civitatum hospitem malis 1--᾿ 
servare, unamque opem ferre posse. Mihi vero ubinam ista su*t. - 
postquam me ex ista sede submovistis, me expellitis, solius o> = 
nominis? non enim me ipsum, neque facta mea metuitis. Nam ;-. 
facta adtinet, sunt illa, satis hoc certo scio, sunt potius hor:-- 
riam passi, quam inferentis, siquidem fas mihi sit vera tibi act 
matre et patre, quorum caussa me abhorres. Quomodo enim m2... 
nio dici possim, qui injuriam ante passus, feci vicissim? ae > 
sciens fecissem, me sic quidem censerexy malus, Nunc vero impriii-: 
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juo veni, delatus sum: a τι. τῷ wer sous ame are. fo: caus me 


perdiderunt, Quapropter cep scams ger Dens weet. IS. rues. m 
me priore excitastis e sede, fa sera: -- τὸ. Deis cer teres, 
‘amen Deos nihili facere ταΐξεχατπι τὸς sas εὶς restr. 5 TUS 
nter mortales pims est, Yespcese TIOTIE MMs. S22 Ie Le 
1eminem umquam effusice wevessse. Ti Deimos fs fae 
narum Splendorem ne obsc=ra, Sacms omsus Sass usr. oxi χ- me Srp 
plicem fide tua fretum aceeccsi, Lema me = SecA. metis, mer 
Caput adspectu foedum imt=ers, ΟΣ σαι σ', 2 me 2ι1:1.::.) 6. Vers oom 52- 
cer piusque, et commoda civit=s xe Sraas. tim πὶ Ἐπὶ aie pos a 
Ctontatem habens, qui primece;s vesey es*. ἘΠ 2.7 1 ek Me ΣΌΣΣ,Δ per 
hosces; at interea Re, Guaeso, i me :.:ὄ = wr 


CHORUS. Necesse est, 6 serex, κε: mL: τὸ στασαε :5-ὸὉ ΣΕ" come ia 
tua: haud enim parum in iis esse κα -- "τὴ; seme tics mi:cat Sed miki 


satis erit, si terrae hujus moleratomia: 4eclara>=x-=r- 

OEDIPUS. At ubi est rezionis Ἐπ: rex, Ἐτ΄;: 23? 

CHORUS. Paternam urbem kaSitaz* At qzi me bcc evocavit specula- 
tor, eum etiam vocaturus abiit. 

OEDIPUS. Ecquam putatis caeci Lormicis uicm curam aut respectom 
habiturum, ut huc se conferre non cravetar. 

CHORUS. Admodum, ubi tucm nomen audierit. 

OEDIPUS. Quis vero est, qui hoc ei nuntiabit ? 

CHORUS. Longa via est: multa autem viatorum dicta solent dispergi, 
quibus ille auditis, me vide, aderit. Multa enim, 6 senex, tui nominis 
fama ubique dimanavit, ut, licet spisso gradu viam ingressus fuerit, tuo 
audito nomine celeriter adventurus sit. 

OEDIPUS. Sed fortunatus veniat suaeque ipsius urbi, et mihi! Quis 
fim bonus non est sibi ipsi amicus ὃ 

ANTIGONE. O Jupiter! quid dicam? quid cogitem, pater? 

OEDIPUS. Quid rei est, cara Antigone ? 

ANTIGONE. Mulierem video prope ad nos venientem, procero equo 
rectam , cui faciem obumbrat impositus capiti Thessalicus galerus. AM 
eaest? an non est? an fallor animo? et aio, et nego, nec quid cree 
dam certum est. Perii! non alia est: permulcet me blandus accedentis 
adspectus, manifestumque facit solius Ismenes hoc esse caput. 
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OEDIPUS. Quid dixti, nata 9 

ANTIGONE. Filiam tuam, meamque me videre sororem. Sed loq:st- 
tem eam actutum adgnosces. 

ISMENE. O gemina patris et sororis dulcissima mihi adloguia, "11 
aegre vos repertos nunc prae dolore aegre adspicio! 

OEDIPUS. Venistine , ὃ filia? 

ISMENE. O pater miserabilis adspectu ἢ 

OEDIPUS. O sata mecum ex eodem sanguine ? 

ISMENE. O miserrimum genus ! 

OEDIPUS. Adesne tandem filia ? 

ISMENE. Non quidem sine meo labore. 

OEDIPUS. Amplectere me, filia. 

ISMENE. Amplector simu! duos. 

OEDIPUS. O hancce et me — 

ISMENE. Infelicemque me tertiam ! 

OEDIPUS. Cur autem venisti, filia? 

ISMENE. De te solicita , pater. 

OEDIPUS. Meine desiderio ? 


ISMENE. Et ut nuntium ipsa tibi adferrem veni cum unico bo « 
famulis fideli. 


OEDIPUS. Tui autem adolescentes fratres quid nune agitant? 
ISMENE. Quod agunt, agunt: verum atroci versantur in peritzl>. 


OEDIPUS. Quam prorsus illi ad Aegyptias leges ingenium con’? 
tum habent et vivendi modum! Ibi enim viri intus sedent telam tet’* 
tes : uxores vero foris quae ad victum pertinent procurant identwtt- 
Sic ex vobis, ὁ filiae, quos par erat mei Curam suscipere, δὶ domi ἀξ 
sident, ut innuptae puellae: vos vero illorum vice propter me infels.¢” 
aerumnas perpetimini. Et haec quidem ex quo pueritiam egressa ¢‘t. 
firmitasque accersit corpori, semper mecum infelix oberrans, senem Σ΄ 
ducit, saepe quidem per asperas silvas jejuna nudipesque vagans, “5 
etiam imbres solisque ardores perpessa, posthabetque commoda quibus ¢:*- 
frui poterat, ut pater ne victu careat. Tu vero, ὃ filia, antea que’ 
domo egressa, clam Thebanis, patri renuntiasti quaecumque de me εὐ": 
fuerant oracula; custosque mei fidelis exstitisti, quo tempore patria ¢ {πὶ 
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pulsus sum. Nunc vero quem rursus nuntium, Ismene, patri adfers? 
1¢ ubi fuit domo proficiscendi caussa? utique enim haud vacua venis, 
ishoc scio: vereor ne mihi pavorem nunties aliquem. 

ISMENE. Ego quodcunque Iaboris pertuli, pater, dum investigarem 
onam in loco versareris, narrare supersedebo: nolo enim male bis δῇς 
i, aerumnas ferendo, easque rursus memorando. Sed quae infelices in- 
‘tuos filios exorta sunt mala, ea nuntiatum veni. Prius enim in una 
nsenserant voluntate , Creonti solium comcedere, nec inquinare ur- 
mM, secum reputantes veterem generis labem , qualis tuam occupaverit 
amiosam domum. Nunc autem a nescio quo Deo immissa, vel scele- 
Ὁ ἘΣ animo orta, miserrimos incessit atrox contentio, uter principatu 
sioque ‘potiretur imperio. Ac minor quidem natu priorem aetate Poly- 
cen throno submotum patria ejecit. Ile vero, ut vulgo apud nos fer- 
t, Arcos profectus exsul, adfinitatem comparat novam , sociamque 
mcstum sibi adjungit manum: ratus scilicet Argivos ultionem suam 
 imentes Cadmi solum continuo occupaturos, seque ab illis ad astra 
“yum iri, Atque haec, 6 pater, hand nudis modo ventilantur sermo~ 
ue, sed re ipsa geruntur: tuorum vero laborum si qua Dii miseri- 
emt, praenoscere nequeo. 

OLDIPUS. Anne ergo umquam opinata es, Deos mei curam aliquam 
‘hauturos, ut salutem consequar aliquando ἢ 

ISMENE. Admodum, pater, editis nuper oraculis freta. 

OLDIPUS., Quaenam illa sunt? quid futurum significant, filia? 
ISMENE. Fore aliquando, ut salutis suae caussa te illinc homines 
tuum vivumque expetant. 

OEDIPUS. Quis vero ab homine ita, ut ego sum, male adfecto jue 
il possit? 

ISMENE. ‘In te situm esse illorum rpbur fatidicae sortes confirmant. 
OEDIPUS. Quando amplius non sum, tunc ergo vir insignis fio. 
ISMENE. Nunc ‘enim Dii te erigunt; prius autem perdiderunt. 
CAOIPUS. Senem vero erigere frivolum est , qui juvenis concidit. 
ISMENE. Atqui scito Creontem idcirco tibi mox adfuturum. 

Oi DIPUS. Quid facere cogitat , ὁ filia? rem mihi declara. 

ISMENE, Prope terram Thebanam te collocaturi sunt, ut habeant te 
idem in sua potestate, tu vero ne fines terrae intrare possis. 
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OEDIPUS. At quae foris jacentis utilitas erit? 

ISMLNE. Tumulus tuus in peregrino solo illis erit gravis, 

OEDIPUS. Vel sine Dei monitu hoc quivis per se facile mez. 

ISMENE, Ob hanc igitur caussam te, prope terrace suae ft: χν 
tum , nec ubi tui juris sis, adserere sibi gestiunt. 

OEDIPUS. An etiam humo Thebana me contegent? 

ISMENE. Sed hoc cognatae caedis non sinit piaculum, pate, 

OEDIPUS. Ergo me numquam in sua potestate habedunt 

ISMENE. Ergo hoc erit aliquando Cadmeis grave. 

OEDIPUS. Quonam eveniente, 6 filia, casu? 

ISMENE. Tua ex ira, quando tumulo insistent tuo. 

OEDIPUS. Quae dicis autem, a quo audita renuntias, filia! 

ISMENE, A legatis Delphos consultum missis. 

OEDIPUS. Et haec propter me eventura esse Apollo confirm! 

ISMENE. Sic aiunt qui Delphis Thebas reversi sunt. 

OEDIPUS. Alteruterne haec audivit meorum filiorum? 

ISMENE. Uterque pariter, et norunt probe. 

OEDIPUS. Itane, his auditis, scelestissimi illi regni cupidiz:t τὸ 
desiderio praeponunt? 


| 
| 
Ϊ 
Ι 
Ι 
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ISMENE. Doleo equidem haec andiens, fero tamen. 

OEDIPUS. At illis Dii neque fatalis hujus contentionis faces ¢v—~ 
guant, et penes me Sit istius pugnae exitus, quam nunc consert:! τ΄ 
sant, invicem in se arma inferentes: ut neque qui sceptra 50]..:΄ 
Munc tenet, iis potiatur amplius, nec qui in exsilium pulsus et, ~ ‘ 
recipiatur denuo; qui quidem parentem me suum, quum i¢nol..” ἢ 
adeo patria ejicerer, nec retinuerunt, nec tutati sunt; sed iis 2ὐ5. 
tibus domo et fortunis eversus expulsus fui, atque exsul renuntiate. ἡ 
forte dicas hanc mihi cupienti gratiam tum fuisse a civibus, ut puc> 
concessam. Haud sane se ita res habet. Nam statim primo dic, ;- 
indignatione flagraret mihi animus, morique dulcissimum esset =: 
Japidibus obrui, nemo comparuit, qui istam mihi expleret cupidi'? - 
guum vero temporis lapsu jam omnis dolor mollitus esset , animads<! 
semque irae exaestuantis impetu acerbiores me, quam pro delicus, : 
mas de me sumsisse, tunc demum me Civitas quidem longo . post ter. 
e finibus igvitum ejecit; illi vero, patris pulchra soboles , patz 4- 
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ent opem ferre , id praestare renuerunt: sed, quia ne verbulo qui- 
, caussam Meam tueri adgressi sunt, extorris illis et mendicus vagor. 
*x hisce virginibus, quantum illis per sexum licet, victum paratum 
60, et securam sedem, et dulcia liberorum ministeria. Illi autem, 
e postposito, maluerunt thronos et sceptra regere , imperioque po- 
1015. Sed numquam me auxiliatorem habebunt, nec umquam Cad- 
hujus regni laetum percipient fructum. Hoc ego novi, hujusque 
ula audiens, simulque reputans mecum vetera responsa , quae mihi 
a effecta dedit Apollo. Proinde Creontem mittant, qui me arcessat, 
si quis alius in urbe pollet viribus: si enim vos, ὁ hospites, cum 
venerandis populi vestri praesidibus Deabus , auxilio mihi velitis 
sse, huic quidem urbi magnum sospitatorem comparabitis, meis au- 
\ inimicis malum. 

CHORUS. Profecto dignus es, Oedipe, tuque, et virgines hae, mi- 
icordia. Quoniam vero hac oratione te servatorem huic urbi polliceris, 
in rem tuam sint, de iis admonitum te volo. 

OEDIPUS. O carissime, interpres mihi sis omnia facere parato. 
CHORUS. Statue igitur piaculare sacrum Deabus hisce, ad quas pric 
m venisti, et quarum calcasti solum. 

OEDIPUS. Quibus modis, ὃ hospites? docete me. 

CHORUS. Primum quidem sacra perenni ex fonte adfer libamina, pue 
admovens manus. 

OEDIPUS. Quid vero, quando purum laticem hausero ? 

CHORUS. Crateres sunt, astificis periti opus, quorum capita gemi- 
ue ansas cingito. 

OEDIPUS. Frondene an Jana? aut quonam modo? 

CHORUS. Ovis juvenculae lana recens detonsa involvens. 

OEDIPUS. Esto: quod vero reliquum, qui me expedire convenit ὃ 
CHORUS. Libationes fundere ad orientem solem conversum. 
OEDIPUS. An hisce fundam , quas modo dicebas, hydriis ὃ 
CHORUS. Ternos quidem liba latices: novissimum vero cratera to- 
M effunde, 

OEDIPUS, Quonam hunc replebo liquore ὃ hoc quoque me doce. 
CHORUS, Aqua mulsa: temetum ne addito. 

OEDIPUS, At ubi hoc libamine berbida terra rigata fuerit, quid tum ὃ 
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CHORUS. Ter novem positis ab utraque manu ramis oleae, his :.:: 
plica precibus. 

OEDIPUS. Hacc audire gestio ; maxima enim sunt. 

CHORUS. Ut eas vocamus Eumenidas, benivolo ut animo s:;- - 
accipiant sospitentque, tu quidem ipse pete, aut si quis alius > - 
secrete et submisse loquens, non elata voce; deinde abi, nec 1 . 
Et haec si feceris, audacter tibi adstitero: alias metuerem, ὁ hos: “.. 

OEDIPUS. Auditisne, ὃ filiae, hosce hospites hujus loci inv:x? 

ANTIGONE. Audivimus quidem: proinde quod facto opus est i::-- 

OEDIPUS. Obire equidem haec non possum; impedior enin:.. 
malo debilitate et caecitate ; vestrdm autem altera illuc se confe:.--: 
administret. Animam enim vel unam, aeque ac mille, piac::..- 
perficere posse arbitror, si benivola adsit. Quare agite , ocius = | 
modo me solum ne linquite: haud enim possem desertus ingeéd..> | 
rensque duce. 

ISMENE. At ego sacra haec peractura ibo: locum wero, wi?“ 
garia omnia inveniam, noscere volo. 

CHORUS. In ulteriori hujus luci parte: si qua autem re in. -: 
est, qui dicet, incola. 

ISMENE. Illuc ergo pergam: tu vero, Antigona, patrem hic: 
Parentibus enim si quis impenditur labor, molestus ille videri nc... ° 

CHORUS. Grave quidem est sopitum jamdiu malum , 6 hosp::.<: 
Citare ; tamen audire cupio — 

OEDIPUS. Quidnam? 

CHORUS. Miserandum inexplicabilem istum dolorem, quo cor: °- -: 

OEDIPUS. Ne, per hospitalitatem tuam quaeso, ista retegas. 1... 
mihi contigerunt facta. 

CHORUS. Late diffusam et nondum desinentem cupio, hospes, {--2 
recte cognoscere. 

OEDIPUS. Hei mihi! 

CHORUS. Morem gere mihi, obsecro. 

OEDIPUS. Heu, heu! 

CHORUS. Obtempera: etenim ego, quantum tu vis, facilem me px: -- 

OEDIPUS. Sustinui pessima , hospites, sustinui; at sane ix..- 
testis mihi sit Deus. Horum nihil sponte admissum fuit. 
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CHORUS. Sed quonam auctore ? 

OEDIPUS. Nefario in toro civitas me inscium nuptiarum irretivit noxa, 

CHORUS. Matrisne, ut audio, nefandum torum implesti ? 
OEDIPUS. Hei mihi! Mors quidem est baec audire, ὁ hospes: bae 
autem duae ex me —= 

CHORUS. Quid ais ? 

OEDIPUS. Filiae, duae autem noxae —~ 

CHORUS. Pro Jupiter ! | 

OEDIPUS. Communis matris editae sunt partu. 

CHORUS. Tuae sunt ergo filiae, simulque patris sorores sui. 
OEDIPUS. Eheu ! 

CHORUS. Ehcu sane. Infinitorum reciprocationes malorum passus ef 
OEDIPUS. Gravissima passus sum nec obliviscenda. 

CHORUS. Fecisti — 

OEDIPUS. Non feci. 

CHORUS. Quid ita? 

OEDIPUS. Donum accepi, quod ut in me miserrimum conferret civ» 
"5, utinam numquam promeritus fuissem. . 

CHORUS. Miser, quid ergo? patrastine caedem — _ 

OEDIPUS. Quidnam id est? quid sciscitaris? | 

CHORUS. Patris ? 

OEDIPUS. Papae! alterum refricas vulnus. 

CHORUS. Interfecisti — 

OEDIPUS. Interfeci. Sed est mihi — 

CHORUS. Quid, quaeso? 

OEDIPUS. Justa quaedam caussa, 

CHORUS. Quidum? 

OEDIPUS. Declarabo tibi. Etenim inscius occidi et perdidi: lege au- 
πὶ purus, imprudens hanc noxam subii. 

CHORUS. Atqui eccum nobis rex adest Aegei filius Theseus, fama 
la accitus. 

THESEUS. Quum ex multorum sermone mihi dudum innotuerit, 
tuentis yulneribus tibi confossos fuisse oculos, facile te, ὁ fili Laii, 
mosco; quumque huc iter faciens de te audierim, eo certius nunc 
do te coram mibi adesse. Habitus enim tuus, tuaque miseranda facies, 
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Satis.indicant qui sis: tuique miseritus percontari te volo, infelix Qed, 
quidnam a civitate et a me supplici prece petitum venisti, tuque i7s:. 
et haec tua infelix comes. Expone quid velis: rem enim admodun L. 
ficilem dixeris, quam tibi praestare renuerem. Enimvero memini, = 
hospitem, ut tu nunc es, peregrino in solo educatum fuisse ; pii> 
que, postquam viribus adolevit aetas, certamina extra patriam obi. + 
riculis objectans caput: ideo neminem , hospes qui sit, ut tu oor 5, 
aversabor, quin operam ad ejus salutem conferam. Scio enim hor:::- 
me esse, nibiloque certisrem mihi esse , quam tibi, crastinat ii: 
usuram. 

OEDIPUS. Theseu , tua generositas brevi sermone emicuit, υἱ "1. 
vis tantum mihi verbis opus sit. Tu enim ipse dixisti, qui sim, εἰ - 
patre genitus, quaque ex terra venerim, ita ut nihil mibi supet:.- 
cendum, quam quid velim , et sic\oratio tota peracta est. 

THESEUS. Id ipsum jam expone, ut liquido sciam. 

OEDIPUS. Dono tibi daturus venio meum miserum corpus, 21: 
mon aestimandum : at potior est ex eo utilitas, quam formae spect: 

THESEUS. Quid autem lucri te adferre praedicas ? 

OEDIPUS. Tempore suo id rescies: nondum cognoscere licet. 

THESEUS. Quando ergo palam fiet commodum ex te oriundtn? 

OEDIPUS. Quum ego mortuus fuero, et tu me sepeliveris. 

THESEUS. Postrema vitae postulas ; quae vero media sunt, vel 0:- 
vione practeris, vel nihili facis. 

OEDIPUS. Quippe media illa eodem mihi conferantur. 

THESEUS. At sane exigua est, quam petis, gratia. 

OEDIPUS. Vide tamen: non parvum, non utique, certamen hot δ΄ 

THESEUS. Tuisne liberis , an dicis mihi? 

OEDIPUS. Illi ut in patriam revertar cogere me volunt. 

THESEUS. At si id cupiunt, ne tibi quidem exsulare honestum εἰ 

OEDIPUS. At ne quidem illi patriam habitare, quando ipse po". | 
bam , permiserunt mihi. 

THESEUS. O demens, damnosum est irae indulgere, siquis ver: | 
in malis. 

OEDIPUS. Ubi me audieris, tunc admone : nunc vero desine. 

THESEUS. Doce: non enim, nisi re cognita, me decet Ιου. 

OED» 
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OEDIPUS. Sustinui, Theseu , atrocia super malis mala. 

THESEUS. Num veterem illam generis labem innuis? 

OEDIPUS. Minime; quandoquidem ista totius Graeciae sermonibus ce- 
tbrantur. 

THESEUS. Quonam ergo gtaviori, quam pro humana sorte, laboras 
alo? 

OEDIPUS. Sic res habet mihi. Patria mea expulsus sum a meis ipsius 
lus; nec umquam mihi concessum redire , utpote parricidae. 

THESEUS. Cur, quaeso, te arcesserent, si tibi seorsum habitandum 
sset? 

OEDIPUS. Eo adigit illos divinum oraculum. 

THESEUS. Cujusnam mali metum incutiunt Deim responsa? 
OEDIPUS. Nempe.in fatis esse, ut ab hujus terrae caedantur incolis. 
THESEUS. At qui futurum est, utrupto foedere mutuis certemus odiis? 
OEDIPUS. O carissima Aegei proles, Diis solis datur non senescere, 
ἐς mori quidem umquam: cetera autem omnia miscet cunctorum domitog 
empus. Absumitur enim vigor terrae, absumitur et corporis, peritque 
ies, succrescitque perfidia: mec eadem semper adspirat aura nec inter 
nicos, Nec civitati erga civitatem. His enim nunc quidem, illis vero, . 
terjecto tempore, jucunda fiunt amara, rursusque amica. Sic Thebarum 
sinunc, servato tecum foedere, res in tranquillo sint, infinitum tamcn 
ocedens tempus noctes diesque gignit infinitas, in quibus praesentem 
ncordiam, pactamque junctis dextris fidem, leves ob caussas dissipa- 
nt: ubi leto sopitum humoque conditum meum corpus, ossaque olim 
sida calidum eorum sanguinem bibent; si modo Jupiter est Jupiter, et 
vis filius Apollo verax. Verum, haud enim jucundum est tacendas res 
ati, sine me iis immorari, a quibus orsus sum; promissis tuis modo 
ineas, fidemque serves: nec umquam dices Oedipum inutilem loci 
jus incolam te accepisse, si quidem Dii me non fefellerint. ° 
CHORUS. O Rex, jamdudum hic vir haec et talia commoda huic ter- 
! praestiturum se praedicat. 
THESEUS. Quis, quaeso, benivolentia non complectatur talem virum, 
i primum quidem hospitalis apud nos ara semper communis est? Dein- 
supplex Dearum ingressus, terraeque huic et mihi tributum haud exi- 
am pendit. Quorum ego religione motus, numquam ejus repudiabo 
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gratiam ; contra autem in hac terra sedem ei praebebo. Sive hic sr: 
est, hospiti manere, tibi eum tuendum committam; sive suave ¢3: : Ὁ 
cum ire, horum utro voles, per me licet, utere, Oedipe; sic enc... 
opem feram. 

OEDIPUS. O Jupiter, talibus viris dignam rependas gratiam! 

THESEUS. Quid ergo vis? domumne meam abire ? 

OEDIPUS. Utinam fas esset mihi! at hic est locus — 

THESEUS. In quo quid es facturus? non enim obsistam. 

OEDIPUS. In quo eos superabo, qui me ejecerunt. 

THESEUS. Uberem praedicas fructum tuae apud nos mansicc::. 

OEDIPUS. Si quidem promissis tuis stas, dum haec praestite:s. 

THESEUS. Mea quidem caussa confide: numquam te prodax. 

OEDIPUS. Haud equidem te juramento, ut infidum, adlizato 

THESEUS. Haud enim sic plus, quam nudo promisso ferres. 

OEDIPUS. Quomodo igitur facies? 

THESEUS. Cujusnam te rei maxime tenet metus ? 

OEDIPUS. Venient viri —= 

THESEUS. At istis curae hoc erit. 

OEDIPUS. Vide, si me relinquis — 

THESEUS. Ne me quid facto opus sit doce. 

OEDIPUS. Timenti ita necesse est. 

THESEUS. At meum cor non timet. 

OEDIPUS. Nescis quas minas — 

THESEUS. Scio equidem te neminem hominem hinc abductum ~ 
gratiis meis. Multas quidem minas, multaque inania verba ira :0-t: 
ferre; sed quando mens ad se redit, evanidae abeunt minaciae. Sic: 
etiamsi forte eo processerunt ferociae, ut atrocissima quaeque mi2.~ 
tur circa tuam reductionem, longum videbitur, sat scio, nec Πὰν - 
quod huc venientibus emetiendum erit pelagus. Bono igitur te ἐξ: - 
mo, vel absque mea providentia, aequum esse censeo, si te huc ‘ 
xit Apollo: tamen etiam me absente, scio tutelam tibi fore nomen ©.. 
me qua laedaris injuria. 

CHORUS. Optimam, hospes, equis gaudentis hujus regionis in «: 
Venisti, candidum Colonum, ubi viridantibus in vallibus maxime ἧτο ὁ 
guerulos fundit modos canora luscinia, nigricantem incolens bei: 
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\cramque Dei frondosam silvam , multiplici pullulantem fructu, solis 
laccessam radiis, tutamque ab omnibus hiemis ventis, ubi bacchans 
moer Dionysus inambulat, divinarum nutricium comitante coetu. At. 
elesti rore viret in dies semper pulchris conspicuus corymbis narcissus, 
itiquum magnarum Dearum coronamentum , auricolorque crocus; nec 
erennes agrum pererrantes deficiunt fontes Cephisi fluentorum: sed conti- 
aus ille quotidie labitur per arva, imbre limpido fecundans gremium 
τὴς: neque Musarum chori regionem hanc perosi sunt, neque etiam 
uteas habenas tractans Venus. Est autem hic arbor, qualem nec in Asia 
‘ra, nec in magna Dorum insula usquam audivi crescere, humana non 
itum manu germen, sponte sua enatum, hostilibus armis terrorem inji- 
ens, quod hac in terra maxime pullulat, glaucae liberdm nutricis folium 
leae: quod quidem neque nunc quisquam, neque olim imperans ex- 
tindet, manu vastans: semper enim intentus oculus Morii Jovis illud 
vetur, et caesiis oculis Minerva. Sed et aliud decus hujus metropolis 
lemviare valeo, munus egregium praevalidi Dei, maximam gloriandi ma- 
‘uam, quod equis praestat et navibus. Tu enim eam, ὁ Saturnia prolcs, 
‘x Neptune, eo gloriae evexisti, instituto in his primum regionibus 
ore frenis equos regendi: apta vero remo palmula, manibus in mare 
Drecta saltat, quinquaginta Nerei filiarum comes. 

ANTIGONE. O maximis laudibus celebrata terra, nunc inclytam illam 
mam re comprobare decet. 

OEDIPUS. Quid novi est, ὁ filia? 

ANTIGONE. Eccum propius ad nos accedit Creon, non sine satelli- 
bas, pater. 

OLDIPUS. O carissimi senes, ex vobis mihi nunc certa adpareat salus. 
CHORUS. Confide, aderit: etsi enim senex sum, tamen hujus terrae 
mM consenuit robur. 

CREON. Viri indigenae hujus terrae incolae, vestro ex vultu video, 
bitum vos aliquem metum concepisse meum ob adventum: ne me ti- 
tte, maledicisque parcite vocibus. Venio enim, non ut vi quidquam 
‘urus; quandoquidem senex sum, scio autem ad urbem me venire 
aepotentem , si qua alia Graeciae. Sed tantae quum sim aetatis profe- 
a8 sum, virum hunc persuasurus ad Cadmeam terram me sequi, non 
ius missu, sed civibus ab omnibus jussus: quia me, ob communionem 
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sanguinis, magis quam quemquam alium in civitate luctus adtingit i: 
calamitatum. At, ὁ aerumnose Oedipe, auscultans mihi, redi dort: 
universus te populus Thebanus, ut fas est piumque, vocat, εἴ, uti 
maxime, ego, quo magis, nisi longe omnium sim pessimus, ἀοίεῦ 1. 
ob aerumnas; calamitosum te videns, hospitem, erronem sem;!’ 
tmendicum, victuque egentem unica ductum a ministra; quam, ὑ =: 
ego! numquam opinatus essem in tam indignam foedamque sorter -:" 
ctum iri, quo nunc dejecta est, dum te tuumque caput semper ι: - 
mendicato cibo, tam grandis, nuptiarum expers, et cujuslibet εὐ: 1 
contumeliis. Ecquid miserandum probrum , ὃ me infelicem ! in τε το" 1. 
meque, et totum genus? Verum, haud enim mihi datur, quae π:." 
sta sunt, celare, age, per ego te Deos patrios obtestor, Ocdipe, «- 
absconde, sponte tua urbem domumque paternam repetens ; et hus -- 
amanter valedicito: promerita est enim: at patria merito plus (0.... 
quae te aluit olim. 

OEDIPUS. O ad omnia audax, et e quolibet justo sermone m.: "2 
producens subdolas, quid hisce me tentas, denuoque capere Ὡς -' 
quibus maxime dolerem captus? Ante etenim mihi malis domes.- « 
boranti, quum volupe esset mihi in exsilium ejici, noluisti voc’: ". 
ferre hanc gratiam: at ubi ira exsaturatus quievi, vitamque doz - ° 
dulce fuit mihi, tum expulisti et ejecisti; neque tibi tum sanz... * 
conjunctio ullo caritatis sensu tentavit animum. Nunc etiam :.. . 
quando vides urbemque hanc benivole me amplecti, et gentem  - 
conaris me avellere, aspera verbis mollibus loquens. Quamquir * ~ 
nam haec voluptas est invitos amare? οἷ δὶ quis tibi enixe flagitar’: 


cupias consequi, nihil concedat, nec opem ferre velit; expletun 


animum habenti, quorum eguisses, tunc donet, quum gratia o):2: ~ 
Jam parit gratiam, an inani ex dono voluptatem capias? Atqui 12 ! 
mihi offers, verbis quidem bona, sed ipsare mala. Declarabo 2-' - 
hisce, utte improbum esse ostendam. Venis abductum me, non - 
mum reducas, sed ut ad confinia me loces, quo urbs (ἰδὲ sit +: 

a cladibus, quae ab hac terra impendent. Haec autem non con::.- 
sed te ista manent, illic semper habitans injuriarum mearum ultnx: | 
regionis pernicies. Filiis autem meis terrae meae tantum sortiri |- | 
quantum satis sit immorituris. An non melius guam tu res 1h:.+ 
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hosse videor? multo quidem, quanto certiores auctores habeo, Apolli- 
Kemque, et ipsum Jovem, qui illius pater est. Tu vero huc venisti sub~ 
Jole conficta dicturus multo cum acumine; sed hoc ex sermone mala 
luferes plura quam commoda. Verum, quandoquidem certo scio me {δὲ 
Ἰδὲς Non persuadere, abi, nosque sine hic vivere. Non enim male, ne 
ic quidem, vivemus, si ita vivere nos juvat. 

CREON. Num putas ex hoc tuo consilio majus mihi, quam tibi ipsi , 
lamnum imminere ὃ 

OEDIPUS. Mihi quidem jucundissimum est, si tu neque me persua- 
lere potes, nec hosce qui adsunt. 

CREON. O miser, ne longum quidem tempus docuit te sapere, sed 
Ὁ senectute etiam noxium te dementia facit. 

OEDIPUS. Lingua tu acer es : at probum esse eminem ego censeo, 
jui ex omni caussa recte velit dicere. 

CREON. Aliud est multa loqui; aliud, opportuna. 

OEDIPUS. Quam haec tu breviter et opportune dicis! 

CREON. Haud sane, si cui eadem est mens, quae tibi. 

OEDIPUS. Abi, dicam enim horum etiam nomine, neque me obsere 
2, hortans ubi habitare me oporteat. 

CREON. Antestor hos, non te, qualibus nunc verbis respondes amicis. 
i te umquam cepero — | 

OEDIPUS. Et quis me invitis his adjutoribus capiat ? 

CHEON. Certe tu, etiamsi non capiaris, dolebis tamen. 

OEDIPUS. Nam quid te moliri hae minae indicant? 

CREON. Natarum tuarum alteram quidem modo abreptam ablegavi, 
lteram autem mox abducam. 

OEDIPUS. Hei mihi! 

CREON. At mox habebis, quod plores magis. 

OEDIPUS. Filiamne meam habes? 

CREON. Et hanc habebo haud longum post tempus. 

OEDIPUS. O hospites, quid facturi estis? an me prodetis, an abige- 
Β scelestum hunc ex hac terra? 

CHORUS. Facesse, hospes, hinc ocius: non enim in praesentia quae 
cis justa sunt, nec quae fecisti antea. 

CREON. (ad Satellites) Vos hanc jam abducite, si sponte non ibit. 
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ANTIGONE. Hei mihi miserze, quo fugiam? quod auzilium deoz: 
implorabo, aut hominum? 

CHORUS. Quid agis, hospes? 

CREON. Non adtingam hunc virum, sed istam, quae mea ett. 

OEDIPUS. O terrae hujus principes ! 

CHORUS. O hospes, injuste facis. 

CREON. Juste. 

CHORUS. Qui juste? 

CREON. Meos abduco. 

ANTIGONE. O civitas! 

CHORUS. Quid agis, hospes? non amittes? mox manum mz‘ 
perieris. 

CREON. Abstine manum. 

CHORUS. Non equidem a te, si istaec moliris. 

OEDIPUS. Civitati enim vim infers, si quid me laedis. 

CHORUS. Nonne tibi haec praedixeram? 

CREON. Dimitte manibus puellam ocius. 

CHORUS. Ne impera, quae imperare fas non est tibi. 

CREON. Dimittere te jubeo. 

CHORUS. Et ego te abire. Progredimini huc, adeste, ades. =~ 
Jae; violatur civitas, violatur civitas mea. Progredimini hac τ. 

ANTIGONE. Abstrahor infelix , ὁ hospites, hospites. 

OEDIPUS. Ubinam es mihi, filia ? 

ANTIGONE. Vi coacta abeo. 

OEDIPUS. Manus, 6 nata, mihi porrige. 

ANTIGONE. At non valeo. 

CREON. (ad Satellites) Quin, vos, istam abducitis ? 

OEDIPUS. O miser ego, miser! 

CREON. Non amplius posthac hisce scipionibus nixus ambula‘-. ἢ 
quoniam vincere vis patriamque tuam, et amicos, a quibus εἴο ;- 
tametsi rex sum , haec facio, age vince. Olim enim, sat Scio, | 
ges, te et nunc in te male consulere, et antea itidem male cons.-- 
fnvitis amicis, irae indulgentem, quae tibi semper exitialis est 

CHORUS. Subsiste hic, hospes. 

CREON. Edico ne quis adtingat. 
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CHORUS. Haud sane te asire sita= , wireritcics Elis privates. 
CREON. Ergo statim efficies ut macs a:3=53 citxta teae sit τὰς 2 κ 
indum: non enim his soiis ix‘idam 5825. 

CHORUS. Sed quo te vertes ? 

CREON. Hunc correptsm atdacam. 

CHORUS. Mirum quid narras. 

CREON. Quod tamenm mox peractzum exit, nisi me rex terrae Ἐπ 
‘ohibeat. 

OEDIPUS. O vocem impudentem! Numeram t me tanges? 

CREON. Jubeo te tacere. 

OEDIPUS. Enimvero ne me hzu‘us loci pracsizes Deze obmutescere 
lint priusquam te his adtuc onerem duris, qrimti, 6 scelestis:ime, 
‘ulis ampridem capto soicm, guo regebar, ocu!sm vi abripis: quare et 
ipsum et genus tuum Deorum curcta cermens Sol det vitam talem, 
tem eso, exigere im senectute. 

CREON. Videtismne haec, terrae hu‘us inco!ae? 

OEDIPUS. Vident et me et te; atque inte‘i:cun! factis me laesum ver- 
Ste ulcisci. 

CREON. Haud sane cohibebo iram; sed vi abducam hunc, licet so- 
$sim, et acetate tardus. 

OEDIPUS. O me miserum ! 

CHORUS. Quanta huc audacia venisti, hospes , si putas te baec ef- 
Cturum ! 

EON. Puto. 
CHORUS. Hanc igitur non amplius censeam civitatem esse. 
CREON. Justa im caussa parvas etiam magnum vincat 
OEDIPUS. Anditis quae loquitur. 
CHORUS. Quae vero non perficiet. 
CREON. Jupiter hoc sciverit: tu vero arbiter non eris. 
CHORUS. Non haec injuria est? 
CREON. Injuria; sed ferenda. 
CHORUS. O populus omnis, ὃ terrae principes , adeste propere, 
este; namque ultra fas jam transeunt. 
THESEUS. Quis hic clamor est ? quid rei? quemnam ob metum sa- 
fcantem me ad aras marino Deo inhibetis, hujus Coloni praesidi ὃ 


X 4 


328 OEDIPUS COLONEUS. 


dicite, ut rem omnem sciam, qua gratia huc celerius prorepi, 4: 
pedibus gratum erat. 


OEDIPUS. O carissime, adgnovi enim vocem tuam, passus fam 1» 
cia ab hoc viro modo. 


THESEUS. Quaenam illa sunt? quis tibi fecit injuriam? efar. 


OEDIPUS. Hicce , quem cernis, Creon geminas filias, quod εἰ..: 
supererat vitae meae subsidium, a me avuisit. 

THESEUS. Quid ais? 

OEDIPUS. Quae passus sum audisti. 

THESEUS. Quin ergo e ministris quispiam abit quam citisue: τ 
ad illas, omnem coacturus populum, peditem, equitemque, ut, 9-5 
selictis , effusis habenis properent eum in locum, ubi duplex εἰ 9 
via in unam maxime coit, ne transeant puellae, nec ego den.-- 
fiam huicce hospiti, vi superatus? abi, ut jussi, ocius. Honci--: 
ego, si irae indulgerem , qua dignus est , incolumem e manu te: :- 
dimitterem: nunc autem quas ipse leges huc intulit, iisdem, 0c: — 
tenebitur. Non enim umquami hisce ex oris abibis, nisi prius ii -- 
reductas palam mihi stiteris; quandoquidem et ma, iisque quis 7 
gnatus es, et patria tua indignum facinus adgressus es; quippe συ! -.- 
Servantem ingressus civitatem , nihilque nisi ex lege facientem, ‘== 
spretis iis penes quos est hujus loci publica auctoritas, sic νιὸς: " 
ruis, abducisque quaecunque vis, tibique per vim subjicis. Et c-.- 
bem esse putasti vacuam viris, aut domino servientem alicui, τ΄" 
bominem esse nihili. Quamquam te Thebae non docuerunt esse τ... 
non enim solent injustos viros educare: nec te adprobarent, εἰ !t::- 
te meaque et divina spoliare, vi abducentem miseros supplices. © 
quidem sane, tuam ingressus terram, ne si caussas haberem cc 
justissimas, abstraherem abduceremve quemquam, absque regi. ; 
quis ille esset, arbitrio ; sed scirem, quo se modo hospes intr: - 
gerere oporteat. Tu vero tuam ipsius patriam, haud tali dignan ;:. 
dedecoras; et te longa aetas senem simul reddit, et mente ‘::- 
Dixi quidem jam ante, nuncque iterum dico, puellas ut quis }.. 
ducat quam celerrime, nisi inquilinus hujus loci fieri per vim 2t,- 
gtatiis tuis non refugis. Atque baec tibi ex animo paniter et linsui - 
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CHORUS. Vides quo loco res tibi sit, hospes ? Nam reputanti a qui- 
1s Datus sis , Justus esse videris; mala autem patrasse deprehenderis. 
CREON. Equidem neque visis vacuam, neque consilii expertem hanc 
vitatem putans, ut ta rere, 6 nate Aegei, ista molitus sum; sed quia 
iebam neminem horum fore civium, qui tanto erga consanguineos 
‘os accendatur studio, ut vel meis ingratiis eos alere velit. Noram prae= 
‘ea hominem parricidam et scelere pollutum ab iis receptum non iri, 
¢ qui incestis ex nuptiis liberos procreasse compertus sit. Talem illis 
Areopago’ senatum indigenam esse noram, prudentia insignem, qui 
nsinit hujusmodi errones in hac urbe conversari. Quorum quidem 
lucia hanc praedam capere aggressus sum: nec sic tamen fecissem, nisi 
hiipsi, generique meo diras hic acerbas imprecatus esset: quapropter 
luria lacessitus , hanc aequum censui rependere vicem. Ira enim non 
Msenescit; sola morte restinguitur; mortuique soli nullo tentantur do- 
[Ὁ Proinde quodcumque libuerit facies , quandoquidem me solitudo, 
metsi justa dico, parvum reddit. Attamen, qualiacumque futura sint 
i facta, etsi hac aetate sum, par conabor referre. 
OEDIPUS. O impudentem audaciam! utrum proscindere putas, mene 
lem, an te ipsum hisce conviciis? qui mihi caedes et nuptias, cala- 
latesque ore exprobas improbo, quas ego miser tuli invitus: Diis enim 
visum est, iratis forte generi nostro veterem ob aliquam culpam. Me 
m ipsum haud quidquam mali commeruisse arguas, qua gratia haec 
me meosque admiserim flagitia. Nam doce me, sodes, si quo oraculi 
xonso praedictum fuit patri, peremtum illum iri a filio, quo jure mihi 
‘ exprobres, qui nec a patre tunc satus, nec a matre conceptus, nec 
Ὁ generatus eram. Si vero natus infelix, ut ego natussum, cum patre 
serui manus, eumque occidi, nec quod facinus admitterem, nec in 
m, sciens; qui mibi quod imprudens nec consulto feci juste vertas 
lini? Ecquid vero non te pudet, perdite, matris meae , quae tua fue- 
soror, de nuptiis cogere me loqui? quae quales fuerint, mox dicam: 
enim silentio non premam, quum tu impium hunc sermonem exorsus 
Peperit enim me, peperit (heu quantum est mali!) ignarum ignara: 
erque eadem mea deinde liberos, suimetipsius probrum, peperit mibi. 
um umum saltem hoc mihi constat, te quidem ultro meque et illam 
urgere conyviciis: ego autem cam invitus duxi, invitusque haec loquor. 


X 5 


330 OEDIPUS COLONEUDS. 


Sed ne quidem ob has nuptias malus perhibebor, neque ob eam, τ: 
mihi objectas usque, caedem paternam, acerbe exprobraus. Unum ¢:: 
mibi responde solum quod te interrogo. Si quis te, justum illum, ::.. 
hic invadens perimere conaretur, quaereresne utrum pater is esse!, τ: 
te vellet occidere , an vero statim ulciscereris? sane existimo, si¢-.7 
vitam amas, improbum ulciscereris, neque quid justum conser 
Talia quidem et ipse incidi in mala, Deis ducentibus; quibus ne z=- 
quidem patris, si reviviscat, contraria dicturam esse opinor. Att .:-: 
enim probus es, sed omnia dictu honesta putans, fanda infandaquc. <1 
mihi coram his exprobras: et tibi Thesei nomen adulari decorum τ᾿" 
Athenarumque urbem, ut quae praeclaris habitetur incolis. Nec =”. 
quum sic multa laudas, hoc meministi, urbem hanc, si 4822: 
movit honoribus colere, religione omnes antecellere ; unde tu §.7-" 
me senemque furto conaris ipsum abducere captivum , raptisqy:- - 
meis aufugere. Quorum ego nunc gratia hasce Deas invocat: Γ΄. 
precibus supplico, ut adsint mihi auxilio , quo discas qualittsi'.- 
haec custoditur urbs. 

CHORUS. Bonus est hic hospes, ὁ rex; sed exitialis premit εὑ: 
Jamitas, quae vindice digna est. 

THESEUS. Verborum satis est: mam illi quidem raptores prj:- 
Mos vero, qui injuria adfecti sumus, hic stamus. 

CREON. Quid, quaeso, imbecillo homini, ut faciat, impen:? 

THESEUS. Ut illam ingrediaris viam , meque eo deducas: υἱ, ‘-*- 
in his locis virgines , nostras hospitas, detines, ipse mihi eas ¢t> "ἢ 
si vero aufugerunt raptores, non est quod Jaboremus: alii εἴ “- 
qui contento cursu δος persequuntur, quos quod ex hac terra ε"..".- 
mumquam illi Diis vota persolvent. Sed praei: adgnosce vero, u!t" ’ 
teneris ipse, utque venantem te cepit fortuna: dolo enim malo ¢-: 
stabilia non manent. Neque cujusvis alius hac in re utéris opera : ¢' 
ex ea quam nunc ostendis audacia satis intelligo, te nequaquar © 
armisque destitutum ad tantam injuriam inferendam accessisse ; ξεῦ 
sidium est aliquod, cui tu fidens haec patrasti. Hoc vero dispict'-’ 
oportet, mec committere, ut haec civitas uni succumbat viro. Νὰ“ 
haec intelligis? an frustra tibi dicta putas quaeque nunc audis, εἰ ἊΝ 
audisti, quum ista machinareris? | 
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REON. Nihil hic mihi dices, quod refellere valeam: domi vero et 
sciemus quid facto opus sit. 

HESEUS. Abi modo, et minare quantumvis. Tu vero nobis, Oedipe, 
‘tus hic mane, et confide, me, nisi prius moriar, non desiturum, 
squam tuarum te compotem filiarum fecero. 

)EDIPUS. Bene sit tibi, Theseu, cum ob animum generosum, tum 
lanc erga nos jusiam providentiam. 

HORUS. Utinam illic adessem, ubi concurrentes infestis armis viri 
istrepum Martem miscebunt, vel ad Apollinea litora, vel ad illa lam- 
ibus fulgentia, ubi verendis sacris mortales excolunt Venerandae Deae, 
ram aurea clavis linguas etiam coércet ministrorum Eumolpidarum : 
puto bellicosum Thesea in geminas innuptas sorores cito incursurum 
na haud impari, his in regionibus. An usque ad occiduum petrae 
εἰς yugum campestribus ex Oeae pascuis, concitatis equis et curribus, 
ucontendent? adparebit terribilis adcolarum Mars, terribile quoque 
sidarum frobur. Cunctis enim ex frenis fulgor emicat; omnesque pre- 
int ornatos phaleris equos conscendere, qui equestrem colunt Miner- 
» Marinumque terram ambientem Rheae carum filium. Remne gerunt, 
‘unctantur? Quam praesagit mihi animus mox redditum iri virginem 
>a passam, acerbisque impetitam injuriis a consanguineis! Conficiet, 
iciet aliquid hodie Jupiter. Vates sum felicium proeliorum. Utinam, 
velox columba praepeti concita volatu, aetheriam in nubem sublatus, 
rum certaminum visu expleam oculos meos! QO qui omnia cernis, 
ter Deorum rex summe, tribuas hujus terrae rectoribus, ut triume 
i robore expeditionem hanc, partaque praeda, conficiant; tuque, 
‘randa virgo, Pallas Minerva, nec non venatorem Apollinem, soro- 
yue maculosos sectantem celeripedes cervos, obsecro geminam opem 
ites adsint huic urbi et civibus. 

vage hospes, speculatorem me haud dices falso augurari: eccas enim 
las video prope huc rursus se conferentes. 
EDIPUS. Ubi, ubi? quid ais? quid dixti? 
NWIIGONE. O pater, pater, quis Deorum tibi praestet, ut fortissi- 
1 videas virum, qui nos huc remisit tibi? 
EDIPUS. O filia, anne adestis? 
NS TIGONE. Quippe manus hae nos Thesei servarunt, fidorumque co- 
zt. 
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OEDIPUS. Accedite, ὃ filia, ad patrem, et sinite me vest, 3 
meutiquam reditura speraveram, contingere corpora. 

ANTIGONE. Quod petis, consequéris ; nobis enim cupita gata. 

CEDIPUS. Ubi, quaeso, ubi estis? 

ANTIGONE. En una ambae accedimus. 

OEDIPUS. O carissima germina! 

ANTIGONE. Genitori quidquid genuit carum. 

OEDIPUS. O fulcra viri — 

ANTIGONE. Infelicis sane infelicia! 

OEDIPUS. Carissima teneo pignora; neque adhuc omnium εἴ = 
rimus, si moriar, vobis adsistentibus mihi. Adplicaminor mi, -- 
utrumque ad latus; adhaerete genitori, finemque imponite 501: 
miserae vagationi, ad quam modo redactus eram: et mihi ¢-:.- 
Sunt narrate paucissimis: nam vos, id aetatis, brevis decet 9ε:-.. 

ANTIGONE. Hic est qui nos servavit: ὅσης audire opore:, :-- 
et sic tibi brevis erit mea oratio. 

OEDIPUS. O hospes, ne mirere quod animo meo morem ΠΣ. 
si, liberis meis insperato redditis, produco sermonem. Quod en = 


ee 


gaudium capio, id tuum esse scio et a nemine alio ortum: tu ἐ: - 
Servasti, nec quisquam alius mortalium. Proinde digna tibi, υἱ. - 
praemia Dii ferant, ipsique et huic civitati; quandoquidem 27-- 
hominum solos pietatem inveni, et aequitatem, verbaque fallat-= 
Haec autem expertus, hisce sermonibus gratum testor animun: - 
enim, quae habeo, per te, nec quemquam alium: et mibi m0: 
yex, porrige dextram, ut tangam, exosculerque, si fas, tui --- 
Quamquam quid dico? quomodo infelix ego adtingere postulen i 
cui nulla suscepta est flagitii macula? haud sane faciam, nec, Ξ τ 
dere velis, sinam. Soli enim mortalium, 4005 usus edocuit, bz--° 
yumnarum oneri adjutando pares sunt. Tu vero istinc mihi salte, ἃ 
posterum mei curam gerito juste, ut fecisti hodie. 

THESEUS. Neque si longiori usus es sermone, laetitia adfectu: . ἡ 
ceptas hasce tuas filias, demiror, neque si, me posthabito, pn?" " 
adlocutus es: nihil enim horum nobis grave est. Non enim ser. 
studemus inclarescere magis quam factis. Idque re ipsa ostendo. ν᾿ 
enim juratus promisi tibi, senex, horum nibil est in quo δίετ ’ 
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verim. Quippe has tibi adduco salvas, illaesasque omnibus quae 
abatur Creon. At hoc certamine quomodo victoria parta fuerit, quor- 
adtinet jactabundum me narrare, quae quidem ipse ex his, qui- 
Im versaris, rescies. Sed rem, quae mihi modo kuc verienti renun- 
est, animum adverte, siquidem, parva licet dictu, digna tamen 
ratione est. Rem vero nullam negligere hominem decet. 

‘DIPUS. Quid rei est, fili Aegei? doce me, ut qui sciam eorum 
» quae tu audiisti. 

IESEUS. Aiunt virum quemdam, haud quidem eju:dem tecum con 
Civitatis, cognatum vero, supplicem nobis ad aram Neptuni sede- 
id quam sacra faciebam, quum tumultn hic orto excitatus fui. 
EDIPUS. Cujatem esse aiunt, quidve petentem hac supp! icatione ? 
1ESEUS. Haud scio, nisi unum: ate enim, ut nasrant mihi, exi- 
ὃ expetit officium , nec plenum negotii. 

EDIPUS. Quodnam? haud enim parvum quid minatur haec sessio. 
HESEUS. Illum postulare aiunt, ut sibi liceat ad te accedere et tecum 
qui, tum tuto abire, nihilque mali passum, quod huc venerit. 
EDIPUS. Quisnam esse possit, qui sic supplex sedet ? 

HESEUS. Vide, num Argis quis vobis cognatus sit, qui boc a te 
: Consequi. 

EDIPUS. O carissime , ne ultra progredere. . 

HESEUS. Quid vero est tibi? 

EDIPUS, Ne me obsecra. 

HESEUS. Quamam super re? dic mihi. 

EDIPUS. Sat scio, his auditis, quis ille sit, qui ad aram sedet. 
HESEUS. Et quis tandem est, quem dignum reprehensione judicem? 
EDIPUS. Filius meus, ὁ rex, odium, cujus ego sermones ex omni- 
maximo cum dolore sustinerem audire. . 
HESEUS. Quid vero? non tibi audire licet, quaeque nolis, non fa- 
? cur audire tibi sic molestum est? 

'EDIPUS. Invisissima, ὃ rex, vox illa patris accidit aures, et ne me 
edigas, ut invitus haec tibi concedam. 

HESEUS. Sed id si flagitat supplex ad aram sedentis habitus, vide 
ion Dei religio tibi servanda sit. 

NIIGONE. Pater, obtempera mibi, tametsi adolescentula te monee. 
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Virum hunc sine suo ipsius animo obsequi, et Deo, sicut cnpit; εἰ = 
bis concede ut frater veniat. Non enim te, confide, invitum a sc:'-. 
absterrebunt, quae ille tibi non commoda dixerit. Verba autem 2:- 
quid nocuerit? sane consilia recte cogitata verbis declarantw. G:. 
illum: quare, etiamsi erga te scelestissime se gesserit, ne 1:1: < 
fas est male illi rependere: sed missum eum fac. Sunt et als π.. 
ri, et ira acris; sed amicorom blandis adloquiis moniti, mulce:’. .- 
liniunturque. Tu vero ne nunc mala illa respectes, quae pa-~ - 
commissa in patrem matremque piacula; quamquam si illa peni::. .- 
cias, cognosces, sat scio, quam malus sit irae impotentis extss. F. - 
enim hujus rei haud leve argumentum, quod effossis oculis |ur:: - 
batus es. Verum nobis cede: non enim diu decet obsecrare, τ | 
petunt, neque ipsum te par est beneficium accepisse, et acceptu-- -᾿ 
rependere. 

OEDIPUS. Nata, vincitis me vestra oratione, ut vobis mort: -: 
in re mihi permolesta: sit igitur, ut vobis placet. Tantum, be~ 
quidem ille huc venerit, ne quis vitam meam in sua potestate :. - 

THESEUS. Haec semel dixisse satis est: bis audire nolo, seit: - 
libet gloriari; tu tamen salvum te tamdiu scito, dum me Deus quis -᾿ 

CHORUS. Quisquis longiorem vitae sortem, mediocri haud co: - 
adpetit, ille sinistri esse ingenii, me Judice, censebitur: quanc’. . 
longi saepe dies tristes curas propius admovent ; laeta vero non fx.- 
deas illi contingere, quem immodicam delapsum in cupidits‘c-. ἡ 
morte quidem impendente, capit satietas ; quando senectus bi : 
citharae et chorearum expers adparuerit , εἰ ad extremum ipsa ccs. 
tum non csse, sortes vincit alias omnes: proxima autem est, τι" 
ducem editus fuerit, eodem redire, unde venit, quam ocissize. 
simul ac juventas adest stultas levitates adferens, quis effugit mi - 
labores? quae non miseria adest? caedes, Seditiones, lites, pu:°- 
invidia: tandem supervenit, odiosa, viribus defecta, morosa s¢: 
amicis ora, ubi omnia mala malorum pejora cohabitant: in qu: - 
bic, non ego solus, Boreale velut litus undique fluctibus bieme;- 
titur; sic et hunc a vertice insurgentes calamitatum fluctus adsiu: 
tiunt procellis; hae quidem a solis occasw; illae vero ab ortu, ali. 
#0] medio ex orbe Spasgit radios, aliae nocturnis splendentibus 2:1." 
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ANTIGONE. Atqui eccum nobis, ut videtur, pater, gradum δας com 
τ hospes ille-incomitatus, ora rigams lacrimis. 

OEDIPUS. Quis is est? 

ANTIGONE. Quem et olim cogitabamus, ipse bic Po! ynices adest. 
POLYNICES. Hei mihi! quid faciam? an mea ipsus πιλ' 2 prius deflee 
» puellae, an quae hujus video patris senis? quem pesegrina im terra 
biscum inveni hic ejectum, cum veste tai, cu,us iramatilis squalor 
1ili adhaerens corpori, membra situ takefacit; et in capite oculis orbe 
pexa coma ventis diffunditur: hisque, ut videtur, consimilia habet 
seri ventris alimenta. Quae quidem sero nimis cosno:co perditissimus 
0; et testor me pessimum omnium huc venise, qui, ne te victus de- 
eret, providere debuerunt- hoc ex aliis ne quaeras. Sed Jovis etiam 
sidet solio Pudor omnibus in factis; tibi quoque, pater, adsistat. He» 
τὰ enim quae peccavimus remedium quidem es:; at ea exprobrare nihil 
oplius adtinet. Quid taces? loquere aliquid, ὁ pater; ne me averseris. 
lulne mibi respondes? sed contemtum ita dimittes, mil locutus, ne 
clarata quidem irae tuae caussa? O vin hujus progenies, meaeque so- 
res, at vos saltem conamini movere patris morosum os et hand affabile, 
ne spretum me Dei supplicem ita dimittat absque ulio responso. 
ANTIGONE. Dic, ὁ miser, ipse qua gratia veneris. Plerumque enim 
wo vel oblectationem aliquam, vel offensionem ferens, aut ad miseri- 
diam movens, vel obstinate silentibus vocem aliquam exprimit. 
POLYNICES. Ergo eloquar; probe enim tu me commones; primum 
idem ipsum hunc Deum orans, ut sit adjutor, Cujus ex ara me δὺς 
nire excitavit hujus terrae rex, a quo data mihi venia dicendique et 
diendi tuto cum commeatu: haecque ut a vobis, hospites, mihi con- 
gant, et ab hisce sororibus, patreque, impense cupio. Cujus autem 
tia venerim, jam (ἰδὲ volo dicere, pater. Patrio ¢ solo expulsus sum 
exsilium , quia regio in tuo throno sedere volui pro meo jure, ut 
i natu sim major. Quapropter me natu minor Eteocles ex urbe pepulit, 
a ut qui rationum momentis caussam vicerit, nec qui se manu factisve 
liorem me esse ostenderit, sed persuasis civibus. Quorum equidem 
issam in Erionyn maxime confero, tuarum dirarum testem: quam opi- 
mein confirmant etiam vatum responsa. Postquam enim veni Argos ad 
ricum, Adzastum adeptus socesum, conjuratos socios adjunxi mihi, 
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terrae quicumque Apiae principes cluent, florentque bellica laude, «, 
Septemgemino exercitu contra Thebas cum his coacto » vel yusta pc: 
moriar, vel horum auctores malorum e terra ejiciam. Sed hactenu: .. 
Cur tandem huc me contuli? Dicam. Tibi supplices, ὁ pater, pz: :- 
moturus, mei ipsius caussa, sociorumque meorum; qui septem 5. - 
totidem munc agminibus urbem Thebanam obsidione cingunt: 40}: - 
licosus Amphiaraus, armis qui primas obtinet, primasque auspi:.' * 
eundus Aetolus est Oenei filius Tydeus: tertius Eteoclus Αὐτὸ τ. 
patre: quartum Hippomedonta misit pater Talaus: quintus Capu::.'- 
riatur suffossam Thebarum urbem statim se vastaturum: sextos ἘΣ" 
paeus Arcas concitus fertur, nomine referens diu servatam 0: 1. " 
virginitatem , Atalantae partu editum se probans: ego vero tuu;.” : 
nevis, irati Genii filius, attamen tuus vocatus, duco intrepid ~~ 
vorum ad Thebas exercitum : qui te per hasce tuas filias et tux “-. 
pater, obtestamur supplici petentes prece, ut iram gravem mihi τέ. .- 
fratris injuriam ulcisci properanti, qui me expulit, patriaque εἴ." 
Si qua enim fides est oraculis, utris tu accesseris, horam victon = 
praedixit Deus. Per nunc te fontes, perque cognatis jura dante!) 
rogo obsequaris, et remittas iram: quandoquidem mendicus egoe!::" - 
tuque hospes etiam; alios autem observantes peregrina in tem ¢:.-- 
tuque et ego, eamdem fortunam sortiti. At is domi regno ροὔϊυ5.. 
ser ego, utrumque nostrim pariter irridens, molliter vivit: quem, <: 
consilia mea adjuvabis, facili negotio brevique tempore dissipabo: ©. ~ 
in domum tuam te restituam , restituamque me ipsum, illo per Wi ’ 
cto. Et haec, si tua voluntas accesserit, gloriari mibi licet; i :~ 
ne sospitari quidem valeo. 

CHORUS. Huic viro, illius qui misit caussa, Oedipe, quoc:-- ° 
tibi expedire videbitur responde, eumque sic dimitte. 

OEDIPUS. At nisi terrae hujus rex Theseus illum huc misiss’. - 
responsum ut ferret postulans, haud sane, viri, vocem ille υ! 
meam audiret: nunc vero is honor ei habebitur, abibitque audit‘: 
talibus, quae numquam ejus vitae laetitiam adferent. Qui, ὁ sce 
me, sceptra et solium quum tenebas, quae nunc tuus frater TL: 
met, tuum ipse patrem hunc expulisti, patriaque extorrem fecist. : 
pedegisti, ut hac induersctus veste, quam nunc intuens lacrimz;, j-- 
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| easdem miserias conjectes es. Haec vese depleranda mahi nem sunt, 
ἀ ferenda, quamdiu viventi mihi sedebst anime parricidae tai me- 
oria, Tu enim in has aernmmas me detrasisti; tn me expuisti; tua 
loque opera vagus ab aliis meadice quotdiaem victem. Oued si non 
sce genuisserh mihi nutricias filias, hand same superessem amplius, tua 
idem caussa: numc autemn hae me servant, meat sunt hae altrices; 
e visi Sunt, non feminae, adjuvandis meis aerumnis: tu vere frater- 
le tuus ex alio, Rom ex me, mati ests. Quapsopters te Deus intuetur, 
dum tamen qualem mox, siquidem haec moventur agmina contra 
beharum urbem. Non enim est, ut oppidum illud evertas ; sed prins 
δευίης concides foedatus, simuique frater tuus. Has ego vobis dizas 
antea imprecatus sum, Nuucque eas fursus inveco, ut auxilio adsint 
ihi, quo justum esse intelligatis, parentes revereri, neque eos afficia« 
icontumelia, quod tales quum sitis, caecum habeatis patrem. Hoc enim 
enon fecerant. Itaque tuam sedem tuosque thronos dirae illae occu- 
bunt, siquidem prisca dea Justitia Jovis adhuc adsidet solio, veteres 
vans legess Tu vero in malam rem abi, exsecratus abdicatusque patzi, 
tlestorum scelestissime, basque tecum aufer diras, quas tibi imprecor, 
neque terra patria bello potiaris, mec redeas umquam cavum ad Are 
ty sed cognata manu cadas, eccidasque eum a quo ejectus es. Haec 
iimprecor, et invoco odiosum Erebum, Tartari tutelarem Deum, ut 
illuc habitaturum deducat: has quoque Deas invoco, simulque Mar . 
a, qui vobis atrocis illius odii furorem injecit. Atque haec quum au= 
Tis abi, atque hinc digressus renuntia Cadmeisque cunctis, et tuis 
lal fidelibus sociis, tales Oedipum filiis suis rependisse gratias. 
CHORUS, Polynices, haud tibi gratulot ob susceptum huc iter; at 
ἃς rursus abi, quam potes celerrime. 

POLYNICES. Hei mihi! bheu infclix iter, quam mihi cessit male! hew 
ios meos? hunccine ergo ut nancisceremur finem ab Argis movimus? 
ue calamitosum! talem quidem, qualem neque renuntiare Cuiquam lie 
t sociorum, nec fas pedem referre; sed tacitum oportet me in hunc 
um incurrere: Sed vos, ὁ germanae hujus υἱτὲ filiae, quandequidem 
Ss, quibus me defixit hic pater, audiistis, ne me tamen, per Deos ob- 
f0, si quando imprecationes istae exitum sortitae fuerint, vobisque 
itingat aliqua demum redixe, ne me inhonoratum patiamini, sed se- 
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pultura adficite, gepulcroque solemnia mittite. Sicque vobis ad ἰς}2 -. 
dem, quam ab hoc viro pium ob laborem repartatis, alia 808 miti- 
cedet ob officium mihi praestitum. 

ANTIGONE, Polynices, obsecro te, morem mihi gere. 

POLYNICES. Qua in re? dic, & carissima Antigone. 

ANTIGONE. Quamprimum ad Argos converte retro exercitum, ": 
te ipsum civitatemque perditum eas. 

POLYNICES. Sed fieri hoc nequit. Qui enim rursas easdem (0:1 
sim copias, si semel timore correptus fugero? 

ANTIGONE. Quid vero necesse est, ὁ fili, impotenti irae iterum “+ 
dulgere? Quid te juvabit patriam evertisse? 

POLYNICES. Fugere turpe est, meque priorem aetate ita in. 
fratre. 

ANTIGONE. Viden' ergo, ut ipse hujus viri oracula ad exitur ;. 
cere properas, quibus vobis necem mutuam praenuntiat? 

POLYNICES. Vaticinatur enim quae futura sunt; quo minus c=: 
gratia reconcilianda est. 

ANTIGONE. Hei mihi miserae! Quis vero audebit te sequi, ν΄ 
audiet qualia vir hicce ediderit oracula? 

POLYNICES. Adversa non renuntiabimus: boni enim ducis εἴ. - 
proferre, at infausta silentio premere. 

ANTIGONE. Siccine ergo, ὁ fili, haec tibi decreta sunt? 

POLYNICES. Ne me retineas: namque curae mihi erit hoc ite: : Ὁ 
ficere, quamvis infaustum et perniciosum, propter hunc patrem, τ΄ 
Erinnyas. Vobis autem prospcra omni2z adnuat Jupiter, si mihi ας 
illa quae rogo confeceritis; vivo enim non erit amplius quod 21 
possitis. Jam vero dimittite me, et valete; non enim aura vwesceni:: 
debitis me posthac. 

ANTIGONE. O me miseram! 

POLYNICES. Ne, quaeso, me luge. 

ANTIGONE. Et quis ruentem te ad praesens letum non lugeat, “ 

POLYMNICES. Moriar, si fatale est. 

ANTIGONE, Ne tu hoc velis, sed mihi obsequere. 

POLYNICES. Ne suadeas, quae non decet. 


ANTIGONE Atqui miserrima ego, δὶ te privabor. 
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POLYRICES. Fortuna decertet, utro haec. casura sint modo. At Deos 
ecor, vobis ut nihil umquam eveniat mali: indignae enim estis omnind 
ovis infortunio. 

CHORUS. Novum sane et mirandum iihi acciderit, si infelices casus, 
os praedixit lumine cassus senex, vis fati ad exitum non perducat: 
lium enim divinum decretum habeo, quod frustra editum dicere que- 
i; videt, videt illa semper tempus: quandoquidem et prius destinata 
ic viro infortunia novis incrementis in dies cumulans = Insonuilt 
her, ὁ Jupiter! 

OEDIPUS. O natae, natae, utinam, siquis hic adest incola, δὺς mie 
optimum Thesea arcessat ! 

ANTIGONE. Pater, quid rei est, quod illum advocas? 

OEDIPUS. Jovis hoc alatum fulmen ad Orcum me ducet illico. Vee 
Β agite, mittite quam primum. 

CHORUS. En fragor ingens intonat, fulmina torquente infandum in 
dum Jove: summi verticis comam horror erigit; animum sterit pa 
': Tarsus enim coeleste fulgur coruscat. Quemnam portendit eventum? 
oreo: haud enim amquam emicat temere, nec absque novo quopiam 
ue O magnus aether! ὁ Jupiter! 

JEDIPUS. O natae, adest huic viro fatalis vitae exitus, nec amplius 
effugium. | 

INTIGONE. Qui scis? qua ex re istud conjicis? 

YEDIPUS. Pulchre novi: sed quam celerrime profectus aliquis regemt 
s terrae mihi adducate 

HORUS. Hea, hew: ecce iterum circumtonat horrisonus fragor. Pro- 
asesto, Deus, propitius mihi, si quid infaustum huic meae altrici 
te adfers. Utiuam cum pio converser; nec, quod scelestum virum 
tim, malam gratiam reportem! Jupiter rex, te invoco. 

EDIPUS. An prope adest vir? num adhuc spirantem, filiae, inveniet 
et compotem mentis ἢ 

NTIGONE. Quid habes, quod illius fidei concreduas? 

EDIPUS. Accepto pro benefitio pleniam ei gratiam rependere volo, 
n pollicitus sum. 

HORUS. Eho, eho, ὃ fili, ades, ades, etsi forte ad aram extremo 
lore positan maxinum Deum Neptunum placas, vent. Ile enini hos 
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pes tibi, civitatique et amicis dignam cupit gratiam rependere pro & 
ceptis beneficiis. Propera, citato cursu veni, ὃ rex. 

THESEUS. Quis iterum a vobis communis resonat clamor, clams -- 
dem vest:im, manifestus et hospitis ὃ Numquid Jovis fulmen, λυ". 
nimbo praccipitavit grando ? Deo enim tempestatem ciente, omnia" 
modi exspectanda sunt. 

OEDIPUS. O rex, optatus advenis; et tibi Deorum aliqui s..- 
vit hoc iter. 

THESEUS. Quid vero, ὁ nate Laii, rursus exortum novi? 

OEDIPUS. Vita mihi ad exitum inclinat; et antequam momz. [Ὁ 
missorum tibi huicque civitati fidem fiberare volo. 

THESEUS. Undenam.,proximi interitus capis praesagium? 

OEDIPUS. Ipsi mihi denuntiant Dei, numquam fallenubus ;::- 
tis signis. 

THESEUS. Quomodo ais, ὃ senex, hoc tibi aperiri ? 

OEDIPUS. Audita saepius continua tonitrua, crebraque me 21" 
Ment invicta manu contorta tela. 

THESEUS. Fidem mihi }facis: nam multa te vaticinari intelligo. + - 
non falsa. Proinde quod facto opus sit declara. 

OEDIPUS. Ego docebo, ὁ natcAegei, quae rata tuae urbi nul. * 
Benescent aevo. Ad locum enim ipse mox pracibo, nemine manu υ- - 
te, ubi me oportet mori. Eum autem indica mortalium nemini, σε: 
Jatet, nec in qua situs est regione; ut is tibi multorum vice cs~. - 
externorumque subsidio arcessitorum militum, contra vicinos sit ‘- 
praesidio. Quae vero arcana sunt, nec palam proferenda, solus ἵν - 
ces, ubi illuc veneris. Nain neque civium horum ulli dixero, rej-. 
bus meis, etsi eas diligo. Sed tu solus ea recondita serva, quur;-’ 
finem vitae perveneris, illi tantum aperi, qui summae imperii ;”. 
turus sit ; ille vero deinceps, continenterque omnes qui regnatun.-— 
quisque suo successori indicet. Et sic urbem hanc habitabis Thet.: 
expugnabilem. Quippe civitates innumerae, licet bene institutae. 
eo declinant, ut aliis injurias inferant. Dii enim acute quidem, « 
de intuentur, quum quis spreta numinis religione ad furorem ve" 
quod ne tibi accidat, 6 nate Aegei, cave sedulo. Sed quid ego hac: -. 
tem edoceam? Locum vero, usget enim me praesens a Deo fatum, i-- 
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$jam, πες quidquam extimescamus. O filiae, hac sequimini: ego enim: 
( vobis vicissim fio novus, ut ipsae antea duces eratis patri. Ingredi; 
i, et neme adtingite, sed sinite solum me invenire sacrum tumu- 
|, ubi fatale est me hac terra condi. Hac pergite, hac inquam: hac, 
ἃ me ducit Mercurius animarum deductor, et infema Dea. O lux, 
is splendore careo, mihi quidem antea te frui licuit: at nunc ulti-. 
δ te contingit corpus meum. Jam enim abeo supremum vitae diem 
jiturus apudOrcum. At, ὃ carissime hospitum, ipseque et haec terra, 
[Ne parentes imperio, fortunati sitis, et in rebus prosperis estote me- 
es mei mortui, felicitate fruentes perpetua. 

‘HORUS. Si fas est mihi tenebrarum potentem Deam, et te precibus. 
eri, rex Manium Aidoneu, precor, ut nec laboriosa, nec dura. 
le defunctus hospes, subeat infera mortuorum arva, quo genus homi- 
\conditar omne. Multa enim nec merita mala postquam te invase- 
t, aequum sit, ut te vicissim fortuna benigne respiciat. O infernae 
¢, invictaque belua, quam ad postes cubare aiunt, et ex antro con- 
os ululatus ciere, indomitum Orci custodem .... quem, 6 Tesrae 
arique progenies, precor ut placide occurras hospiti properanti ad in- 
is Manium lacunas: te inquam appello, te semper insomnem. 
UNTIUS. O cives, quam brevissimis verbis dixero, vobis renuntians 
disse Ocdipum: at quae gesta, quoque modo singula peracta sunt, 
1 facile est brevibus expedire. 

HORUS. Numnam periit infelix ille? 

UNTIUS. Senilem vitam eum reliquisse scias. 

HORUS. Quomodo? num divina ope, facilique casu 9 

UNTIUS. Hoc quidem jam admiratione dignum est. Quo enim mode 
‘abit, et tu, qui aderas, nosti, nemine amicorum ductore, sed ipse. 
bmnes ducens. Ubi vero pervenit abruptae ad voraginis limen, aereis 
amentis ima in terra sufflultum, constitit in una ex viis quae in com- 
Ὁ coéunt, prope cavum specum, ubi Thesei Pirithoique manent 
um semper foederum monumenta: cujus loci, Thoriciaeque petrae, 
eque silvestris piri, et lapidei tumuli in medio consedit: deinde ex- 
qualidas vestes: tum advocatis filiabus, jussit alicunde sibi adferrent 
δ aquae lavacra et libamina: illae autem fragiferae Cereris in con- 
lum collem profectae, patris ea mandata celeriter exsequuntur, ipsume- 
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que lavacris de more et veste exornant. Quum autem omni peratio 1 
tas esset officio, nec erat quidquam infectum eorum quae mandast?, 
intonuit quidem Jupiter inferus, auditoque fragore metu diriguert:: "Ὁ 
gimes : tum patris ad genua prolapsae , lacrimas fudere, neque 2 
miserunt planctus, longosque gemitus. Ille vere, ut sonum der 
audiit acerbum, amplexus eas lacertis, dixit: O filias, non cx : 
est vobis hac in die pater; perisre enim omnia mea, nee amp: > 
boriosam habebitis met alendi curam: duram quidem eam fuit: =: . 
filiae: sed enim una haec res mollit quidguid id est molestia: "= 
nemo διέ, gui vos majore, quam ego, prosecutus sit amore, 9:. ." 


amplexi fiebant omnes crebris singultibus. Ubi autem lugere ée::"- 
imo corde dolorem prementes, erat quidem sileatium, quum 50". τ 
audita vox quaedam illum vocavit, cujus metu percussis cuncti ε:. 
adrectae steterunt comac: multum enim multisque modis τοῦδ": 1. 
Deus: Heus, heus, Oedipe, guid cunctamur ire? jampridi -- 
mora es. 116 vero simulac sensit se a Deo vocari, jubet ad 5: “-" 
terrae regem Thesea, qui υδὲ accessit, dixit: O carum caput, < 
caussa dextrae tuae pristinum pignus filiabus meis, vosque εἰς." 
ὃ natae, Auic date: atgue idem tuam obstringe, te numgu:t -- 
sponte proditurum, sed effecturum semper quaecumgue mente!’ - 
ex usu earum fore cognosces. Ille vero absque lamentis, ut vit <= 
Sus, juramento promisit hospiti se illa praestituram. Quae quuz: 
cisset, protinus Oedipus invalidis manibus amplexus @lias, ait: 0°. 
génesoso animo huic necessitati parentes oportet vos hisce ex tit.) 
ye, neque, quae nefas, postulare ut videatis, et non audienda -'. 
diatis; at abite quam celerrime: adsit tantum Theseus, quis” 
rerum praeest, ut omnem eventum videat. Talia loquentem ex - 
mus simul omnes; largoque fletu rigantes ora gementesque una ("Τ᾿ 
eliis abscessimus: nec dudum abieramus, quum respicientes vidir-. 
quidem virum nullibi amplius adesse, ipsum autem regem obdtent: 
yaanu oculos tegentem, tamquam terribili aliqua objecta specie, «- 
Sum sustinere non posset. Denique hand longo post tempore vider. 
terram simul adorantem, eademque prece Olympum, Deorum = 
invacantem, At que fatoille obierit, ne wnus quidem mortalium i:- 
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aeter Thesea. Neque enim illum Jovis icniferam fulmen confecit, neque 
arina quaepiam procella, tanc temporis coorta; sed aut Deorum ali- 
us eum deduxit, aut ima dehiscens tellus benigne eum excepit Ma- 
um caligine. Haud enim vir ille gemebundus, nee morbi doloribus ex- 
ustus occidit, sed, si quis alius mortalium, dignus admiratione. Haec 
tem quum dicam, si cui videar minus sana esse mente, qui de me ita 
tuunt, iis haud facile concesserim. 

CHORUS. Ubi vero sunt puellae , quique eas deduxerunt amici? 
NUNTIUS. Hllae mon longe absunt: clarus enim lamentorum sonus 
& eas accedentes indicat. 

ANTIGONE. Ah, ah, heu! adest, adest nobis jam, non ut hoc so- 
5, absque alia calamitate, Jugeamus, nos infelices lucem hausisse 
tlesto patris satu, cujus gratia constanti animo multas variasque pertu- 
aus aerumnas: ad extremum imenarrabilium malorum speciem induce- 
us, quae vidimus et passae sumus. 

CHORUS. Quidnam id est? 

ANTIGONE. Ne cogitatione quidem id assequi licet, amici. 
CHORUS. Obiitne? 

ANTIGONE. Ita quidem, ut tu lubentissime audias illum interiisse. Quid 
im? utpote quem necMars, nec pontus sustulit ; sed caliginosac hiatu ter- 
* apertae lacunae eum absorpserunt incomperto leti genere. Me miseram ! 
Sis autem exitialis nox oculis oboritur. Qui enim peregrina aliqua in 
a, aut mari tumido vagantes, difficilem nanciscemur victum ὃ 
ISMENE. Nescio. Utinam me sanguinolentus Orcus rapiat, unaque 
M scene patre miseram morte obruat: mihienim quae superest vita nom 
\ vitalis. . 

CHORUS. O geminae filiarum optimae, quod sors fert, aequo animo 
tendum 3 ne nimium incendite luctum: sors vestra nemini contemnenda. 
ANTIGONE. Ergo malorum aliquod est desiderium! Quod enim ne- 
quam jucundum videri possit, id tum jucundum erat, quando illum 
anibus amplectebar. Ὁ pater, ὃ care pater, ὃ qui aeternis sub terra 
nebris involutus es, nec, quum senilem ducebas vitam , inamatus 
nquam fuisti mihi, nec eris posthac. 

CHORUS. Perfecit igitar <= 

ANTIGONE. Perfecit quod voluit. . ὁ 
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CHORUS. Quale id est? 

ANTIGONE. Qua cupiit, hospita in terra mortuus est, opertons:t 
perenni umbra sub hume cubile habet: nec Iuctum reliquit indefet:— 
Namque te semper, ὃ pater, hic meus ooulus lacrimis plorat stillann:-: 
meque scio misera, quomode queam tam acerbum tui desiderium a7. 
Heu! peregrino in solo non debujsses mori; verum ita mihi oti: - 
Sertus mMortuus 68. 

ISMENE. O misera! quae me fortuna jam manet ita desertem, om 
que egenam, teque, Scare... . sic patre orbatas? 

CHORUS. Sed quandoquidem ultimum saltem vitae diem feliciter ‘= 
posuit, desinite lugere, 6 carae; miseriarum enim nemo immuni ¢. 

ANTIGONE. Retro abseedamus, saror. 

JSMENE. Quidnam facturae? 

ANTIGONE, Desiderium me cepit “Ὁ 

JSMENE. Quodnam ἢ 

ANTIGONE. Inferam domum videndi — 

JSMENE. Gujus ? 

ANTIGONE. Patris. Heu me miseram ! 

ISMENE. Qui vero fas sit eo accedere  nonne vides —= 

ANTIGONE, Quid ita increpas? 

ISMENE. Et hoc, ut — 

ANTIGONE. Quid me rursus absterres ὃ 

JSMENE. Insepultus obiit, et ab omni conspeetu segregatus ett. 

ANTIGONE. Duc me eo, ibique me interfice. 

ISMENE. Hei mihi miserrimac ! ubinam, quaesa, pesthac deses’2, 
@onsiliique inops, vitam aerumnosa exigam ὃ 

CHORUS. Carae puellac, ne quid metuatis. 

ANTIGONE. At que fugiam ὃ 

CHORUS. Jam antea effugistis, ut ne quid mali accideret vols 

ANTIGONE. Cogito = 

CHORUS. Quid tandem versas animo ? 

ANTIGONE. Quemodo domum redeamus, plane ignore, 

CHORUS, Ne hac quidem sollicite inquire: laboriosum est —~ 

ANTIGONE, Et antea fuit ; siquidem graves nes semper unt 
geramnae , modo quidem ultra, mode supra modum,, 
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CHORUS. Vasto sane pelago jactamini, 

ANTIGONE. Vasto utique. 

CHORUS. Id queque ego fateor. 

ANTIGONE. Heu, heu! quo ibimus, ὁ Jupiter? ad quam enim spem 
+ Deus nunc impellit? 

THESEUS. Parcite lugere, puellae: nam quibus mors exoptata canti-. 
» cos deflere non decet: haud enim fas est, 

ANTIGONE, O nate Aegei, ad tua accidimus genua. 

THESEUS, Quid vobis, ὁ puellae, vultis a me fieri?, 

ANTIGONE. Tumulum patris nostri contueri cupimus, ᾿ 
THESEUS. At fas non est eo aceedere, 

ANTIGONE, Quid ais, ἃ rex, Athenarum dominator ? 

THESEUS. O puellae, interdixit mihi ille, ne quis hos adeat locos, 
ve compellet quisquam mertalium sacrum sepulcrum, quo conditus 
let, Quae si observarem, dixit me terram hanc prospere semper habi- 
rum incalumem. Horum itaque nobis conscius est Deus, et, quod 
ia exaudit, Jusyurandum Jovis. 

ANTIGONE. At haec si illi placent, iis nas acquiescere par est. Nos. 
em Thebas deduc Ogygias, si qua forte fratribus imminentem necem 
ihibere possimus, 

THESEUS, Faciam et haec, et quaecumque alia vobis utilia, eique. 
Ὦ facere possim, quem nuper mortuum terra recondit, Non enim 
atigari me decet. 

CHORUS, Sed jam quiescite, nec ultra lamentis indulgete, Omnia 
m haec omnino sant rata, 
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"--------Ο--------ςςς.ς.ς.-- 
NOTAE IN OEDIPUM REGE”M. 


Arouentr METRICI V. 12. Legitur vulgo soloece ὅσις τ: 
In uno cod. ἃ prima manu svSorms, Scripserat auctor osu τ: 


Tragico ipso praeeunte v. 71. 
V. penult. Aldus ς codd. dedit: 
δισσαῖς re χερσὶν ἐξαναλωσεν κέρας. 
Turnebus vero juxta Triclinium: 
δισσαῖτι xepriv ἐξιτυῷλωσεν πόμα. 
In hoc prava est utraque scriptura, quod geminarum manuum ct: 
nem inducat, ubi res ipsa geminos flagitat oculos : PS ξανάλωει qin 
σεὶς nopxs. Ducem hic etiam habebat Grammaticus Sophoclem =.” 
tig. 51. διπλᾶς ὄψεις αραξας αὐτὸς αὐτουγγῷ xpi. In uno code =~ 
κόρας κατησζολωσιν αὐτὸς ἐμμάτων 
πόρπαξι διινὼς υσ]ερηϑεὶς rev Qaevy. 
In quibus videor Jatentem deprehendisse sinceram lectionem: 
από παισι διίσσας ἐξανάλωσεν κόρας. 

Hoc scribere debuit Grammaticus ex ipso Dramate 1268. Euripice:'- - 
niss. 59. . 
χρησηλάτοις wopwyes αἱμάξας κόρας. 

Apud eumdem Polymestor in Hecuba 1155. 
ἐμῶν yap ὀμμάτων» 
σύρξπας λαδοῦσαι, τὰς ταλουπώρους mopag 
κίντουσιν. 
Nihil est igitur , quo in dubium vocari possit wepwoes, Quod 3c πη 
φλωσεν adtinet, glossema est a Triclinio inepte genuino verbo 5:::. 
tum. Vide Valckenarium ad Phoeniss. p. 223. 

Disquisitionem quae sequitur de inscriptione Dramatis ad fider - 
dedi, rejectis putidis nugis recentissimi nescio cujus Graeculi. 1- 
versionem subjungere inutile duxi. Facile intelliget quicumque ;:. 
bus labris graecum sermonem gustarit, guosdam fuisse gui ors 
PRIOREM, non REGEM drama hoc inscripserint, habita ratio. 
temporis, quo fuit editum, quam rerum in eo exhibitarum. ἡ 
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1 ante alterum Oedipum, quem Sophocles extrema in senectute fecit, 
scenam inducta fuit haec fabula; et Colonum adiit Oedipus longo 
Apore postquam se ipsum excaecaverat. 
DRAMATIS V. 2. Τίνας ἕδρας τάσδε ϑοαξιτες id est διὰ τί πρσϑα- 
rt τάσδε τας ἕδρας 5 τί σροσχρηξτε ταύτας ταῖς ἔδρμως 5 Vide Οεά. 
1360. 1166. 
3° ἐξισηε μένοι. Male interpres ; coronati. Vertere poterat, instructi. 
ἢ coronis erant redimiti; sed manibus ferebant ramos oleae Jana οὗ» 
lutos, qui Graecis οσέμματα vocantur. Sic Chryses Iliadis initio: 
Climmar ἔχων ἐν χερσὶν » ἐκηδόλου Απολλωνος 
χρυσίῳ ave σχπαΐρῳ. 
Ὦ 912. rami isti supplicatorii ¢Je@y appellantur. Latinis velamina. 
iutas Amphitr. I. 1. Velatis manibus orant. Ad quem locum vide 
erpretes. 
10. sin rpowy. guare, guamobrem? Vide Marklandum ad Euripidis 
pplices, 247. 
It. elepEavrsg, Sic unus e Regiis codd. quam lectionem adgnoscit 
wliastes, male expositam per σαϑόντες. oligys hic valet petere, cu- 
δ, orare, ut Oed. Col. 1094. 
13. δυσάλγντος. Gallice insensibdle. Vide Fragm. inc. XXXI. 
16. βωμοῖσι τοῖς σοῖς. Non aris tibi dicatis; sed aris pro foribus tua- 
t aedium positis. Veterum hic mos notus. Plautus Curcul. I. 2. 71. 
Nunc ara Veneris haec est ante horum fores. 
lonis erat domus, quem conSentaneum erat Venerem pro tutelari Dea’ 
τε. At plerumque ante aedes Apollinis erant arae rov Αγυιέως. Comi- 
in Vesp. 875. γεῖτον Αγυμὺ τοῦ μοὺ προϑυρου. Plautus Bacchid, II. 1, 
Saluto te, vicine Apollo, qui aedibus 
propinquus nostris adcolis, veneroque te. 
e El. 637. 21372. Eurip. Phoeniss. 484. 640. 
8. ἱερῃς. Atticismum a librariis saepe obliteratum restitui. In Eurip, 
pl. 666. legendum e duobus codd. 
iworsvel 9° ἱπαὴς ἦσαν ἀνθϑωκλισμένοι. 
» ut vulgo, fewsi¢. In Phoenissis 1236. 1255. optimi codicis aucto- 
δ reposuimus ἀμοΐῆῃς. In Aj. 189. recte Tumebus edidit βασιλῆς » 
d in v. 390. adsumi non debebat: sed in El. 690. γο9. Attica forma 
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BenSuc omnino reponenda erat. — φϑέων. Sic scriptum oportait ; το, 
ut vulco, κ5ἰϑέων. Bene Valckenarius in Phoeniss. 958. edidit, s: x 
sel yS10¢. Eustath. ad Iliad. S. pag. 1166. ὃ vag ἐν πλιιάᾳ gem 1 
παρϑένοι, τοῦτο ἐν ἀνδράσιν κἴϑι: 9 οἱ eupetion Detel y γάμου, καὶ με: 
γεγαμηκότις. ὡς δὲ καὶ τμσυλαῦδως ἤϑεος λέγεται PY nidees Sperypn c= 
rev ty Διενύσιος Αἴγωες Φησί. καὶ col, φασὶν, Ατ]ριὸν. λέγεται ἃ α 
ἐπὶ παρϑίνου τὸ ηΐϑεις, καὶ χρῆσις Φέρεται εἰς τοῦτο αὕτη" 
Ei μὴ κόρη διύσειες τὸ σ]αῖς Stor. 

48. σκχψας. “. ἐσισκεψας, βαρέως ἐμπεσὼν. 

49. δῶμα Kadusicv. Sic plerique codd. εἰ Scholiastes , ut mor εἰ: 
Καδμεῖον. Vulgo utrobique Kespelew. 

| 31. leovmsvey σε. gl. ἴδον. evvemle δὲ πρὸς τὸ κμνοντες. 

33. In συμφοραῖς βίου intellige quidquid sponte sua hominibus τ“: 
evenire solet; ταῖς συντυχίαις., τοῖς συταντήμασι: in δαιμόνων fads: 
quidquid numen Deorum invebit praeter solitum, quidquid fit ἢ." 
interventu. Posterius minus bene interpretatur auctor vetemis 5<°. | 
MT OMS ais » Φιλιασισιν. Infra g60. Qedipus quaerit num Petyd::=- 
tuus {uerit νόσου ξυναλαγῇ ν "πορδὲ interventu. In Oed. Cal. 410. π: 
Carsions ξυναλαγῆει cryusnam interventu ἢ ut recte explicat Sckoi2 - 
Ad πρῶτον glossa: yeu ἐν τῷ εὐρεῖν μαχανὰὴν καὶ aeaRecyny αὐτον. 

44. τοῖσιν ἐμαείμεισι. εἰ. τοῖς ἐν «ἰἴρᾳ πολ γεγονόσι. τας Bytes. 
τὰ Tian. Caras, ἀσφαλεῖς, αδιαπωώτους. Perperam hunc locum δι." 
Triclinius, cui frustra patrocinatur Toupius Cur. nov. in Suidam 7. ἡ 
ac τεῖς ἐν πείρᾳ γεγονόει καὶ συνετοῖς nal rag συντυχίαξ » yen τὰς 1τ΄ 
δώσεις τῶν βουλευμάτων opm μαλισῖα ξώσας καὶ οὐκ ἀσωλυμένας. (α:: 
notam ad El. 1430. 

58. γνωτὰ κουκ ἀγνοῖχ. Sic apud Homerum Iliad. Z. 333 

Exley, rol με κατ᾽ αἶσαν ἐνείκεσας, οὐδ ὑσὲρ οἰἶσαν. 
ad quem versum Eustathius p. 645. ἐπιβιονεν ὁ λόγος ἔχει Τὴν RIT ΕΣ 
ἀλυϑεικάν. crs ὅμοιον παρὼ τῷ Φιλομήρῳ Σοφοκλεῖ τὸν γιοῖοὶ ποὺχ 1).." 
μοι. καὶ τὸ» πδὺς οὐδὲ μητρὶ δυσχέρης. καὶ τὸ, οὔτε τί rev mo 
αἰομηϑυς τὸ τε μὴ βλέπων ἑτώμα. Dua postrema exempla in Electr: 
929. 1078, Addere poterat ex Ajace 489. anarsres, oud ow x) 
κληθείς. 


60. Hunc locum imitatus est Argonauticorum poéta II. 631. 
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als) δὲ slovcrecay cw mpucrs νυκῖα φυλάσεω, 

ἐξότε re πρωτισῖον ἐμὴν χάριν ηγερέϑεσθε, 

Φικιδέμενος rec ἵκασῖα" σὺ δ᾽ εὐμαρίως ἀγοβεύει; 9 

elev ing ψυχῆς ἀλέγων ὑπερ ᾿ αὐτὰρ ἔγωγε 

εἷο piv οὐδ᾽ πΟαιὸν ἀτυζοωμαι " amt δὲ τοῖο, 

καὶ τοῦ, ὁμῶς καὶ σεῖο, καὶ ἀλλων Suds ἑταίρων. 
67. πλάνος. Sic Β. εἰ Schol. recte ex Atticorum usu. Eurip. Hippol. 
4 φμνὼν “λάνον. Helena 541. οὐδ ayumras oy wharves. 783. πόσον 
ἐκν τόντου αὶ νωτεῖς ἅλιον ἐφθείρου πλάνον 5 Idem in Stobaeo Grotii 
105. πλανος re καρδία προσίσίατα,. Vide Oed. Col. 1124. Phil. 758. 
70. ἐμαυτοῦ γαμδρόν, Graecis γαμδροὶ appellantur quicumque per nue 
as adfinitate juncti sunt; gemeri, soceri, uxoris fratres, sororum ma- 
: quo postremo sensu, vel etiam generaliori accipiendum in Sarpe~ 
nis oratione, qua Hectorem objurgat IA. E. 474. 

Ong wou crip λαῶν πίλιν ἐξέμεν » nd ἐπικούρων 

οἷος σὺν γαμδιοῖσι κασιγνήτοισί τε σοῖσι. 
quem locum Eustathius p. 572. γαρεδροὶ γῦν μὲν» οἱ κοινῶς οὕτω ete 
pins. ἢ δὲ τραγῳδία ἐν τῷ » κηδεύσας καλοῖς rappers, τοὺς πινϑεγούς 
εἶ, ὡς καὶ αὐτοὺς xara γαμικὲν κ]ηϑέντας συναλαγμα, καὶ ὁ παρὰ Σο- 
mi δὲ Οἰδίπους γαρμιδμὸν ἑαυτοῦ τὸν τῆς Ιοκασῆης ἀδελφὸν Κρέωτα λέγεις 
ἐξ ἐπιγαμδμας συΐγενη, ἀλλαχοῦ μὲν ros κηδεοΊην, RUPLOAERI AW y αὐτὸν 
“ἐν τῷ» ἄναξ ἐμὲν κηδευμα. Sic nominis πενθερὸς late diffunditus 
ifcatio. Vide Lexicon. Sororis maritum notat apud Eurip. Elect. 1995. 
8. cits » —— Sic recte B. et Schol. Perperam a librariis mutatum 
in of δέ τε, quia prius rin tis καλὸν ov T εἶπας, acceperant pre 
At valet ros. ame re καλῶς twas σύ" cide ys ἀρτίως a= Istud γε, 
aepe alias, valet yap, Praecedentia enim confirmat. 
0. εὖ yap, wtinam. gl. εἴϑε 34. Librorum omnium lectio est ἐν τύχῃ 
fe, Quam adgnoacit Eustathius p.1154- et alibi: et retineri poterat. 
lominus certissima mibi videtur, ut elegantissima est, Marklandé 
ndatio in notaad Eurip. Suppl. 1145. tes, Cui respondet in proxime 
α Geary. Sic in Aj. 840. ὥσαι --- ras. In Aeschyli 5. Th. 455. 
ἡ ὑπέφανχα βαῷυσιν — τῶς νιν Ζεὺς ἐσίδωι κοταίνων, Ibid. 639. τὼς, 
relato ὡς», Cujus vicem sustinent verba τὸν αὐτὸν power, — corny 
en est substantivum pro adjective positum, cujus rei apud Podtas, 
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non Atticos solum, sed quoscumque exempla passim obviz. Vide εἰν 
notavi ad Apollonii Bernpes ecuduey Asgon, IV. 1248. ὑδμν ene τικντος 
legitur in Hesiodi Ἐργοις 174. Plurima exempla collegit Eastin = 
Odyss. A. p. 1484. 

85. οὐ γὰρ ἄν κάρα. Coronati enim soli domum redibant, ς-. 
Jactae sortes odtigerant. Quocirca bene in scholio additum tel το τ’ 
Quibus vero vel tristia nuntiata fuerant, vel domum repetentibus 27% 
aliquid acciderat, ii coronas deponebant. Theseus apud Enripide- ΕΣ 
pol. 813. audito uxoris leto: 

τί δῆτα reied aveelemuces nage 
wrodoies Φυλλοις, δυεῆυχος Stopes ὡνς 
Fabius Pictor legatus a Delphis Romam reversus in senatu dicit 7 - 
vium XXIII. 11. Se jussum ab templi antistite, sicut coronats --- 
corona et oraculum adiisset, et rem divinam fecisset , ita cor": 
navim ascendere, nec ante deponere eam, quam Romam perit'—~ 

85. ἐμὸν κλδευμαοι» pro ἐμὸς κηδισΐης. Sic Eurip. Orest. 479 

ὧ χαΐξε καὶ ev, Ἱπυίλεως 5 κῆδιυμ ἐμόν. 
837. ὦ ξυϊγ ένεια πατρὸς ἐμοῦ. et Phoeniss. 298. 

ὦ ξυϊνένεια τῶν Αγήνορος τέχνων. 
pro ὦ ξυ[γενές. Et sic saepe res pro persona, seu, ut barbare [51:5 
tur, abstractam pro concrete ponitur. Infra 1298. τυραννίδος οὕτω Fe 
eng, pro τυράννου οὕτω πισόνγτοςς De hoc schemate plura ad Ant. om 

87. τοὶ due@op. Sic codd. omnes, quod diversimode in gloss: τ" 
nitur: τὰ δοκοῦντα σχέτλιαι. τὰ δυσχερῆ φ ἤγουν ἢ ξήτησις τον Gens, Σ: 
etiam legit Scholiastes, apud quem τὰ δυσφκμα nibil aliud es! τ.“ 
interpretamentum. 

95. λέγοιμ᾽ av. dicam. Vide ad El. 1491. | 

101. ὡς τηῆνδ᾽ αἷμα χειμάφον πολιν. Optima est docti viri ὡριὸ "Ὁ 
thium emendatio. Libri omnes τοὸ αἷμα. Verum nondum factar: ἢ 
caedis definitae alicujus personae: proinde ex indole linguae dic! - 
ὡς αἷμα χειμάζη πόλιν: non vero αἷμα rose, quum nibil pracc - 
ad quod istud rods referri possit. Acute vidit eruditus Britannus =" 
sypde Mutandum. Accusativus ὡς αἷμα χειμα ζυν absolute positus 7 : 
nitive , schema est Atticis scriptoribus perquam familiare. Axisie;--' 
in deper@ita fabula: ; 
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ἀλλα, τὲ σ᾽, :ξαιν λεϑὲν, 

τὰ napa μου ξεα:πῖε. 
1, Sive Nominativus, sive acccsativus est, positus est pro τον “Ἶ..- 
wy λυϑενος, Vide Grecorium de Dia!. Att. VIF. EXXV. LXXX. Ka- 
rum ad Comici Plutum 277. et quae notavirus ad Ramas 1437. 
110. τὸ Ceroupsver @dersy. Terent. Heaut. IV. 2. 8. 

Nihil tam difficile ’st, gquin quaerendo investigan possiet. 
120. ἐξεύροι. gl. ἀνεὶ τοῦ μκχαννν San 
124. mp0 χοῦ ϑανέντος. Sic A. D.T. Gicssa in primo et ὡς =}s- 
my ὑπέρμιαχος. Pexperam in impzessis az2¢ rsv- 
135. nweenste. Attica futun forma pro awsrnease > de qua vide 
ἃς aotavi ad Comici Ranas 495. In Vesois 229. 
tay zy ive λίϑευς ἔχω Α 

ποδῶν δοιασΊων σῷποςν διασκεδώ-. 
‘sckylus Prom. 4 5. 

πάχγεν 9 ἔφαν ἥλιος σχίδᾳ wads. 
ἱ exidq non praesens est pro futuro, sed purum putum fatarum. In 
ΠΡ. Phoeniss. 61 6. Py 5 In Oecd. Col. 406. κατασχιῶσε vera futurca 
tt furmae contractae, pro ἐξιλάσων εἰ κατασκιαάσουσι. Nibil apud Atte 
' Poetas frequentius. 
143. βαϑιρων Slaeds. gl. avislesde, ἀνασίητε ἀσὲ τῶν καϑιδρῶν. Sede- 


it enim ad aram pro supplicum more. Vide Oed. Col. 1158. 


153. exierogecs, Sic libri omnes. ΟἹ. ἔκνους ἐγενέμιην, ἢ MIT: W026. 
od pertinet quidem ad ἰχαίταμαι, quomodo Poetam scripsisse olim 
Matus sum. Sic Antig. 1307. avalav φέξ,. Eurip. Suppl. δ9. ὡς 46- 
κ' ἀναππΠεροῖ, Sed nihil mutandum. ἐχκ)έταμαι Triclinius recte exponit 
e@enius scholiis, quibus intecriorbus usus est, qiam erant in exem- 
tia Jano Lascare edito. EKTETAMAI, αντὶ τοῦ ἐκπέσληγμαι, way 
leh ἐκαλαγενες ἔκ]ασιν σώματος καὶ ἀκινησίαν, ἐν cow χεονῳ ἐκπλητ. 
Xby TAT Cues. Eoder sensu ἐκδέταμα accipiendum videtur , quo σα» 
ἰϑὴ apud Comicum in Nubibus 413. ubi rusticus ait, Euboeam ab 
eniensibus duce Pericle vexatam fuisse: vwe ya; ὑμῶν σαμταϑη καὶ 
MAE cog, Inest his verbis cruciatus notio. Sic apud Plutarchum in $e- 
ἘΡ- 179. σαρατείνισθαι πόϑῳ. ᾿ 
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155. αἀζόμενος. gl. εὐλαδουμένος, GeCeumeres. recte. Hoc sensu ais: 

est apud Homerum JA. 3. 261. 

ἀᾷτο yap, μὴ Near) Sey ἀσοϑυμια ἔρδοι. 
Locum in Aldina editione bene interpunctum non intellezit [οἱ τ. 
Nulla hic est interrogatio, cujus signum post χρέος poni non debi » 
“ἰαληγμαι φοδούμενος τί ἐβανύσεις. 

159. κεκλομένῳ. Sic Aldus et codd. plerique. Si qui xevsam: = 
bent, in iis altera lectio quam sequimur, superscripta. Refertor i: :> 
ximum me. wrpeDavars paes κεκλομένῳ. Eustathius p. 71 4. extrem κυ» 
μένος tuctur: ὶ γᾶν καὶ ἐκεῖ λείσει τὸ εἰμ), 3) τὸ κεκλόμωκ amt 
κέκλομαι εἴλγαδαι. Hac ratione quodvis sermonis vitium defendi ρ.::" 

161. εὐκλέα. Male vulgo suxAse. Utraque forma proba est: si Ὁ: 
siorem hic loci respuit metri lex. Vide Eustathium p. 15:6. iti: ‘ 
Scholiastes Ἐύκλεα nominativum esse censet pro Evadsst, 40 = 
Diana apud Boeotos et horum vicinos Plataeenses culta fuit. κε. 
tarchum in Aristide p. 317. 

167. ὦ πόποι. εἰ. ave) τοῦ Φεῦ. διὰ μέσιυ. 

170. οὐδ᾽ ἔνι Φρονείδες εἐἴχος. Gl. οὐδ᾽ ἕνου; μρζανης » ἐσιηνοίας ti 
Scholiastes legisse videtur, ut est apud Suidam in ἔχος. οὐδὲ ry o> 
sides ἔζχος. 

172%. ἔκγονοι mavrag Χβδονε(. In uno cod. reperi πλυτὰ ster, τ": 
haud deterius est. Cum his Sophocleis P. Victorius Var. Lect). © 
Pacuvii verba ex Duloreste comparat, a Nonio servata: Nec gr: : 
frugum fetum posse , nec mitescere. Nempe arbitrabantur olin * 
hominibus iratos ob aliquod impium facinus, fructibus terrae σ᾽ ἐ. 
fetusque animantium perdere , donec placatentur, expiato scelere. 


οἴκοις inion βοᾶν, ἱπῖον μέλος. —— ἀνέχουσι, gl. ἄγεσιν ἔχουσιν» ἀνχτυ.: - 

180. γηλία. Neutrum plurale adverbii vice. Gl. γηλέως. vada i. 
Δνοίκϊως ἐκ σαραλῆλου, 

184. αὐταν παραξωώμων. Aldus εἰκ)ὰν δαραδωμιιον y ut alii coc 
bent: in aliis divisim woes Reiser. Menda est in anlar » quar "Ὁ 
conjectura sustulit Musgravius ad Eurip. Heracl. 44. 
ve 186. ἐπιοσ]οναχοῦσι. Perperam vulgo ἑαιἼοναχονει, Legitimae [i 
sunt ο]νάχω et οεγαχέω. 
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187. omervrng. gle συμμεγῆς. 

189. εὐῶπα. vocativus a recto suwane, quod nescio an feminino ge- 
re uspiam occusrat. Tritum est εὐώπες in pulchritudinis laude. At si 
jem significatione adhibeatur qua ὀξνωπῆς, ὀξυδερκῆς» quae hujus loci 
ena non est, favet analogia receptae lectioni. 


191. ἄχαλκος ἀσαίδων. gl. ἄσαλος σωματικῶν δαλων. Sic in ΕἸ. 56. 
κενὸν ἀσαίδων καὶ σήρατον. In Α]- 341. αἀψόφητος ὀξέων κωκυμαάτων. 
tip. Phoeniss. ἀπεπλος Φαρέων λευχῶν, ad quem locum vide Valcke- 
tum pag. 115. 


193. ταλίσσυτον δράμημα νωτίσαι. gl. σαλινδρομῆσαι. Supplendum est 
'» quod in glossa etiam notatum. Est autem haec ellipsis in precibus 
xine sollemnis. Vide Comicum Thesmoph. 286. Ran. 886. quo qui- 
n intellecto liquet copulam rs in v. 190. neutiquam delendam esse. 


194. warpas ἀσουρον. gl. τῆς πατρίδος τῆς ἐμῆς δηλαδὴ maxpar. Sic 
mbr. et tres alii cudd. οὐ Aldina editione; optime sane. Altera lectio 
ἤν plane mendosa est. 


£04. αἰκυλῶν. Genitivus pluralis nominis afxvay. Glossa in membr. 
πυρὰ λέγε. 
413. Ναιρδὼν ὁμόσἝολον. Sic liquido in duobus codicibus. Mendose 
ji, μονόσίολον. Glossae: ὁμοδίαιτον. σνυγόμιλον, evvodcsmoper. 
221. μὴ οὐκ in unam syllabam coalescunt, quod tironibus etiam no- 
ἃ, In B. scriptum μὴ UX » supra 13- μὴ v: et sic ubicumque simili 
toni locus est: quemadmodum et scribi et efferri volebat Marklandus. 
S34: ἐπεὶ οὐκ ἔχω Th σημεῖον. 

>, OP , ΜΝ .: 8 
187. εἐαίκληλιοι » καζείκλημο., κασηγορίοι. Sic infra 599. Passim ἐψικο» 
' pro ἐ[καλεῖν OCCUITife 

φι 9 .Φ. & t ’ ΄σ 

85. Post αὐτὸς καϑ αὐτὸυ supplendum φημαινέτω, λεγέτω CAO, 
’d ex serie orationis intellisitur. Sic etiam in glossa. 

Ψ e 8 
189. AMES. gl. ARAMENMUGET HS. 
13%. τελῶ. gle τελέσωνγ Swow, Forma futuri Attica, de qua supia ad 
138. Sic infra 418. ἐλᾷ» ἐλάσει. 
134. «πτώσει. Enotatam ex uno e Britannis codd. probam lectionem 
eri in T. et Augustano. Reliqui cum impressis soloece ἀπώσῃ. 
135. ἐκ τῶνδε, μετὰ ταῦτα, dehinc, postea. Sophocli valde frequen- 


Tom. I. LZ, 
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tatum. Alciphron Epist. 33. ἐκ τοσαύτης συνηθείας» post tantam fe: 
liaritatem. 

440. Quid sit χέργνξας νέμειν docebit Athenaeus , cujus hie τ τ 
werba L.IX. p. 409. Eel: δὲ XEPNIY ὕδωρ, tly ὃ ἀἀέξααῆον xi : 
τοῦ βωμοῦ λαμδανοντις, ἐφ᾽ ev τὴν ϑυσίαν ceretidew ® καὶ τοῦτῳ τ." 
γοντίς τοὺς σαρόντας ἥγνεζον. 

450. yiresre μὴ ov ξυνωδότες, Sic optime Markiandus δὰ Eurip.‘.:. 
390. Vulgo legitur prorsus absurde es τοῖς ἐμοῖς γένοιτ᾽ ἐμοῦ nis. 
At nulla caussa erat, cur quidquam imprecaretur interfectori, qrcc ! 
comperisset secum domi suae habitare: illum statim expellere ρ΄ 
aut quovis supplicio multare. Quod sequitur wadsisy ad intertec. “ 
spectat, si quis forte in Oedipi domo nescientis versetur ; non a¢ -:"" 
Oecdipum, ut inepte somniarunt interpretes. 

259. ww uy tampa τ ἐγώ, Sic liquido scriptum inD. Cete:. "- 
ut Aldus, suv δ᾽ ἐπικυρῶ τ᾽ ἐγὼ, labante versus Haud male enc. 
Heathius, νῦν δ᾽ ay conus — 

261, Sunt quibus phrasis herum versuum intricatior vider 7° 
Sensus est: Si liberoe religuizset Lalus, esset illis genus com * 
eum liberis meis; fratres essent illi liberorum meorum. εἰ xin: 
εὐτύχοσιν» κοινὼν παίδων κοινὰ ἣν ἂν ἐπαιφνκόρα γένη. Sopbocli far. 
est κοινὸς usurpare pro aterOct, quod Scholiastae observatum ad | -" 
tigonae versum, et Hesychio in voce. 

264. τοῦδ᾽ ὠσατμὶ rev mes warpos, Sic recte eruditus Britannus l 
et Aldus ταδ΄. 

267. τῷ Λεαδδακείῳ wad, Πελυδωρμυ τε, Hoc exemplo bis uut'- 
Stathius ad illustrandas similes apud Homerum constructiones. Id δ. 

Neolepey παρὰ vat Πυληγενέος βαφιλᾷζες. 
et E. 741. 

Ev δὲ τε Τοῤγείη κεφαλὴ develo wrrcipev. 
ad quem versum ita commentatur p. 601. ro Tegyalx ae Qads Seavsia *: 
you, ὁμοιόν cols τῷ, Neclopiy παρὸ νηὶ Πυλαιγενέος βασιλῆος. ὡς γα! 
τῇ τοῦ xIntincy ἀναλυσε; εὐοδοῦται εἷς σύνταξιν, οὕτω καὶ τοῦτο. τ΄ 
Neclopin ἀναλυϑὲν εἰς τὸ, τῇ τοῦ Νεσῆορος, εὖ ἔχει πρὸς τὸ εἰπεῖν" 
τῇ Νεοῆορος βασιλῆος νηΐ, οὕτω δὲ καὶ τὸ, Γοργείη κεφαλὴ δεινοῖο τῦ.. 
λέγει nar ἀνίλυειν ἔτι ἡ κιφαλὴ τῆς Τοργοῦς» rov δέινοῦ widapey. " | 
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αἰεὶ δὲ “Ἴονόεσσαν ew ὕματι νυκῖα φυλάσσω, 
ἐξέτε εὖ πρωτιοῖον ἐμὴν χάριν πγερϑεούε, 

Speeds nerves re encelec* ev δ᾽ εὐμαρίως ἀγορευειξο 
οἷον eng ons ἀλέγων ὑπερ αὐτὰρ ἔγωγε 

slo μὲν οὐδ᾽ ἡδαιὸν arvcoucs’ ἀμφὴ δὲ τοῖο» 

καὶ τον, ὁμῶς καὶ σεῖο, καὶ ἄλλων δείδι ἑταίρων. 

67. graves. Sic B. et Schol. recte ex Atticorum usu. Eurip. Hippol. 
484- Operon πλάνον. Helena 541. οὐδ᾽ αγύμναοῖον wharves. 783. wee 
χεῖνεν τόντον αἱ νώτως ὅλιον ἐφθείβου αλάνον αὶ Idem in Stobaeo Grotii 
Ρ. 105. πλανὸς τε καρδίᾳ προσίδίαται. Vide Oecd. Col. 1114. Phil. 758. 

70. ἐμαυτοῦ γαμδρόν, Graecis yaGgol appellantur quicumque per nue 
ptizs adfinitate juncti sunt; generi, soceri, uxoris fratres, sororum ma- 
riti: quo postremo sensu, vel etiam generaliori accipiendum in Sarpe~ 
donis oratione, qua Hectorem objurgat IA. E. 474- 

Ons πον ἅτε! λαῶν πέλιν ἑξέμον» nd ἐπικούρων y 

οἷος οὖν γαμδιοῖει κασιγνήτοισί τε σοῖσι. 
ad quem locum Eastathius P- 572. γαμδροὶ νῦν μὲν» οἱ κοινῶς οὕτω κα» 
λούμενοι., ἡ δὲ τραγῳδί « Ν τῷ» χηδεύσας καλοῖς γαμξροῖς ᾽ τοὺς σοϑεροὺς 
διλοῖν οἷς καὶ αὐτοὺς κατὰ γαμεκὸν aaSive as συγαϑαγμα. καὶ ὁ παρὰ Ze 
φεκλεῖ Σὲ Οἰδίπους yauSpor ἑαντοῦ τὸν τῆς Ιοκασῆης ἀδελφὸν Κρέοντα λέγει 
ὡς ἐξ ἐσιγαμξμας συΐγενη , carey μὲν τοῖ κηδιο]ὴν», πυμολεκἼὼν» αὐτὸν 
λέγει ἐν τῷ» ἄναξ ἐμὸν κηδυμα. Sic nominis πενθερὸς late diffunditur 
significatio. Vide Lexicon. Sororis maritum notat apud Eurip. Elect. 1295. 

78. vies y — Sic recte B. et Schol. Perperam a librariis mutatum 
foit in of δέ rey quia prius ¢ in εἰς καλὸν cur dag » acceperant pre 
re. At valet τοι. αδά τω καλῶς εἶσας σύ" οἵδε γε ἀρείως — Istud γεν 
at saepe allas , valet yap, Praecedentia enim confirmat. 

80. εἶ γὰρ» Mtinam. gl. εἴϑε δα. Librorum omnium lectio est ἐν τύχῃ 
vi τῳ, quam adgnoscit Eustathius p. 1154. et alibi: et retineri poterat. 
Nihilominus certissima mibi videtur, ut elegantissima est, Marklandi 
emendatio in nota ad Eurip. Suppl. 1145. φὼς» cui respondet in proxime 
versa erat. Sic in Aj. 840. nf wrerty — sug. In Aeschyli S. Th. 485 
we 8 uv ναέραυχα βαῷουσιν --- τῶς νιν Ζεὺς ἑαίδοι χογαίνων, Ibid. 639. Tass 
sine relato ὡς») cujus vicem sustinent verba τὸν αὐτὸν τρόπον, -- σωτὴρ 
nomen est substantivum pro adjective positum, cujus rei apud Poétas, 
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Plura de hec schemate dicemus ad El. 435. 

476. ὥσπε μ᾽ αμαῖον ἔλαδιες. Eustathius p. 1809. legit beat; 1 an) 
εἷλις, exponitque ὥσαε με εἶἷλες διὰ τῆς ἀρᾶς. 

477. ἔχω. Sle δυναμαι. 

278. τὸ δὲ ξητημα. Nominativus solutus ; non vero qui site &:. 
est, et Latinorum ablativo absoluto respondet; sed per Quod cr 
plicandus. Vide Valckenarium ad Phoeniss. pag. 102. Aliter: 
expediri etiam potest, sublata distinctione post ξητημα, ut οἱ 
sit: ἣν δὲ τοῦ σίμψανἼος Φοίδου τόδε τὸ ξητημα 4 εἰπεῖν» ΝΣ 
wort. Vel adhuc, transposita sequenti distinctione , ἂν δὲ τοῦ τοῖς: 
Φείξου τὸ ξετημα, εἰπεῖν, σις ποτε εἴργασῖαι τόδε, Prima ray Ὁ 
widetur Optima. 

481. οὐδ᾽ ay εἷς δυναιτ᾽ ἄνηρ. Sic duo codd. recte, ut jam « 
esse monuerat Koenius ad libellum de Dialectis p. 93. Ceien .: 
impressi, soloece, οὐδὲ εἷς δυναιτ᾽ --- Initio versus male codd. εἰ... 
ay: quae frequens est in libris menda. Vide Marklandum ad ὃ... 

454. ravd ἐρῶντ᾽ " Id est τὰ αὐτὰ» ut recte scriptum et τὴ. 
yeperi in uno cod. Perperam vulgo raz9. 

256. σχοπῶν. gl. Grav, ἐρευνῶν. et 491. σκοπὼγ eternce. 

. 490. κωφα. gl. cvvmcclara. — σαλαιὰ y σαθρα. 

495. Glossa: τας σας ἀχούων τοιάσδε κατάρας οὐχ ὑπομενὰ soe 
᾿λατῆων. 

᾿ς 997: ὀὐξελέγξων. gl. ὁ φανερώσων αὐτὸν. Aldus ὀυξελείχαν, τ'- 
B. T. Ceter futurum habent, 

405. εἰ καὶ μὴ κκλυες. Sic recte Valckenarius ad Phoenis:. τ΄. 
guod confirmat codd. glossa, mn ANOUERE » tametsi in iis εἴτ. 
μὴ κλύεις. 

gio. σὺ δ᾽ οὖν. Sic Aldus et codd. omnes. Perperam 11-.- 
mutavit in ov > putans forte negalionem cum φϑενησας requin. , 
adest in geminato μήτι. 

2411. μαντικῆς ὁδὸν, gle μέϑοδον. Frequens usus nominis δος Γ΄ 
ratione. Vide indicem nostrum in Aristophanem , kuripidem } ἢ 
Phoen. 922. Hippol. 291. 394. Heracl. 237. 

314. ἐν σοί ἐσμέν. in te aumus. id est, in te omnis posite - 


nostra. 
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318. dersse, gl. ἐσελαϑόμην. recte. Ut cats saepe adhibetur pro 
ere memoria, sic διολλυειν adhibetur pro odlivisci. Vide quae notavi 
Furip. Baccbas 788. et Hippol. 391. Nimis facete locum hunc vertit 
nsonure οὐ γὰρ ἂν δεῦρ, ἱκόμην. alioqguin huc non venissem: nempe 
'σωζέμην aura: εἰ μὴ ἐσελαϑόμην. Qui popularem suum merito ca- 
at Jo. Burton, eo non fuit perspicacior. Locus hic, si quis alius,. 
us est. ; 
328. ἐγὼ δ᾽ οὐ μη wore rom ἐξενείπσω. Sic ex indole linguae legendum. 
Vulgata lectione nihil mendosius: ἐγὼ δ᾽ οὐ μηποτέ τὰμ ὡς ἂν 
y Ex his apud omnes constat nullum sensum elici posse, in quibus 
la quidem est Jegitimae constructionis forma. ey μὴ cum futuro ine 
Mivi vel aoristo 2 subjunctivi construitur. Perspicuus est sensus : οὐ 
wert tide TAME, ἤγουν τὴν ἐμὴν μαντείαν, ὡς ἂν μὴ ἐκφανήσω»ν γοῦν 
Ha ποιήσω τα σὰ κακά. Sic recte glossa: unde non aliter scripsisse 
ficum liquet, ac edidimus, οὐ ΡΞ Kore ταμ ἐξινείπω. Bicompositi 
%, librariorum errore perquam sollemni, exciderant praepositiones. 
te apud Tragicos frequens est, quo in verbo liquida geminari solet, 
li tege plerumque id flagitante. Eustathius ad Odys. p. 1381. τὸ δὲ 
τε πλεονασμὸν ἔχει τοῦ ἑνὸς ν. καὶ δῆλον ἐξ ὧν πολλαχον τὸ ἐνέπω δὲ 
y ἐχφέρεται » RG τῆς ἔν προϑέσεως καὶ τοῦ ἔσω, ἐξ οὗ καὶ τὸ ἔπος. 
Ὃ ἐξενεπω usi sunt Pindarus Olymp. VII. 26. Apollonius I. 764. 
lysius Perieg. 556. Apud Eurip. Bacchis 1255. occurrit aliud bicom- 
ium ἐξυσωπεῖν haud magis apud Tragicos obvium quam ἐξινέπειν. 
mgue legitimum est et extra omnem suspicionem. Admover huc 
st Scholiastae observatio ad alterius Oedipi v. 1648. ἴδιον αὐτοῦ τὸ 
nig κιχρῆσϑαι ταῖς προσϑέσεσι. 
}8. ἐγὼ our ἐμαυτον. Sic praeter Athenaeum L.X. p. 453. unus e 
is codd. indubie, et alter a prima manu, Re!iqui ἐγὼ r ἐμαυτὸν», 
ylossa , awe κριοῦ τὸ οὐ. Passim occurrit ἐγὼ ov disyllabum, ut 
Col. 939. Antis. 458. apud Comicum Lys. 284. §76. Ran. 33. 
4 416. Equit. 340. Cujusvis etiam vocis ὦ finale cum sequente ov 
nam syliabam coalescit, ut in Lysistr. 1171. | 
οὐ τὼ oi, οὐχὶ πανῖα γ᾽ » ὦ λυσσαν;. 

lite ὦ es coalescunt, ut in Philoct. 585. ἐγὼ εἰμ᾽ Ατρείδαις δυσμενής. 
esp. 1224, 


Z 3 


3458 IN OEDIPUM REGEM. 


ἐγὼ ceenes, καὶ δὲ yay εἴμ ἐγὼ Κλέων, 

$35. Cory arees. gl. κἰς opyar nevnqtyeg. Sic libri omnes, adsiz Jz: 
Eustathio ad Wiad, p. 792. ἐγῶ cpyeiva. elev, οὐ γα! epyeirn i, 
wage Σοφοκλεῖ, (Trach. 552.) way Ν καὶ τὸ, καὶ γὰρ ἂν ips 
σύ Y ὀγγώνειαᾳ. Hemsterhusia, viro summo , legendum videbau: Me 
eying, ab opvcdin guamlibet materiaus subigere, macerait, Τὶ". 
Conjecturam protulit Ruhnkenius ad Timaej lexicon p. 129. ε:.:5 
quidem, nec tamen usquequaque certam. Similis hyperbole ap-. :~ 
tum occumit, Paenulo I, 4. 77, 

Nam illa mulier lapidem silicem subigere, ut se amet, po'ct 

336. cers[icres. gl. exdrupes, apsirnies. ἀτελεύτητος , axypatk, τὰν 
Ψής. Eustathius Ρ. 441. ἀτιλεύτατος σαμαὰ Σοφοκλεῖ, καὶ yoy μὴ τὸν. 
ἐπάγοντα τοῖς ξετουμένοις δυλοῖ ἐν τῷ , ἄτεβετος ug redsurare GAN! 
sic quidem apud eum legitur Φιμνεῖ, non avy. Qua accasion: i: 
Atticam terminationem secundae personae passivae et mediae for." 
ubique in futuris repesuisse, neo forte doctiorum reprebensioc:: “’' | 
gesa, quod idem in reliquis temporibus non fecerim, ut in Ars: 
Quod ad futura attinet, haud pauca supersunt in impressis nostn . - 
hujus Atticismj vestigiz, librariorum inconstantia, quibus cor ‘+: 
videtur nullj parcere. Infra 1295. εἰσόψει. El. 381. προσόψει, Ta: - 
ὄψει. Eurip. Androm, 708. @éspei. Bacchis 782. qeoetg. et alia pe -- 
In ΑἹ. 195. D, pracsens ο᾽ρίζες exhibet. In Eurip. Iphig. T. 455... 
scriptum olim fuisse pro Aywy Marklandus evicit. Vide Vaict~ 
ad Phaeniss. ἢ. 216. 

337ι τὴν σὴν δ᾽ ὁμοῦ ναΐουσαν. Argutatur Fustathius ad 11:30. 
ambiguym hic statuens esse sensum, quo aliud Tiresias inouit i .. © 
videtur. Jexsi μὲν λέγειν ὁ Τιμισίας , ort τὴν σὴν ὀργὴν οὐ κατίει» | 
συμφυτὸν Os. ἐληϑὼς δὲ λέγει» ors Hy σὴν ἄλοχον οὐκ οἷδας» ἜΝ 
μυτέφα σου» ᾿ συμζιοἷς. omg ὀκνυσας ἐχκφῆναι y εἶπε τὸ ὁμον ναὶ: 
ταυτόν ἐσ; τῷ ὁμευγέτηι. 

241. ἥξει. εἰ. «αραψινησιται 5 Φανησιται. 

445. ὡς ὀ γῆς ἔχω, εἰ. ὡς διάκειμαι ἕνεκα ὀργῆς. alla: ὡἧς dus ° 
cpricietas. Neutraliter adhiberi ἔχω cum genitivo ostendi ad (υς.- 
sistr, 173. . 

80. Brads 5 gi. εἶγωνρεθν, Vide quae notavimus ad Comici Ri. 
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)51. owes xpQiwag, sic omnino legendum. Supra 223. ὑμῖν προφωνῶ. 
ndose in libris προσεῖσας, frequenti librariorum errore in verbis cum 
et pos compositis. Sic In Eurip. Hippol. 499. προσῆγον pro προηγον 
escriptum fuit 5 im Comici Concion. 316 προσιόντων pro προϊόντων. 
55. καί σον. Sic scribendum. Encliticum hic est wey, non adver- 
8 lociguo, ut male vertit Johnson. 
58. πρύτρέψω, gl. παμεκίνησας. 
Go.  ‘xwepx λύγων; Aldus et codd. % 'χαειρᾷ λέγεν ς Glossa in 
’ δχιμαξες wa) svoxrsiz, In Ὁ. εἰς πεῖραν λόγων προτρέαῃ. In hoc 
legisse videtur λέγῳγ nescio quis olim, qui margini adscripsit, an 
n; Corruptam esse lectionem constat, unde nullus exoritur semsus. 
bus conjecit § ‘xasipay λέγεις, Vel ἡ καειξᾷς λέγων Neutrum mihi 
t; mec fere magis, quod dedi, etsi illis probabilius sit: anf ser 
mre meum tentas? id est, exrperirisne an iterum eadem tibi sim 
us? Nullys dubitg, quin Sophocles scripserit plano ét perspicuo 
tt 

οὐχὶ ξυνῆκας! σρὸς τί μ᾽ ἐκυειρᾷ πάλιν. 
1. οὐχ als γ᾽ εἰ πεῖν γνωσῖόν. Ad priorem partem interrogationis τες 
fee Oedipus , com) ξγνηκας: Scilicet ξυνῆκα μὲν > Pot οὐχ οὕτῶς» 
ΓΕΤΩ ἐγνωσμκιῖνον, omty Suvnsce. Ineptissime vertit Johnson. 
δι gp refertar ad Doric, licet proxime praecedat τανδρός. Qua ex 
0 Structura suboritur aliquid ambiguitatis. Mallem fere legi: Dove ce 
ul τοῦτον ν ov Surelg xupeiy, Sic infra 449- τὸν ἄνδρα τοῦτον, ὃν wae 
τιῖς. 
be an uoverg. gl. resdegl ag. 
1. ὡς μάτην. gle empl ἀκαίρως, 
5. σὺν τοῖς Φιλταάτοιφ. Plurali numero unam matrem innuit. Sic in- 
84. Oedipus ait: ξὺν εἷς τ΄ ov χεὴν ΝῊ ἐμιλὼν, over ἔμ᾽ οὐκ ἔδει 
> quorum hoc ad solum patrem, superius ad solam matrem refer- 
st hoc schema Tragicis valde usitatum, de quo videndus Gatakerus 
I. ρ, 35%. 
|. pune τρέφῃ πρὲς voles. id est; μία σε νὺξ τρέφει. gl. διέλον ἐν 
iru Sicer piGese 9 qui verus est horum verborum sensus. Nemo ignorat 
im frequentet Sophocles verbum τρέφειν sensu τὸν ἔχειν, qua de re 
li Casaubonus ad Athen. p. 549. et Valckenarius ad Hippol. 364. 
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Quae Sequuntur, eorum vera est expositio in scholiis priore loco prepo- 
sita; altera nauci non est. Male Aldus Bares, errore typotketae, ct 
videtar; nam δος in nullo cod. reperi, ne quidem in T. qui Bava: 
recte habet. Planum, ut opiaor, et facilem sensum reddidi; unde ad id 
quod Oedipus dixit, nemo jam non intelligit, quid Tiresias respondere 
debuerit. Sequentium versuum absurda sententia est, tam in σας, 
uti vulgo Ieguntur, quam in Johnsoni versione. Nempe Tiresias piare 
contrarium dicit illius, quod dicere debuit: ov yap μὲ mcipee πρός γε στὺ 


wtetiy, Immo ov yap of merge πρὸς y ἐμοῦ αἰσεῖν. In istis γαρ refer 


ad suppressam sententiae partem, facile supplendam : οὐδ΄ ἄν et ἔλα. 


You * οὐ yay μοῖρα eels σὶ πρὸς ἐμοῦ πιφιῖν. Facile, imperitis desci- , 


bentibus librariis, pronomina commutari potuerunt. rad exwpxtz 
τάδε τιμωρῆσαι. Quid vero? Scelus, cujus auctorem investigas , F20d- 
gue te ipsum patrasse ignoras. Obscure loquitur Tiresias, ita ut ᾳασό (ἰ 
cogitet, non statim adsequi possit Oedipus: sed nobis, qui legimus, 
perspicua est sententia, modo ulcus lectionis sanetur. Jam olim viuus 
inolevit, quod ne subodorati quidem sunt veteres critici : recentaces 
autem interpretes prorsus caecutierunt. 


386. τὸ ὙΠΕΛΘΩΝ awe μεταφορας τῶν παλαιύνων ALITA ταν | 
a 9 ’ e 68 , ev , ‘ σ e 4 
Fous ἀντιπάλους vaspranias λαϑοῦες » ἵνα εὐχεφώτους curw ἀτωχσκῆϊ χα 


τασ]ρέψωσι. 

390. ἐπεὶ, alioqui, εἰ secus est. gl. εἰ δὲ un, ἄγε εἶπε. 

391. ῥαψῳδὸς κύων. Diricsima quaeque monstra canes appellant πεῖ 
poétae. Eurip. Herc. fur. 1275. 

τὴν τ ἀμφίκρανον καὶ warmrrxcly κυνα 
ὕδραν Φονεύφας. 
Harpyias Apollonius II. 289. appellat μεγαάλοιο Διὲς κυνας. Erinnyes is 
Electra 1387. μεταδρομοι κακῶν πανουργημαάτων aOuxlos κύνες. 

404. αἀγηλατ,σεν. Gl. ἐμὲ δηλονότι» ὃν λέγεις φονέα εἶναι, Plerisque ἴῃ 
codd. ut in Aldiua edit. tenui spiritu notatur. At melius asperaiut 
Eustathius δὶ Ovys. A. Ῥ- 1704. τὸ ἀὐγηλατεῖν παρὰ ΣοΔοχλεῖ, ἐχεῖν mst 
ros καὶ δασυνεται παρὰ ro ἄγος. Sequentibus haud leniora audit Tises! 
a Pentheo apud Euripid. in Bacchis 254. 

εἰ μὴ σε γῆρας πολιὸν ἐξερξυετον 
καϑησ᾽ ἂν ἐν Bangers δέσμιος μέσαις - 
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τιλετος “πονηροῖς εἰσάγων. 
411. Vide P. Victorii Var. Lect. VI. 29. 


413. σὺ» καὶ δεδορκὼς , ov βλέπως iy εἶ κακοῦ. Vulgo σὺ καὶ δέδορκας 


» βλέπεις. In uno cod. reperi σὺ καὶ δεδορκὼς nev βλέπεις. Unde lectio- 

m coacinnavi quam dedi, altera, ni fallor, meliorem. Sic in Aj. 85. 
ἐγὼ σκοτώσω βλέφαρα καὶ διδορκότα, 

418. δεινόπιους. gl. Φοζξερὰ τὴν ἐπιδημίαν. 

425. ὅσ᾽ ἐξισώσε;,. Sic recte Marklandus ad Suppl. 594. Vulsoze 


ἔισωσει ook τε sce} τοῖς σοῖς τέχνοις, Intelligerem quidem ae ἐξισώσει τοῖς 


τς τέχνας, Verum ae ἐξισώσει eos absurdum mihi videtur. ἐξισωσει" 


hic heutrum est » ut παρμσώσῃ apud Comicum in Vespis 565. 

426. τοὐμὸν olostcte gle τοὺ; ἐμοὺς λύγους. “Ἰόμα apud Tragicos sae- 
Pissime sermonem: significat. Sic infra 671. ro σὸν ἐποιχ]είρω elope ἐλεε;- 
νὸν, id est, σοὺς σοὺς λόγους ἐλέους ἀξίους. 

453. ἤδη. Sic E. a prima manu. Reliqui codd. et Aldus contra Atti- 
coum morem, ἤδειν. Vide doctos viros, 405 laudavimus ad Comici 
Nub. 399. Attica haec forma saepe a librariis, saepius ab editoribus ob- 
literata fuit. In Oed. Col. 944. ubi Aldus ad codd. fidem ediderat 43m, 
Tumebus reposuit ἤδειν. In Trach. 988. Aldus edidit ἐξηδης, quod Tur- 
Rebus etiam mutavit in ¢ ἔγδεις. Nos genuinam formam constanter reti- 
hemus. 

434. ἐσ]ελάμην, gle μετεσϊειλάμην. Simplex pro composito. ee Assy et 


d:&stas hoc sensu frequentat Sophocles. Vide infra §60. Oed. Col. 298. 
Antig. 165. Phil. 60. 495. 


436. ἐμῷρονες. gl. Φρόνιμοι. Sic codd. omnes veteres et Aldus. Triclie 
bus inepte scripsit ev¢rerss, quod Turnebus practulit, et ex ejus'edi- 
tone in Subsequentes permanavit. ° 

438. Φύσει os. gi. δείξει os, clev ἐγεννηϑης. 

439. ἄγαν aivxla, Sic Aldus et codd. omnes ante Triclinium, qui 
γε Inseruit imperite. Ultima in ἄγαν longa est. Vide quae notavimus ad 
Comici Nubes 199. et 1120. 

A42. τύχη, gl. cory ἡ εὐδοκίμησις. 

445. τὰ γ᾽ ἐμποδὼν ὀχλεῖς. Minus bene Aldus et Turnebus cum ple- 
Tisque codd. ev γ᾽ ἐμαοδών, In E. superscripta nostra lectio: YP. Tuy» 
δἰ hoc unicum B. in textu exhibet. ra. ἐμποδὼν, τὰ ἐν ποσὶ, ra πεῦ- 
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Quae sequuntur, eorum vera est expositio in scholiis priore loc 5; 
sita; altera nauci non est. Male Aldus βλέψαι» errore typot.t:.. 
videtur; nam hoc in nullo cod. reperi, ne quidem in T. qu: ὃ)... 
recte habet. Planum, ut opiuor, et facilem sensum reddidi; us: ... 
quod Oedipus dixit, nemo jam non intelligit, quid Tiresias re:, : 
debuerit. Sequentium versuum absurda sententia est, tam i lv. 
uti vulgo leguntur, quam in Johnsoni versione. Nempe Ice: .':-: 
contrarium dicit illius, quod diccre debuit: ov yup με μεῖμα τι::.“ 
σεφεῖν. Immo ov yap σέ μεῖρα πρὸς Ὑ ἐμοῦ πἰσεῖν. In istis γα;". 
ad suppressam sententiae partem, facile supplendam : οὐδ aie: 
Was ov yey μοῖρα tel: σὲ πρὸς ἐμοὺ σισιῖν. Facile, imperi:: 
bentibus librariis, pronomina commutari potuerunt. ταὺ ἔχειν 
ταδιε τιμωρῆσαι. Quid vero? Scelus, ciujus auctorem invest:cc:, 
gue te ipsum patrasse ignoras. Obscure loquitur Tircstas, ita τς 
cogitet, non statim adsequi possit Oedipus: sed nobis, qui. 
perspicua est sententia, modo ulcus Iecctionis sanetur. Jam ou. - 
inolevit, quod ne subodorati quidem sunt veteres crilici: 1: 
autem interpretes prorsus caecutierunt. 

386. ro TIIEA@QN awe μεταφορὰς τῶν παλαιζν)ων λὲγ:11.. ” 
τοὺς ἀντισάλους ὑαέρχωναι λαϑον]ες » ἵνα εὐχειρώτους curw αων-:.:. 
τασήρέψωσι. 

390. ἐπεὶ, alioqui, si secus est. «Ἰ. εἰ δὲ μὴ ᾽ ἄγε εἶπε. 

392. porbades κυων, Dirissima quaeque monstra canes appe!.2: - 
poétae. Eurip. Herc. fur. 1275. 

τὴν τ΄ audixparcy καὶ παλιμδλαση κυνα 
ὕδραν Φονιυσας. 
Harpyias Apollonius II. 489. appellat μεγαίλοιο Διὲς κυναῖ. Enc” 
Electra 1387. μεταδρομοι κακῶν πανουργημάτων aOuxles κύνες. 

402. αγηλοιτσειν, gl. EME δηλονότι» cy λέγεις Corea εἶναι. Pi 
codd. ut in Aldiaa edit. tenui spiritu notaiur. At melius + 
Eustathius δὶ Ocys. A. p. 1704. τὸ ἀγηλατεῖν παρὰ ΣοΦαχλεῖ, 1 
τοι καὶ δασυνιται παρὰ τὸ ἄγος. Sequentibus baud leniora au... 
a Pentheo apud Enripid. in Bacchis 254. 

εἰ mn ef γῆρας πολιὸν ἐξερυετον 


’ . ἡ "» ἢ “' ’ 
xadne ἂν ἐν Βαχχασι θέσμιος μέσαις - 
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τίλετας σονηροὶς εἰσάγων, 
11. Vide P. Victorii Var. Lect. VII. 49. . 
13. σὺγ καὶ δεδορκὼς, οὐ βλέσως ἵν εἶ κακοῦ. Vulgo σὺ καὶ δέδορκας 
βλέπεις. In uno cod. reperi σὺ καὶ δεδορκὼς κου Bas wee. Unde lectio- 
coacinnavi quam dedi, altera, ni fallor, meliorem. Sic in Aj. 85. 
ἐγὼ σκοτώσω βλέφαρα καὶ διδορκότα, 

18. δενόπους. gl. Φοξερα τὴν ἐπιδημίαν. 

45. ὁσ ἐξισώφω. Sic recte Marklandus ad Suppl. 594. Vulsoae 
wes vol τε καὶ τοῖς σοῖς τέκνοις, Intelligerem quidem ag ἐξισώςει τοῖς 
τίχναις, Verum ἃ σ᾽ ἐξισώσει σοι absurdum mihi videtur. ἐξισωσει" 
heutrum est, ut παρσωσὴ apud Comicum in Vespis 565. 

126. τοὐμὸν ofostcte gle τοὺς ἐμοὺς λύγους. σήομαᾳ apud Tragicos sae- 
ime sermonem significat. Sic infra 671. ro σὸν & wesxlsipeo Clopece Edatee 
id est, τοὺς σοὺς λόγους ἐλέους ἀξίους. 

433. yon. Sic E. a prima manu. Reliqui codd. et Aldus contra Atti- 
um morem, yds. Vide doctos viros, quos laudavimus ad Comici 
b. 329. Attica haec forma saepe a librariis, saepius ab editoribus ob- 
tata fuit. In Oed. Col. 944. ubi Aldus ad codd. fidem ediderat ἤδη, 
mebus reposuit ἤδειν. In Trach. 988. Aldus edidit c&ydng, quod Tur- 
}ὺ5 etiam mutavit in ἐξηδεις. Nos genuinam formam constanter reti- 
nus. 

434. teludcmoy. gl. μετεοειλάμκν. Simplex pro composito. eJeAtuy et 
Δισήαι hoc sensu frequentat Sophocles. Vide infra §60. Oed. Col. 298. 
tj. 165. Phil. 60. 495. . 

456. ἔμφρονες, gl. Φρόνιμοι. Sic codd. omnes veteres et Aldus. Triclie 
i mepte scripsit εὐφρονές » quod Turnebus practulit, et ex ejus'edie 
he in subsequentes permanavit. 

438. φύσει os. gl. δείξει σεν ϑεν syewn Sag. 

439: ἄγαν αἰνικῖά, Sic Aldus et codd. omnes ante Triclinium, qui 
icscruit imperite. Ultima in ἄγαν longa est. Vide quae notavimus ad 
mici Nubes 199. et 1120. 

442. tug, gl. αὕτη ἡ ευδοκίμησις. 

445. τὰ y ἐμαοδὼν ὀχλεῖς. Minus bene Aldus et Turnebus cum plee 
Ἰὰς codd. ey y ἐμποδων. In E. superscripta nostra lectio: yp. rey. 
hoc unicum B. in textu exhibet. ra. ἐμποδὼν, τὰ ἐν ποσὶ, τὰ wee 
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κεἰμινα ν ut recte explicat Thomas M, excitato versa ex ἔαρ. hiv 
niss, 718. 

ἃ Σ᾽ ἐμαγδὼν maducle, vravd wu φράσερ. 
ὀχλεῖς. εἰ, reepasTess. ενϑεὲς  πομυϑείς. 

418, πρόεωαφν. gl. ἀξίωμα. — οὐ yap te} σαον, αἱ Aj. τονε 
quem locum vide scholia minora. Sic codd, omnes, nec ulla et τῷ 
cur mutetur ὅσου in ὅσος. 

456. oxualpy προδεικγυς, Intellige τῇ βακχυμίᾳ τροδεικεῦς ἔαυτω Tis. 
Jneptissime haec verba interpretatur Scholiastes — ἐμαομύειται. ἐπ 
γον σομυςίζαι. Compositum hoc pro simplici frequentat Sophocles γι 
El. 405. Fs. Inc. LIV. Inde ἔμπορος viator, Οεὰ, Col. 25, 30} ¢> 
γίμανρς Trach. 318. ἔμαορος occurrit etigm hoc sensu apud Eur; “ 
cest. 1020, 

497. ξυνὼν, εἰ. rym peter. ὧν ὁμοῦ ἀδελφὲς καὶ warn. 

460. ὁμόσπορος. gl. δμόγκμες. 

465. apne ajinrav, maxime infanda: ut in ΕἸ. 849. dada e 
λαίαν miserrima: et alicubi ἔσχαν᾽ ἑεχάτων κακα » male ρὑ - 
Mag nia. 

467. wpe vee ea der ἵἴσσων. Sic omnino scribendus hic vers:. " 
cum antistiophico congruat, Core yeep os οἰ γρίαν ὕλαν. Quod το 
legitur οἰλλοπόδων {ewer metrica ratio vitiosum esse arguit. γε !=-. 
quam reponimus, Hesychii auctoritate nititur, cujus glossam in le: 
nostro Sophocleo vide. Interpretem Hesychii nihi] moror, qui πεν". 
vel imperitus, vel incuripsus, quid illorum lex requireret, hav’ - 
servavit. In antistrophico versu codd. omnes, ut Aldus, babec! " 
ἀφψρίαν: solus Triclinii recensionem exhibens, vac} ἀγρίαν, cum «τ: - 
νααὶ, da τὸ μέτρον, Quod Turnebus dedit, nescio unde, ὑσὶ! ayo 
ipse sili habeat. 

47%. ἀφλακετῳι. Codd. veteres omnes, ut Aldus, αναμαλευ- 
Triclinius et Scholiastes ἀνασλάκεγοι. Ad metri rationem les::. 
omnino οἱ WARRNTE ἡ quae vox exstat Trach. 190. 

492. Aldus et codd. omnes veteres, smadgy πρὸς ὅτου ὃν Bxr= 
omussa voce, quae ad veysus integritatem requiritur. Eam in veic- 
scholiis deprehendere mihi visus sum. Versus 

χρησάμενος δὴ βασάνῳ 
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yssim antistrophico congruit , 
τῷ wlygcsee ὅλθιε κόρος 

» Jon. 361. 

ποίῳ red) ἔγνω χρωμένη τικμκμῳ! 
im rei aptissimum est, quod e textu in commentayium migrasse opi- 
In fine praec, v. male Aldus cum plerisque codd, ἔγωγε, Recto 
um elisa ultima vocali fywy in C. 
δ. μεριφομένων ὧν καταφαίχε. id est evn av nareQeiny τῶν μεμφομέ- 
" maven Now contradicerem illis, gui vatem incusarint, floccé 
int. Hesych. καναφαάνα!» κατγεμσεῖν, 


6, Aldus et codd, plerique πρὸς γ᾽ ἐμὸν 4 Yuod glossatoribus et Tri- 
valet αρὸς τι μοῦ. id est, εἰ νομίφιι πεπονθέναι rs πρὸς ἐμοῦ. Sed 
erquam quod indefinitum τὶ non sic collocari solet, numquam, nisi 
vemoria fallit, elidjtur. In Τὶ scriptum a prima manu σις  ἐμοὺ, 
umebus edidit, quod verum est. Locutionem Qspsp εἴς τι illustrat 
landus ad Suppl. 295, Gl. Φέρει» ἐφορᾷ» ἔρχεται. 

|2. τοφόνδ᾽ ἔχειφ τόλμης πρόσωπον. ὕγουν ade ϑιαεὺς καὶ αναιδὴς εἶ, 
4. τοῦδε τανδρος. id est ἔμεν, Sacpe ἀνὴρ σὰς nihil alind valet quam 
Νηδικῶς, ut apud Latinos Comicos Aic homo. Sic in Trach. 305. 
ira se ipsam indicat his verbis, rede γε Swans ἔτι, me adhuc 
ἕξι 

8. ἃ ὡς eu yragloouty. Ista non amplius ad verbum Ιδὼν referri pos- 
, Sed aliud ex analogia adsumendum est, ὑσολαξὼν, ἐλαίζων. 

19. xevs ἀλεξοίριαν pader. ὕγουν καὶ» εἰ μαάϑοιμε » qv δυνηϑθείην awe 
W, amvvertoss, 

2. οἷσϑ᾽ ὡς ποίησαν, Perperam Aldus et codd. χῳησων, Jamdudum 
w scribendum monuit Canterus Nov, Lect, VIII, 5. ubi aliam emen- 
nem superioris versus 533. proponit, merito explasam. Atticis Poé- 
miliaris haec formula, Vide Eurip, Hec. a25. Helen. 323. 1953. 
i. 45a, Jon. 1039. maxime vero Koenium ad Corinthum de Dial. 
|. 2. quem si adiisset nuperus metaphyastes gallicus, didicisset for- 
Bistam εἶσϑ᾽ ὡς ποίησον inepte reddi his verbis, fac sicut noverie: 
Ccipiendam pro wesuceys ole” ὡς, fac, scin guomodo? 

5. ὡς χμίᾳ, Aldus ὡς χρεία. Cod. August. ὡς χρή. Reliqui omnes 
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a ¢ . . 
ὡς χρῖ᾽ ἢ» quae omnes scripturae perinde mendoseae sunt. Vide Diz: 
Mivcell, Crit. p. 332- et quae notavimus ad Comici Lysistr, 113 
557. ed οὐτός tims. Codd. et Aldus er αὐτὸς, gl. ὁ αὐτὸς. Be: 
dem ad sensum: sed αὐτὸς absque. articulo non valet idem, ς..." 
contendit Abreschius Diluc. Thucyd. p. 737. ὁ αὐτὸς Attice - - 
ὡυτὸς, ut 6 yep ivnp. et sic emendate codd. et Aldus ex. - 
Phil. 521. 
¢ 8 ® ¥pne @f ¥ - ? ’ “Ὁ 
τος οὐχ st wurse τοῖς λόγϑις τουτος Φατῃς. 
Vide Valckengrium ad Phoeniss. p. 340. 
561. μακροὶ wxrxs0f τ΄. fl. ἐπὶ πολὺ διήκουῖες καὶ παλχι agra 
566. ἔμενναν ἔσχιτι. gi. Sarnen ἐποιήσατε. 
570. τὸ σὺν of γ. Sic recte in membr. ut Turnebus edidit. At - - 
et quidam codd. rescvde y , Cum glossa τοσοῦτον. 
574. εἰ μὲν λέγει ταῦ ὁ μκντιςν αὐτὸς σὺ cides. Seq. ve ταν" 
est κατὰ τὰ aura. Vulgo male rursus exhibetur rad , ut sens 
5K. ab διδοίκς σαυτῷ λόγον, ἤγουν σχέψιν καὶ διαγνωφῖιχαν τι τ. - 
ἐγὼ» δυλονέτι ἐμαυτῷ δίδωμι. nyour σκέψαι, ὡς ἐγὼ ot wep. > 
in scholus a Triclinio concinnatis exponitur hic versus, quez .-- 
Verterat pessime. Furipides Med. 871. 
φ A a 8 «Ὁ a ‘ 9 ' 
ἐγὼ ὃ ἐμαντὴ δια λόγων aGixeum. 
587. Haud dissimili argumento Hippolytus apud Euripidem yj: © 
men purgat, Cujus a noverca falso insimulatus fuerat : 
ar ἐς ψυραννεῖν χὸν τοῖσι σώφοσιν. 
¢ 9 φ 4 ‘ ! , 
ηχισῖα y » εἰ μη τὰς φρένας διε φόορε 
Sunrcy, ὅσοισιν ἀνδανω ν μοναβχία. 
ἐγὼ δ᾽ ἀγῶνας μὲν κρατεῖν Ἑλληνικοὺς 
~ ͵ i : ᾽ ‘ ’ 
πρῶτος ϑέλοιμ. av’ ἐν wore δὲ δευτεβος 
ξὺν τοῖς αἀρίσῆοις εὐτυχεῖν ἀεὶ φίλοις. 
, \ v ‘ e > 8 8 
paces yap τυ wapiels, κίνδυνος δ away 
κρείσσω δίδωσι τὰς τυραννίδος χάριν. 

. 588. τύρχννα δρᾷν. gl. βασιλικὰ ποιεῖν», καὶ μὴ βασιλεὺς εἶναι». 
αὐτὸς ἔχω yy. Primitivum pro possessivo, ut alicubi dixit ro: 
yay yi pera βουλευεις. Haec etiam nimis absurde vertit Johnsonu:. 
P. Victorii Var. Lect. VI. 4. 

~ @& ~ 3 ~ 7 oe 
598. τὸ yep τυχεῖν aware, ἐστὶν αὐτοῖς evrccuda, ἤγουν ἐν ἐμϑ,.. 
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le cupiunt ut conseguantur, in me positum esse intelligunt. τυί[χανω 
α quarto casu construitur. Vide quae notavimus ad Eurip. Med. 7959. 
impla passim obvia. . 
101. ἐασῖης τῆσδε τῆς Ὑνώμης. Sic libri omnes. E:uditos Britannos 

rer incessit libido Jitem huic lectioni obmovere, posiquam iis Jn men-° 
| venit, a Creontis sententia et scopo alienum esse dicere, se hujus 

Sul cpuelny non esse, quum negare debuisset se illius esse wruelay 

jxalny, =Verum quod ad sensum, perinde est. Nam qui dicit se 

io alicujus rei amore teneri, is certe significat, se nihil inceptare, 

‘rem illam consequatur. Tum phrasis elegantior est, inque primis So- 

clea. Frequentat enim noster verbum ἐρᾷν» nomen ἔρως», pro cupere, 

are, cujusvis rei cupiditate. Vide Oed. Col. 436. 519. Aj. 967. 

l. 651. 660. Temerariae sunt istae conjecturae. Voces τῆσδε τῆς γνω- 

» juas glossa exponit τούτου τὸν λογισμοῦ, non spectant crimen Creonti 

ectum communicati cum Tiresia consilii conferendae in Oedipum noxae 

dis Lali; sed regnandi ambitionem. Infra v. 664. ubi Chorus ait, 

ras εἰ τοινδ᾽ ἔχω, eodem sensu dicere posset, τάντης τῆς γνώμης εἶ 

tins ἔφυγ. Hic autem Creon dicere poterat, wR οὔτε τηῆνδι ray Φι0- 

᾿ ἔχω. Eodem redeunt diversae illae Joquutiones. 

10}. Impressi : ταῦτ. cm ἐὰν με — In hac Scriptura ταῦτ᾽ ad re 

clivra refertur. In membr. scriptum τοῦτ᾽ an tay μὲ — gl. cu 

cg ἀντὶ συνδεσμον. Lf C. τοῦτ᾽ ἀλλ — cum eadem glossa. In Ὁ. ταῦτ᾽ 

' — gl. ταῦτα δέ, συνδισμὸς ἀντὶ συνδισμοῦ. Ex his quod verum est 
Selegisse opinor. Ad τοῦτο μὲν» quod praccessit, refertur τοῦτο wade, 
in Antig. 167. post τοῦτο μὲν sequitur τοῦτ᾽ αὖθις. In Philoct. 1346. 
le εἶτα, 

boS. χωρίς, gle μακρὰν ἔνα αἰτίας, Alia, marny. 

09. μάτην. gl. ἀνεξετασῆως, 

124. οἷον eels τὸ φθονεῖν. Optime boc exponit glossa in Β. οἷός eel ὁ 
ς πρὸς σὲ Chevoc. guum primum ostenderis , guae mea sit erga te 
idia, Sic vertere debebam. 

326. τὸ your ἐμόν, Glossa supplet, συμφέρον εὖ Φρονῶώ. Aa καὶ re 
7 συμφέρον ἐξίσου δεῖ φρονεῖν σε, 

548. ξυνιεῖς. In quatuor codd. ut in Aldina edit. ξυνίεις, tono perpe- 
| Notato. ἑεῖς secunda est praesentis: ἴως imperfecti. Antiqua forma 
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est ἰέων ut εἰϑέω, a librariis saepe obliterata In D.T. seriptor ts, 
forma vulgari, ut Turnebus edidit. Legitur apud Homerem bh, K.11. 
womans γα μεϑεῖ τε καὶ dun ἐϑέλο wevsseten 
Z. $236 
ahs ἐπὼν μιϑιῖς te πὶ bun ἐϑέλεις — 
Librarii cujusdam Loevitas intrasit psSing in Odys. A. 37% ubi a i 
siorum normam scribendum : 
πὲ ἕκῶν psduic , καὶ £% purses ἄλγεα ecejigus. 
Iliad. E. 880. 
am’ avisic » ean) αὐτὸς ἐγείνων wail’ ἀΐδηλον. 
In omnibus istis locis tonus etiam perperam notatus. Accurati κα΄ 
est in Hesychif glossa: ever, vet, At duo tempora confundit 0:3 
predic y ἀμελεῖ, ἀφῆκεν. a ξυνεέω praesens est imperativi Ble E27 
frequenttatum. Formam adgnoscit auctor Etymo}. Μ΄. p. 61¢. L*. = 
εὖν. καὶ ὁ Φαρκνατικθςν συνίουν. ὃ δὲ διντερος ἀθροοῆος, gown τὸ τ: 
Pertinet observatio ad Homeri versum IL. A. #73. 
καὶ μέν μὲν βουλέων ἔννωον») πείϑον]θ τε mody, | 
El. 596. καὶ wavay ἱεῖς γλῶσσαν. Ibi tres codd. et Aldus ἕως: τεὶ!- τ 
1347. οὐχὶ ξυνεἴϊ, Quatuor todd. et Aldus ξυνίειξ. Eadem vatier' .. 
in locis deprehenditur: nos ubicumque rectam ecribendi norm * 
mur. Ridicule Eustathius com alibi, tum p. 1500. I. 54. fer, & | 
φίϑως de tempore praesent dict ait nard chadeyny ρον. Ine. 
versu quem citat Scholiastes ad Oed. C. 791. codex Τὶ sincera “ς΄. 
ram exhibet ifax Dut y ut demum excudi curavimus. 
629. Creontis sermonem abrumpit Oedipus: sententiam ille 2: 
rus erat, vmsxlieyy vel simile quid. 
630. In tribus codd. mirsels ened’ sux? ood -.-- In T. emeniit 
καμοὶ πόλεως μέτεσιιν, οὐχὶ σοὶ μόνῳι 
Harte lectionem in margine edit. Turnebi jam notatam Aldinae ΡῈ" 
debuisse adgnosco. Longe melius meo judicio πόλεως absolute, ¢ 
πόλεως τῆσδε. 
631. ὑμῖν, Sic Aldus et codd. veteres. Turnebus & Tticlinio γε 
637. εἶ, gi. open. Aldinam Jectienem hujus versus, quam ἐν “ 
mus, confirmant codd. optimi et vetustissimi, | 
640. δυοῖν os eroxpivncs κορκοῖν, Utrum e duebus malis rex eleser, © 
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‘it Creon; sed boni ominis, ut videtur, gratia, obscure significat , 
od supra Oedipus aperte dixit: ϑγησκων, ὃν φυγεῖν σε Bevdcuas, Abso- 
us est sermo, nec quidquam extrinsecus supplendum. Ceterum obser- 
ida rata synaloephe in ὀνοῖν, quod hic monosyllabum est. 
643. φυνμὸν σώμα > idest as. Eurip. Alcest. 647. 

οὐκ no ap ὀρθῶς τοῦδε φωματὸς wxtry. 
est ἐμὸς σατὴρ. Ad quem locum alia citantur ex Heracl. exempla. 
553, ἐγ ὀβχῳ μέγαν. Magna erat apud veteres jurisjurandi religio , 
que ea se obstrinxisset, uefas erat illi idem negare. Apud Euripidem 
ppolyto, qui Deos innocentiae suae testes advocaverat, Chorus ait 
10476 

agnovrer εἶσας αἰτίας ἀποοϊροφὴν, 

ὄριους παρασχὼν, wishy οὐ σμοιραὰν , Star, 
4 juranti non adhibebat fidem, is νεῖ deorum numen nulluin efse 
dere videbatur, Hinc argute meretrix apud Alcipbronem p. 144. ἐὺ 
nur ϑεοὺς οὐκ εἶναι") waka weelevesy ὁμυνουδι τοῦ peed lacie ὅτι φιλοῦ. 
ἕκᾶς. 
656. τὸν ἐναγὴς ΕἸ. ἐνξαύϑα τὸν καϑαρὲν Φησιν. Alia, ἐνκγὴρ,» 6 Save 
seg, — οὖν ἀφοινεῖ λόγῳι gi. cur avckeradly ὑσοληψει. Importune in- 
am a Triclinio particulam γε nullus adgnoscit veterum codd. βαλεῖ, 
lus et veteres codd. ἐκδαλεῖν 9 quod compositum retinent etiam in 
wsitione hujus Joci vulgata scholias At Suidas, qui ea descripsit in 
γῆν simplex habet βαλεῖν, quod metri ratio verutn esse arguit. Le- 
e videtur antiquus interpres λόγων ἄτιμον ἐκδαλεῖν, quod s:minime 
cedit. Corfstructio est, ἐμδαλεῖν αἰτίᾳ σὺν ἀφανεῖ λόγῳ ἄτιμον. 
ὅβο. οὐ φὸν mm Ῥτο bu μα τὸν — Saepissime ma sic Supprimilur, ut 
1088, Antig, 758. El. 1063. Eurip. Jon. 888. 

an’ ov, te Διὸς πολυασῖρον ides 5 

οὐκ ἔτι χρύψω Ἀέχοι, 
δι, Vox ϑεὸν in Aldina εἰ veteribus aliquot codd. perperam omlésg 

_ Adgnoscunt eam alii praeter T. 

568. κακὰ apoata. Sic Aldus et codd. omnes Veteres. Giossae: ys 
Mnetrces. ewedsverras. Inepte Triclinius πρσψαύσει. Digestus est au- 
ι hic versus in Membr. ut eum exhibui : trimeter est jambicus catal. 
ul hic vidit metrorum s¢rutater Heatbius. 
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674. περάσῃς. gl. διαπεράσῃς » εἷς πέρας ἔλθῃς. 

680. Glossa: κομίσωνγ γνοῦσα τίς tela ἡ κατέχουσα αὐτοὺς Ti, 7: 
" μάχη. 

684. Aldus, καὶ τίς ἣν Py λόγος» pessum dato metro. In Ὁ. x.-. 
λόγος» omisso ἦν » quod in fine versus poni debebat. 
666. Qxiver. Sic in D. ad metri rationem recte. Aldus φαίκ::. 
688. παμείς. gl. ἐκλύων. καταμδλυνων, ἀϑυμον ποιῶν. 
690. Gl. tebe δὲ διδεῖχϑαί με παφαάφρονα, ἀτυχὰ ἐσὶ τὰ eves...’ 
᾿φαραλογίζωμαι y one τὴν ἐμὴν Φίλην yay ἐν “τόνοις οἰμηγχανουδαν Lae’ 

696. Οὐρισας. Sic meiro et scntentia flagitante legendum, ~: - 
in locis Eustathius ostendit a poéta scriptum fuisse. Ad IL&-. 
ἐκ δὲ rou ῥηθενΊος ovpeu y καὶ ῥῆμα οὐμίφειν, τὸ ἐξ οὐμων σλίινν "- - 
Σοφοκλῆς ἐν τῷ » κατ ἐιϑὸν οὔριφας. Et sic rursus p. 1282. ἃ 
‘aulem Ὁ. 1459. οὐρίσαι ᾽ τὸ ἀπικαταοίσοι εἰς οὔριον, ὥς φχτ, - 
λαιοί, καὶ κατουρίφειν, ῥῆμα τρμεγικῶς. Jam olim mendam coz: 
Stephanus Thesauii T. IL. col. 1.497. οὐρέω significat mingerc. Δ᾽ 
secundum ventum significante nec οὐρέω derivatur, mec φρχγη!υ 
ullum aliud compositum. Vide quae notavimus ad Comici Ri-.; 

697. τανῦν τε πομπὸς, εἰ Suva, γίγνου. Sic omnino scriic:-- 
versus, ut cum strophico 668. quadret. In Aldina, rar τ τ. 
εἰ δυναιο ’ γον. Codd. quidam τανῦν δ᾽ “αἰ In solo T. > ivev. 

699. σῆησας ἔχεις. gle telncas. Ut paullo infra βεξωλευκοι . 
ἐπιξιζουλευκε. Vide Fr. πο LKXXV. et Valckenarium ad ῬΒοεπ". ἢ 


4 


- 


᾿ jelavas μῆνιν, nibil aliud est quam μηνίεν» quemadmodun 1: 
cunt leJaves βοὴν pro Boxy. Nugatur Graeculus in minoribus κι} - 

701. Kee ov7og. gl. svexce » quod bic subauditur , ut supa δ 
σράγματος. 

FOQ2. εἰ σαφῶς. Scholiastes haud deterius εἰ σαν. 

706. ὅσον κατὰ τὸ εἰς ἑαντὸν ἡκὸν μέρος» ἡγοὺν κατὰ τὴν tee 
μιν», ὁ μάντις πᾶσαν κακουργίαν λύγων ἀκιατὼς κινεῖ. Hic, υ' 
alihi, σήόμα sermonem significal. way ἐλευϑεροῖ σήόμα » idem est - 
παντα ἐλευθεροσομεῖ. Aeschylus Prom. 180. ἄγαν δ᾽ erswbeporizu 

709. μιανζικῆς ἔχιν τέχνης. Vide supra ad ν. 345. Eader:. 
obviarum lJoquutionum , ὡς εἶχεν wodur, ὡς tnceleg γνώμης 7. 


ε ἶχεγ. 


IN OEDIPUM REGEM. 369 


716. ἐν τμαλαῖς, Codd. aliquot ἐν διαλικῖς, quo refertur explicatio in 
notibus scholiis. Eadem varietas infra νυ. 730. In numeralibus his vo- 
as libidini multum indulserunt librarii. Sincerum discernendi ratio 
itores saepe latuit. In Luciani festivissimo Asino cap. 24. Reitzius ex 
o codice edidisset , ἐπεὶ δὲ qxaus ἔνϑα ἐσχίξζιτο tpwax ὁδὸς, si anim- 
rertisset Appuleium ita legisse : ad guoddam pervenimus trivium. Sic 
pque scriptuin in Regio eodice, quem nuper versavimus. 
717. σφαιδὸς δὲ Bruclas. quod autem ad puerum adtinet. ἐνξευξαις ye 
he ποδῶν. Sic solent Graeci poétae accusatiyum pronominis vice ge- 
ivi jungere accusativo rei. Vide quae notavimus ad Comici Pacem 
49. quod schema Latinis poztis haud inusitatum. Aen. X. 697. 

Sed Latagum saxo atque ingenti fragmine montis 

occupat os faciemque adversam. 
72. πρὸς παιδὸς παϑεῖν. In Aldina ϑανεῖνν, cui voci in membr. sue 
Scripta praelata nobis lectio. Ex v. 713. repetita videtur vulgata. 
745. χρίαν ἐρευνᾷ. Gl. in Β. χρείαν ἐμύνης παρίσησι. Locus difficilis 
editu, quem alii depravatum, alii integrum judicant. In prolatis ex- 
ationibus acquiescendum mihi videtur; nisi quis malit ἥν pro ὧν les 
ὃ: ἣν γὰρ av ϑεὸς χρείαν ἐρευνᾷ. quam enim rem Deus guaerit, id 
, indagari oult, eam ipse facile manifestam reddet. χρεία), res, 
otium, wpxts¢. Hoc sensu occurrit infra 1435. Aj. 740. et aliis in 
5: 
48. ὑποσραφείς. Εἰ. τὴς προτέρας ἐνεϊώσεως, id est: ὑπὸ moles φμντίο 
διαφιὶς ἀπὸ τὰς προτέρας ἐνεϊάσεως τοῦτο λέγεις 
191. οὐδὲ wm ληξανε txts. gle οὕπω δὲ ἔληξαν. 
140. φύσιν. gl. τὸν τοῦ σωμαῖος ofxev. In fine seq. versus libri omnes 
ent ἔχων » ubi, δὶ glossarum: auctores audimus, subaudiendum ἦν vel 
eave, quod prorsus est absonum. pads rive Quew εἶχαν ὁ Actos, ring 
χμὴν nous ἔχων ἐτυΐχανε. Werbum εἶχε duobus substantivis sufficit ; 
requiritur adverbiom, quo quaestio ad definitam tempus restringatur. 
| erat aetate TUNC, quando civitati renuntiatum fuit, eum in trie 
occisum fuisse ? 
47. βλέπων. gle ἀληϑῆς. ἀληϑεύων, wap ὅσον ὁ τὴν ἀληϑειαν λέγων » 
wu’ ὁ δὲ τὰ ψεύδη, τνφλωτΊων telie 
81. λοχίτας. gle ὑπασαι ας. 


Tom L Aa 
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763. ἄξιος yap ott γ᾽ ἀνμ!. Sic A. B. E. T. August. In Ὁ Ὁ. τε 
Ferpcram Aldus os ἀνηρ. Pejus adhuc Turnebus φὸ arae qued ει 
muper quidam nugator tueri adgressus est. 

766. wapecls. εἰ. δυνατὸν ἐσ, τοῦτο. Vide Lexicon. ἐφίει. 1. τ ν 
768. εἰσιδεῖν. gl. ἰδῶν. ut εἰσορᾷν centies pro ὁρᾷν. Nempe ce: 
sacpissime adbibentur pro simplicibus, praepositione nihil ad sg... 
vim conferente: et haec maxime fuit caussa, cur tama saepe libre: 
positiones verborum compositorum omitlerent, quas seusai ira‘: + 

judicabant. Vide indicem nostrum in Comicum τ. Praepositicnes 

210. Seetcpug ἔχοντ᾽, gle βαρέως διακείμενα. Paullo inf ἐτ..: 
ἄγον. βαρέως, χαλενὼς. 

773- διὰ τύχης raced bev, guum hanc fortunam exzpertus: - 
potius, φημὶ in tali discrimine vereer. διὰ τύχης ένα idem cs, -- 
ἐν τύχη εἶναι. Sic fiequentant tracici δι ὄδυνης βαίνειν, in dolor. 
dolore adftci: δια Φόνον χωρεῖν, necent infentare, dare: he eh. 
φέζουν ἐλϑεῖν, desiderare, formidare: aliaque hujus generis a: Ὁ 

781. βαρυϑείς. εἰ. χολωθείς. Rusticus apud Comicum in Nubitts: 

κᾷγω κόως μὲν, ana ὁμῶς βνεσχθμην τὸ πρῶτον" 
ἔπειτα 3 --- 

791. χμίε. Aldus χει" ἦν et Sic pars codd. Alii get . Mer. 
ut supra 555. Mirum ese nullum exstare hodie vetesem inc. ὁ 
mendae expertem. Prava scriptura vel Eustatbio fraudi fu, .- - 
Odyss. A. ἢ. 1702. α longum quandoque elidi osiendere voleus,i-:: ° 
plum adfert ro ἐὰν eet ἡ» ἤγουν a χρεία υσαάρχει. Aliguacie = -- 
cum scholiasta nostro ad Oed. Col. 267. ypeies pro neutso pisus +" 


pisset, quod tamen perinde falsum est, 

792. δηλωφοιμε. Aldus et codd. plerique δηλωσαιμ᾽, quod εἰἴλει 7 “ 
via lectione superscriptum in dnobus qui δχλωσοε exhibent; © ¢-' 
unice verum. De usu et notione futuri optativi vide Dawesii Mict- 
p- 103. Sit Eusip. Hippol. 11386. 

ὅλθε vag τις ἀΐγιλος λέγων, 
ὡς οὐκ ἔτ΄ ἐν γῇ τῇδ ανασϊεέψοι πόδα 
ἱπαύλυτος. 
Et Androm. 78. . 
οὐδ᾽ om) Τυιλίως ἦλθεν, ὡς nbn, Gavic; | 
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795. Suidas ih Αὐῇρονομία --- Αὐὔρος Ἠκμαίρμεσθάι. ἐπὶ τῶν μακχρᾶν καὶ 
ἔρημον ὁδὸν ἀορευοβιένων , καὶ ἀδῆροις σημειουμένων τοὺς θέσεις τῶν παΐϊρίδων. 
Juxta hanc expositionem haud male distinxisse et vertisse videri queam. 
Nec aliter locum accepit antiquus paraphrastes : kaye ἄκουσας ταῦτα 
γῆν Kop Sav vn κατὰ τὸ ἐαἰλοοῖνον δὲ ἀσῆρων μετρούμενος» ἤγουν μακρόθεν 
βλέπων» καὶ δι ἀοῆρων συμίδαλων αὐτὴν, αἀσεδήμονν .-.. Verumtamen haud 
Jeterroxr est Heathié distinctio : 

τὴν Ἐορνϑίανν 

wel pat τὸ λοιπὸν ἐκμῶρουμενος , χϑενά 

ἔφτυγννι 
Qua admissa, bene cum τῸ vertas, ef ego, Ait auditiz, Corinthiam 
lerram erst dereligut, astris in posterum cursum dirigenn Cum ἔπι 
μεγουριονς subauditur ober, quam vecem alii sctiptores » proverbiali 
hac locutione utentes, exprimunt. Lucianus Icaromenippi initio: dra, 
ὦ γκδὲν xaDadrep οἱ Φοίνικες , ἀσῆροις ἐξεκριοίρον τὴν ὅδὸν. Vide Eusta- 
biam δὰ Odyss. p. 1535. h 58 

197. xpeumon ἐνείδη. Aldus et codd. plerique veteres χρησμῶν y evade 
In D. omissa particnia, ut opinor, ogeliun 

605. «γὸς βίαν. gl. Beaten. 

606. τὸν τρρχηλάτην εἰ. τὸν Ἀνίσχον. 

807. δὲ ὀργγῆξν ivacunde. Vide quae notavimut ad¥urtp, Bacchat 43 τι 

€o08 μέσον rot poh. gi. κατὰ re μῖσον φὴς κεφαλῆς. Perperam Ὑυΐφο hié 
ocus interpunctus, Verba χιέσον χαρα nom pendent ἃ rapyensy sed a sup 
nessa praepositione xera, Ordo est: τηρήσας » καϑίκετο mov Servers κέν" 
Neg κατὰ μέϑον nap. δὲς etiam distinguit Gatakerus opp. T. I. p. 108. 
"δ mes pro μύν typothetae error esse Videtun παϑυκνεῖσθον sensu Serieadh 
eMper cum genitive construitun 

810. ἤγην. gl. Sony δίκην acetone, avbisiem 

Bil. ΜΝ gl. ew ta μετ ocDptree, 

813. τῷ ξένῳ. gl. τῷ Govevdivrs, Aorini tli, mihl incogniro. Gale 
ice diceremus cet incenna. Quippe Graéci tujuscumque nomen vel igno= 
ant, vel scientes reticent, illum ξένον appellant. Vide Dan. Heinsii Lect. 
‘beocr. cap. 1 4 

815. revds y ἀγδ)θὲν gh cmads wt supra 534 et mex Bag. cw ard? 
ΝΥ͂Ν ἐπ᾿ ἐμοί, 

Aas: 


372 IN OEDIPUM REGEM. 


817. Notanda hypailage: ᾧ ne ξένων τινε itech δέχεσαι δέμας, on 
ἕν μὴ Τιν Even sues δόμοις δὲ xsetas. Aliter locum expedit Gramm: 
in ninoribus scholiis. 

821. λέχη. gl. ἤγουν τὴν γυναῖκοι. 

824. wn es. Sic liquido in B. et in August. Reliqui codd. εἰ Κ΄. 
Jmpedita constructione, Mare, Et hoc etiam est in T. sed supesc.: 
nostra lectione, quam exhibet margo edit. Turnebi. 

845. ἐμδατεύειν walpides, Oecd. Col. 400. γῆς δὲ men ᾿κδαίης cut, Po 
ἑ σιμδατεύειν ει ἐπιμδαίνεν 9 quod postremum occurzit Oecd. Col 9:: π᾿ 
ἐπιμξαίνων χϑονος. 

833. κκελῖδα ξυμφορᾶς. Hypallage, seu ἀντία)ωσις : pro καλίὸκ but: 
Sic ΕἸ. 19. celpav εὐφρόνη» pro αοῆρα εὐφρόνης. 758. psyco sue 
λαίας σαοδον», pro μεγίσου cameos δειλαίαν eweder, Trach. 359. ra 
λατμυμαῖα» pro λατρμυμάτων “τόνοι. 

828. πρϑυμία. gl. πρόϑεσις. Sapeos. Alia: τί διανοῦ Spaces; 

$43. κατοικγείνειαιν. Sic tres codd. Inter quos T. recte. In it; 
καταχ) tivccsey. 

845. εἷς γε rig σοϊλοῖς ἴσος. Aldus et codd. εἷς γε τοῖς swiss, °° 
etiamsi nemini adhbuc vitii suspectuin fuisse viderim, confidenter 1“ 
Graecqum non esse pronuntio. Articulus bic neutiquam locum tuen {5.5 
ubi πολλοῖς indefinite accipiendum. Diversa sunt weddel et οἱ weds. * 
wo: τὶς, τοῖς passim commutantur. igor. gi. ἰσαριϑμος. 

8.47. εἰς us ῥέον, Sic Aldus et codd. omnes veteres. Triclinivs μν " 
tite, etexeo Turnebus yuac. Glossa: sig ἐμὲ ἀφορῶν. Comicus Pi. 31. 

οὐκ toD ὅπως ὁ χρησμὸς εἰς τοῦτο ῥέσει. 
Ad quem versum vide quae notavimus. 

849. ἐκδαλεῖν wads, gl. μεταδχλεῖν. De potestate adverbil wade τ. 
Toupium ad Suidam 11]. p. 4. 

860. σἼελοῦνται. gi. μετακαλεσο μένον » κομιου μένον 3 μετασΊελενντα. 

873. Tope Φνυτευει τύραννον. Erit forte, cui videantur haec τειν 
hypallagen explicanda, ut Erasmo Schmidio viso doctissimo expli:=*- 
buit ista Pindari Olymp. ΧΙ. 

ἐϑέλοντι δ᾽ ἀλέξειν ὑδριν» κόρον 
ματέ,α ϑρασυμψθον. 
Quae quidem interpretandi ratio hic aliquanto probabilior est: καὶ zeae ! 
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ἴδγμν Qureves. Quemadmodum Dionysius apud Stobaeum Floril. Tit. XLII. 
ἢ yap τυραννὶς ἀδικίας μήτηρ ἔφυ. 

874. ἣν vertpwAnrsye Perperam Aldus cum veteribus codd. εἰ, quod 
oloecum esset. Recte in T. ἤν. Mendam non vidit Grotius Floril. loco 
upra citato, ubi εἰ dedit, tametsi Stobaei scriptus liber habet 4 depra- 
‘atum ex ἣν. 

877. ὥρουσέν vy εἷς ἀναίκαν. Pronomen, quod inseruji, non minus ad 
ententiae quam ad versus integritatem necessarium este Aldus et codd. 
mnes veteres ὠρουσεν εἷς ἀναζεαν: quo modo versus cum antithetico 867. 
ion quadrat. Solus Triclinius ex conjectura ἀνωρουσεν » pessime. ϑρουεῖν 
ic transitivum est, ut praec. v. εἰσαναδασ᾽, cujus vice in D. glossema 
extum invasit εἰσαναδασασ᾽, Seq. v. Aldus et codd. omnes veteres ἔνδ᾽ 
v. Triclinius 69. οὐ — 

879. πλαισμα non hic notat callidum consilium et vafrum, quo 
ensu fere adhibetur, ducta metaphora ἃ pugilum artificio: sed simplici- 
a conatum suscepti negotii absolvendi. Jusserat Apollo, ut Laii occi- 
os investigaretur. Ex Jocastae verbis timere poterat Chorus ne ab hac 
nquisitione rex desisteret, quod ne fieri sinat Deum precatur. Non erat 
ur in definienda vocis potestate tantum haesitarent interpretes, quam 
Xpositam habebant in glossa ab Ant. Francjno scholiis addita. WALT, 
γοῦν τὴν Carnes τὸν Φόνου rev Λαΐου, 

83 3. ὑσίμναῆα. gi. καταφρονηϊκῶς. Neutrum plurale vice adverbil. 

89). ἔξει, id est, δυνήσεται. τίς cong ches ἀμύνειν ϑυμῷ ψυχᾶς Berns 
uts Aomo poterit arcere ab animo suo conscientiae stimulos? Pro 
‘ay quod 6 Conjectura reposui, Aldus et codd. plerique exhibent ipe 
irasy nonnulli ἐξέσται, Supra habuimus futurum medium ἔρξεται, cohi- 
chit se, adstinesit: statimque ἐξιται potestate itidem media, adplica- 
“ 46. Librariorum emor ex vicinis his vocibus ortus, quarum alii aliam 
‘rmanae substituerunt. ἐρξει reponit Heathius, quod sententiae tam bene 
sam metro non accommodatur. Nescio an cuipiam versionem suam ap- 
robaturus sit. Super. versu ἐν τοῖσὸ habent codd. omnes veteres cum 
ldo. Turnebus e Triclinio dedit ἐν τούτοις. 

91:1. χώρας evades. Non soli reges, sed cujuscumque civitatis prime- 
5 veteribus appellabantur avesdes, Vide Eustathium a nobis jaudatum 
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917. teh τοῦ λέγωτος. Comicus Equit. 860. ὦ δαιμόνι, ge ned: 
yorros ἴσθι, 

920. κατευγμασω. gl. τοῖς uneven Us xxracmvem τῶν εὐχῶν" we τῷ 
ϑυμιαμασῳ καὶ ἀνωϑήλιοισαι. 

gti. πῳχς. Sic Aldus et vett. codd. plerique, etiam T. a prizaa 
nu, superscripta prava lectione πόροις 4 quam Turnebus praetulit. 5: τι 
γι 917. veterum librerum omnium lectio est ἄν Φοξους λέγ TH 
libidimi debetur εἶ λέχω, 

9413. πώς. δἰ. παταδιεμένης, Ordo est: βλέανιτες αὐτὸν. of καῖ "- 
δερνατιν ἐκαιαληχμένου, 

930. “ταντιλης. εἰ. renee ἔχουσα. V. seq. αὕτως, ὡσαύτως. 

935. wapa τίνος. Sic Ὁ, οἱ Aldus. In aliis codd. πρὸς τίνορ. 

936. ὀνξιφῷ Attica crasis pro ὃ ἐξερῶ, Sic φυδῖυοε codd. et Aldas #3 
minus bene ὃ δρῶ — ταχ ay xdoe wiv. Perperam Aldus distinxit zm 
ὕδωο μέν. In D. super μὲν scriptum a, videlicet pro glosca. In alo > 
yen μ᾽ ἄγ. Hae librariorum turbae indicium dant genninae lec: 
quam certissima emendatione reposui, yay, ὧν πδδιο, Abesse non τύ: 
particula Ons qua etiam vitatur insuavis hiatus. At in cory, athe, δ μεν, 
@ superioribus repetenda est. Bene glossa, ἀλγοίης δ᾽ ay ἴεως. 

439. εἰ ᾿σιχώμιοι. Perperam in libris ὀυσιχώμοι. Vide quae δοῖν.53 
ad Comici Ran. 461. Infra 1046. in Ὁ. T. emendate scriptum εἰ ci 
μεν, ubi reliqui codd. et Aldus, ut hic, mendosi sunt. 

948. μὴ xJaves, Sic ad syntaxeos narmam legendum. Vulgo pa xis, 
In duobus 6 nostris codd. superscriptum sJaves, 

949- «ρὺς τῆς τύχιᾳ. Sic secte Aldus εἰ codd. veteres plerique 6 
awe φυεικεῦ ϑανάτου, Alii cum Triclinio wee rng TUNE. 

959. ϑανασιμον βεζμιτω, Prius glossae exponunt per reser ayia: δ 
texsum per aqadeva. In Trach. 874. 

Br Enns Aysrages τὴν σανυο]άτην 
ὁδὸν ἀπατῶν. 

Unde hic explicari possit per ellipsin: εὖ ie9° ἐκεῖνον βεδεριότα ϑανάσως ti 
971. ξυλαζὼν. Sic im duobus codd, Alii, ut vulso, σιωλαζων. 
477. ᾧ τὰ τὴφ τύχας ρανεῖ, Thucydides IV. 62. τὸ δὶ ἀξ." 

τοῦ miderles ὡς ἐσιαλεϊεϊεν κρατεῖ, Quod sequitur πρόνοια ἃ ἐστὶν "πὶ: 

ceduc cum his Pindari Olymp. XII, comparasi potest: 
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Evmlorey δ᾽ οὕπω τις ἐσιχϑονίων 
wislor ἀμφὶ πραξιος ἐτ- 
σομένας εὑμν ϑεόϑεν. 

97. six. εἰ. ὡς ὄνυχε. σ΄παλὼς καὶ οἰφροντίσϊως . καὶ μὴ πρὸς μανίας 
ὡνα, 

981. Ejusmodi somniorum caussam explicat Plato a Cicerone conver- 
1s L. I. de Divinatione cap. 29. Quum dormientibus ea pars anim!, 
uae mentis et rationis sit particeps, sopita langueat: illa autem, in 
ua feritas guaedam sit atgue agrestis inmanitas, qguum sit inmode- 
ato tumefacta potu atgue pastu, exsultare eam in somno inmodera- 
tgue jactari: itague Auic omnia visa objiciuntur, a mente ac ratione 
acua: uf aut CUM MATRE CORPUS MISCERE videatur, aut cuns 
uovis alia cel homine vel deo, saepe belua, atque etiam trucidara 
liquem, et inpie eruentari, multaque facere inpure atque tactre, 
um tcmeritate et inprudentia, 

993- x οὐχὶ Sepurcy, Aldus et codd. omnes » ov Sapurey. In Ὁ. καὶ Us 
[tia duae voculae in unam coalescunt, quod monere etiam non supere 
edit Triclinius. 4 οὐ. evrigvess. Et sic quidem crurifragio laborat versus κα 
tam falsum e<t quod ineptus ille Graeculus practerea observavit, me~ 
Jiam in ϑεμετὸν hic produci, quod in codice sisnificatum linea super ὁ 
iucta, quod signum est productae vocalis. Uno verbo μ᾿ ου φ μὴ ov apud 
Atticos poétas semper sunt monosyllaba. Istud οὐχὶ millies apud Tragicos 
xcumit, et saepius a librariis metra susque deque habentibus paragoge 
δ" δὰ fuit, ut in Eurip. Cyclone 204. 

τί Banyiacer’ 3 οὐχὶ Asavusos ταδι. 
Vu'ro legitur versn ruente, οὐ Διόνυσος. Hic ecriptum oportuit οὐχὶ, 
ut Ocd. Col. 360. μὴ οὐχὶ δεῖ ἐμοὶ Φέρουτ Th 

1006. cy σ,αξαιμί τι. Sic Comicus Pl. 341. χρησ]έν τι πρατῆων. Pace 
215. κἱ δ᾽ αὖ τι πραξαιντ ἀγαϑέν. Eurip. Herc. Fur. 7949. προσδόπο δὲν 
hav χαχῶς, καχὸν τὶ πράξειν. His omnibus in excmplis, quorum similia 
Passim obvia, patho sensu τὸν macys adhibetur. 

1014. «πρὸς δίκης. gl. μέτα δίκης. Jure, merito, Sic El. 1911. πρὸς 
δίκης γὰρ ov eleva, 

1081. χαῖδα μ᾽ ὠνομοίφιτο. Sic libri omnes, absque! ulfa vitH sutpi- 
Cione. Marklandus ad Suppl. 749. emendat waidx μι avcurciy ὃν», quia 
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ὠνομα το est nominabatur, non nominabat. Sed nodum in sirpo ετν" 
rit. ὠνοαμαφιτὸ ms παῖδα» vi verbi reciproci plane idem est, quod ὧς 
pads με ὃν παῖδα. Sunt quidem verba apud Graecos, quae non στὰ.» 
tur Aodie in voce media: sed hodie pauca admodum supenunt Arce 
Scenac Monumenta. Nescimus quantum lJocutionibus, quae dubia ss 
videntur, accederet auctoritatis, si fabulas omnes scenicorom ¢.:.x 
quos novimus, haberemus. Equidem nihil hic contra Jibroroum iia 
mutare velim. 

1035. δεινὸν γ᾽ ὄνειδος ewapyaray ἀνείλόρμαρ. Eustathius ad Il. P. ἢ. 105". 
versum hunc laudat cum insigni varictate , καλόν y ὄνειδος — quod vas 
gato ideo praeferendum, quia his Oedipi verbis amara subest irozia, 5-:¢ 
inde acrior redditur. Sensum minime perspectum habuerunt intepr's: 
ewapyaves non pendet ex suppressa pracpositione ex, quod 5.5": 
sensisse videtur: inepta est Johnsoni versio; afroz sane dedeczt <> 
bulorum pertuli, ewapyove sunt monumenta, crepundia, ut dete > 
natus ad TerentiiEunuchum IV. 6.15. mowumanra sunt, guat Gx. 
dicunt γνωρίσματα καὶ ewapyove, Vide ad eum locum eruditan Ἐ- 
Lindenbruchii notam. 

1037. πρὸς μητρὸς, w πατρός! Glossa supplet, ἔσαϑον τοῦτο, 1 © 
φρηϑῆναι τὰ cop S pos 

1046. Aldus et codd. εἰδητ᾽ ἄν. gi. wyew cidesnrt 5 quod lectionsa ΤΣ 
stram confirmat εἰδεῖτ᾽ ay. Optativus hic omnino requiritus, Verus 2 
hujus formae optativis frequens est librariorum Japsus, qui plec=;: 
offenderunt ad contractionem Atticam ares, sirav, simsy, sire, Si 
poétis nostris solam usitatam. In Comici Ran. 1448. codd. exbitebi.t re 
ϑείημεν ἂν contra metrum εἰ sermonis Attici usum, ubi reponi Jc:-* 
σωϑεῖμεν av, amoto vulgatorum librorum soloecismo σωθώκο gy St 
apud Eurip. Helen. 824. legitur σωϑεῖμεν av: in eodem Diamate i 
Ssiusy ἄν: Here. Fur. sxGxiuey av. Graeci sermonis proprietatem ‘>> 
rant, quicumque promiscuum usum esse credunt optativi et subjusc'- 
ddnr ay plane et putide hic soloecum esset, ut in Eurip. Medea °* 
μεϑῃς av, quam Mureti conjecturam vir quidam doctus admitte::* 
esse nuper contendebat pro vulgato μεϑεῖς ἄν, quod quidem Musa 
probari potuisse mirer, quum ne Graecum quidem sit. Veram lectc:* 
yevocavi, non ex conjectura, ut falso objectum fuit, sed ex fide Ficie- 
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tionis capitalibus literis excusae, μεϑεῖ" av. Elisionis signum , seu 
istrophum, in sibilam mautaverat librariorum stupor, quod alibi etiam 
ervatum. In Comici Ran. 437. legebatur αἴροις ἄν, pro ceipos ay: in 
1140. membr. Reg. ὑφέλοις exhibent, ubi germanus usus linguae 
hor flagitat: in Philoct. 119. pro xexdy ° ἅμα, codd. dant κέκλησ᾽ 
x Quod autem docti quidam viri statuerunt formam mediam verbi 
ius Cum quarto casu legitime non construi, id merum commentum 
» quod alibi confutavimus. 

1048. κάτοιδε, gi. avr) τοὺ εἶδε. Compositum pro simplice, ut supra 
4 διῖσε, ἀντὶ τοῦ εἶσε. 

1054. καμάτινες. Attica crasis pro καὶ emotes, Hac in re saepe a li- 
nis peccatum. Vide quae notavimus ad Comici Equites 269. 

1054. νοεῖς. gl. συνάγεις τῷ νῷ» συμδιδχᾷις. 

1061. ὥλις νοφοῦσ᾽ syw. Sic bene Scholiastes. Perperam codd. οἱ Al- 
δ γοσοῦσ᾽ ἔχω, In Antig. 547. agutow ϑνησκουε᾽ ἐγὼ, 

1069. Supe, Male Aldus εἰ codd. Sajfes. Vide Valckenarium ad 
OCD. p. 48. «-- ἐκ τητης μητρὸς τρίδουλος. Vide Musgravium ad Eurip. 
idrom. 637. et confer Eustathium ad Iliad. @. p. 725. 1. 19. —~ καχη. 
Sueytras. 

1064. μὴ Spe τάδε, Sic in tribus codd. cum glossa, ys aves. Reliqui 
m Aldo μὴ δρᾷν. 

1069. ἐλθών, gl ἐσελθεῖν. 

1073. Confer Antig. 1944. Trach. 813. 

1074. ἄξασα, Perperam Aldus aituew, Turmnebus αἴξασα, Atticis pod 
ἔσσω, grlw disyllaba sunt. Vide Valckenarium ad Phoen. p. 467. 

852, ὀρμήφαφοι, 

1075. ἀναῤῥηξει. Sic liquido D. E. cum uno e Britannis. Reliqui cum 
ἐρ soloece αναῤῥηξῃ. Particulae ὥπως μὴν οὐ μὴ» cum aor. 1. 50» 

ποῖῖνο formae vel activae vel mediae legitime non cOnstruuntur. 

1077. emipe Sein, εἰ. γένος γνῶναι. 

1089. τῆς σα! — Recte gl. ταύτης. Articulus ὁ pronominis vicem sue 

Det, pro οὗτος » quod quidem im feminino genere vitasse poétas Atticos 

arklandus credidisse videtur ad Supplices pag.251. Sed falsam eum 

ise hic locus ostendit, et infra v. 1466. ταῖν pos μέλεσδαι, id est 
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917. 947, τοῦ λέγοντες. Comicus Equit. 860. ὦ Σαιιένε, μὲ τοῦ dn 
ψόντος iets, 

920. κατευγμασω. gl. τεῖς καουσω Gs xavanvew τῶν tuyere’ Bye τος 
Swyuc mace καὶ ἀνωαϑήμαειι. 

gai. ways. Sic Aldus et vett. codd. plerique, etiam T. a prima er 
nu, superscripta prava lectione “πόροις s Quam Turnebus praetnlit. Supra 
νυ. 917. veterum librerum amnium iectio est ἂν Φόξους λέγῃ Το δὴ 
Libidimi debetur εἰ reyes. 

Q23> πῶς. εἰ. κατοιδιμομένης. Ordo est: Asanrts werer ἃ ὡς νεὼς =u 
Capua ἐκαιαληχμένον. 

930. wovredng. Εἰ. τέκνα ἔχουσα. Ν΄. seq. αὕτως, ὡσαύτως. 

939. σαμὲ τίνος. Sic Ὁ, οἱ Aldus. In aliis codd. πρὸς τίνος. 

936. ὀνξῶ Attica crasis pro δ ἐξερῶ, Sic φυδῖυοε codd. et Aldus Alii 
minus bene ὃ "Grpe —_ τάχ ἄν χὸσιε μέν. Perperam Aldus distinxit τάχα, 
whee μέν. InD. super μὲν Scriptum ay, videlicet pro glossa. Im alio cod. 
dere μ᾿ ἄχ. Hae librariorum turbae indicium dant genuinae lectionis, 
quam certissima emendatione reposui, vax ay 73060, Abesse non potest 
particula an, qua etiam vitatur insuavis hiatus. At in ἀσχαΐδλοις δ᾽ iran, 
4 superioribus repetenda est. Bene glossa, adryeing δ ἂν ἔξως. 

439. εἰ ᾿σικώριοκ. Perperam in libris ὀυσεχώριοι. Vide quae notavimut 
- ad Comici Ran. 461. Infra 1046. in Ὁ. J. emendate scriptum οἱ 'πιχω- 
μὲν.» ubi reliqui codd. et Aldus, ut hic, mendosi sunt. 

948. μὴ sJecves, Sic ad syntaxeos normam legendum. Vulgo as alas. 
In duobus 6 nostris codd. superscriptum νοι. 

949. πρὸς τὴς τύχη. Sic recte Aldus et codd. veteres plerique. Gl. 
eae φυεικοὺ Savarev, Alii cum Tsiclinio wpe τῆς τύχοι. 

959. ϑανάσιμμιον βεζμιοτοαι, Prius glossae exponunt per γεμρὸν gol: ab 
texsum per sqrServia. In Trach. 874. 

BrCuns Ayurage τὴν wavvelarn 
ὁδῶν «πασῶν. 

Unde hic explicarj possit per ellipsin : εὖ γ᾽ ἐκεῖνον βεδριέτα ὃ χνοίσιμιον chon 
971. ξυλλαδων. Sic in duobus codd, Alii, ut vulso, σωλαξζων, 
477. ᾧ τὰ Fug τύχας «ρανεῖ, Thucydides IV. 69. τὸ δὲ dela Suare 

τοῦ MmiBerles ὡς ἐπιπλεῖεῖον κρατεῖ, Quod sequitur πρόνωα δ ἐστὸν ουὐδοὺς 

eeOucg cum his Pindari Olymp. XU, οοχαρᾳτασέ potest: 
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upplebant, ἐν μιακίῷ γήψᾳ ὧν συμφωνεῖ τῷ λόγῳ. Praerositio ἐν δὶς, 
epe alias, abundat. Supra 881. Antig. 962.1003. Phil. 1160. Ordo 
τῷ μακιῷ yupe Evvadu, καὶ ξυμμετρὸς celev cords) τῷδε, nempe τῷ 
Sip αἰγίλῳ, Scribi etiam potuisset, nec forte deterius, τῷδε τανδρν 
ita distinetione post Syadu. 
17» ἔγιωκα yoy. Giossa in B. oy. Nempe yop pro δὴ hie poni docet. 
nD. ya} ante ἔγνωκα suppletum, ne otiosum yap videatur. Nihil 
comminisct necesse est. αἰτιολογικὸν yap ptaeponitur ob inversionem 
brorum in phrasi : cx? sas αὐτὲν ἐχεῖνον ἐρὼγ. ἔγνωκαι γὰρ αὐτὸν. 
41. δεῦρο βλέπων. Sic in Trach. 402. eure 5 Bue’ ὦδε. Formula. 
πάλε attentionis, Comicis usitatissima, apud Plautum diversimode 
tas Agedum respice ad me. Hue me specta et responde mihi. 
icedum contra mé@. 
193. at δοῦλος. Sic nostri codd. Vide Lexicon in M pro ὧν. — οἴκοι 
Νὰ)» quem Attici una voce οἰκότμδαε appellabant , quique supra 
196. aixgue dicitur. Vocem eixergatnc » quam quis forte putaverit a 
tahic adhibitam fuisse, ut Atticis inusitatam damnant Thomas Μ᾿ et 
eris, 
1130. 3 ἔννωωλαάβϑας τε we. Sic liquido in D. Gl, 3 συντυχὼν κατα τι. 
membr. Ὁ ξυνηλαξας. Continuatio est praecedentis interrogationis: ay 
la τοῦτον τὸν ἄνδρα τῇδε πὸν mada, ἢ Surxmztas ri xw 3 Perperam 
mupressis 9, ) 
1133. syvace wm gle ἀντὶ rev ἐπιλωϑόμενον αὐτόν, 
1136. ἐπλχναίαφιν. Sic legendum esse meridiana luce clarius est: olde 
wins κατὰ ror Κ,ϑαιῶνα ἐσλησίαξιν ἐμοί -«. Codd. omnes et Aldus 
ληφίμζεφ cum gl. συνανεο]εφάμην. Versus praecedens totus est Bice μέ- 
ἢ, ἔξ im parenthesi: supplendum vel evr, vel ἐκιήντων: nominativi 
Mt absaluti 9 μὲν, ἐγὼ δ᾽ -- 
1144. φρῦτῷ τὸ ἔσο, hane rem. Hoc sensu ἔσος apud Homerum 
quens, = g 
1146. oun aly ὄλφθρον κα supple ἀσποφθεμῖ, vel awn, ut supra 430. 
Micus Nub, 789. Eq. 894. eum εἰς κόρακα ἀσοφϑιμῖ; nonne in ma- 
π rem ibis) 
1158, τούνδενον» justum , id est verum, Hesych. ἔνδικον» ἀληϑές. 
1160. ἐς τμδὲς ἐλᾷ, eodem sensu quo apud Comicum Acham. 386. 
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mopiceig rpbxg. Neutiquam placet docti viri apud Heathium interprets: 
recta ad fustuarium tendit. Alius Britannus pro rpiezs legere ri: 
“Ἴρχξας, quam conjecturam sibi servare poterat. 

1170. κάγωγ᾽ ἀκουειν. Perperam codd. et Aldus ἀκούων, wae 
menda. Duobus in locis Valckenario indicatis ad Phoenissas ἢ. 1: :: 
versus citat Plutarchus, recte legens utrobique axoven, ut etian + -: 
constat auctoiem veteris glossae: καὶ ἐγὼ ἐπ᾿ αὐτῷ εἰμὶ τῷ sem τι... 

1174. ὡς πρὸς τί χρείας. gle ὡς cord ποίᾳ χειίᾳ. 

1175. ϑισφάτων κακῶν ὄκνῳ. Sic concinne in D. Tres codd. εἰ Α΄. 
ϑισφάτων ᾿ ὄκνῳ κακῶν. Idem in T. vocum ordo, omissa partic::: γ:, 

1178. ὡς ἄλλην χθόνα, Sic Aldus et codices omnes veteres. ὡς δ: "τ 
valet εἷς, quandoquidem ab Atticis ea potestate non adbibetur, =::~: 
animatae junctum. Sed est pro καϑα, et subauditur gic ellipsi pr -: 
frequenti: quemadmodum recte haec in glossis explicantur : x23: Ὁ. 
ἐκεῖνον ἀποίσειν τὸν παῖδα sig ἄλλην χθόνα, ἔνϑεν αὐτὸς ἣν. Το: ἵν 
clinius veterem scripturam mutavit. « 

1186. Choricum hunc canticum in duas strophas et totidem 2: Ὁ 
phas, undenim sincgulas versuum, dividit Heathius: quod si 1°." 
ulla interpolatione fieri posset, libens admitterem. Sed eo minus at 
cum fide discedere volui, quo minus intelligo, quid nostra imterat => 
nostrophicane an antistrophica haec sint. 

1194. λιμὴν wures. Perperam vulgo αὐτος. Glossa supplet ὁ, ut “τ 
αὐτές. Vid. not. ad v. 557. χρκεσιν codd. omnes habent. Τγρ0:::0}: 
errore in Aldina xgxaeq. 

1209. In D. παιδὶ, weerg), καὶ ϑαλαμηπϑλῳ φισεῖν. 

1418. ἐλυνάϑησαν, Sic B. cum gl. ἐδυνηϑησαν, Vulgo ἐδυναεδεστι. 

1814. δικκῶι, gl. καϊαδικαμ. Reddi poterat ulciscitur, ροεπας "Ὃ 
petit. Vide quae notavimus ad Eurip. Med. 157. 

1819. ἰαχαίων sx elomarwy. Sic optime C. Nomen est adjectivut: i 
«αῖος ab ἰαχὴ derivatum. In D. ἀχέων. In reliquis Jasgean cam gl. δι). 

- 1999. κατικοίμιφα. Sic liquido B.D. E.T. August. qua de scu,:-- 
ne dubitari possit, superscripta in duobus gl. cvs) row κοίμωσα δια τ» 
In impressis xarenxolmarce. 

14.324. ὁ μὲν ταχιοῖες. Operosum esset absque ullo fructu, si con? 

ras omnes, quibus male feriati homines Sophoclis scripta emendare © 
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sunt, recensere vellem. Quod permultas ne verbulo'quidem adtin- 
. nemo opinetur eas mihi incognitas esse. Sed futiles nugae sani in- 
i lectoribus nihil nisi taedium adferrent. Quis umquam in animum 
icet in hoc versu scriptum olim fuisse ὁ μέντ᾽ ἄχθισῖος, vel ἐχϑισῖος, 
nupero editori Britanno τα χισΊος frigidum videtur? aliis bene mul- 
ridetur inprimis opportunum. At quod non videtur solum, sed et 
certissimo haberi debet, istud est: Atticorum poétarum, guotguot 
unt, nulli vocalem correptam fuisse ante literas xr, vel, quod 
nde est, x in eadem voce. Frustra obmovetur Sam. Clarkius, qui 
prosodia Homerica satis perite egit: sed quaecumque ille Homero li- 
se ostendit, nihil ea ad scenae Atticae usum faciunt, cujus ex reli- 
s vel unicam exemplum rem conficere poterat; sed nec exstat, nec 
itit umquam. — εἰπεῖν re καὶ madsiv. εἰ. εἰς re εἰσεῖν ἐμὲ δηλονότι» 
tic τὸ μαϑεῖν ὑμᾶς. 
[344. Mer εὐϑυ. Sic recte C. In D. fr cum gl. ἄμα -- εὐθὺ, κατ᾽ 
», Sed in textu male εὐθύς. In impressis ἵκετ εὐϑυ. Verdi Secs 
na producitur im temporibus quae augmentum recipiunt. Sic in An- 
43% Jepsedec prima longa. Vide quae notavimus ad Comici Can- 
346. Perperam spiritu aspero notatur in D. Eadem menda in Eu. 
Suppl. 700. ubi scriptum oportuit: 

aa ier εὐϑύς, AcMap αἀναραάσας OMAR. 
244. Glossa: ὅσως δὲ εἰσῆλθεν ἔσω» ἐπιῤῥηξασα, ἤγουν κλείσασα, τας 
ας. VideEustathium ad Homeri Jocum quem citat Scholiastes p. 1358. 
446. σπεημάτων. gl. παίδων. τουτί 6, τοῦ Οἰδίποδος. 
ι449. ἐγοᾶτο. Minus bene vulgo yoxre absque augmento, quod Attici 
ittere non solent, nisi metri necessitate coacti. In B. scriptum ‘youre, 
| hic elisio non habet locum, quum praccedens versus in consonane 
| desinat. 
1850. ἐξ ανδρὸς ἀνδρα. Sic D.T. Gl. ἐκ τοῦ Aaiw τὸν Οἰδίποδα. Ceteri 
ld. et Aldus ἄνδρα; quod minus placet. 
1256, suvaine τε. gl. δηλονότι ἐξαιτῶν ἀπὸ κοινου. Possis etiam exe 
Secus arcessere verbum ex analogia: ἐξαιτῶν ἡμιᾶς «ορεῖν οἱ ἔ[χος, καὶ 
νιν ἕπου κίχοι — 
1260, ὑφηγητον. Sic una voce codd. omnes, recte. ΟἹ. ὀδχγον. Per- 
am in impressis , ὑφ᾽ xyarov. Subauditur cognatum verbum, ὡς 
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ὑφηγητον τινὸς ὑφηγενμιένου αὐτῷ. Sic supra 966. absolute ὧν snr 
Et Oed. Col. 1588. ὑφηγητηρος οὐδενὸς Φίλων. scilicet σπροτκ, δε 
γουμένου. 

1062. πλῆϑια. Aldus masiGps, ut hic etiam codd. Sed r- . 
in locis Atticam servant scripturam , quam in v. 1287. rep:.:- - 
Romana scholia. 

1264. ἑώραις. In tribus codd. αὐώρα)ς, proba quidem form, "1 ΄ 
metrum hic non admittit. Eustath. ad Iliad. Γι p. 380. Siig: 
κυρίως μὲν τὸ ἐν ips κρίμασϑαιν ἐξ ov καὶ καὶ αἰωώμα — on kis 
κἰώρα καὶ δια τοῦ a Ψιλον ἔχει ray ἄγχονδαν, of δηλοῖ ov μόνο το Γ 
Ἰαῖς ἑώμαις ἐμπεαλεγμένην. cae καὶ τὸ μεγέωῤρσξν, ἔτεροε ἐσ κγιν; “- 

1266, Aldus edidit: ἐσεὶ δὲ γῇ ἕκοϑ᾽ ὁ τλήμων, ders Yon: 
ὁρᾷν. quae lectio depravatissima est. In B. ἑαὶ δὲ γῇ ἔχωϑ᾽ ε 1... 
superscripta glossa » αϑλία ν quod ineptum est. Aliquante me.- 
ἐπὶ δὲ a] ἐκεῖτο τλάμων. cadem Superscripta glossa w αϑλία. \- 


. 


a 


quitur membrum suila particula connecti debet, saltem pz'..-- | 


neutiquams; quae adversativa est, nec hic locum habere pots. | 
T. pro varia lectione reperi δεινά y ἣν» quae Triclinii emen.::- 
videtur. Inutilis soli, γῆς mentio. Per se satis intelligitur, cada: - 
modo pensile conspectuw fuit, simulac solutus vel abscissus ‘-- 
queus, decidisse, et humi jacuisse : verum ex linguae indole voi’ 
potest articulus ἢ. Ex ἦν Ν imperitus librarius eo facilius fecit ” 
olim s non subscribebatur, quod nec in ullo veterum codd. ¢ 
quos ad manum habeo. Eadem socordia concinnum verborum ‘." 
inverterunt, et ex tere plerique fecerunt sx ὁ. Quantun ΕΣ 
tult caverunt ττδοὶοὶ Ῥοόίλε in senariis ἃ concursu ejusdem vel 
soni vocalium in fine versus et sequentis initio. Non scripsisset sc": 


| 


cael δὲ yn inure τλήμων» quum stribere posset ἐσεὶ δὲ on rsmae τ" 


. . . . 9 eo? 
Sed ex omni parte veram scripturam restituimus: «wa δὲ Υ "1" 
ν ‘ 3 ree © @ @ 
Gnute, Sse τανϑενδ ἣν opay 
1271. οὐκ events. Sic liquido vetustissimi et optimi e nos:r 


A. D. ut et T. ex Triclinii recensione , tametsi Turmebus edidit .- | | 


nulla alterius lectionis facta mentione. Sane nemini nen [ἰᾳε 


podtae pracferri debuisse} quum proxime sequantur due verba ;. 
ὀψοιντο» qrereare. Alias si primum solum esset, tam bonum εἰ! (ν΄ 
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am ὑψοιντο, siquidem a neutro plurali pendet ox pdgoe. Est autem οὐκ 
κοτὸ we οἷα ἔπασχεν, pro οὐκ σψοιξο cla αὐτὸς πάσχειν. Vide quae 
tavimus ad Comic: Concion. 1145. Graecis acceptum habent hoc sche- 
1 Comici Latini , apud quos frequentissimum est. Sic Plautds Rud. IL 
59. eam veretur, ne pertlerit. 

1274. ἐψοίαϑ᾽. Quaerit hic aliquis, qui Oedipi oculi, modo nihil 
ari dicti, numc dicantur visusi οὖς οὐκ ἔδεε: quae quum contraria sibi 

proinde absurda videantur, pro ὀψοίαϑ᾽ is reponit sera, quod 
lidem ego longe ineptissimum esse aio. Ut cogitaret, ut imagines εἰδὶ 
weret Oedipus, mMinime necessarium erat, ut sili foderct oculos. Nam 
elemachus ἐσσόμενος warsp ἐσθλὸν ἐνὶ Φμσὶ, caecus Mon erat: acute 
0, si quis alius, cernebat Jupiter ille, qui ϑνηγοῖς ard parsrcees κακ 
erro Supp. Nisi quis invita Minerva criticam exerceat, antequam lo- 
um aliquem veteris poétae emendare aggrediatur, verborum non singu- 
rum solum vim ac potestatem , sed usum tropicum, idiotismos lin- 
uae, et sensum umiversum perspexisse debet. Ut supra v. 419. Arte 
“τὰ σκότον», cernentem caliginem tantumdet valet ac cernentem nihil: 
a hic owleedecs ἐν σκότῳ» videre in tenebris, nibil aliud est, quam 
on videre. Dicit ergo Oedipus, oculos suos in posterum visuros in tea 
ebris οὕς οὐκ δεν guos non oporteat: quid vero ? eos nempe, 4103 
on oporteat in tenebrie videre: id est, eorum adspectu privatum iri, 
ues videre maxime sit jucundum : scilicet liberos suos. 

1275, ἐφυμνῶν. ἤγουν δυσφημῶν. Eustath, ad Iliad. Z. p. 634. 

1279. Aldus edidit: ὄμδρος xwrachs αἵματος ertiyere, sensu nuilo 
Mt pravo, et metro vacillante. In T. afuarce τ ἐτέίγιτο, Istud τε ful- 
lendo versud insertum, superscriptum est in E. a secunda manu. Ceteri 
odd. in Aldina lectione consentiunt. Aut verbi compositi praepositio 
xcidit, et scribendum awsri[yere, quod practuli: aut loco copulae, 
uae bic locum non habet, inseri debuit γεν ut v. 494. 

mM εἴ τι μὲν δὴ διίματός γ ἔχει mages. 
ta δὶς legi poterat 
ἐμῦρς χαλαῶν αἵματος y erslyeto. 
ed prius lenge praefero. Est autem χαλᾳῷς dativus pluralis, cujus am- 
iguitatem sustulit librarius membram nostsarum, s perspicue subscripto. 
δὶ bic inteHexit auctor veteris glossae, qui ὁμον interpretatns est 
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συνιχῶς. Immo valet σύν. Ordo est: @Ax μέλας omlges ὁμοῦ χαλαϊε; 
«ἴματος awtrifyere. Diversa sunt μέλας ontgos » humor ex eculis =» 
mans, et χαλαφα αἵματος, grandines sanguinis, id est crebrae 92: ἰ:» 
nis guttae: opponuntur hae raig μυδωσας Covey eleyces quae rr. 
quid significant: Nec lentam tabi saniem emittebant, sed ἰατ: 
lacrimarum imbri mistae sanguinis grandines decidebant. Ver. x 
est hoc schema quo res augetur, minoris negatione. Sic in Aj. 613. 
οὐδ᾽ οἱκῆρας γόον ὄρνιϑος ἀπδοὺς 

ἥσει δυσμορος" ἀλλ᾽ ὃ- 

ξυτόνους μὲν ῳδας 

Spmicu — 

1281. eyppuyn nema. Sic libri omnes, non sine vitii suspicio:: ‘x 
dubito quin scripserit Tragicus συμ μιγὴ σέλεις 

1295. εἰσόψει. εἰ. ϑεάσῃ. 

1296. οἷον καὶ clvvourr swendieus. gle καὶ τὸν μέσονντα share δὲ 
dem sententia in Aj. 95 4. 

ὡς καὶ παρ᾿ ἐχθροῖς ἄξιος ϑρίνων ευχεῖ» 
et in Tyrone Frag. XV. ͵ 
κείνην ανοιχπίρμοων τὰς οἱνλείμειεν ἄν. 

1499. oe ἐγὼ πρισίκυρσ᾽ κὸν. Verbum προσκυμω fere selet cum tt’ 
casu construi. Hic autem quartus adjungitur. Sic saepe composita ‘=i 
casum adsciscunt quem regit vel simplex verbum, vel praepositio. Ἀπ 
solvenda phrasis ad hunc modum: σρὸς ὅσα ἐγὼ νὸν ἔκπυμσα. σι 
σρσκυμι 9 wportlyige. 

1301. μακίσ]ων. Dorica μαάσσων maseles adhibent Tragici pro μεν 
piystoc, Sic noster Phil. 849. Eurip. Hippol. 826. τοὶ maser ἐμ» 
κῶν. Acschyl. Prom. 634. 

an μου προκηδὸν MATTE » x ὡς ἐμοὶ γλυκὺς 
Pessis 438 
λέξον τίν αὖ Ong τῆνδε συμφορὰν leary 
ἐλϑεῖνγ κακῶν ῥέπουσαν ἐς ra marca 
Ibidem 705. 
woe μὲν γὰρ ἐκ ϑαλοαίσσης » wea δ᾽ ἐκ χέρσον merece 
γίγνῶκι ϑνητοῖς, ὁ μάσσων βίοτος ἂν ταϑῇ πρόσω, 
Ex bis cxemplis liquet vetesem scripturaa male immautatam fu"! 
Toca 
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slinie 5 qui paxielen dedit, hosque versus foede interpolavit. Perpes 
in C. naxislewy cadem menda, quam sustulimus in Euripidis loco 

lo citator 
302. dvelav. Perperam Aldus δυδδανος, In seq: ν. δυναμαί δ᾽ ἐϑέλων 
incte exbibet B. In reliquis ut apud Aldum oe ϑέλων. 
310. @irilas, Aldus διασέφαδαιν sicque pars codds Alii διααταλαται 
is E. Sislaras. Unice verum esse qupd dedimus metri ratio arguit 
cum autem wittras praetulimus vulgari formae wiratess gh δεέγχεξανι 
320. Φορεῖν. Sic As Βι recte. Alii cum Aldo φέρεν, Vide Valekenae 
1 ad Hippol. 316: . 
234. Gey in Aldina contra itetri rationem gemindtum est 
330 Aldus edidit, ut in plurimis codd. scriptum est, 

Ν κακὰ ἐτλῶν, 

ina sad ἐμὰ πάϑια, 
inmembn et in ὦ. ᾿ 

ὃ πακά κακὰ Τιλῶν 

ἐμοὶ rad ἐμὰ παϑεὰ, 
ι «απ repeti debuit; eam alii librarii omiserunt, alii praepostere 
rerunte 
343. τὸν ὑλεῆμν ῥέγαν, Codd. omnes, nie T. quidem excepto, dant, 
Aldus 5 saspeor, Quidam prod μέγαν *habent μέγα, Turnebus recte 
m ὸ a ὸ : 
3480 φιναγνωνο! wor an Bic plurimi codds Aldus et membr. werd 
451: cnet M3 aws τε Oovews fAldus et todd: pars, omisso prono- 
δ, quod hic supprimi non debet, ἔλυδεν awe — In Bs ἔλυδ᾽ ts 
— ὦ eam scripturam exhibet, quam repraesentavi, Verum sunt 
88 itidem depravatae. Ut metri constet ratio, et hic versus antithes 
suo 1331: Congruat, setibendum μ᾽ ve » awe τε Gere Sic quae 
{duo wersiculi, qui paeonici sunt: 

κακὰ rod” ind | ed Sea 
p ine ἀπό | Ft oven 

175. ἐφίμεροςγ, mon Aldds solum et codd: Omnes habent , sed Ture 
etiam editio. In H. Stephani officina operatum incuria excusum fuit 
tg, quae menda in plerasque subsequentium editionum manavits 


Tome I. B b 


386 IN OEDIPUM REGE™M. 


1380. τραφείς. Perperam Johnsonus vertit enutritus : neque boc το " 
innuitur amor, quo Thebani Ocdipum fovebant, quod anoztr °° 
tanno in mentem venit. τραφεὶς valet διατρίψας, ut recte exper’: 2 
giossis. Sic τον», διαγωγὴν Svarpeea in Ocd. Col. 362. 

1385. τούτους cpay, mempe τοὺς Θηδαίους. In D. T. τοῦτος, τ ν 
nebus edidit. 

1387. οὐκ ἄν ἐσχόμην. Perperam Aldus una voce ἀνεσχ' μον. ΩΝ 
veteribus plerisque codd. scriptum est. Alii χνεσχόμαν. --- τὸ μι τον 
σαι. Haud minus bene scribi poterat sine elisione, ut est in Ὁ. τ' ~ 
ἀποκλεῖσαι. In unam syllabam coalescunt g a, Sed utro modo 1. 1" 
perinde est. In nullo codice reperi ro ma ov αὐχλεῖσαι , ut le” -- 
esse sibi persuasit muperus editor Pentalogiae Jo. Burtomi, tam’. " 
in hac Joquendi formula voces τὸ my non negarent, nisi adscs.* 
negatione cv. At tamen apud Comicum in Nubibus 1084. legitur: 

ἕξει τινὰ γνώμαν λέγειν y τὸ μὰ εὐρυτρωκῆος εἶναι ; 

wbi εἰ οὐ inferciatur, doceri vellem qui in pedes suos dividend, «. 
sula ro μὴ οὐ tvpuepandes tives. Permulti sunt versus, wbi saiso :” 
et euphonia, ev inseri posset in hac formula, quod tamen (” 
brorum fidem facere nolim. Antig. 27. 236. Aeschy). Prom. 23°. ἐν 
σάμην βιτοὺς 

τον μὴ δια ῤῥαισθέντας εἷς Asdcu μολεῖν. 
Euripides Alcest. 705. 

σὺ your ἀναιδὼς δεμάχου ro μὴ ϑανιῖν. 

1392. ὡς ἔδιιξα μὴ wort, Ut teitio ante hunc versu ἦν mv 
essem, ita hic ὡς ἔδιξα μὴ Mtr’, Ne umguam ostenderem. ἐ er 
valet ve, ut recte expositum in glossa. Imperite Heathius p32”. 
ay inserit. Vide quae notavimus ad Aeschyli Prom. 155. et Eurip.* 
nissas 8414. Comicus in Conc. 151. 

ἐζονλόμην μὲν ἕτερον ay τῶν y Sadar 

λέγειν τὰ βέλτισϑ᾽, ἵν᾿ ἐκαθήμην ἥσυχος. 
Idem in Pace 135. 

οὐκοῦν ἐχρὴν ot Πγγάσου ξεῦξαι πἶερὸν» 

ὅπως ἐφαΐνου τοῖς ϑεοῖς τραγικωτερος. 

1394. warp. gl. πατρῶκ. De harum vocum differentia εἰ t'- 
miscuo vide Luciani interpretes ad Soloecistam p. 56:2. 
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1396. καλλος καχὼν, gi. ἔξοχον τῶν κακὼν» ἤγουν περιφανὲ ξ κακόν. Eue 
stathius ad Iliad. P. pag. 1097. Tecpospeswdes τὸ, κακῶν δὶ κε Ot prepor tiny 
avr} τὸν ὡς ἐν κακοῖς καλλιον. ἐντεῦϑεν Σοφοκλῆς “αραξίσας west τὸν Οἱδίο 
wide λέγοντα wep) αὐτοῦ, ὅτι καλλὸς κακῶν ὑπουλον ἐξιτραάφη » avr) τοῦ 
ἦν κακοῖς μέγα καὶ πεμφανές. εἴη δ᾽ ἄν ὁμοιόν τὶ καὶ τὸ, καλὸν Ὑ ϑνειδὸς 
γπαφγάνων ἀνειλόμην. Vereor ut haec bene acceperit Eustatbius. Equi- 
dem κακῶν malim cum yeevAcr jungere, ut sit οἦον op ἐμὲ noc Bog kee 
ϑιίψατι ὕπουλον κακῶν id est ὑπὸ τὸ προφαινὸ μένον κακὰ πολλὰ κρυαῖον. 

1402. ὑμίν. gle wap ὑμῖν 

1403. Pe γάμοι», γάμοι. Hune locum citat Longinus de Sublimitate 
XXIII. isto exemplo observationem illustrans , ors ἔσϑ'᾽ ὅπου wprolalu 
τὰ πληϑυντκα μεγαλοῤῥημενέσζερα,, καὶ αὐτῷ Sofonemwourla τῷ ὀχλῳ τοῦ 
κμϑμον..--- Deinde prolatis sex versibus addit: παντα γὰρ ταῦτα, τὰ μὲν 
tr μα ἐσ͵ινν, Οἰδίπους, ἐσὶ δὲ ϑατέρων Ἰοκασῆη. ἀλλ΄ ὅμως χυϑεὶς εἰς τὰ 
theturrinn ὁ αριϑμὸς συνεπληήνει καὶ τὰς ἀτυχίας. Confer not. ad v. 366, 

1405. αἰνεῖτε. Secunda pluralis aor. 3. ¢ in εἰ mutate, pro avert. Sic 
in tertia plurali occurrunt aviray, καϑεῖσαν, μεϑεῖσαν, παρεῖσαν. In 
Eurip. lone 1189. legendum ὡς δ᾽ ἀνεῖσαν ἡδονην: ut in Bacchis 684. κα.- 
ϑιῦσαν κόμας. Priore in loco perperam edidit Musgravius οἰγησαν. 

1414. μὴ δείσητε. Vide P. Victorii Var. Lect. Vs 4. 

1415. wAnv γ ἐμὸν. Sic recte D.. In reliquis libris media particula 
bmicsa,y quam inserere amant Attici poétae ante s post syllabam longam 
ny desinentem. πλὴν γὲ frequentissimum est. 

1429. Codd. alii οὐϑ' ὡς γελασῆης — οὐϑ' ὡς ὀνειδιῶν. Alii οὐϑ᾽ — 
μα — Membr. Aldo consentiunt, quem sequimur. 

1434 πρὸς σοῦ, οὐδ ἐμοῦ. τὰ tua, non mea. Dicam quae tua 
nogis quam mea intersit fiert, Sic Trach. 479. δεῖ γὰρ καὶ τὸ πρὸς Riko 
w Nyy, Comicus Vesp. 647. μὴ “πρὸς ἐμοῦ λέγοντι. Lucianus ΤΟΙ, 
2g 955. τοῦτο μὲν ἅπαν ἀγαϑὸν καὶ αρὸς ἐμοῦ λέγεις. 

1438. iar ἄν, εὖ τοῦτ ἴσϑ᾽ ἄν. Sic distinctum est in libris omni- 
us recte. Euripides Med. 9 10. 

οὐκ οἷδ᾽ ἄν, εἰ πιίσαιμι" πειρᾶσθαι δὲ xen. 
t Alvest. 48. 
λαδὼν 19° οὐ yap cle ἄν, εἰ πιίσαιμί σι. 
nhis gy pertinet ad οἶδα» non ad εἰς 
Bb 2 
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1453. ζώνει. Sic bene Toupius Cur. nov. in Suid. p. 104. Liba ces 
mendose Suyre. 

1454. οἵ μ᾽ ἀπωλυτην, gui me perdere voluerunt. Verba sig: 
tam actionem significant, quam consilium seu voluntatem acc. ἢ 
El. 380. spaecenScholiastes exponit ἐπιχειρῶν πράττειν. In Oed. (0: 
nlelves, occidere velit. In Comici Pace 219. ἐκείνων webasx mc: 
woouvren , id est πριν ἐπιδυμονήτωνς 

1459. αἰσίνων, Sic recte in B. Ὁ, E. T. Perperam im reliqu!, τι 5 
Aldina, ἀῤῥένων, 

1466. sais μοι μέλεσθαι. Sic bene Scriptum in D. Glossa τοῦτα, ὦν 
dus εἰ reliqui codd. mendose αἷν. Vide supra ad 1082. 

1474. ἐκγόνοιν ἐμεῖν. Sic bene scriptum in B. Vulgo tfyerca. cn 
ἐμῶν παίδων. Vide quae notavimus ad Comici Equites 7§6. e\«* 
mar. ad Phoen. p. 390. 

1477 τέρψιν ,) ἡ σ᾽ εἶχιν fades. Sic sctiptum in B. Ἐ, T. Aue. Ὁ 
A. Ὁ. ἣν εἶχις πίλαι, ut Aldus edidit. In C. nescio quid fuerit: 15." 

_ sautilus est et desinit in v. 1458. Turnebus edidit , ἧς εἶχες eva): 
Jectio nihil aliud est quam nostrae interpretatio. 

1493. τίς οὗτος ἔεἼκαι 4 τίς παροῤῥψε, τέχνα. In E. τίς οὗτοι in: = 
ὃς «αροεβῥίψει ᾽ τέκνα, Pessime vertit Johnsonus , Quis ille eri, 1.505 
abjiciet liberos ὃ τέκνα vocativus est, et wapapiiiss absolute acti: - 
ut fere solet σαρφαδαλλεσθαι 9 ct ἀναῤβαῆενν subaudito κίνδυνον. Cu. oe 
Projecta erit audacia ? 

3404. a ΤΟΝ ἐμεῖς ἐετὶν, yonues ey cy chev δηλλμιατα. In 1:. Σ΄ 
ὦ τοῖς ἐμοῖς γονεῦσιν [οἶκι σφῷν ὃ᾽ ὁμοῦ δηληματα. Nec diversa εἰ. 
scriptura. At ex ista lectione nullus rectus sensus elici potest. |. 
enim sibi vult haec Johnsoni versio? quae meis parentibus |. . - 
simul adhaerent nocumenta. Quorsum hic Oedipus mentionen -- 
parentum suorum, quum, suimet ipsius maxime meminisse ¢:.-- 


Recte glossa , Δὲ γονεῦσιν ὑμῶν καὶ ὑμῖν ἐμοῦ. Deinde cur futurun . 
de re quae jam exsistit, et certissime cognita est? Interpres ex τ Ὁ 
tentiae adhacrent noh adhderebunt vertit, Po&tae manum res" * 
mihi videor, et sensum adsecutus fuisse: ἃ Τοῖς ἑμεῖς tela; τ." 
πράγμασι, vel ἐ[γενέσι τ γονεῦσι σφῶν ϑ᾽ ὁμοῦ δηληματα » pro yer 
σῷῳν. Dativus pro genitivo, quod frequens est. Vide quae ποι." 
Lurip. Phoen. 85. Apollonium IL. 864. Comici Thesmoph, 1054. 
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1509. Φύακρηναι male vertit Johnsonus yori. φθείρεσθαι significat πλα- 
aeées, quod ipse Oedipus statim ostendit, quum quarto post versu 
ubjicit py Qe περιΐδης ἀλωμένας, Hoc sensu occurrit φθείρεσθαι apud 
uripidem in Helenae versu quem citavimus supra 67. In Electra 234, 

οὐχ cree νομίζων φΦβείρεται πόλεως νόμον. 
t passim. Vide Abreschium ad Aeschylum p. 207. et nos ad Comicé 
oncion. 848. Eleganter T.ucianus in Pseudologista p. 176. παραδοὺς 
ἰχυτὸν τῷ ὀλέϑρῳ ἐκείνῳ σ]ρατιωτῃ» συμφεμφϑείρου παῦε ὑπημτῶν. Vim 
ΕἸ non Cepit metaphrastes vertens, cum illo corruptus fueris. 

1505. μὴ ets wipiione. Certissima est Dawesii emendatio , quem vide 
πος ἢν crit. p.268. περιϊδεῖν est spernere, negligere, quod flagitat sene 
intiaa Depravate libri omnes σαρίδης , claudicante versu, nec satis 
enc ad sententiam. Nihil frequentius apud quosvis scriptores Graecos 
τὶ ἐς περιϊδεῖν» περιορᾶν ’ πιριδαἼισθαι. Exempla satis multa e Comico 
stuit Dawesius. In Lys. 1019. γὺν δ᾽ οὖν ov σε arepicrL opeces γυμνὸν ov 
reg. Lysias edit. Reiskii p- 245. αἰσχρὸν «περιϊδεῖν οὕτως ἀνόμως καὶ 
ἰχίςς ὑξοισθέντα τὸν νεανίσκον, p. 163. μὴ me περιΐδητε ἐκ τῆς πατρίδος 
οἰκῶς ἐκσισόντα. p- 184. μὴ περμἴδητε ἐπ) τούτῳ ψενόμενον. 

1519. suv δὲ τοῦτ᾽ εὐχεσϑέ μοι. De veritate lectionis dubitandum non 
t, quam temere docti simul et Jndocti homines solicitarunt conjecturis 
: dignis quidem, quibus immorer; pessime autem reddiderunt inter- 
ees. Tenendum quod in minoribus scholiis traditur, εὔχεσθε hic pas- 
resumi, φοντ' εὐχισῇε Kb) ταντης τῆς εὐχῆς τυζχάνετε os euov. Rare 
: ἀὔχομαι adhibetur, nec forte alterum exemplum proferri possit. Sed 
γα Ὁ, si quis alius, in verbis Sophocles, apud quem plurima occur- 
bant, ceteris omnibus poétis indicta: et haec ratio est cur tam multa 

co enotarunt veteres Grammatici, 


1517, clad ἐφ᾽ οἷς οὖν εἶμι. Sic scribendum. εἶμι hic valet πρμυσομαι. 
dd. εἰ impressi εἰμί, Glossa in B. supplet ἐνϑυμημασι. In D. ἤγουν 
εἷς ἔχω τὴν ἐμὴν διάνοιαν, Prava scriptuva falsae interpretationi lo- 
mn dedit. ga} cum dativo conditionem notat, ἐπὶ γούτοις, Rac lege, 
ς conditione: ἐφ᾽ οἷς, qua lege, gua conditione, Comicus in Pluto 
68. cuxeuy ἐπὶ τούτοις εἰσίω, Vide ibidem 1000, 3141. Lysistr. 451. 
a. 989, 
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1518. Perperam Aldus aw οἴκων, ut est in membr. a prim τ: 
superscripta sincera lectione: yp. awemey. Pars codicum male nig!r, 

1519. ϑεοῖς γ ἐχϑισῖος. Sic membr. Mendose Aldus aixhitix, τ 
codd. γε omittunt. 

1542. ταύτας, Sic codd. omnes. Perperam Aldus wayray, (eis 
quot ἔλῳς. 

1524. Codd. omnes ultimos hos versus Choro adscribunt, Fais δ: 
liastes opinabatur eos ab Cedipo recitatos fuisse. λευσειτ, Malini: 
λευσιτ᾽. 

1595. ἤδη. Male codd. εἰ impressi woes. Vide Valckenarium ui 1: 
librum XXIE. p. 55. 

1548. Frequentissima apud Tragicos sententia. Euripides Andu:.* 

ΧΙΝ ὃ ovwor almsiy οὐδὲν orCiev βροτῶν, 
arplv ἂν ϑανόντος τὴν τελευταίαν τδὴς » 
ὅσως περάσας ἡμέραν χξω κάτω. 
Troasin 513. 
τῶν δ᾽ εὐδαιμόνων 
μηδένα νομίζιτ᾽ εὐτυχεῖν, πρὶν av Savy. 
Vide Tyndarei fragmentum p. 31. Ovidius Metam. IIL £33. 
Uluma semper 
exspectanda dies homini >-dicique beatus 
ante obitum nemo supremaque funera debet. 
Ausonius in ludo VII. Sapientum : 
Spectandum dico terminum vitae prius, 
tum judicandum , si manet felicitas. 
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). loco cui nomen Kodaveg, videndus Meursius in Pagis Atticis, et 
"quorum Atticorum cap. VI. maxime vero Cicero in suavissimo exor- 
> libri V. de Finibus, ubi mollissimum carmen appellat versus istos 
‘dip requirentis quemnam in locum pervenisset. 
V. 7. χῳ μακρὸς ξυνὼν φόνος. Euphoniae ergo vocum ordinem inverti, 
gitur vulgo ow χρόνος ξυνὼν μακρός. Perperam in T. pro ξυνῶν», παρὼν» 
11. ὡς πυϑωμεϑα. Codd, et Aldus soloece , πυϑοίμεϑα. 
13. χ ἃ ¥ αἀκουσωμεν. Membr. et Aldus copulam male omittunt. 
ι7.:ὄ ὡς em ὀμμάτων πρόσω, Sic excusum mallem, sublata distin- 
ore. Verba melius quam in editis scholiis exponuntur in veteri glossa: 
wus cuucrey πόῤῥω εἰσίν, valde ab oculis, a conspectu, procul 
tt ὡς saepe occurrit pro λίαν adverbiis junctum. Sic El. 1437. ὡς 
ἴω 74 λίαν πράως. Vide Lexicon in QS. 
1S. seleusves, Glossa, χαλῶς ἀδουτι. 
19. xxpnluv κῶλα» γόνυ. Sedcre, guiescere. Vide Aeschylum Prom. 
- 596. Apollonium Rhod. I. 1174. 
45. swov καϑεσΊαμεν. Sic Vaticanus cod. teste Orvillio ad Charitonem 
119. quod praeferendum videtur codd. nostrorum et Aldi lectioni ὅποι» 
et hoc non prorsus sit damnanium. Latet enim in verbo καϑέσ]αμεν 
tus significatio. Sic in Eurip. Bacchis 180. 

ποῖ δεῖ χορεύειν, ποῖ καϑισίαναι πόδας 
45. Hunc versum membr. cum Aldo Antigonae continuant: alii perpe- 
Ὁ OcJipo eum tribuunt. Libri omnes revrev "Μῖν mendose. Esset enim 
C pronomen ad yugey referendum, quod falsam efficeret sententiam. 
ium enim locum nesciat qui sit, dicere non potest se de eo a quovis 
ture certiorem factam fuisse. Proinde legendum cum Heathio τοῦτο 
» διιςοῖ Athenas haud longe abesse. 
27. εἴπερ y ἐστὶν ἐξοικυσιμος. Membr. et Aldus εἴπερ coh γ᾽ ---- Alii 
dd. particulam γέ prorsus omittunt. Nescio quid somniabat auctor πος 
> ad hunc versum in nova editione Pentologiae Jo. Burton. In Aldina 
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liquido excusum ¢omseyseg, Proinde mirum non est ἃ nulle elite:= 
observatam fuisse lectionem quae ibi non comparet. Si vero tmaya: 
in Aldina legeretur, operarum errori tribuendum id esset, nedum τι 
deberet, contra metri legem, quae pyrrichiym pre jambo non at x 
Lectorum patientia abutuntur, qui talibus ineptiis molem libroren τ᾽. Ὁ 

a8. Aldus ut A. B, an teh μὲν aluxroce In T. mer Y exe 985 τὸ 
bendum erat, ut edidimus, sei: μὴν .---- 

3%. ὡς ὥνηρ oot, In cadd. αὐ sine asticulo , sollemni librariorsa ct 

33. axoven, Sic Aldus et vetcres codd. Imperfectus est sem it! 
Spite abruptus, Triclinius perperam ἀκόνω, 

86. πρὶν row τὰ ~~ δὶς membr. εἰ Aldus, In B. ays καὶ τὸ = 

39- ἐμφοῦοι, gl. syeun αἱ Φοξιραί, 

40 Σκότου. In Β. Σκπότους. 

41. Perperam vulgo post τίνων interrogatianis signum pesitun, τ 
§n fine versus pani debebat, 

4%. Vulgo legitur soloece, 4 » ἐνϑαδ ὧν cores λέως mm Opt! 
εἴποι absque particula ὧν hic stare non potest: est autem particiitc ’ 
prorsus otiosum. Manifestus est librarii error, — yin pro αὐταί 3S" 
liasta damnatus temere et imperite. Accusativus est utyiusque hut<.: 
tsium generum. Vide Valckenarium ad Hippol. 1253. 

44. τὸν ixtrm. Sic legendum, ut infra 284. 487. 1008. Ali 
codd. τόνδ᾽ ~~ Idem cum membr. Ὅμως mendose. In duobus alis i. 

48. τί δρῶς In BT: wf Spay. ut etiam Scholiastes legisse videtu 1: 
Meterius est. Bonus ille hospes yem ad popalares deferre valk : iva. 
ω, ut sciat quid facto opus sit. Pracgnans est phresis ; gj 7 
δείξω τοῖς δημόταις ,» aele Rcvarvacdas αὐτοὺς τί δραε)έρν, 

58. τίς se --- Perperam in libris είς δ᾽ ἐσ — 

57. χαλκόπους ἀδὰς, Perperam vulgo odes, Vide Schatias - 
vy. 1590. et Lexicon in Od¢s, 

58. αἱ δὲ αλπείω γύαι, Sic recte BT, In membr. at ia icy 
perperam, οἱ δὲ αλχσίω γύαι. 

59. τὸν ἱπαύταν, In libris τένδ᾽ fwworm: perperam, eodem {{δ 11: 
errare, quo supra 44. τόνδ ἱκέτην. et 52. τίς δ ted — 

61. ὠνομαφμένοι. Mendose vulgo ὡτολιαισμαῖνοε » quod quidem τ΄΄. 
etiam exhibent a prima manu, sed superscripta nostra lectiane. 
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71. καταρτύσων μολεῖν, Sic membr. et Aldus cum Suida in uarapruce. 
rperam ceteri morn » quod e fine pracc. versus a supine librario re- 
itum, . 

74. ὁρῶνγα, Tropice , caligine non obvoluta, perspioua, ὁρώμενα, 
: Saepe activam verbi formam pro passiva adhibet Sophocles , ut infra 
ο4. waves δρωντος, pro δρωμένοῃ, Frachin. 196. ve wedeur, pra re 
ἢουμενον, Ocd. T. 968. xevSes, pro κευϑεζαιο 

87. ἐξέχρη. εἰ. ἐμαῆευετε, 

go. Cause) Θεαὶ, κατ᾿ εὐφημισμὸν, αἱ Ἐρονύες » ὥεσε αἱ αὐταὶ καὶ 
μενίδες ἐκαλοῦντο. ἧσαν δὲ τμῖς, Σιμναὶ Seal. εὔτως καλοῦσι Αϑηναῖοι 
ς Ἐμνυύας. Photii Lex. Me. 

gi. κάμψει, Membr, et Aldus καμαΐει. gl. παταλύφαι, φελειῶσαι, 
9%. εἰκησανΐα. Sic Aldus et codd. omnes. Turnebus edidit οὐκησοιὔα, 
94. παρηίνα. Perperam Aldus, ut membr. a prima manu, παμίγυα, 
97. Schol. Ms. κατὰ Ssccvescev » Φυσὶν, ἐξ ὑμῶν ἑγναῦθοι ἀφῖγμαι. “ἴἼε 
᾿ γα!» τὰν alt geese τῆς διανοίας » ἥ εαἰωνόν, Aliud : Tiregor. a εἰωνὸς, a 
ἕρωφις τῆς Spang διανῳῴας, 

94. ξρωταισιν ὑμῖν, Sic beno Jegitur apud Suidam in Nu@ecrscg ϑυσία, 
upcram im codd. nostris, ut in impressis ὑμῶν. Quin pejus adhuc in 
πρώτοισιν ὑμῶν. 

101. ἰσμέσαρνον. gl. ξεν, axataeicles, ὡς καὶ ἄνω (19.) ἔφυ, 
ἡ ἀξίεῆον πέτρον. 

104. ὀμφΦας. Sl. mavesiag, “-Ὁ σέρψασιν» τιλείωσιν, 

111. ods oy ταῖς — Sic B. T. in membr. oid ty, ut Aldus edidit. 
omy warcuol, gi. 1 porres. 

133. xguler με πόδα. pro wots μον, Vide ad Οεά, T. 717. 

121. λευσσως να interrogative. Aldus et membr. λεύσσατ᾽ αὐτὸν, Alli 
“ents αὐτὸν. Perperam, ut ex antistrophico versu liquet. 

1942. yor Qs Fev. In B. T. wperntudou , quod haud deterius est. 

134. λόγος ous, ard’, Basis anapaestica, ut antistrophicus versus 164, 
vod re ἔχεις. Unde liquet vitiosam esse vulgatam lectionem οὐδὲν 
ho, quam adgnoscit tamen Eustathius ρὲ 694. Triclinius inepte, sed 
YO metro, οὐδὲν ayer? 

138. ὁρῶ. Video , id est percipio. Verbis videndi, quum sit is sen- 
Ρ omnium nobilissimus, reliquorum sensuum perceptiones declarantun 
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15:8. Perperam Aldus aw οἴκων, ut est in membr. a prima manu, 
superscripta sincera lectione: y¢. ἄποικον, Pars codicum male sinbn. 

1519. ϑεοῖς y ἔχϑισῖος. Sic membr. Mendose Aldus asogGssle. Cetert 
codd. ys omittant. 

1599. ταῦτας. Sic codd. omnes. Perperam Aldus weevrag, Codd. al 
quot ἕλῃς. 

1524. Codd. omnes ultimos hos versus Choro adscribunt. False Scto- 
liastes opinabatur eos ab Cedipo recitatos fuisse. Nuecer. Male in B.D. 
UCIT s 

1545. ἤδη. Male codd. et impressi ydu. Vide Valckenarium ad Diadis 
librum XXII. p. 55. 

1588. Frequentissima apud Tragicos sententia. Euripides Androm. 100. 

gen δ᾽ οὐσοτ εἰπεῖν οὐδέν ortier βροτῶν, 
arply ἂν ϑανόντος τὴν τελευταίαν ἴδῆς » 
ὅπως σεάσας ἡμίμαν ἥξω κάτω, 
Troasin 513. 
τῶν δ᾽ εὐδαιμόνων 
μηδένα νομίζιτ᾽ εὐτυχεῖν» “ρὺὴν ἂν Savy. 
Vide Tyndarei fragmentum p. 31. Ovidius Metam. IIL £35. 
Ultima semper 
exspectanda dies homini »-dicique beatus 
ante obitum nemo supremaque funera debet. 
Ausonius in ludo VII. Sapientum : 
Spectandum dico terminum vitae prius, 
tum judicandum, si manet felicitas. 
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De loco cui nomen Κολανὸς9 videndus Meursius in Pagis Atticis, et 
Retiqwuorum Atticorum cap. VI. maxime vero Cicero in suavissimo exor- 
dio libri V. de Finibus, ubi mrollissimum carmen appellat versus istos 
Ocedipi requirentis quemnam in locum pervenisset. 
Ve 7. x8 μακρὸς ξυνὼν χρόνος. Euphoniae ergo vocum ordinem inverti, 
Legetur vulgo yw χρόνος ξυνὼν μακρός, Perperam in T. pro uray, παρων. 
κι. ὡς συϑθωμεϑα. Codd, et Aldus soloece , πυϑοίμεϑα. 
L3- % a vaxsvewms, Membr. et Aldus copulam male omittunt. 
a5. ὡς aw ὀμμάτων πρόσω. Sic excusum mallem, sublata distin- 
ctione. Verba melius quam in editis scholiis exponuntur in veteri glossa: 
λίαν aa ὀμμάτων πόῤῥω εἰσίν. valde ab oculis, a conspectu, procul 
suf. ὡς saepe occurrit pro λίαν adverbiis junctum. Sic El. 1437: ὡς 
xia, λίαν πραως, Vide Lexicon in ὩΣ. 
as. wzusucs, Glossa, καλὼς ἀδουτι- 
19. xépaluv κῶλα, γόνυ. Sedere, guiescere. Vide Aeschylum Prom. 
32.296. Apollonium Rhod. I. 1174. 
23. ὅπου καϑεσίαμεν. Sic Vaticanus cod. teste Orvillio ad Charitonem 
P- 119. quod praeferendum videtur codd. nostrorum et Aldi lectioni ὅποι» 
licet hoc non prorsus sit damnanlum. Latet enim in verbo καϑέσ]αμεν 
motus significatio. Sic in Eurip. Bacchis 180. 
ποῖ δεῖ χορεύειν, ποῖ καϑισίαναι πόδας 
45. Wunc versum membr. cum Aldo Antigonae continuant: alii perpe- 
ram Ocdipo eum tribuunt. Libri omnes revrev ἡμῖν mendose. Esset enim 
boc pronomen ad χῶρον referendum, quod falsam efficeret sententiam. 
Quum enim locum nesciat qui sit, dicere non potest se de eo a quovis 
viatore certiorem factam fuisse. Proinde legendum cum Heathio τοῦτο 
y » scilicet Athenas hand longe abesse. 
47. wep y ἐστὶν ἐξοικήσιμος. Membr. et Aldus εἴσερ coh γ᾽ — Alii 
codd. particulam γέ prorsus omittunt. Nescio quid somniabat auctor noe 
tae ad hunc versum in nova editione Pentologiae Jo. Burton. In Aldina 
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Sic Aeschylus S. Th. 103. xJumor δέδορκα. Alexis Comicas apad Air 
macum p. 134. A. 
Τοῦτο yap νῦν cell ous 
ἐν ταῖς Αϑηνχις ταῖς καλαῖς ἐπιιχώμον" 
ἀπ αντις ὀρχοὺντ ἔυϑυς» ἣν οἵνου μένον 
Sonny ἴδωσιν. 

144. οὐ πώνυ μοίρας εὐδαιμονίσαι πρώτης. MYOU οὐ τῆς pare; 13, 
φῶν ευδαχιμονιϑομένων, αλδκ δηλαδὴ τῆς ἐσχάτας. Eustathius p. 45 = 
Βυ} 5 schematis plurima exempla profert, quibus utitur Gatatess!:: 
T. I. p. «15. 

153. ads ov may ἕν y ἐμοί, Sic Aldus et codd. veteres. Vent [΄ 
ἐμοὶ legenduin ἡμῖν, ut metra congruant. Versus antithetici sunt: 

λεύσσεις wiv § orpeo de puov. 
ἀλλ᾿ οὐ MAY ἐν γ NMI 

162. rw, guocirca. Aldus εἰ membr. τῶν. In B. τόν. utrumgu =" 
dosum. 

167. Perperam in Aldina aw «Caray xwooug, metro comp. 

174. κοὺκ ἄκοντας, Mendose in Aldina ἀκονοντας. 

175. πισῆυσας. Vulgo σοὶ xielsvras. Pronomen a mala manu x. “ 
mon adsnoscit B. 

188. eveiciag ἐσιζαίνοντες. Id est, interprete Eustathio Ὁ. 713 
sueicourreg, Sic Eusipidi, Hippol. 215. μανίας ἔποχος λόγος, πὶ Ὁ 
κὸς λόγος, —~ Wy ἄν, ὡς ἄν, ὅπως ὧν cum subjunctivo passit + 
sunt, wf sicnificantia. Pessime Turncbus sswosuev, ἰπουσαιμεν “-- 
servato σολέμώμεν. Ridicula est Britanni editoris conjectura any 1 

192. ἀντιπέτρου, gl. τοῦ ἱσοπέτρου χαλκοῦ. ἀντὶ πέτρας yay χαλα:: 

195. 7 ἑπόω; Nihil interest hoc modo scribatur ne, an cum :.- 
ἡ ‘slay quod Aldus e veteribus codd. expressit. In unam sylliai:= - 
lescunt » ¢, Turnebus edidit yefa, quod, etiamsi ne graecun τ. 
sit, posteriores tamen editiones omnes invasit. Alteram lectione:. - 
liasiae memoratam, ἢ ele3 an stabo? mihique, hujus judicier ' 
satis considerate amplexo, potiorem visam, non ita multo post (΄ 
falsam esse et rejiciendam. ὀκλδειν sedendi signiGicationem obt- 
supra 19. xageluy κῶλα. Tum in actione hujus fabulae non alvet” 
sodens exhiberi potuit Oedipus. Ab hoc versu usque ad dramats ::: 
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sando ad locum pergit ubi fatale est eum mori et sepeliri, semper ia 
ena sedet. ᾿ 

201. πρόκλινον, Aldus εἰ membr. προχλίνας. In B. προκρίνας, In Τὸ 
lorxdsvor. Si προχκλίνας legas, sensus erit suspensus, interpellante Oedi-+ 
>; unde nibil video huic loco commodi aut venusti accedere. 

205. τίν ἂν σου πατρίδ ἐκαυϑοίμαν. Nemo non videt particulam av 
m saepe a librariis omissam , necessario hic requiri, ut Vv. 41. 48. 
Noecum est, quod vulgo legitur. 

208. τί τοῦς αἀπιεννέπεις γέρον ς dimeter jambicus. Perperam Aldus et 
dd. red 

12, Versus est anapaesticus. Perperam Aldus et codd. si rods 3 —= 
168 in B. T. Choro tributum , recte. 

414. γεγώνω. Sic Eustathius Ῥ. 709. I. 43. Verbum est barytonum. 
ide Aeschylum Prom. 193. 790. 

216. Versus est anapaesticus. Contra metri rationem, quin etiam frie 
de legitur vulgo rixvey ἐμόν. 

.417. ἐπ᾽ ἔσχατα βαίνεις. Sic liquido scriptum in T. Ceteri μένεις » 
uod quidem facile erat emendatu. yx εἴ βὶ in antiquis codd. fere eam- 
cm habent formam: as et ¢ passim confurduntur: hinc ortus error. Bea 
kK SCriptum fuit pro βαίνεις. 

22% Οἰδισόδαν. De. hac forma vide Valchenarium ad Phoeniss. p. 306. 
lle in B. Οἰδίσοδα. 

446. Versus est anapaesticus. Recte in T. scriptum πόρσω, Ceteri 
im Aldo contra metri ra'‘ionem «ρύσω, gl. στῤῥω, 

433. Basis anapaestica. Perperam Aldus σὺ δ᾽ ἐκ τῶνδ — addita in- 
tili praepositione, ut supra 167. 

935. χρεῖος ob metrum legendum. Perperam vulgo χρέος. In membr. 
atem versus digesti, ut eos exhibui. 

238. ytpacy. In quibusdam exemplaribus diversa erat lectio ἀλαδνς 
uod Scholiastae observatum. Neutra carere voluit Triclinins. 

24%. Versus est anapaesticus. Insigni librariorum errore vulgo legitur 
xidpa?, In Oed. T. 1508. aad’ cixlizoy σφας. Vide infra 556. Trache 
12, 855. 897. Passim hoc verbum occurrit. 

443. τοῦ μον. Aldus et membr. τὸν porev, quod praeferri debebat — 
10 οὐχ λαοῖς, veteri lectione, eaque optima, Turnebus e Triclinio 


«2 
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pessime dedit oy κωλοῖ. Im codice syllabae καὶ superducta lire, τῷ 
ineptus ille Sophoclis interpolator significabat ας produci, cuyus poe 
diae apud Alticos postas non unicum exstat exemplum. 

£47. Vulgo ἐν ὑμῖν γὰρ» ὡς ϑεῷ. A mala manu insertom ἴτυν, 
quod metro officit. Nec yup in y¢ mutandum. aeurseres amat afer = - 
ἐγ ὑμῖν κιίμιϑα., ut Ocd. T. 314. ἐν ons ἐσμεν. 

451. ἡ Τέκνον», ἡ λέχε.ν Vulgo 9 λόγος», sine ullo sensu. 15:3 
conjectura Tragici manum certissime restituit Reiskius, λέχει» ἐστ 
Quae significatio apud Tragicos frequens. Dejanira in Trach. 41. Lys 
Ἡρακλεῖ κριτὸν συσῆχναι se ait. Tecmessa Ajacis λέχος δοριάλωτοι Wak 
In genere conjgem notat. Pro marito occurrit apud Euripiden Do 

γυνὴ yxy ἐβελθουσα πατρῳων δόμων » 
οὐ τῶν rencilay ἐστὶν, αλὰ τὸν λέχουξ. 

ᾳ5. Bporcy. Sic bene in T. Quod ceteri habent » Beoras metri lex τς... 

260. εἰ τας y Αϑηνας, Sic legendum, id est εἴ γε ras ASawe. is" 
ram in membr. ut Aldus edidit , τας τ “- 

061. τὸν κακούμένον ξένον. Perperam Turnebus e Triclinio ce: = 


καλουμένον. 
265. χρείν. Aldus χμῖ᾿ Mi Vide notas ad prierem Oecd, 555. 311. 


477. εἶτα τῶν ϑεῶν ὥραν Φοιεῖσθε μηδαμὼς, Sic cortissime emesc:. ἐ᾽ 

cem pracferente Valckenaria ad Herodotum p. 496. Quod lihranus - -- 
. oo. ‘ Vo 

mus, est depravatissimum. Aldus et membr. habent εἶται reve $#.5 +- 


- “- 
τ 


puis ποιεϊσῆς proxuas, Β. Τ΄ cum Turnebo μοῖραν. Neutra pbrass εἰ 


dole Graecae linguee est. apes curam significat. Infra 386. ox ἊΝ 

curam habere: ray ϑιὼν ὥραν μηδαμῶς westicdas, Deos nihil: for 

spernere, δ ωνωρεῖν. Alciphron Frist. 27. σὺ δὲ οὐδεμίαν ὥραν ἔχει; "Ν 
_ubi perperam wpoy excusum. εἶτα inter participium et verbum vei - 


Dialectis p. 62. 
£86. τὸ Suewpcewwev, scribere potuit τὸ Suewpsrontes , ut El. «4: 
αίμψαι ταῦ αὐτῷ δυσαρόσυατ᾽ ὀνείρανα.. 
488. oray oe su pseg. Sic recte T. Ceteri cum Aldo, erav ὁ xviii 
29.5 ready or ἀνα Gem. Sic Suidas in Ταιδῶν, quod alibi δ:ς. - 
significat; hic vero, τιμᾷν. Membgs. et Aldus, wen vr ἀναίκην Ὃ 
accipiendum esset pro wean res, In B, T. wells γ᾽ oivcelica. 
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494. βιακέσι. gl. εὐτιλέσινν Hujus significationis duo exempla suppes 
at Reiskii index in Demostkenem. 

498. ἐσεμψίν. Sic B. T. In membr. ut Aldus edidit, ἐσιμκπεν. 

300. ngdroves ἐλθεῖν πέλας, Sic recte Turnebus edidit ex metri lege. 
lus cum tribus codd. wore ¢ ἐλθεῖν » claudicante versu. 

307. κεὶ βραδὺς spwes, Scripti et impressi libri, sed βραδυὶ ade, quod 
ge ineptissimum est. Quis enim Vel βιαδὺς vel ταχὺς dormit? Hos 
ere debebat nugator ille, qui vulgatam lectionem defendit; noft vero 
mplis probare, quod cuivis notissimum est, dermientem guempiam 
omno excifart pesse,s Nec mihi soli istud εὕδει alienum visum est. 
m de eo sensisse video Ericum Hubertum van Eldik, qui alia con- 
tura, eaque non minus probabili, libraril errorem corsigit, seb Bgoe 
ewivda, Glossa, εἶ ἀναπαυόμενος βροιδύνε, 

413. mrsoolepng κυνῇ πρόσωσα Θιεσσαλίς μεν ἀμαέχε. ὃ cols ) σχέσει 
αὐτὴς κιΦιαλὴν κυνῇ xia Covece τὸν ἥλιον} ὡς μὴ κατακαίειν τὸ πρόσω 
» Eustathius p. 803: ubi perperam psy legit, quod Tragicis inusitatum. 
329. @asdpee γοῦν aw ὀμμάτων, Minus eleganter in T. φαιδρὸν οὖν ow 
tzren, Non animadverterat Triclinius φαιδρὰ neutrum esse plurale pro 
erbio. Pro ¢afves membn et Aldus ψημαίνει. 

}321: ὦ τῆσδε κᾷμοῦ — Patris querelam intercipit Ismene, ipsiusque 
sororis miseriae comitem se adjungens, sententiam abselvit, δυσμέρν 
raey rpirng, <Absurdissime vulgo Oedipus interrogat i trode RK LOU 
rondente Ismene δυσμόμον δ᾽ ἐμοῦ τρίτης. Egregiam Marcklandi emene 
lonem recepi, quem vide in Explicationibus Supplicibus subjectis 
237. extrema: Aldus et membr. δυσμόρου δ᾽ ἐμᾶς rpirng. 

333: καὶ λόγων avralyercs. Sic recte in Ts Ceteri cum Aldo καὶ rsyosg 
tora [yerog. 

135. wou. Male vulgo ποῖ, Subandicur verbum εἰσὶν sunt. οἱ δὲ auSea 
μοὶ vsccviots ἀον se) τοῦ πονεῖν. Id est, ἐν reg πόνῳ εἰσίν ς τί πονοῦσιν καὶ 
)36. δεινὰ ξακείνοις τανῦν. Sic recte sctiptum in B. T. Aldus edidit 
x δ᾽ ἐγ κείνοις τοὶ νῦν. In metnbr. δεινὰ 3° κείνοις. Scribere debuit libra 
ι δ ἑκείνως » ut est in Romana scholiorum editione. rayyy una voce 
icum est pro νῦν. ᾿ 

$49. γχλίποὺς τ' ἀλωμένη. In Β. ἀγηλί ποὺς ἀλωμένη. In T. αἰνηλί πους 
ἐλωμέγη. Veram Iectionem esse credo cvnrsaos τ ἀλωμένη > et ita 
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edidisse vellem. Hanc formam adgnoseunt grammatici omnes: ¢~*: 
vero accuratissime tradidit Theocriti enarrator ad Idyll. IV. $5. 4} 
ΑΙΠΟΣ. ἤγουν crvwcdurec. λει yap, τὸ ὑπίδημα, παρὰ τὸ Dr. 
acts, ἐξ ov umd σέδιλον, τὸ ὑπόδκμα. ἀνηληκο; δὲ εἰσ νὶ με... 
τὸν πόδα." 

462. Surovess rv σὴν, “σον κατοικοίη ᾽ τμᾷην. Id est, καὶ rts το 
κατοικοίη ἢ σὴ rpoGn. ἤγουν Serpe, δίαιτα, διαγωγη. Lecture. 


dcdimus , exhibent Β. T. In membr. wou κατοικθίη elpoay. Tops we 


tem , wou καιγοικοίης τροῷην. 
4ν ΜῊΝ ¢ » . eos pe 

967. wv ἔρως. Libri omnes ἣν ἐβις, Quod series narrations [:'s-~ 
ostendit, et a librario huc retractum fuit e v. 379. Acutisc:'. 
Thomae Tyrwhitt, cujus tot praeclarae exstant in Euripidem ἐπ: 
mes, conjecturam recepi, qua nihil certius mihi videtar Ski tum” 
eurrit iufra 436. Euripid. Phoeniss. 631. Alcest. 1101. S-7;.- 
Iphig. A. 813. et passim. Vide notata ad prioris Oedipi v. 601. 


571. καξ ἀλιτηρίου Φρινός. Sic bene scriptum in T. Gloss:. ΜΕ 
λον» μιαρας. In duobus aliis, ut in Suida, et ut Aldus ec". : 


edrngov Operes y claudicante versu. Codicum auctoritate firmatz: ° 


mem reoepi, quam sinceram esse et genuinam affirmo. Nam ins: © 


Sentiunt omnes; unus autem, ceteris hac in parte emendatior, υἱ Σ΄ 


enplev. Quippe opinioni non accedo, Tragicos poétas numquam 11. 


δῖος in paribus senarioruin sedibus adlibuisse. Non alium decanix:: - 
canonis fideyussorem cognorca praeter Hephaestionem, qui tames | 

. 1, wp " ’ ͵ 4 ny ‘ aot. 
onmnino adserit. To ἰχμῶκον μέτρον δεχίται κατα μὲν τας πιμτι τ," 
Ψ ᾽ ~ é 3 ᾽ ys 
ἐχμζον, τρίξιχχυν, φσαονδεῖον, δακΊυλον, καὶ αναπαισΊον" κατὰ (. 


. , ν 1— . δ᾿, . ~~ © tee an 
ἀρτίους ixmCovy τρίξραχυν, καὶ ανχααισἾον" τοῦτον δὲ τὸν ανατχιτ: 


+ ι 


| 
J 


| 
| 
Ι 
| 


μὲν τοῖς κωμωκοῖς συνεχῶς" παρα δὲ τοῖς ἰαμιδοσοιοῖς καὶ τραγικοῖς 5." 


NIQTEPON, Satis est ad tucndam nostram lectionem , fatert ἔτ᾽ 
stionem Tragicos nonnumquam, licet rarius, Comicorum licen": 


fuisse. Quod autem de veteribus jambographis ait, id falsum¢ * 


nor. Unicum qued mihi occurrit exemplum, mendosum esse (it 
et certa conjectura in integrum restituo. Versus est in Simonidis ιὉ 
dissimo carmine de mulierum ingeniis 43. ubi legebatur: 
4 ow ~ ¢ w 
τὴν δ sx re σποδιης xx) παλενγμδεος evev. 
Nos autem non ita pridem edidimus: 
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τὴν δ᾽ ἐκ ewedsns rt καὶ παλιήριίος ὄνου. 
ὋΧ eweding glossema est. Scripserat antiquus ille Simonides : 
τὴν δ᾽ ἐκ τιφρῆς τε καὶ παλιντριδίος over. 
lesychius : re@pory σαυδιὸν , φαιὸν, πολείν, Quibus autem persuasum 
st anapaestum in pari loco senarii tragici ferendum non esse, iis egregie 
oupius ad Suidam 11. 168. emendasse videbitur, 
γῦν δ᾽ ἐκ ϑεῶν τοῦ καλιτχρίου Φρενός. 

375. Πολυνείκην. Aldus, ut in membr. scriptum est, edidit Πολυνείκη, 
uod, ut magis Atticum, retineri debebat. Jonicam terminationem ace 
usativi se Attici in » contrahunt. Sic apud Comicum Ayriebivy, Kae 
hin) Σωκράτη. 

377. πληϑύων. In B. T. σληϑυνον, . 

380, Aldus sic hoc versus edidit: 

ὡς αὐτίκ Apyos ἢ τὸ Καδμείων wise 

τιμῇ καϑίξωνγ ἢ πρὸς οὐρανὸν βιζῶν. 
nmembr. scriptum Kedusiev εἰ καϑέξον, Postremum quidem recte omni 
lO: nam Apyog, ad quod participium illud refertur, neutrum est. Sed 
ttrius remanebat ulcus. Particulae disjunctivae 3, 425 Scholiastes ridi- 
le pro καὶ accipiendas esse ait, locum hic habere non possunt, quum 
uo membra sibi invicem non opponantur; quin vero alterum ex altere 
equatur. Sed ille in hujus loci explicatione nihil nisi ollas lippit. Pale 
iam tamen stotiditatis sibi vindicat Johnsonus, cujus versionem videsis. 
ius » mutari debuit in dy. ὡς δὴ famquam scilicet, sensu ironicos 
osterius vero in καί, καὶ πρὸς οὐροινὸν βιξῶν», nempe αὐτὸν, τὸν Iles 
ΠΟΤᾺ 

357. τοῖς νῦν y — Postrema particula in T. omissa. 

90, εὐφοίας. Unice hoc verum superscriptum est in Το pro varia 
‘ctione. Ceteri, ut Aldus, male εὐνοίας, Vide lexicon. 

393. ave. Vir, κατ᾽ ἐξοχηῆν. Sic apud Comicum Equit. 391. 

aa” ὅμως οὗτος τοιοῦτος ὧν acavles τὸν βίον» 
nar αγὴρ ἔδοξεν εἶναι. “-τ ibid. 1954. 
μέμνησ᾽ ors 
ἀνὴρ γιγένησαι Os ἐμέ. 

3923. ὃς vice πέσῃ. Sic Aldus et codd. omnes: quo πιλεὶδ miror qui 

urncbus ediderit πέσοι» quod soloecum est. Aeschylus §. Th- 259. . 


@ 
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μυχϑηρὸν, σαι creas y ὧν ἀλῷ tors * 
Ubi vide quae ποίαν, Idem in Jaculatricibus apud Plutarchum: 
viet γυναικὸς ov με μὴ λάϑῃ Φλέγων 
ὀφϑηλμὸς, ὅ τις ἀνδρὸς αὶ γεγευμένηι 
Rurip. Med. 519. 
ὦ Zev, τί δὴ χρυνον μὲν, ὃς αἴδδηλος ἢ » 
Penne avpuwurn ὥνασας σαφῆ ~~ 
Noster in El. 770. oa οὐδὲ καὶ κακῶὼξ 
waexels mises ὧν tiny προγίγνεται, 
His in exemplis, quibus alia multa addi possent, vides subjuncti:n 
adhiberi, non optativum. φλαυρὸν in hoc versu, net οἰδυνάξον» Ne 7> 
Rewer significat ; sed εὐτελὶςν vile, futiles 
897. βαιοῦ, κουχι μυμου. Reduplicatio, ut itt pribre Ocedipe "8 
404. tuts δυσῖνχων. Tumulus infelix, id est 5 tumsulus th pee 
@rina terra. Pars enim quaedam felicitatis esse videbatur, si quis "7 
shortem patrio conderetur solo. Sic quidem récte exponit Scboli:= 
Heathius vere: Illie guidem sepuicrum tuum, si eo frustrantur, p>" 
est futurum, Non satis videa qui hic sensus e Graecis elici possit ; εχ 
δυενυχῶν per enallagen accipiatur pro δυσήνχονσ, Hoc si voluiset p-2: 
acribere poterat : 
κείνοις ὁ τυμῶς ἐπσοτυχοῦσι δὸς βαρυςι 
403. Perperam vulgo in fine hujus versus interrogationis signum .::: 
tum. ti indefinitum est. Me etiam mortiuum illis infensum {τ 
Νραῖον» δὲ me non siverint in patria terra sepeltri, vel norm mon! 
Deo quivis facile intelligat Nulla hic interrogatio est, quod vel ict 
liquet, quod nulla subjicitur responsios 
"405. μηδ Ὁ av σαυτοῦ πρατοῖς. Libri omnes πρατὴξ soloece. tz ἐ 
valet ¢wev, quod non intellexit Jobnsonus, qui pessime vertit, πὲ τ. 
juris sin Sensum tamen expediverat Scholiastes: μηδὲ eiSeves δὲ cre 
tperreic ἄν δαντον : non vero te locare, ubi tui juris esse possis. 
406. nateruaes gl. Saurevew. Vide ad priorem Oedipum 138 
408. ov μὴ Apcerncovesy, Soleece vulgo κραξησωδὴν 5 quod ne codict= 
quidem omniutm auctoritas tutari posset: In Τὶ Vulgdtae lectioni nos 
superscripta. Vide ad priorem Oedipum 1075: | 
417. ἄμφω y “--- Sic BT: In mewbn et apnd Aldum ἄμφω 9 — 
. 411. 
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τὴν δ᾽ ἐκ ewedins τε καὶ παλιήριδέος ὄνον. 
Vox σαποδιης glossema est. Scripserat antiquus ille Simonides : 
τὴν δ᾽ ἐκ τιφρῆς τε καὶ παλιντριδέος over. 
Hesychius : ξεφρὸν, cwodsoy , φαιὸν, σπολείν, Quibus autem persuasum 
est anapaestum in pari loco senarii tragici ferendum non esse, iis egregie 
Toupius ad Suidam IJ. 168. emendasse videbitur, 
νῦν δ᾽ ἐκ Seay τοῦ καλιτηρίου Φρενός. 

3575. Ἰπολυνείκην. Aldus, ut in membr. scriptum est, edidit Πολυνείκης 
quod, ut magis Atticum, retineri debebat. Jonicam terminationem ace 
cusativi eg Attici in » contrahunt. Sic apud Comicum Ayribivy, Κλι» 
σθένη » Camparn. 

377- πληϑύων. In Β. T. πληϑύνον, 

380. Aldus sic hoc versus edidit: 

ὡς αὐτίκ᾽ Αργος ἢ τὸ Καδμείων “πέδον 
τιμῇ καϑέξωνγ ἢ πρὸς οὐρανὸν βιξῶν. 

In membr. scriptum Καδμεῖον et καϑέξον. Postremum quidem recte οπιηΐρ 
no: nam Αργος. ad quod participium illud refertur, neutrum est. Sed 
tetrius remanebat ulcus. Particulae disjunctivae ἢ, quas Scholiastes ridi 
cule pro xe? accipiendas esse ait, locum hic habere non possunt, quum 
duo membra sibi invicem non opponantur; guin vero alterum ex altere 
Sequatur. Sed ille in bujus loci explicatione nibil nisi ollas lippit. Pale 
mam tamen stoliditatis sibi vindicat Johnsonus, cujus versionem videsis. 
Prius δ mutari debuit in δῆ. ὡς δ». tamquam scilicet, sensu ironicos 
posterius vero in καί. καὶ apes οὐρανὸν βιξῶν, nempe αὐτὸν, rev Klos 
λυνείκη. ᾿ 

387. τοῖς νῦν y — Postrema particula in T. omissa. 

390. εὐσεοίας. Unice hoc verum superscriptum est in Τὸ pro varia 
fectione. Cetcri, ut Aldus, male εὐνοίας. Vide lexicon. 

393° ave. Vir, κατ᾽ ἐξοχὴν. Sic apud Comicum Equit. 392. 

cm” ὅμως οὗτος τοιοῦτος ὧν ἀπανἥα τὸν βίον» 
κατ᾽ cynp ἔδοξεν εἶναι. “-τ ibid. 1254. 
μέ μνησ᾽ ors 
ἀνὴρ γεγένησαι δι ἐμί. 

393. ὃς νεος πέσῃ. Sio Aldus et codd. omnes: quo magis miror qui 

Turnebus ediderit wees, quod soloecum est. Aeschylus §. Th. 259. . 


@ 
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474. κρόκαισιν. Perperam in B. T. κρόκωσ,». Pejor lectio in hoc super. 
Scripta πρωσσοῖσιν. 

475+ οἱὸς νεογνὴς reewony mary βαλών. Mendose in Aldina edite-e, 
ut in membr. νεογόπῳ. In duobus aliis pessime elowexy paMs λες.». 
Quorum verborum ultimum ex frequenti librariorum lapsu im pere.:1n- 
dis λαδεῖν εἰ βαλεῖν. Libri omnes habent οἷὸς νεχρδίς» quod mendosen ee 
titubans metrum arguit. In voce sagas, media corripitur , mec U3 :2- 
tione produci potest. Non placet subditum ab Heathio fulcrum !c::=e 
οἷός γε νμκρας. Elegans est et docta Valckenarii conjectura quam ρτε τ ἐ- 
yito suo recepimus, οἷὸς νἱογνῆς. Genuinae vocis locum imvasit - :"» 
Hesych. νεογιλῆς » Weyras » rixpacy wag, πωστὶ yerndsions. 

478. χίω rads, In B.T. τόδε. 

479. τρισσας yt. Perperam Aldus et membr. rpecas τε. 


491. ϑαρσων. Perperam Aldus εἰ codd. ϑαῤῥῶν, — παρασ]αΐην. Sic en 
date scriptum in B. Ceteri cum Aldo wapaclasuay , quae forma ne 73% 
quidem est. 

449. rad. ἐκλίνουσαν. Sic omnino legendum cum Cantero Nov. [ες 
V. 25. invitis etiam codd. qui in mendosa impressorum lectione (01.:5Ὁ- 
tiunt, quam inepte Scholiastes interpretatur. 

504. Legitur vulgo, τὸν τύπον ὃ ἵνα ΧΙ "αι μ᾽ ἐφευμρεῖν. In Β.5-:- 
Club μ᾽ ἐφιυμῖν. Ceteri nibil variant. Absurda lectio. Nibil exped:t Xt’ 
Jiastae explicatio, ad ΧΡῊ “eles tantum pertinens, eaque falsa. E::..: 
vera esset, remaneret adhuc vitium in ἐφευρεῖν, verbo activo, cui sc. 
dcbet nomen rei inveniendae. Perspicua est sententia ad quam revo. σ΄ 
verba: Locum autem, ubi res guibus usus est inveniam, foc ὦ-. " 
volo. τὸν τόπον δ ἦα τὰ xpi ἐφίνρω, τοῦτο βουλομαι μαϑεῖν. ---- τὰ 
χερῖα, τὰ χρήσιμοι. Nomen est adjectivum χρεῖος, utilis, quod ἃ... 
etiam indigum notat, ut apud Eurip, Herc. Fur. 51. 1340. 

511. ἐπεγείρειν. gl. αἀνακινεῖν. 

515. ἀνείξης. Sic libri omnes optime. In eadem perstat metap!.c'. 
Aperiuntur enim, ἀνοίγεται, id est, palam fiunt, quae excitant:r. ἡ 
ἐσιγείρεται. Vim verbi declarat Scholiastes : μὴ ἀνααῆυξῃς μου τοὶ ανὰ.. 
tpt. Cave verbum elegans cum ἀνώξης commutes, quae futilis est Gi- 
lici interpretis conjectura 
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519. eFi phon. Schol. Ms. ἥγουν wpoodstas ὦ δηλονότι λέγων καὶ μὴ 
ἀπουϊαφῃς τὴν αἰτίαν ἐπῶν. 

595. κακᾷ μ᾽ ἐν εὐνῇ worn οὐδὲν soe, Vulgo κακᾷ μὲν εὐνᾷ “πόλις ove 
δὲν ἴδμς. Quod ad μὲν adtinet, menda manifesta est: igus defendi possit. 

528. ἴαλησας. Sic scriptum in B. Ceteri cum Aldo ἐσλησω, In T. su- 
perscriptum ἔσλησαν» quod nihil aliud esse videtur quam nostrae lectioe 
nis depravatio. 

531. δυο δ᾽ ara, Sic unice in T. et in membr. a prima manu, supers 
scripta Aldi lectione, yp. aras 

534. σαί τ᾿ cp sie — Sic membr. et Aldus. Id est σαί ™ ἄρα. Bos 
nam lectionem diversimode depravarunt librarii. In B. avr’ ap dely, In 
T. αὐτάρ εἶσιν. 

537. Aldus hunc versum Oedipo tribuit, legens ἐσιοϊροφαί , sequens 
autem verbum ἔσαϑες Choro. In nullo codice persona huic versui prae- 
fixa conspicitur, sed praecedenti continuatur, in A. T. Choro: in B. Oces 
dipo , cui, ob personarum confusionem verba ἰὼ ὄντα tributa fuerant. In 
tribus verbo ἔσαϑες praefixa est persona Chori. Has turbas composuimus, 
Vera restituta lectione, ¢ wis lpohas » ut legendum esse jam viderat erudie 
tus Britannus apud Heathium. 

547. καὶ “ἀρ ἄγνως ἐφόντυσα, Vulgo legitur nimis absurde, καὶ yap 
ἄλλους ἐφόνιυσα, quod non video qui juxta Heathii interpretationem si- 
gnificare possit, Alios, ut putabam scilicet, non patrem. Vere, ni 
fallor, emendat acutissimus Tyrwhittus , ἄγνως, inscius. 

550. ἀποσ]χλεὶς wape, Sic recte Turnebus edidit. Aldus et codd. mene 
dose ἀπισ]άλη WH pike — κατ΄ ὑμὴν σήν. gl. κατὰ ony sw poy oprussy, 

559. δικαφϑορας. Nullo novandi consilio in majore editione reliqui Sr 
elas, quod mihi oscitanter describenti in calamum forte venerat. 

557. ϑέλω σ΄ ἔρισϑαι. Perperam Aldus, ut in membr. ϑέλω τι ἔρεσθα:. 

565. ὥσῆε ξένον γ᾽ ἄν οὐδὲν ἐχ)ρωσοίμην. Mendose in omnibus libris 
ξένον γὰρ —— Nihil hic est intricati, nullum byperbaton. Nihil aliud erat 
Quam turpis soloecismus facile eximendus. yap alienum est a sententia, 
et ὑπερασοίμην sine ὧν stare nequit. In membr. yap est a secunda manu: 
Scriptum primo fuerat γε. At certum est, si quid aliud, a pottay ἂν 
selictum fuisse. Heatbio fraudi fuit forte prava Triclinii lectio in seq. v. 
Μὴ οὐ curneucty σ᾽ ἐπεὶ --- Pronomen σε inepte intrusum fuit; illud 
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edidisse vellem. Hance formam adgnoscunt grammatici omnes: etymon 
vero accuratissime tradidit Theocriti enarrator ad Idyjl. TV. 55. ANA- 
AITIOE. ἤγουν ἀνυπόδητος. many γα!» τὸ ὑπόδημα, παρα τὸ ἐλίεσον τον 
αἰδα, ἐξ ov καὶ σέδιλον, τὸ ὑπόδκμα. ἀνήλιπος δὲ cloves ὁ Μὴ ἐλίσεων 
τὸν πόδα." 

362. ξεγοῦσα Fry σὴν, ποὺ κατοριϑίη » τροφην. Id est, Srreven tem 
πιακτοικοίη 1 δὴ τροφη. ἤγουν Sscrpsbm y δίαιτα» διαγωγη. Lectionem quam 
dcdimus , exhibent B. T. In membr. wou κατοιχοίη “Ἴροφην. Impressi au- 
tem , wou καιτοικϑίης τριῷνν. 

867. ἣν ἔρως. Libri omnes ἣν ἔμς» quod series narrationis falsum esse 
ostendit, et a librario huc retractum fuit e v. 372. Acutissimi vir, 
Thomae Tyrwhitt, cujus tot praeclarae exstant in Euripidem emendatic- 
nes, conjecturam recepi, qua nihil certivs mihi videtur. Sic rf ote 
eurrit iufra 436. Euripid. Phoeniss. 631. Alcest. 1101. Suppl. 139 
Iphig. A. 813. et passim. Vide notata ad prioris Oedipi v. 601. 

471. καξ ἀλιτηρίου φρενός. Sic bene scriptum in T. Glossa, ἁμαμτω.- 
Mv, μιαρᾶς. In duobus aliis, ut in Suida, et ut Aldus edidit, καὶ 
edurnpou Oprves » Claudicante versu. Codicum auctoritate firmatam lectd- 
mem reoepi, quam sinceram esse et genuinam affirmo. Nam in καὶ con- 
sentiunt omnes; unus autem, ceteris hac in parte emendatior, dat ἀλ» 
φηρίον. Quippe opinioni non accedo, Tragicos poétas numquam amnapac- 
δῖος in paribus senariorum sedibus adhibuisse. Non alium decantati hues 
canonis fidejussorem cognocco praeter Hephaestionem, qui tamen id ned 
omnino adserit. To ἰχμῶϑικὸν μέτρον δέχεται κατὰ μὲν τὰς “ερτῆας χες 
ἴχμξον, τρίξραχυν» emordeiov, δακίυλον, καὶ αναπαισῖον" κατα δὲ τὰς 
ἀρτίους ἴαμξον» τρίξραχυν, καὶ ἀναταισῖον" τοῦτον δὲ τὸν ἀνα παιοῖον παρὰ 
μὲν τοῖς κωρωκοῖς συνεχῶς" παρὰ δὲ τοῖς ἰαμζιαοιοῖς καὶ τραγικοῖς ΣΠΑ- 
ΝΙΩΤΕΡΟΝ. Satis est δὰ tuendam nostram lectionem , fateri Hephae- 
stionem Tragicos nonnumquam, licet rarius, Comicornm licentia uses 
fuisse. Quod autem de veteribus jambographis ait, id falsum esse opi 
nor. Unicum quod mihi occurrit exemplum, mendosum esse compet, 
et certa conjectura in integrum restituo. Versus est in Simonidis in lepi- 
dissimo carmine de mulierum ingeniis 43. ubi legebatur: 

τὴν δ᾽ tx re σαοδιὴς καὶ παλιντριδίος ὄνου. 
Nos autem non ita pridem edidimus: 
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cst κατϑανεῖν ποτε. Lectionem praetuli quam exhibet Philostratus in vita 
A. pollonii p. 353. ubi versus hi citantur. 

617. καλῶς τὰ πρὸς σέ, Menda manifesta in librorum omnium lectione 
ϑερελὼς τε πρὸς σὲ : quod Heathius inepte defendit. Crediderunt librarii 
articulum τὰς male repeti, quia τανῦν in praecedenti v. pro duabus voci- 
bus accipiebant, quarum prior esset articulus: sed rayvy Atticis una vox 
est, nihil aliud sisnificans quam guy. 

620. διασκεδώσιν. διασκεδάσουσιν. Vide ad Oed. T. 138. ἐκ emsxgou doo 
yew. Inepte in B. T. ἐκ μακρὸν χρόνου. Melior lectio in T. alteri super- 
scripta.s In membr. ἐκ σμικροῦ χρόνου. et supra y¢. λόγου. 

639. γὴ τῆδ ἀνὴρ 0d. Perperam libri omnes γῇ τρὸ δὸ ὠνηῤ. Perdus 
xerat me olim Valckenarii vir1 longe doctissimi auctoritas in eam opinio- 
rem, potas Atticos pro lubitu primam in ἀνὴρ corripuisse vel produxisse, 
quod postmedo falsum esse comperi. Sophocles et Aristophanes nomen 
avrp non aliter adhibuerunt quam prima brevi. Apud Euripidem in Phoee 
rissis v. 1650. editionis Valckenarii duorum codicum ad fidem legi debe- 
Lat arxtes ave δὸ — non vero araQes ὁδ avrg, Plurimi versus apud 
Comicum, in quibus hoc nomen occurrit, emendandi sunt. 

C32. ὅτῳ. Sic recte legitur apud Suidam in Δορυξενος. Sophoclis exeme 
p'atia scripta et impressa perperam habent ὅτου. In seq. v. lectione, 
κοι παρ γμῖν » cum Suida consentinnt membr. et Aldus. Inficeta est 
Triciimii lectio sews τ᾿ ap ἡμῖν. 

644. 4 δὲ mous ““ Acceutus in membr. et in Aldina perperam notatus, 
» δίμους. In Β. T. ἐς δόμους. 

64S. ἐμμενεῖ. In Β. Τ. ἐμμένει. Henr. Stephanus, nescio unde, ep: 
mires. 

619. ov of μὴ προδῶ. Perperaim Aldus προδῷ. Est prima persona aor. 2. 
qi cum particulis οὐ μὴ constructus potestatem futuri habet. rovds γ 
ἀνδρὸς valet ἐμοῦ γε. 

605. Aldus edidit: 

wal δ᾽ ἀπειλαὶ», πολλὰ δὴ μάτην ἐ πὴ 

ϑυμῷ κατηπείλησαν — 
Nec variant codd. nisi in interpunctione, qua in parte haud multum eis 
tniuendum est. Locus mendosus est, quod verics:ime decernit Toupius 
in Suidam III. 16. ubi legit: 
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wets) δ᾽ ἀπειλὰς» wenn ὃν μάτην ioe 
ϑυμῷ κατγηπείληδον. 

Verius ego, ni fallor, εἰ elegantius : 
wha) awurac, wehbe oy μάτην ἴσῃ 
ϑυμὸς κατηαείλησιν. 

668. Plutarchus in Tractatu An seni sit gerenda Resp. Σοῷαιλ»: i 
λέγιται μὲν UES τῶν υἱῶν σαρανοίας δίκην Civyes , οἰναγνῶσαιι τὰν ἐν 0. 
@03s τῳ ἐσὶ Κολωγον wapoter, 3 ἐσἾ,ν apn 

- Eviwwev, Sire, raeds χώρας 
nou vce κρατισῖα yas ἔπαυλα, 
τὸν ἀγγῆτα Kodeney, 
ἔγϑα λίγεια μινύμετιι; 
ϑαμίζουσα μάλιστ᾽ οηδὼν 
χλωραῖς vere βαάσσαις. 
ϑαυμασῖοῦ δὲ τοῦ μέλους Φανέντος, σαι ἐκ Searpou, τοῦ δικαοηρίε rz 
σιμφόηναι μεταὶ κρότου καὶ βοῆς τῶν παρόῆων. 
671. μονύμται. Aldus et membr. mendose μύρεται. 
674. ἀνέχουσα, colens, incolens. Compositum pro simplici. Fails 
est Scholiastae explicatio. 
676. ἀνχλιονν ανηνιμὸν τῇ warren χειμώνων, Ex Homero in Odyss E. 
haec adumbrata esse observat Eustathius p. 1547. 
Τοὺς μὲν ἄρ our ἀνέμων διαει μένος ὑγρὸν aerrem, 
οὔτ᾽ αὖ πίλιος φαέϑων erie ἔξαλμν.» 
our ὕμῦρος πέράασκε διαμπερές. 

Doricam formam ἀνάλιον 6 cod. T. sumsi. 

681. οὐρανίας UN x. ὑπὸ τῆς δρόσον. Eustathius P- 49% 

687. Κηφισοῦ. Sic codd. omnes recte. Variam lectiouem Durvev, ¢2- 
jus nescio utrum Scholiastae ipsi, an excerptoris errori mentio debdea‘. 
practuleram perverso judicio. Haud sane veram eam credidissem, si 2= 
moriae minus fidens topographiam Atticae regionis inspexissem. Cep!.::' 
non longe ab Eleusine in mare defertur. Qui Athenis Eleusinem via si. 
ibant, Cephisum ponte in quem exstat Simonidis epigramma, tran-- 
tebant. Fluvius est perennis, nec umquam deficiens , cui proinde 1: 
gicus noster vere κρηνας au ανους tribuit. Fallitur Strabo fluviam Ε::: 
confundens cum rivo qui occidentalem partem urbis adluebat, εἰ = 
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Phalericum sinum demittebatur. Hujus erroris ut et meae allucinationis 
testem profero virum antiquitatis peritissimum, qui loca adiit et curiose 
inspexit, Jacobum Sponium. Vide narrationem itineris editam Lugduni 
a.167g. T. II. p. 276. Ab opposita seu orientali urbis parte, longe aCo- 
lono, ab Eleusine longius, fluebat issus, cujus hic nulla fieri debuit 
mentio. 

689. ἐπιίσσῆαι. Aldus et membr. savieilas, Hoc verbum Reiskius 
censebat ad κρόκος referri. 

699. οὐδὲ Y oe χρυφανιος. Aldus et membr. ουδὲ χρυσανιος, In B. οὐδ᾽ 
a χευσηνιος, Triclinius invenuste οὐδ᾽ αὖ a χρυσήνιος. Lectionem nostram 
ad metri et euphoniae rationem concinnavimus. 

697. Πέλοπος wele Baaelcv. Membr. et Aldus mwwert, syllaba redune 
dante, 

700. puysele. Sic recte scriptum inT. Gl. μεγίσϊως. Neutrum est plu- 
tale vice adverbii. Perperam Aldus gsyicle, quod metrum non admittit- 
Versus constat e duabus penthemimcribus jambicis : 

ὁ τᾷ | δὲ ϑαλ] ase | mere | τα χώ | pee 
Idem est metrum versus 702. 

τὸ μίν] τις οὗ | τε νέος ov | τε γή | pe 
Quem sic in pedes suos divisi, ut quivis perspicere possit, Ηεδιδίυμε 
falli, quum ait ad metri rationem legendum esse οὗτοι νέος. Sive οὔτοι» 
sive οὔτε legas, perinde sanus et integer est versus. Sed οὔτε flagitat ser- 
ronis indoles, et nititur codicum consensu. Perperam Aldus et A. B. 
οὔτε vexpos. 

703- χερί, Aldus et codd. contra metri rationem χειρί. 

704. ὁ yap ἑσαιὲν ὁρῶν κυκλος. Aldus et membr. ὁ yas εἰσορῶν κύκλος. 
In duobus aliis, ὁ yap εἰσαιέν ὁρῶν —- Ut metrum cum antistrophico 
versu congruat, legendum ἐφαιεγ. 

715. ταῖσδε sivas, Sic recte in T. ἃ secunda manu. Ceteri et Aldus, 
ταῖσδ sxliexe. 

717. χερσὶ παρααιπΊαμεένα πλατα, Sic liquido in T. In duobus aliis , 
ut apud Aldum χερσὶ παραα]ομένα. Restituta genuina lectione, nunc de- 
mum congruunt antithetici versus: 

ἢ γὰρ ἐσ | αἰὲν ὁ | paw κύκλος. 
σὶ παρα | πεαῖαμέ | ve πλάτα. 
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At non video qui congruerent, si ex Heathii sententia legereter 
σιν παρα] wlousre | πλατα. 

παρατ]ομῖνα glossema esse videtur, quod genuinae voci olim adpo:inr. 
ab oscitante librario in textum illatum fuit. Scilicet auctor gloss: το, 
atzlausye accepit, tamquam si esset a wople laps y quae dens 
Grammaticorum auctoritate non destituta est. Videsis in Koenii 20: -: 
auctores de Dialectis p. 310. observationem e Lexico Ms. quit ¢°.> 
ministravit Ruhnkenius , cui tot similia debemus. Veram significa.::7 
istam hujus loci sententia, nec verborum structura admittit. αχίστιτ τ 
μένα, est ἃ παραπῆαννυμι. 

74. ἐξ ὑμὼν ἅδη Φαίνοιτ᾽ ἄν. Nune tempus est, quo mihi ez" 
apparere possit salus. Sic exprimi debuit vis optativi potentiau " 
enim est optativus proprie dictus. Quippe is eam significationer ' 
aqua denominatur, id est votum enuntians, particulam ay δι. 
adsumit. Vide quae notavimus ad Comici Equites 400. 

εξ: καἰ γέρων κυρῶ. Sic tres codd. Scholiastes legebat εἰ ipo ips 

728. ἐ[γενεῖς, id est αὐτόχθονες, quod sibi laudi maxime ess 1." 
bant Athenienses. Libri omnes εὐγενεῖς, ex sollemni harum voc‘ 
mutatione. 

73). ὃν Mur ὀκνεῖτι. Perperam in Β. T. ὃν penewor ὀκνεῖτε. Αἱ {ε::: 
recte ear apur — Male in impressis Pere ἀφεῖτ᾽, contra scrises:! ὁ 
Nonem, quem rectissimum statuit Thomas in My. Scilicet cum iz 
tivo construitur verborum praesentis temporis , μὴ rush, nou μὰ τς 
et cum subjunctivo verborum temporis indefiniti, ut in exemp.0 
profert ex Aristide: μηδ ἀπέχου μιὲν ὡς φίλων; m1 δὲ ὡς σ:.:.. 
Cui simillima est hujus versus constructio , eur. Gxveire » par Ὧν, 
Vide Indicem nostrum in Aristophanem in Mx. 

735. τηλικὸσδ — Aldus et membr. ryuxerd, In duobas alii πὸ 
τηλίκον» quod tamen alteram lectionem firmat. Sed τηλιπόσδ quin’” 
sit, nullus dubito. γέρων μέν εἶμι, cedar τηλικῦσδε — ἐφτεῖα)ν "- 
membr. Ceteri, ut Aldus, male αἰσεσ]αλην. 

736. Kadusiov πέδον. Sic membr. In aliis libris Καδμείων." 

7376 ασῶν ὕσο, Sic Β. T. recte. Alii ἀνδρῶν ὕπο. 

739. το τοῦδι πινϑεῖν πημαῆα πλεῖσῖον πόλεως. Sic scribendum ρ΄ 
mary ἢ wdtioley, Mutatum ab aliquo qui metro frustra metuedit, ἐ- 
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anon curabat, Markland ad Suppl. 481. Sic etiam eruditus alius 
tannus apud Heathium. 
741. In duobus codd. Καδμεῖος, superscripta altera lectione Καδμείων» 
le pfaestat. . 
144. πλέον. Vaulgo γέρον, quod nihil aliud est quam fartura, et ver 
fulcrum. Recte Eldikius in conjecturis mecum communicatis legit 
Fe ὅσῳ πλέον ἀλγὼ τοῖς σοῖς κακοῖς. — ἐκ δὲ τῶν, id est ἐκ δὲ reve 
., Τῶν Καδμείων, ἐγὼ μαλισῖα. Pessima cst Turnebi lectio, quam ta- 
n aliquanto tolerabiliorem dedit, quam eam in codd. invenerat, im 
ibus est: 
ἐκ δὲ τῶν πάντων ἐγώ, 

ὅσῳπερ εἰ μὴ πλεῖσῖον ἀνθρώτων ἔφυν», 

μαλμῆχ δ᾽ ἀλγὼ τοῖσι σοῖς κακοῖς γέρον. 
Aldina κακσῖος adsumsit: in ceteris etiam poterat eam sequi, nisi 
»hoclem , novitatis studio, prorsus interpolatum edere Constituisset. 
749. ἥδε δύσμορος. In B.T. ἥδ᾽ ἡ δυσμορος. 
757. κρύψον, Sic membr. et Aldus. Nescio quo sensu, nec quo aucto- 
, Triclinius xu Lev. 
759. ἢ οἴκοι πόλιες, id est patria. ' 
769. Post hunc versum vulgo legitur inepte huc retractus versus 438. 
em ex hoc loco ejiciendum esse jamdudum monuit Valckenarius ad 
opol. 1029. 
775. καί vos τίς αὐτὴ — interrogative. Sic liquido in B. T. ut legen- 
m esse vidit Tyrwhittus. In aliis καίτοι τοσαυτὴ sensu nullo. 
778. ὧν χρήφοις. Codd. χρὴ Ces Ὁ mendose. Structurae lex et temporum 
io flagitant omnino verbum optativi modi, ut.in El. 699. 

πρὸς ὀργὰν Ex@ign, μιϑεῖσα μοι 

λέγειν ἃ XENI 
780. τῆσδ᾽ ἂν ηδονῆς. εἰ. χάριτος. In Β. T. τῆσδε γ ἤδονης. Librarium 
sndit forte repetitio particulae ἄν, quae sic geminata millies occurrit. 
785. πάραυλον. gl. ἀγεξότην. 
-56. τῆσδ᾽ — Perperam libri omnes raid. Supra 605. ὅτι oD cevce fam 
ὃς; σλυγῆναι χθονί. Aldus recte, ut membr. ἄνατος, quod compositum 
ab arn, βλαάδη. Alii ἀναιτος. 
790. τοσουτὸ Ὑ = Sic cum Valckenario lego. Vulgo τοσοῦτον. 
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792. ὅσῳσε scotl eaQsclt pen κλύω. Male in B. T. ἐκ exten, Ve. 
bun πλυὼ cum genitivo absque praepositione construitar, ut infa 111° 
φοῦδε ΧΡῊ κλυεῖν, El. 877. ἴσϑι τοῦτ΄ ἐμοῦ xdveve. 

797. οἷδα γα! σι ταῦτα μὴ wider. Nescio qua incogitanty pees: 
versionem priorum interpretum retinueram. Vertendum erat: (..α.:»: " 
dem scioime tibt haec non persuadere. Scilicet quae tibi praedix, εἰ :" 
maxime , fore ut plus damni quam commodi percipias ex hoc ἴὰ5: τω τ’ 

808. καὶ τὸ τὰ καίμα. Tres codd. καὶ τὰ καίρια» ut in impress. 
Quanto melius Suidas καὶ τὸ καίρια, At verum est xal τὸ rai. 
quod jam acute viderat Toupius Emendat. in Suidam ITI. 316. loi: 
et in T. Scholion integerrime habet καὶ ato τὸ τοὶ ανα[καῖχ ki. - 
legitur etiam in Turnebi editione. Priorem articulom in Romam--: “ 
rum editione omissum restituimus. Sequentem versum ita 5; -: -ἴ 


emnes exhibent : 

ὡς ὃν σὺ βιαχέκ, ταῦτα δ᾽ ἐν καίμῳ λέγεις. 
Nullus hic locus adversativae particulae δὲ » sententia copuli 5: 
Nihil νοτίας Toupii emendatione, quam recepimus. ὡς hic vir 3 

813. πρός γε τοὺς Φίλους. Sic recte B. T. in aliis πρὸς δὲ si - 
cus vulgo male interpunctus. 

S20. οἴμοι. Libri pees. Promiscue ista adhibentur. At ex {::" 
yesponso perspicitur prius hic poni debuisse, exues — raye 224" 
ξεως, Sic in El. 788. 

οἴμοι τάλαινα" νῦν yap οἰμῶξαι παρα. 

825. οὔτε πρόσθεν εἥγγασαι. Libri perperam οὔϑ᾽ « mpoetn. Ore" 
ex male vaccepta voce rave, quae nihil aliud est quam γῦν. ori 
senses πράσσεις ν οὔτε σρόσϑεν εἴγγασα;. Sic infra 853. οὔτε νῦν mah + 
οὔτε “ρόσϑιν εἰργάσω. In Β. τανῦν scriptum una voce. Vide κοι." 
libellum de Dialectis p. 50. 

831. ὦ yng avuxlis. Vide ad Oecd. T. 911. 

B41. προξαϑ'᾽ ads, Burt, Bar ἔντοποι. Ex antistrophico vers: ἢ 
perspicuum est sic legendum esse. In Aldina wpead ad's eueart, > 


ἐντόπιοι. ᾿ 
844. cbt Axess Sueluvee, Sic T. Ceteri et Aldus ἀφέλκομ᾽ ὦ ὁ." 


849. ὁδωπορήσεις. Sic emendate in B. T. Soloece vulgo δι: 
Vide supra ad v. 408. 
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133. αὐτὸς αὐτόν. Sic BR. T. In membr. et in Aldina minus eleganter 
ὃς σαυτὸν, Tribus personis servit αὐτοῦ et valet ἐμαυτὸν >» σίαυτουν 
του. Infra 930. αἰσχύνεις πόλιν τὴν αὐτὸς αὐτοῦ. Trach. 451. εἰ δ᾽ αῦτος 
ὃν ade «αιδευεις. Vide not. ad Comici Nubes 1455. 

356. smleas αὐτοῦ ξιῖνε. Hic resiste hospes. Verba sunt Chori manum 
‘ndentis in Creontem. Meras nugas hic agit Heathius, cujus versionem, 
eum manum injice, non admittit Graeci sermonis proprietas. Ista 
ld. omnes Choro tribuunt recte. 

B57. ταῖνδε, ut paullo inferius ταύταιν μόναιν. Libri omnes τῶνδε. 
358. ῥύσιον, proprie pignus, guod aufertur ob rem debitam. Eustae 
us ad In. A. p- 877. τὸ δὲ ῥύσια δηλοῖ ra avr) τινῶν ῥυόμενα , ὃ cole 
ιόμενα», καὶ ἀντὶ τῶν προαγαασθέντων ἀρπαζόμενα. wols ῥύσια ἐλαύνειν» 
ἐρυσιάφων καὶ λαμδάνειν ἀνϑαρυάγμοῖα ἤγουν ἐνέχυρα χρέους. Proinde 
Coy jucsor Sneus Os significat, facies, ut tuae civitati πιο aliquod 
jus pignus @ me auferendum sit: quippe non solas illas puellas vi 
ducam, sed alium etiam: quocirca major erit praeda, ob quam 
actam civitas tua ultionem a me sumere volet, εἰ mea vicissim pa- 
lari. Tot verbis uti necesse habui, ut vim vocis jucsy declararem , et 
sum joci, quem neutiquam exprimit Johnsoni versio: Majus igitur 
temtionis pretium urbé statim conflabis. 

863. ψαύσεις. Perperam Aldus et membr. Ψαυεις. 

865. Aldus et codd. Ssizy μ᾽ ἄφωνον τῆσδι γῆς» ἀρᾶς ἔτι, manifeste 
io. Neminem latere poterat librarii crror saepissime observatus in pere 
itatione literarum T I, Nihilque proclivius erat emendatione, qua fae 
lime sanatur lectionis ulcus τῆσδε τῆς ἀρᾶς. Mihi tamen vix probabile 
tum hujusmodi mendam omnes invasuram fuisse codices, nisi aliquid 
sonditius olim scriptum fuisset, quod librarios turbasset, persuasique 
hi Sophoclem reliquisse, ϑεῖεέν μ᾽ ἄφωνον σοί γε τῆσδ᾽ ἀρᾶς ἔτι. Phrasis 
egans est, sed pauljo rarior, qualia sunt ista Comici: in Lysistr. 530. 
[γ, ὦ uarapele, ewan yo; In Ranis 1134. ἐγὼ σιωὼ τδς Et 
‘© quidem ipsum videtur Scholiastes interpretatus fuisse his verbis: pay 
Bence γενοίμην εἷς τὸ καταμασϑαί σε. 

868. σέ τ᾽ αὐτὸν. Aldus et membr. mendose os xatrcv. In B. Τὶ 
1ullo melius σέ γ αὐτὸν. Copuia hic desideratur, os rt αὐτὸνν καὶ yte 
5 τὸ σύν. 
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880. Versum hunc Stobaeus in excerpta sua retulit, Floril. Tit. X 

sic interpolatum: 
τοῖς ros δικκίοις χρῶ. βραχὺς vinx μέγαν. 

889. Hic versus senarius esse debet, ut is qui ei in strophe respor_- 
839. Clausula librariorum culpa deficit, quod et indicavit Triclinius t:. 
mota λείαει. Putidum mihi videtur Burtoni supplementum , σὺ δ eee 
δας, γέρον. Istud forte Sophoclis colorem magis referet: σὺ ὃ ἐν oie 
διὺ; ἔσει. 

B84. ἰὼ γᾶς πρόμοι. Sic Aldus et veteres codd. Copulam infer:: Τ- 
Clinius inepte, iw γᾶς rs wpomes, ut versus cum strophico con:-c.. 
841. in quo male legebat ἐνγόσιοε, ubi nos recte edidimus ἔντοτι — 
wpomes, gi. “ρόμαχοι. 

886. περῶσιν non. Aldus cum duobus codd. wapoes Sx. Triclizi: + 
gues δῆτα. 

889. ὡς cide. Sic B. T. recte. Vulso ὡς ἴδω. 

900. awo ῥυτῆρος. Sic Aldus et codd. veteres. Soli Triclinio ἐς “Ὁ 
awal, Vide ad Oed. T. 847. At sensum locutionis σαεύδειν asc i: τ 
bene exposuit. yyour wo μιᾶς ὁρμῆς. arr) rou, ὡς ἔχε: ἐκασῆες opr -: 
εἴρκται δὲ ἐκ μεταφορῶς τῶν διωκόντων τινας σ]ρατιωτῶν, καὶ πασκ; γι 
χαλωντων» wore ruscuripoy Φέρεσθχι. purnpas yap τοὺς χαλροὺς Caro,» | 
τα ὑσιδημαῆα, ὡς τὰ σχόλια λέγει. Sicnificat effusis Aahenis ci: ., 
et festinare: exemplis eam illustravit P. Wesselingius observat. L 9:- 

902. γέλως δ᾽ ἐγὼ --- Sic B. T. me!i:3 quam in membr. γέλω ὁ i bas 


907. vor. οὕσπερ — Perperam libri omnes ὥσπε!. 


908. In Β. T. τούτοισι moun αλλοισιν. 

915. ra τῆσδε τῆς γῆς κυρ --- Male Aldus ra τῆσδε γης. Pe’ i 
membr. ra τῆς yng. Intesra lectio est in B. T. 

916. ἄγεις S ἃ xpnzus καὶ wapiclacas. Sic tres codd. ut Aldi εἰ 1. 
nebi editiones. Opciarum enore, ut videtur, in Stephani editione ex:-.. 
fuit ἄγεις τὰ xerzisg καὶ περίσίχσαεν quod in subsequentes fere omz:'? 
manavit: adeo parum curae iis adhibitum fuit ab imperitis hominis=:. : 


ne paratis quidem subsidiis uti sciebant. Nam praeter illas, quas mer.-”. 


duas editiones, Suidas etiam in Παρίσ]ασαι sinceram lectionem ex!. τ᾿ 
vw & . ° . - . 
918. xa iscy. Sic in B. T. scriptuim per crasin Atuicam, ©:- 


9 4 
quam vu!co καί fe ἴσον. 
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919. οὐκ ἐσαίδευσαν κακόν. Pessime Johnsonus: atgui te Thebae non 
toc docuerunt malum. waituey τινὰ σοφὸν, γενναῖον» κακὸν», eodem 
nodo dicitar quo Sdaexs. Vide Musgravium adEurip. El. 379. et Hem- 
terhusium ad Plutum p. 4. 

939. βίᾳ pertinet ad ἄγοντα τ non autem ad evaarre, multoque mi- 
us ad τῶν Seay. Pessime vulgo hic locus interpunctus. 

9:8. ξένον, Aldus et codd. ξεῖνον, 

930. σληϑυων. In B. T. σληϑύνων», ut supra 377. 

940. ovr abcuder, ὡς σὺ Ons. Nihil tale Theseus criminatus fuerat ; 
ui Creon si stricte responsurus fuisset, dicere debuerat, ours Sovarny. 
ed artificium hujus responsionis a Scholiasta jam fuit observatum. 

944. αὐτοῖς ἐμπέσοι. Aldus et codd. mendose αὐτούς. \ 

944. ἤδη. Sic veteres codd. et Aldus. Turnebus ὁ Triclinio male ἤδειν. 
‘ide notam ad Oed. T. 433. unde liquet quarto post hunc versu, libris 
liam invitis, scribi debuisse ἐξηδη. 

946. ἀνόσιον τέκνων. Scholion : παρόσον αὐτίς iol: τέκνον μητέρα ey 
mws, Haec nota in Romana scholiorum editione non comparet. In T. 
faeposita est scholio ad verssum 939, quod hujus notae tamquam conti- 
Uatio est. | 

947. Αμος. Non alia forma utitur Sophocles. Vide Antig. 1 45. El. 1423. 
ulitur Koenius ad Gregorium p. 286. Αρέος hic semel a Sopbocle posi- 
iM fuisse ratus ob versum. A recto Δρης, Atticis usitato, non alius 
Imari potest genitivus, quam Agesos. Ab Ageve est Αρέως. Vide Eustath. 
318. quem jam laudavimus ad Comici Aves 835. 

954. οὐδὲν ἐσ, γῆρας ἄλλο, Sic ordinatae voces in membr. Vulgo οὐδὲν 
px¢ ἐσῆιν ἄλλο. 
φίο. τοῦ κοιϑυξρίξειν δοκεῖς rede; id est κατὰ τίνος δοκεῖς υδρίφιιν τόδε: 
966. eevrov, id est ἐμαυτόν. Vide notam ad v. 853. 

972. ὡς ov τί βλασῖας πω, Aldus ὃς cure Baxelas πῶς. In solo B. πως 
le accentu scriptum. ov τι we scribi debuit, ut 1370. Haud infrequens 
| haec particularum aggregatio. 

981. eux hic sermonem significat. Vide ad Oed. T. 425. 

985. aa ἕν γ᾽ op οὖν. Minus bene vulgo gy γὰρ οὖν. In his particulis 
ibendis saepe peccarunt librarii. 

986. δυσσ]ομεῖν. Perperam impressi dseJousiv. Codd. minus bene δυσῆο- 
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μεῖν. Scribendum δυσυγομεῖν, ut δυεσιδες, δυσσωνῖον, aliaque similis ccr- 
positionis. 

1007. τιμαῖς σεδίξεν, Sic recte Turnebus. Codd. et Aldus rigs; — > 
woud υσερφέρω. Sic membr. a prima manu. Vulgo τοῦδ perperan. ἐς." 
φέρειν construitur cum dativo rei qua quis alios antecellit, vel cr .- 
cuSativo adjuncta, vel subaudita, ut hic, praepositione κατά. ὁπ... 
μι κατὰ τοῦτο. Mendose in Aldina εἰ δὲ rove — 

1009. αὐτὸν τ΄ sxtipov. Male vulgo divisae voces αὐτὸν τί χει. 

1014. αἱ δὲ συμφοραί. Sic tres codd. In impressis EupePepai. 

1018. aQavpw, id est ἀσθενεῖ. Perperam in libris nostris gus τ: 
voces et alibi commutatae. 

1019. πομπὸν δ᾽ ἐμοὶ — Hanc scripturam sensus manifesto ὁ: 
Male in libris nostris πομαὸν δὲ με. 

1044. ov μηποε ἐπεύξονται. Sic legendum ad lingnae norman. es 
quod saepe observavimus, cum futuro indicativo formae activie st :> 
diae construitur. In B. T. ἐπινξωνται a secunda manu: ἃ prim. “ὁ 
snembr. et apud Aldum ἐσεύχωνται y pejore menda: nam nihil tac τ τ᾿ 
tum est, quam futurum tempus hic requiri. Eadem fere sententii :.. 
in Comici Thesmoph. 7:0. Mnesilocho ait: 

amr’ oud sku ὅϑεν ἥκεις,» 
φαύλως τ΄ ἀποδρὰς οὐ λέξως 
οἷον δράσας διε δὺυς ἔργον. | 

1098. εἷς rad. Sic B. T. Alii εἰς τόδ᾽, Sensus est, si quid video.” 
Spicuus, qualcm eum in versione expressi: negue alium habch.:. 
tibi opituletur, tic ταδεν in peragendis his meis mandatis. ana 
licus interpres, 60 quo est acumine, ad nomen δίλῳ refert in [Ἱ- 


denti gnome; quac rclatio ut manifcstior sit, conjicit legendur + 
sicque latine vertjt: non alium habebis dolum in hoe. 
Euge, cuge, lepide! laudo commentum tuum. 

1031. wisles, id est wlevros, wewesSes. — ἔϑμας rads. Sic rursus δ΄ 
In aliis rods. | 

1039. φισ)]ωϑείς. Aldus et membr. wig] Sele. 

1043. wounding Aldus et Turnebus ediderunt recte. Stephar: ἡ 
wae male excuderunt προριηϑείωας, quod in subsequentes editiones ξ-- 
navit. 
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1049. σεμνὰ τέλη, Sic legendum, Male vulgo σεμναὶ» quo modo ver= 
\s antistrophico non congruit. 
1054. τὸν ἐγριμάχαν. Diversa lectio scholiastae memorata τὸν ὀμιδα. 
qv, est in membran. et in Aldina editione. 
1056. ἀδελφας. Sic recte T. Alii edsagexs, ut Aldus, contra metri 
tionem. 
1061. Οἱάτιδος. Hoc nomen diversimode Grammatici veteres accipiunt. 
ide Lexicon. Scholiastae explicatio probabilior videtur. 
1064. Perperam vulgo post ἀλώσιται distinguunt «= δεινὸς ὁ ὃ--- Tri- 
inius γε infersit, ob metrum scilicet, quia in strophico versu σεμναὶ 
gebat. 
1078. εὐροῦσαν “ρος ὁμαίμων πάϑη, Sic legendum: vulgo πρὸς αὐϑο- 
uuev, syllaba redundante. 
1085. ἰὼ Seay πωΐαρχα Ziv. Aldus et duo codd. ἰὼ Zev wavlagys Stam 
T. ὦ Zev τε πανταάρχα ϑεῶν. 
1089. εὔαγρον τιλεῶσαι λόχον. Aldus εἰ codd. τελειῶσαι. Antithetici 
mus, ut eos edidimus, examussim quadrant. Asynarteti sunt e dacty- 
ἃ et jambica syzygia. 

aupou | σαν πρὸς ὁ | μαίμων | wa dy. 

εὔαγ] gov reas | ὥσαι | λόχον. 
1094. eJipyw, rogo, oro, amanter precor. Sic Latini verbo amo 
untur. Plautus Men. Il. 3. 71. Sed scin’ quid te amabo, ut facias 
[. 3. a. 

Menaechme, amare te ait multum Erotium , 
ut hoc nunc una opera ad aurificem deferas. 

1099. Membr. et Aldus, ὧ RATED s ὧ πάτερ. 
1105. σῶμα βχσίασαι δότε. Sic Aldus et codd. veteres bene. In T. 
χσχι reds, cum glossa ϑελήσατε : quod ineptissimum. βασίαάσαι hic 
let ψηλαφησαι. Vide Suidam in voce. 
1109. δυσμόρου γε. Perperam libri omnes δυσμόρου rz. 
8113. κανασαύσατον. Aldus et membr. minus bene καναπαύσετον. Pese 
Ne Triclinius πλευρὸν ἀμφὶ δεξιὸν ἐμῷυσα. Ad postremam vocem illius 
ta haec est, quam suo loco omisi: To EM®YEA, πρὸς τὴν μίαν τῶν 
ides νοητέον, ἵν sin ΤΌΣΑ βραχὺ διὰ τὸ μέτρον, ἐπεὶ καὶ πρὸς τὴν 
xy ποιεῖται τὸν λόγονν Meyer’ O παῖ, ποιήσατε τόδε, εἰ δ᾽ sel τῶν δυο 
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δυϊκῶς εἴποις, οὐκ ὀρϑὺν ἴσαι τὸ μέτρον. Sed merae nugae ista sunt, et ὁ. 
Sputatio περὶ xocervou σκιᾶς. Vera lectio est ἐμφῦτε. In seq. v. mer 
habent roy apcodey ἐρήμου -- Mox καμοὶ dedi pro eo quod est ia ἰἰ0:.: 
omnibus καί μοι. 

1118. Vocula ὡς in Aldina perperam omissa. 

1120. τέκν εἶ Gxverr ἀελοϊα. Sic recte in B. T. Im aliis sia (st 
VT m= τίχνα φανέντα accusativus est, vel, Si Mavis, ΤΟΙΣ} τι} :.- 
solutus. Vid. ad Oed. T. 101. ἀελαῖα, neutrum plurale pro adver: 
Ordo est: si μηκυνὼ λόγον, τῶν ἐμῶν τέχνων we ABT ee Dacre var, 

1148. Hic versus sic in Aldina et in codd. legitur : χάτως μὲ an 

v ep ’ - , ° 48 
ovres γρίϑη, τί δεῖ μάτην --- prorsus ἀμέτρως, Lesendum: 
. + Mee 8 ae a a , 
Χχῳπὼς μὲν cd aya γρεϑη», τί διῖ ματὴν — 

Voculae ὁδ᾽ superscriptum glossema οὗτος in versum irrepsit. ΜΙ": 
ut Heathio, legendum videbatur, χώσως μὲν ὥγων μρέϑη — AH: 
blanJitur postmodo nata conjectura. 

’ οἷ yy . «ἢ 

1150. λόγον» Fem, πραγμα: quod de emog observavi supra 44} "- 
muntium. 

et ow . ἭΝ mre Ὁ ’ erste 

1153. οὐδὲν avSparxov, Perperam in libris ουδὲν ανϑρωσων. Seni "΄. 
ν δ) “" ν 2. ~ Ν Ν % 4 - ", 
ανϑέωσος οὐδὲν πράγμα ατίζειν δεῖ, Sen ανϑρωπον ονγτα ουδὲν σραγῖς ττν 
δεῖ. Vide Marklandum ad Suppl. 19. 

1155. ως μὴ ddor ---- Ν εἰ in unam Ssyllabam coalescunt, ut 1 9 
ev, nw, Vide Antig. 263. 535. Trach. 321. Μὴ ante diphthorit= é 
vocalem longam cum ea coalescit, numquam eliditur. Corrigendus ἢ 
leius ad Menandrum p. 30. 

1162. πλέων. Sic codd. In impressis σλέονν» neglecto Atticismo, ~ 
aliis in locis etiam restituimus. Vide Antig. 791. Aj. 1150. 9% * 
currit Phil. 1074. pluralis Ew Δ)» 1122. 

1165. ἀπελθεῖν τ΄ acQarws, Copulam a librariis omissam, quit « 
constructione abesse non potest, bene reponit Heathius. Φασὶν αὐτο 
τιῖν ἐλϑεῖν μολόντα σοι ἐς λόγους, KAI ἀπελθεῖν ---- Sic infra 2 883. & 
9 4 Π . 9 oo [1 φ “- a φε ? 
ἐμοὶ, λίξαι τ ἀκουσαί τ ἀσφαλεῖ Eur εξοδῳ. 

“1169. Ν Φίλτατ᾽ ἐπίσχες ovesp εἶ, Haec est librorum omnium le-. 
eaque optima, quam anapaesti in secunda sede metu alii aliter ¢ce;:: 
tum iverunt, temere omnes, partim vero imperitissime. 115 quae ὃ ᾿ 
vavi ad Ευχΐρ.. Hecub. 832. wbi ostendi ioyes me graccum quidem εἰ 

deve 
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ddam in Menandri fragm. apud Stobaeum, in Floril. Grotii p. 115. v. 8. 
τ auctositate Regii cod. legendum esse: 
τοῦ δὲ γ᾽ εὐτυχεῖν aa 

παράσχες αὐτὸν τοῖς ὁρῶσιν ἄξιον, 
uum Jo. Barton affirmantem viderem se Florentinae Editionis aucto- 
late reposuisse a Φίλεατ᾽ ἴσχες overs εἶ, indagavi quaenam illa esse 
δεῖ Florentina Editio, cujus mihi nullum indicium dabat Fabricii Bi- 
iothecas Nullam tum aliam noveram praeter illam, quam anno MDXXII. 
‘cuderunt heredes Phil. Juntae, in qua liquido conspicitur nostra lectio 
Neysc: vixque mihi temperabam quin crederem notulam illam ab ho- 
ine male sobrio scriptam fuisse. Tandem multo post tempore in noti- 
im meam wenit, supellectilique meae librariae accessit alia Florentina 
lito anni MDXLVII. in eadem Juntarum officina excusa, quae revera 
ttonem a Burtono indicatam exhibet, ὧ φίλτατ᾽ ἴσχις. Sed illius tanta 
est auctoritas, ut barbarismum in Sophoclis poésin invehamus. 
1174. ὃν ἂν ἐγὼ Ψέξαιμί τι. Perperam codd. sry ἐγὼ ψέξαιμί τι. 
sterius impresei ψέξαιμί τοι, Particulam ἂν reposuimus, quae salva 
astructionis lege abesse non potest. + 
1174. ἐξανασχοίμην. Non vacat praepositio, cujus vim senties, sf 
rha sic ordines: ov ἐκ wavray ἀνδρῶν ἀλγισῖα ἐγὼ ἀνασχοίμην ἄν κλύων 
γννς 
1180, μὴ σοι, Sic tres codd. Perperam in impressis μὴ cose 
1289. μηδὲ δρῶντα. Perperam in libris murt. Mendose etiam quae seo 
untur scripta τὰ τῶν xaxielev δυσσιδισάτων. Toupii emendationem, 
Certissimam et elegantissimam, recepi, quam protulit ad Suidam II. 
. τὰ τῶν xonele SvectStelarer Neutrum est plurale xnasela, vice 
verbii, ut supra 700 μέγισα. Pro glossa saperscriptum fuerat κακίο 
Sy quod in xexieJay mutatum, textum invasit. In σὲ ᾽ εἶναι) elegan- 
᾿ἃδυηάλι verbum, ut in τὸ νὺν εἶναιγ ἐχὼν γε εἶναι, Vide auctorem 
elli de Dialectis ἢ. XXIX. de Dial. Attica, et Piersonum δὰ Moeri« 
M ps 364. 
1198. am’ se ὑτὸν, Sic scriptum oportuit pro wa’ te αὐτόν» αἵ mim 
m eum fac. Perperam in impressis et codd. «a&’ αὐτὸν» vel αὐτόν. De 
C loco egi ad Comici Ranas 1943. Parisinorum hominum quos ibi innui 
Djecturae Jonge sunt futilissimae , nec quibus refellendis immoser dignae. 
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1196. ὄσπαϑες, uma voce scribi debnit, e duabus conflzta ἃ :2:2::. 
Fit crasis vocalium o« 6 in @&, quod ideo producitur, ut τὰμὰ ὩΣ τὰ 
ἐμκα. ἀγὼ, εχ ἃ ἐγω. aliaque hujus generis infinita, quae divisiv. .:- 
cudi solent cum elisionis signo, male. Nulla in his est elisio, i+» 
cum coalitio. Mirum est Henr. Stephanum bic offendisse. In versa γέ! 

ἐγὼ τὰ μὲν παϑημαϑ', ὅἄπαϑον, πατεργ 
contra fidem editionum Aldi et Turnebi edidit ὦ swaSer, ingrte i, 


qualem in scena non ferebant Athenienses. 

1197. Codd. et impressi habent κἂν κεῖνα λυσῃς » quod 5615} 7: 
cassum, manifeste depravatum est. Reiskius conjecit κἂν κι τον 
Toupius, κἂν κεῖν ἑάσης. Absurde uterque. Nam haec si nihi!: } . . 
vel nam haec si omittas, plane contrarium est ejus quod sente::. ~. 
quodyue ex sermonis serie Antigonen cogitare liquct. Proci:.°' 
emendatio, literulam reponendo, quae librariorum culpa excider:t +. 
κεῖνα ALLENS. Id jamdudum ipse videram, et postmodo Iubens .- 
mecum sentire virum ingeniosum et perquam ¢agacem Thomam I\r ‘ 
cujus in schedis mecum benigne communicatis ista reperi: Le. ~:~ 
λιύσσῃς. Sensus est: Ne respicias ad tllas calamitates &c. Qu. 
das spectes, intelliges etc. At vero λευσῃς scribendum in aorsiw, 2” 
λεύσσης in praesenti. 

1199. In codd. ut in impressis legitur ἔχεις yap ov βέχια rae: 
parce. Quod Johnsonus vertit: Habes enim argumenta non pu.“ 
obtrusa. Absurdam versionem ex absurdis Graecis et foede corrup 1: f° 
consentaneum erat. Locum depravatum esse vidit Heathius, sed τ 
amplius: inepta est ejus comjectura, totaque quam dedit hujus toc: 
sio, inficetissima est. Nos verissime poétae manum restituimus: 

ἔχεις γὰρ οὐχὶ Base ταἀνϑυμηματα. 
Vide Lexicon in Βαιόν, Inde orta depravatio, quod quum librari: ‘. 
pro οὐχὶ scripsisset, alius postmodo, ne titubaret versus » βίαια ser’ 
pro Base, de sententia minus quam de metro sollicitus. In οὐχὶ fo 
gogen sacpe omiserunt librarii, quod observavi ad priorem Oedipun ὁ: 

1210. σῶς ic} — Sic bene Jos. Scaliger, teste Valckenario ac ἘΣ 
pol. 304. Subauditur participium , quicum imperativus ille isi. {> 
jungi solet, ut in Oed. T. 1281. ἔσϑι δυϑαοτμος γεγὼς. Codd. et ἱπιρτὸ.: 
cov ic? — Inepta glossa in Τὶ ἤγουν σῶον tase” “. 
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IN OEDIPUM COLONEUM. 419 


1219. ὁπότε » ἂν τις. Sic legendum metri gratia. Aldus ὁπότ᾽ ay τις. 

1295. Hanc sententiam antiquae fabulaé Sileno tribuebant, qui quum 
a Mida captus esset, hoc ei muneris pro sua missione dedisse scribitur : 
docuisse regem , non nasci homini longe optumum esse: prozumum 
autem, guamprimum mori. Ita Cicero Tuscul. I. 48. ad quem locum 
vide quae collegit Jo. Davisius. Perperam in libris ἐσεὶ Φανῇ. 

1236. Eustathius ad 1]. K. p- 790. χαλεαότητες δὲ γήρως ἑτεροῖαί Te 
Guiverlosy καὶ ὁποίαν δὲ sxliSeres Σοφοκλῆς φράσας οὕτω. Angeris, capes 
σύμιλον γηβαξν ἄφιλον, te, τοντέ σιν ὅπου, as 


wale κακὰ κακῶν Eves 
o € a ἢ 1.9 t wy ® 
κε, GY ἐν λέγει, καὶ TO ἀααὸ τῶν οἰκείων MEAS 


αἱ τὸν ye pore. δρμιμέως δὲ 
AKPATES ἐκεῖνος γῆρας Φησὶν, οὐ τὸ ἀκόλασ]ον, ἀλλὰ τὸ ποιοὺν παρσιν Μ 
ὡς μὴ ἔχειν τὸν γέρο κρατεῖν ἑαυτον. 

1259. γέρων αίνος. Sic legendum esse apud eruditos constat, non we 
mc, quod codd. nostri juxta impressos exhibent. Infra 1597. ἔλυσε dye 
σαινῖς σολας. Hoc post alios monuit etiam Toupius, Addend. in Theos 
critum p. 394. ubi in sup. v. legendum esse statuit. 

ἐσθῆτι σὺν rgd y 5 ἧς ὃ δυσφιλὴς — 

Quia vulgatum τῆς ab Atticorum auribus alienum est. Scilicet ille le- 
gem Atticismi comprobatam volebat, quam condiderat Jo. Piersonus Vee 
tisimil. p. 74. Verum commentum hoc jamdudum merito explosum fuit. 
Attici poétae articulum praepositivum vice articuli rtlativi , ὃ pro of 
τοὺς pro οὕς adhibent passim. Vide Marcklandum ad suppl. 858. et nos 
ad Aeschyli S. Th. 37. Persas 776. Tanta est apud Sophoclem exemplo- 
tum copia, ut res extra omnem dubitationem posita sit. Vide supra 
304. 747. Oecd. T. 1055. 1379. 1437. Antég. 1086. Trach. 47. 728. 
Phil. 14. 

1263. Spratnpie, Hoc nomen plerumque mercedem altoribus debitam 
bignificat , hic vero, ipsa alimenta. 

1264. ἄγαν ἐχμανϑανω. In B. T. inserta particnla γέ, Vide ad Oed. 
T. 439° | 

1266. τοῦτο mn EaRuy ασυϑῃ. Sic ex vi sententiae legendum. Vulgo 
τὰλα μὴ ἔ ἄλλον wu9y, Aldus mendose παϑὴ, nullo addicente e πο" 
Btris codd. 

3270. mpor Dope y ezprobratio. Hance vocem perperam interpretantur 
Scholiastes et Heathius. 
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1277. δυσαμόσοισον. Perperam in B. T. δυσαρόσιτον, 

1278. Quam dedimus ex Tumebo, horum versuum lectionem ἢν: πὶ 
sine ulla varietate codd. omnes. Perperam Aldus, ὡς par aru — 
οὕτως μ᾽ ἀφῇ γι. 

12988. xaresiicurre, significatione transitiva, misericordiam meo:r. 
fia: ut δυσχιρανανῖα » molestiam creantia, offendentia. Pro siptzny, 
Turnebus perperam e Triclinio τρέψαντγα. 

3287. τῆσδε τὴς γῆς. Aldus et membr. τῆσδε γης. 

1300. ταύτῃ κλύω, Sic B. T. in aliis χλυὼν male. In T. divers le: 
adposita ταντην, quod nihili est. 

1301. Apyos Δωμπὸν est Peloponoesus, quam supra 696. appeli.: ἡ“ 
εἶδα νῆσον, quae & priscis incolis Ασία dicta fuit. Vide Eustathi:: .i 
Periegetam 419. 

1305. ἐς Θηζας. Sic B. T. at rarsus 1325, quo posteriore !«: ᾿ 
membr. etlam habent. 

1323. ἐγὼ δ ὁ ees. Articulus hic ex indole linguae adesse c.:’: 
Male in libris ἐγὼ δὲ σός. 

1326. of σ᾽ ἀντὶ παίδων τῶνδε καὶ ψυχῆς ἱκετεύομεν, Pessime Jot: -.. 
wertit: gui te pro filiis horum et salute supplicamus. ἀντὶ ide:.*-- 
quod “|ὸς in obtestationibus: et παίδων τῶνδε ad nullas alias per": ' 
referri potest, quam ad praesentes Ocdipi Glias: per hasce tuas fia: : 
guam salutem. 

1389. Perperam in plurimis editionibus excusum video τοῦαῖς τ. 
κασιγνήτου, Crasis est τοῦμον ΕΣ τὸ ἐμοῦ. At cum elisione rey μιν - 
τοῦ ἐμον. 

1233. πρὸς ϑεῶν ὁμογνίων. Eurip. Androm. 91 5. 

am’ avropal os, Δία καλοῦσ ΘμΟΎΡΙΟΥ, 
Vide Lexicon. 

1337+ ἐξειληχότε. Sic cum Valckenario lego, quem vide ad τιν 
lytum p. 251. Mendose in libris ἐξειλκφῴοτες. 

1340. ξυμπαρασΊησει. Turnebus ex Triclinio perperam dedit ξυμ. 
“7 σεις. Atticam formam, quam ubique reponimus, hic forte in co:..: 
guo repererat, pro qua Aldus dedit ξυμσαρασῆησῃ. In membr. ξυμτα!τ 
eluens. Verbum activum est et transitivum evperccpeeTocvesss quod ex! 
apud Pindarum Olymp. VI. 72. 
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τᾷ μὲν ὁ Χρυσοκύμας αφαύμη- 
τίν τ᾽ Ἐλευδθὼ συμπαρεσ]ασέν τι Μοίρας. 
Hic vero neutralis significatio obtinet, quae soli formae mediae inest. 

1341. ξὺν δίκῳ καὶ χρόνῳ. Sic Β. T. et membr. a prima manu, super 
Scripta altera lectione, quam Aldus practulit, καὶ πόνῳ, 

1.247. ἄκπέμψαι, In B, superscriptum ἔχαεμψονγ nescio utrum pro 
varia lectione, an pro interpretamento. Sane praestat ἔχσεμψαι, dimitte 
a te. Eadem est vis verbi medii in Eusip. Androm. 8326. 

τέκνον, xxrvale cle pre, σύνδησαι πέπλοις. 
Ubi in antiquissimo cod. scriptum φύνδησον » quod non aliter probari 
Possit, quam si legatur συνδησον πέπλους. 

1348. τῆσδ ὁ δημοῦχος, In omnibus libris, articulo perperam omiss0, 
τῆσδε δημοῦχος. 

1351. οὐδ᾽ av wor --- id est οὐδέ wor ἂν --- Male in libris our ἄν» 
quod qui retinuerunt, accipere saltem debuerunt pro ov Tos ἄν. 

1360. xdravela, Tumebus e Triclinio, xxxure. Vide Lexicon in 
Axdnvel oe. 

1361. Libri omnes rad, army ἄν ξω. Johnsonus inepte,ssed mihé 
jirenda, sicut vivo. Quod in membr. glossae loco superscriptum est , 
On significationem tantum particulae declarat, sed ipsissima est Sopho- 
clea lectio. ἕως ἄν. Legendum itaque rao, ἕωσπερ ay Sy —— Numquain 
adhibuerunt Attici poétae ὡς pro ἕως. Paucissima quae in contrarium 
adferuntur exempla, mendosa sunt, et facillime in integrum restituun- 
tur. Vide quae notavimus ad Eurip. Phoen. 89. 

1367. αἱ δ᾽ ἐμαὶ τρφοί. Sic bene Aldus. In membr. τροφαί, In Τ. αἴ 
one} τρφαί. In Β. ἐμοὶ τροφοί. 

1368. τὸ συμπονεῖν. Sic tres codd. Aldus ξυμπονεῖν. 

1370. sisopa. Sic membr. et Aldus, In aliis yor 6 pate 

1373. κείνην ἐμίψες, Sic Tuncbus nescio unde: én Aldina et tribus 
Nostris codd. κείνην ἐμῖ τις. Bona est emendatio. 

1375. Occasionem priorum imprecationum Oedipi narrat Scholiastes, 
Prolato testimonio ex parva Thebaide. Res aliter narrata erat in Epico 
Cyclo, cujus versus ad hanc historiam pertinentes servayit Athena ew 
L. XI. p- 465. 


Αὐτὰρ ὃ διογενὴς ἥρως ξανθὸς ΤΙολυνείκης ν 
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πρῶτα μὲν Oldiercds καλὴν woe Sune recorscey 
οἰργυμίην Καδμωο ϑεέφρονος. αὐτὰρ ewures 
χρύσεον ἔμαλησιν καλὸν δέπας ἡδέος οἴνου. 

αὐτῶν oy ὡς φραάσθη «παρακείμενα πατρὸς ἑοῖο 
τιμῆῖντα γέμα, μέγα οἱ κακὸν ἔμπισι ϑυμῷ. 
αἷψα δὲ παισὶν ἐεῖσι μετ᾽ ἀμφοτέροισιν ἐπ᾿ ἀρὰς 
ἀργαλίέας npare * ϑεὸν δ᾽ ov λανϑαν Epis ° 
ὡς οὐχ οἱ πατρῶα y ἐνὶ Φιλότητι δασαιῆο» 
ἀμδοτέροισι δ᾽ αεὶ εἶεν «ὁλεμοί τι μάχαι rt. 

1579. reid. ἔφυτον. Mendose in Aldina γωαδ΄ --- 

1382. Δίκη ξυνεδρος Ζηνὸς. Pindarus Olymp. VIII. 28. carts, bs 
Eovicv παριδρος Oi wag. Ad quem locum vide Schmidii notam. Supm:.:°. 
Αἰδὼς dicitur Jovis adsidere solio. 

140% ουδὲ φωνησαί τιν. Sic optime Tyrwhittus, eodem sez: ": 
Polynices ipse infra 1449. οὐδ᾽ αἰγέλουμεν Φλαῦρα. Mendose vi!s) s+ 
γησαί vive. 

1407. Aldus et membr. sic hunc versum exbibent: 

ΜῊ τὸ μὲ πρὸς Stan σφῶϊν y aval τοῦδ opal — 
In Β. σφῶν γ᾽ ὧν αἱ τοῦδ᾽ αραί. Turnebus e Triclinio dedit, cs 2 
y αἱ τοὺδ᾽ opal. Quae lectiones perinde sunt mendosae. e@aiy ἐμ τ... 
bum Atticis poétis prorsus inusitatum est, Veram lectionem minica τ -- 
tatione restituimus, σφῷν ἐάν γ᾽ αἱ τοῦδ᾽ ἀραΐ — Pronomen σῷψ υἱ > 
dat, ut saepe gos, σοι, Si vobis patris hujus dirae perficiantur. 1. ° 
si guando patris hujus diras eventu comprobatas videritis. 

1417. v8 ΝᾺ αὐτὸν. Perperam in omnibus libris oe y αὐτὸν. Pe--: . 
est harum particularum confusio. Initio seq. versus Aldus edid:: ὁ" 
οὐχ οἷον γε pro οἷον τε. Ferri potuit v. 1310. αὐτὸς y ἑμαντον. 

2418. Libri omnes soloece, "πὼς yap αὐϑις αὖ πάλιν clare pci — 
optativus potentialis particulam ay comitem requirit, et wag cum ΟἿΣ 
tivo sine ay graece non adhibetur. Tam putiduin soloecismum niw.is ~-- 
lida patientia tulerunt Sophoclis editores. Vide indicem nostrum in *:- 
Stophanem voce ἄν. 

1454. ἐς ὀρϑὸν ἐκφέρεις. Sic cum Tyrwhitto lego. ὁρᾷς οὖν ὡς ἐκῶ.. 
ἐς ὀρϑὸν τα μαντιύματα τοῦδε, ὃς om In libris ἐχφέμι sensu nu.ic « 
pravo. 
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1426. χρηφεν χρησμῳδιῖ. Subscribi non debuit 4 juxta auctorem Ety- 
mo!. M. in Χρήφω. Sed nescio an differentiam quam statuit veteres ob- 
servatint. Verbum χρήζω ca significatione adhibet Euripides Helena 524. 

1443-6 ny σου olepnSca. Sic ad linguae normam legendum. Soloece libsi 
omnes exhibent sf σου σ]εξηϑώ. Probum esset εἴ σὸν σ]ηϑήσομαι. Verum 
sub,unctivus modus paiticulam εἰ respuit. 

1445. σφὼν μὴ aor αὐτῆσαε κακίν. Sic bene inT. In aliis κακων. De- 
terius in B. mneor αγυσηναι κακῶν. et ex emendatione, μή mor ἂν σῆηναι. 

1455. Aldus et membr. ἐπεὶ μὲν ἕτερα rast anor av Sig αὔξων ἄνω. 
Atin B. rad sw ἡματ᾽ αὖϑις, quod depravatum videri possit e leione 
quam 6 Scholiasta ‘eruit Canterus Nov. Lect. VII. 11. seeds παρ ἡμαρ 
αὐϑις. Forte verius esset raur ew ἡματ᾽ αὖϑις. 

1458. δὲὲῦρο Θησέα αόροι. Sic codd. omnes εἰ ipse Triclinius. Impe- 
rite Turnebus versus sustentandi gratia ay inseruit, Θησέ᾿ ἂν πόροι. Sci- 
licet iguorabat «@ finale accusativi nominum in εὑς apud Atticos semper 
produci. Vide Etymol. M. in Bassarvs, Suidam in Ατρέα. Clarkium ad 
ll. A. 265. 

1463. Male Aldus contra metri rationem xJuwes ἀφκεος ods. Male 
etiim seq. V. ες Σ᾽ ἄκραν. Languidum sermonem reddit istud δὲ, qui 
per asyndeta longe melius procedit. Versus est dimeter paeonicus bra- 
c.vcatal. Strophicum interpolavit Triclinius : wapa y ἀλαον ξένου. Quae 
facillima erat aequandorum metrorum ratio, eam non vidit hominis stupor. 

1464. sJumeg AsoGoros. Eustathius ad I). H. 479. Ex τοὺ Ζεὺς σμερδοι- 
λέα Muze wy » λαξὼν ¢ Σοφοκλῆς ἔφη τὸ > Μέγας xu wes » ἄφατος, Διόδο. 
dog. ἐν cis δχλοῖ ἐκεῖνος, καὶ ἔτι βέλη Διὸς, οὐ μένον κεραυνοὶ, καὶ τὰ 
τοιχυτα, aru καὶ βρεν]αί. ὁμείως καὶ τοὺς ῥαγδαίους ὑετοὺς» καὶ μαλιοῖα 
τοὺς χιρερίους » τοιούτῳ λέγῳ δυσομξρα βέλη λέγει. ( Antig. 358.) 

1469. δέδια δ΄, Sic recte T. et Turnebus δὰ metri rationem. Aldus 
Pcrperam δέδια τόδ᾽ — 

1470. οὐδ᾽ avy, Sic bene Heathius. Male in libris οὐκ ἄνιυ. 

1474. Et hunc versum pessime interpolavit Triclinius : 

πῶς οἷσθαὶ τοῦτος τῷ δὲ συμξαλὼν ἔχεις; 
1481. utelyic. Perperam in scholiis legitur aeseSec, sicuti scriptum 
ὧν in B. T. prava lectio ex interpretatione ἄῤῥητον orta. 
1482. ἐγαιφίου δὲ συντύχοιμι. Sic Aldus εἰ veteres codd. In T. ἐγασίῳ 
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Apnd Suidam ἐνιωσίμῳ, in Kusteri editione: Mediolanensis habet ἐ,:» 
ey. Miud tuetur Toupius I. 133. sed ei nequaquam ausculte. Verbun 
con.positum saepissime casum adsciscit, quicum simplex construi soic'. 
Vide quae notavimus ad Eurip. Or. 1991. cujus rei aliud illico se οἷο 
exemplum : ἀκερδὴ χαριν μετασχωρω, pro ἀπερδέος nt pereg. Vel, si ce 
vis, puraeyoms positum est pro σχρίην » et euvluoms pro τύχοιε. 
1486. ap ἐὺς ὥναρ; Perperam libri omnes contra metri et serm;: : 
lecem, ἀν". Ῥιχὶ supra vocem crag non aliter 2 Sophocle adbit:2= 
fuisse, quam priore correpta. Praeterea ἀνὴρ sine articulo bom:: ~ 
quemcumque significat, ut si gallice diceres y a-t-il ure homme τ 
dici? sed quando de viro definito sermo est, linguae indoles artic: .5 
abesse non patitur. Olim voces plene, absque unius literae elisiox: - ~- 
gebantur. Ubicumque ad pronuntiandi rationem scribimus Syng, 1:7." 
in antiquissimis Sophoclis exemplaribus exaratum fuerat O ANH?,: 
ATTOSZ, pro quibus serioris aevi minus docti librarii, ista per cz: 
Jegenda esse ignorantes, exararunt ἀνὴρ» αὐτὸς, omisso articulo, ":. 
tamen in codd. nostris saepissime glossae loco adscriptus consp:<:'-: 
Quod autem dixi, certam et definitam personam non aliter nomine a." 
indigetart, quam si ei adjungatur articulus, id verum esse nul.. τ΄" 
ostendit pagina, δὶ casus obliquos articulus semper comitatur, τὸ το 
δια» τανδρὸς ’ rave. Sic passim τὸν αὐτὸν, τοῖς αὐτοῖς , τοὺς αὐτιςς > 


perias pro eumdem, iisdem, eosdem; numquam vero pronomen ft: | 


sensu sine articulo. Quod in obliquis non admittitur, id in recto ic. ~ 
habere posse nemo sibi persuadebit. Optime in Eurip. Medea 765. -- 


dus ediderat οὗτος yap cup, quod retinere debebam, ut et ¢u:-— 
dramatis v. 687. edere, 


σοφὸς yap ὥνηρ», καὶ τμδων τὰ τοιάδε. 
In Rheso 1.84. sinceram scripturam exhibet cod. Florentinus teste V2! :15- 
nario ad Phoen. p. 274. 


aiden yap Srap, καὶ wewupywras ϑράσει. 


Frequens est in Sophoclis exemplaribus haec menda, qua ne foedat - 
hbaec editio, sedulo cavi. 


1488. Hunc versum Aldus perperam Choro tribuit. 


3490. ἤναι τυγχάνων ὑκεσχόμην. Notanda hypallage, pro ΜΝ irs 


~ 
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ὑσυσχομένος. Vide Eustathium δὰ Il. A, Ρ. 505. εἰ Koenium ad libellum 
de Dialectis Ῥ.- 4.5». 


1491. ἰοῦ», ἰον. Has voces Triclinius addidit, ut antistrophe numero 
versuum par esset strophae. 


1492. ἐπ᾿ αἰγιαλόν. Sic bene Heathius. Libri omnes sa} γύαλον, Nec 
idcirco» ut nupero editori Parisino videtur, scribi debuit ἄκρον» quia 
αἰγιαλὸν generis est masculini. Nam ἄκραν non magis δὰ αἰγιαλὸν refer- 
tur, quam ad γυαλον, quod et ipsurh generis est neutrius: sed ordo 
est, εἴτε ἄκραν βούϑυτον teliay aw αἰγιαλὸν ἀγίξειις, 

1496. Soloeca videtur oratio, ὃ ξένος ἑπαξιοῖ os φαρασχεῖν χάμν. Ex 
communi loquendi more dicere videtur debuisse , σαρασχεῖν cos καὶ wo- 
λίσματι καὶ Φίλοις agi. Post ἐσαξιοῖ distinguendum est commate: ἐσα» 
Sic σε καὶ πόλισμα καὶ Φίλους» wels παϑὼν παρασχεῖν δικαίαν χάμν. Ῥετ- 
peram scripti et impressi libri wader. 

1498. ewiveov. Hanc vocem non adgnoscunt veteres codd. in quibus 
hic versus mancus cum strophico non congruit. Defectum supplevit Trie 
clinius. 

1506. τῆσδ᾽ ἔϑηκε τῆς ὁδου. Sic voces ordinandas esse nemo non vi- 
dere poterat. Inconcinne vulgo Syxe τῆσδε rug ooov. Attici rarissime 
augmentum omittunt, quo nulla hic poétam adigebat necessitas. 

1514. αἱ πολλὰ βιοδαὶ διατελεῖς. Sic tres codd. Male Aldus αἱ πολλαί, 
Nec melius Turnebus ra πολλά. Neutrum plurale roa, ut saepissime, 
adverbii vicem sustinet. Glossa recte mare bAv. Seq. vs σ]αψαῦα dedi 
ex emendatione Jo. Piersoni Verisimil. p. 139- Male wulgo olgsWoola. 

1517. κοῦ Ψευδοφημα, Perperam in B. T. ψευδόϑυμα;,, quod mendose 
Scriptum pro ψευδομυϑας estque hoc glossema genuinae vocis. 

1519, γήρως ἄλυσα, non significat ἄλυπα ios ynpes 5 ut perperam 
Scholiastes interpretatur, sed ὑπὸ γήρως μὰ λυπηϑυσομενα : quae senium 
numquam sentient, quae nullo consenescent aevo. Sic bene accipit 
Heathius, et miror a quoquam aliter accipi potuisse. 

2526. a δ᾽ ἐξαγισῖα. Huc pertinet Hesychii glossa : Etxyisle. πάντα 
τοὶ Supe καὶ ἀφωτσιωμένα » ὦ οὐχ οἷον τε ἐκκομίξισθαι τῶν ἱεφῶν. ἔγιοι δὲ 
νοὶ ὠπέδοταν. Erudita sunt, nec tamen usquequaque vera, quae de 
μᾶς voce disputat Abseschius ad Aeschylum pag. 397. Animadvestere 
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poterat ei Sophoclem significationem diversam tribuisse ab ea, 432 
Aeschylus verbum ἐξαγίφειν adhibuit, quaque ipsum verbaie ab aliis 2:- 
hibetur. ἐξαγισΊα hic valet valde sancta, praepositione signi&acstion:> 
intendente, ut recte Meibomio observatum. Nemo sibi facile persu.ie..: 
in hoc versu, “3 ἐξχγιτῖα, μηδὲ κινεῖται λόγῳ» negauonem ad νετ .- 
κινεῖται pertinentem, repetendam esse cum ἐξαγισῖα. Prolata ἐσεῖς; 
nihil probant, quum in eorum nullo sit particula μηδὲν quze non ce 
gativa solum, sed etiam adversativa est, proinde non eo quo vuit i: 
modo in prius membrum retrahi potest. 

1531. αδικνν. Sic membr. et Aldus. In aliis adinn. 

1532. ὁ δ᾽ αἰεὶ τῷ wiser δεικνύτω, De potestate adverbii od in bie 
modi formulis vide Valckenarium ad Herodotum p. 353. et ine c::- 
rige errorem Mosis Du Soul banc vocem ut otiosam Plutarcho em 21, 
interpretesque laudanti, quod eam omiserint. Militum, qui Ὁ Cazr<:1 
pugna fuga evaserant, senatus jussu in Siciliam deportatorum, Ma:ce~ 
lus opera uti volens a senatu veniam petiit ex iis continue exer 2 
supplendi, donec omnes in legionem transcripti fuissent ; αἰτεύκεν; ix 
τούτων atl τῆς σ]ρατιῶς τὸ ὑσολεῖσον ἀποπληροῦν. ᾿ 

1525. οἰκῇ » pro διοικῇ. 

1560. λίσσομοι unr ἑαίαονα. Sic recte codd. veteres et Aldus. ¢2.- 
q@ova neutrum plurale pro ἐσιπόνως. Versus dimeter est trochaicus ς΄ :.- 
ad quam metri formam antistrophicus revocandus est. In T. scriatun 
ἐσὶ πόνῳ ς ut in scholiis legitur. 

1562. ἐξανυσαι. Vulgo ineptissime éxJavvoos, Scholiastam ἐξχνυσαι le 
gisse, ex ejus explicatione perspicuum est: mec aliter scribere potuit 
Tragicus, qui ἄνυειν εἴ composita codem, quo hic modo, saepius uror- 
pat. Antis. $05. τὸν mwafnellor oS ofa ϑάλαμον τὴνδ Avreyeray ανυτουταν, 
Aj. 606. xexay ἐλτίὸ ἔχων ἔτι μὲ ποτ᾿ ανύστιν τὸν ἀπότροτον αἰδνλεν 
A.tay, Loquendi forma eliptica est: plene ἐξανυσαι cocy εἷς ray Pim; ὧν 
σλαχα. Vide Marklanium ad Eurip. Supplices, ubi similis est locutio 
ν. 1143. σοτανοὶ δ᾽ ἥνυξαν τὸν Αἴδαν. 

1571. χνυασᾷαι, Sic B.T. In aliis κνυξεῖσϑαι. 

1579. Aldus edidit adzmxcloy @uraxn wap Alda, In B. αδαριαντς 
Cvaxxs παρ Avox, Prope verum accedit Triclinii lectio, quam sprevit 
Turnebus, licet Aldina meliorem, αδαμασῖον Φυλακ Αἰδα. Legendum 
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I metri rationem adapuoloy Φυλακ Aida. Sicque versus hic, ut strophi- 
1s, dimeter est trochaicus catalect. 

1574. ὦ Tag παῖ καὶ Txglagov, Juxta Hesiodum Theogon. 306. natus: 
rat Cerberus ex Echidna et Typhone., Initio versus ey referendum videe 
ar ad personam quae in versu qui ante hunc excidit, invocabatur: 
ametsi ad ipsum etiam Ceiberum referri potest. 

1578. τὸν αἰὲν ἄνανον. Sic codd. veteres et Aldus., quod et postulat 
am metri quam sententiae ratio. Cerberus enim invocatur, qui semper 
nsomnis fuisse fingitur. Triclinius a sententia aberravit , sed metri ratio- 
tem habuit legendo τὸν αἰὲν ἔγυπνον » quod ex mente Scholiastae inter- 
pretatur τὸν αεὶ κοιμωμενον ϑαναῦον. Schotiastae lectionem αἰένγυανον ad~ 
moscit Eustathius p. 1901. quae metro plane repugnat. 

1581. od ὃ μὐϑος. Sic B. T. et membr. etiam ἃ βεουηδα manu. 
Primo scriptum fuit ov τῳ, ut Aldus edidit. 

1588. ὑφηγητῆρος. Sic una voce in veteribus codd. scriptum. In T. 
ut in Aldina divisim ὑφ᾽ xynrngos. Vide ad priorem Oedipium 1260. 

1590. ὁδὸν. Asperatur hhaec vox in veteribus codd. ut et apud Eusta- 
thium, qui Lujus loci meminit p. 156. Ors δὲ οὐδὸς παρὰ ro ὀδευισθαι» 
ὡς εἴριταιν γίνεσαι » δηλοῦσι καὶ παρὼ Σοφοκλεῖ ἐν Oidiwods τῷ ἐπὶ Κολωνῷ 
“πολλὰ τῶν αντιγράφων, ὁδὸν δίχα τοῦ uv γράφοντα τὸν οὐδὸν ἐν τῷ», Κατα- 
ρακἼην ὁδὸν χαλκχοῖσι βάϑροισι γηϑεν ἐῤῥιζωμένον. Sed certum est eam te- 
muari debere. Vide Lexicon in Odog. 

1592. Κιλιύϑων ἐν worvexioley μιᾷ. Perperam libri omnes σολνυτχίσζῳ. 

1595. Corrupta est hujus loci in libris omnibus ‘scyiptura. Sic eum 

exhibuit Aldus: 

ἐφ᾽ ov μέσου clas, τοῦ τε Θομικίου wirpov, 

κοίλης r Αχέρδου, xawo λαΐνου ταΦου, \ 

καϑέϑετ᾽. εἶτ᾽ ἔδυσε δυσαινεῖς σ]ολάς. 
Quatuor hic indicantur puncta, quorum in medio substitit Oedipus, et 
desedit 5 κοῖλος KPOEHP y were Θορικίη», XIAN ἄχερδες » λάῖϊνος ra os. Juxta 
vulgatam lectionem stetit Oedipus simul super quatuor his locis, quod 
ab-urdum est. Proinde nihil juvat Canteri emendatio legentis καπαὶ λαΐνου 
τάφου. Quin lerendum omnino: 

ἀφ᾽ ov μέσος clag, τοὺ τε Θορικέον πέτρου ᾽ 

κοίλῃς r ἀχίρδου καπὸ λαΐνου ταφον» 
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"nxSiccr’* εἶτ᾽ inves δυσαινεῖς corns. 

Ceteras Aldinae lectionis mendas jam sustulerant alii editores. καὶ: τ 
Turnebus dedit: ἔλυσε Stephano debetur. Utrumque repraesentant .2!:. 
nostri B. Τὸ AXEPAOZ utrum nomen sit appellativum , am Joci cv .- 
dam proprium, sunt qui dubitent. Péirum silvestrem significat, εἰ x» 
este dag sepem, κἱμασιᾶν notare possit, qua locus ubi substitt Or. -." 
una ex parte claudebatur. Vide Eustathium p.1748. 1. 47- Loces.”': 
Atticae pagos recensetur Αχερδοὺς » cujus gentile Agctedscusies. Sed ι΄ἷἢ.: 
patiius cacus esset Ayspocurres, mon Axt psov. Suidas in Ayu; ‘+: 
καπὸ Axivov ra trou. 

1600. rw δ᾽. Sic bene T. et Scholiastes: quod etiam in B. τυρ.π|- 
ptum vulgato τὰ — Perperam in impressis ταδ -- Cererem, 52:2 --: 
epitheto εὔχλοον distinguit, Athenienses colebant Kons appellauc:, .-- 
Jus mentio apud Comicum in Lysistr. 835. 

1606. ἐκυσησε Ζεὺς χθόνιος. Eurip. Hippol. 2912. 

ἔνϑεν τις ww, Χχβϑόνιος ὡς βροντὴ Διὸς » 
βαρὺν βρόμον μεϑῆκε, Φμκώδη κλύειν. 

1619. Aldus edidit τὸν λοιπὸν δὴ βίοτεν Ssaktrev , metro ruet's τ 
syllabae defectum: nec aliter scriptus est hic versus in tribus coud. Tus 
nebus e conjectura, ut videtur, av inseruit, quod nibili est. RB.’ 
Wesselingius Observat. p. 97. reponit εὖ. Vult enim pater, frias, ἡ 
misero liberatas, tandem felicius aerum acturas. Verba sunt 10. 
viri doctissimi. Sic autem ista cum praecedentibus cohaerent: χρὶχ τ 
τὴν δυσαόνηξον ter ἀμφ᾽ ἐμοὶ rpetny. Wesselingio obloquitur nurei.' 
Parisinus editor, qui quum ay tuetur nulla auctoritate invectum, 132 
animadvertit se nebulam pro Junone amplecti. 

162%. οὐδὲ τ΄ ὀρώρει Bon. Sic emendate scriptum in tribus ced. =' 
Aldus, Turnebus et Stephanus ediderunt. Prava lectio et prava distis:'.0 
recentiores editiones invasit , οὐδ ἔτ᾽ epwpes Bon. 

1624. ϑωύξιν αὐτὸν. Exemplum hic habemus omissi augmenti in 1:- 
risto, Quod rarissimum est apud poétas Atticos, nec tamen mendo!.:. 
Sic in Trach. 767. 

ἵδρὺς ἄνμει χρωτὶ, καὶ wporaluerere. 
Vide quae notavimus ad Euripidis Androm. 955. Bacchas 1323. εἴ 1 
Aeschyli Persas 414, Ridicule Heathius legendum pronuntiat Surta. 
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1639- ἀφαυραῖς χερσίν. Male vulgo ὡμαυραῖς. Has voces jam supra 
amutatas vidimus v. 1018. 
1640. τὸ γωναῖον. Subauditur κατα. Perperam in Β. T. pro φρενὶ 
iptum Φίέρειν. ᾿ 
1641. μηδ᾽ ἃ μὴ Seuss. Sic legendum esse jam viderat Henr. Stepha- 
;, qui ita scriptum esse in quibusdam codd. observavit. Id e nostris 
25 habet B. a secunda manu. 
1651. χεῖρ ἀντίχοντα κρατὸς. Male in B. T. ἔχοντα χα κρατός. 
ι664. γῆς ἀλαμιαῆον Badger. Codd. εἰ impressi αλυτη]ον. Alteram 
tionem Scholiastae memoratam praetuli, cujus significatio huic loco 
ior est. Nec qui regulis analogiae repugnare vox ἀλαμαιτες Piersono 
risimil. p. 165. videri potuerit, satis intelligo. Sane a verbo λάμπω 
nvatur ἀλαμσὴς» quod exstat Trachin. 691. unde cha Metros. Postre- 
im hoc legitur in veteri epigrammate in Heraclitum apud Diogenem 
ertium , etin Analectis nostris T. ΠῚ. p. 25g. 

Ma ταχὺς Ἡρακλείτου sw ὀμφαλὸν strso βίδλον 

τοῦ Φισίου" μάλα ros δυσδαῖος ἀτραπιτός. 
διφνη καὶ σκέτος ἐστὶν ἀλάμπιετον" ἥν δὲ σε μυοῆης 
εἰσαγάγῃ». Φανεροῦ Acmepersp δελίου. 

prsoni conjecturae futiles sunt, nec referri dignae. 
1663. dap, Perperam in libris ἀνήρ. 
1674. εἴχομεν. Male contra metri anapaestici Iegem Aldus et codd. 
teres ἔχομέν. 
1676. ἰδέντε καὶ waSovens. Sic in B. T. In ceteris σαϑουσα, minus 
eganter. At Sophoclem scripsisse opinor Reévrs καὶ waScvre. 
1678. Ista personis aliter dividi possent. In T. ita distributa sunt, 
ea exhibemus. In vétt. codd. ut in Aldina versus 1679. et tres se- 
.eates Choro tribuuntur. In membr. ex librarii oscitantia Chori persona 
tea inferius qnam opértait notata fuit, nempe ante versum 1682. qui 
‘sui 1679. subjectus est, quia in illo codice versus in singulis paginis 
τ tres columnas digesti sunt in eadem transversa linea se invicem ex- 
oientes. Hance personarum distinctionem secutus est in versione Vitus 
rinsemins; nostram Georgius Ratallerus. Erudito Britanno in nova edi- 
one Pentalogiae Jo. Burtoni tertia placet: nempe βέξηκιν absque inter- 
atione Amtigonae continuari, reliquamque versus partem cum quatuor 
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sequentibus Choro tribui. —~ εἷς σόϑὸον rnb. Vulgo εἰ πίϑυ, Cates: 
Jegendum conjccerat ἐν πόϑῳ λαδοις. Elegantior est nostra lectio, ς-: 
ob oculos probabile est habuisse librariam codicis T. in quo scrptuc.« 
prima manu εἰ πόϑον, 

1683. Versus dimeter est jambicus, ut antistrophicus 1710. Pros: 
τάλαινα non est in duali. 

3688. Hic versus et quatuor sequentes in Aldina et veterisu: c::-. 
Antigonae continuantur. 

1693. Recte in Turnebi editione excusum, ὡ διδι μα τέκνων zn? 
Nam hic duo adjectiva numero duali posita sunt, ut ex anuse<; 
Versu 1720. liquet. 

1694. τὸ Oe pov. Temere solicitatur haec lectio ab eruditis virs.¢ - 
bus legi placet τὸ παρὸν. Quod fors fert, τὸ Qe por ἐκ Seep, ὅ:1:-- 
tius Phorm. I. 2. δ8. 

Quod fors feret, feremus aequo animo. 
Palladas in Epigr. Analectorum nostrorum T. IT. p. 482. 

Ei τὸ φέρον ot Φέρει, Φέρε καὶ Φέρου. 
Hic Qe pov accipi debet pro φερόμενον» activum pro passivo, ut in εχ’ - 
plis quae protulimus ad v.74. ™ 

1695. In hunc et sequentem versum mala manus alienas voce! -΄" 
fersit, quaS ipsa metri ratio spurias esse ostendit. In Aldina et ve‘c’. 
codd. legitur : Φίρειν ven, μηδ ἄγαν οὕτω Φλέγισθον. ov res καὶ ἀν = 
a Cxrov. Antistrophici autem versus in iisdem libris sic lesunter: 0] 1 
τουδ ἄχευς. καχῶν yap δυσαλωῖος οὐδείς. In his legitima metri forr:: 
aliter concinnari potest, quam si, recisis insititiis, ad hunc &¢-- | 
disponantur: 

xgn Ege, μηδ᾽ ἄγαν Φλέγεσθον" 
οὔ τοῖ καταμεμαῖα. 

λήγετον Tov) ἀχους, κακῶν yes 
οὐδεὶς δυσαλωῖος. 

1698. καὶ yap ὃ μηδαμὰ δὴ φίλον, ἣν Φίλον. Versus est dimeter Σ΄ Ὁ 
paesticus, ut strophicus 1671. Proinde legi debet, ut eum exhi:°- 
In vetcribus codd. καὶ yop ὃ μηδαμὴ δὴ τὸ φίλον Φίλον. In T. «(τῦ- 
ὃ, et adposita inepta glossa, asses διδους. In Aldina, καὶ γα; . 
δαμῇ τὸ Φίλον Φίλον. Quibus ἐπ lectionibus πες metri nec 5εηιε ὦ 


IN OEDIPUM COLONEUM. 431 


abita ratio. De μηδαμὰ ultima brevi vide quae notavimus δὰ Aeschyli 
ersasS 429. 

1 703. καὶ τᾷδε μὴ κυρήσεις. Perperam vulgo καὶ rads, metro et sen- 
mtia reclamante; male etiam κυρήσῃς. Recte in T. φάδὲ cum glossa 
"δε : in membr. a prima manu κυρήσεις. Ὁ 

1704. ἔαραξεν οἷον ηϑιελε, Sic in Aj. 967. 

ὧν γὰρ ἡρασθη τυχεῖν» 
ἐκηησαϑ'᾽ αὐτῷ» ϑαναῖον, ovmep nSers. 

γ708. ἀκλαυσῖον. Sic bene membr. Vulgo ἀκλαυῖον. 

1710. δακρύον, Triclinius nescio qua socordia dedit δακρυῤῥοον. Intel- 
‘xit versum esse dimetrum jambicum , sed non meminit observationis 
uam ipse fecit ad priorem Oedipum 1515. , 

1719. πατίρος. Libri omnes πατρός. 

1725. In membr. ὡς τί δέξομεν. Quae scriptura si probetur, hic ver- 
iculus cum praecedenti in unum contribuendus, qui senarius erit; sice 
ue duo primi antistrophes in unum coalescent : 

Φίλαι τρέσηϊε pander, Aa ποῖ φύγω ς 
, ut finale significans, saepe cum futuro indicativi construitur. Vide 
‘urip. Med. 1316. mostrae editionis. Alcest. 74. ubi juxta veteres libros 
mnes legendum: τ x, 

σ]ιίχω δ᾽ ἐπὶ αὐτὴν» ὡς κατάρξομαι ξίφει. 
lIndrom. 717. | 

ἔσαιξε σαυτὴν) ὡς ἐγὼ, καίπερ τρέμων 9 

arsilas ἱμάντων σἹροφίδας ἐξανήσομαι. 
faud minus bona videtur ceterorum librorum lectio, ὡς τί ἑέξωμεν; sic 
upta 398. ὅπως τί δράσῃ. 

172}. ταν χθόνιον. Sic Β. T. recte. Vulgo ταν χθονίαν. 

1728. ταλαιν ἐγώ. Perperam in libris ἔγωγε. - 

1739: a weCuyerey. Male in libris ἀπιφεύγετον. 

1749- ἐλπίδων γαρ ἐς τίν ἡμᾶς. Sic legendum esse, tam structurae 
quam metri ratio arguit. De se et sorore loquitur Antigone, wes μόλω- 
uy, Tum, quemadmodum strophicus 1735. versus hic trochaicus dimeter 
esse debet. Perperam in libris ἐλαίδων yap ἐς τί με. 

1751. χαυετι Sponsor. Sic in scholiis legitur, ut primus edidit Henr. 
Stephanus. Codd. wavers ϑρῆνον. Hos versus mate Choro tribui in libris 
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cum Tyrwhitto et Heathio censeo. Vulgo claudicante versu fxs: 
Keir es, 

1754. προσαίτνομιν. Male in veteribus codd. ut in Aldina, aperais’- 
μὲν, solemni librariorum errore im hac forma. qirves prima hbrevi [:e- 
quenter adhibent Tragici, ubi metri lex syllabam jongam verbi siz::. 
Non admittit. 

1755. τίνος χρείαν. Libri omnes χρείας, contra structurae legem. τίν 
χρείαν ἀνύσαι ϑέλουσαι s verbum crveas Cum quarto casu semper co> 
struitur. 

1758. Aldus et codd. omnes habent aa’ ov Sepuroy κεῖσε mens. Τὸ» 
gebus ges infersit. Melius nos aie ἐστὶ μολεῖν. 

1773. καὶ παντα y ὅσ ἄν. Aldus et membr. καὶ ward ὅσα κι, 1 
Β. καὶ ward ὅσ᾽ ate 
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